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Junusy

Tarihi ge¢misi binlerce yil 6ncesine dayanan Konya, bunca yildir i¢inde biriktirdigi medeniyet
birikimini etrafina sagmaya devam etmektedir. Her ne kadar binlerce yildir yasayan ve yasatan
bir sehir olsa da Konya’nin en 6nemli doneminin son peygamberin diinyay: tesriflerinden sonraki
bin yillik dénem oldugunu da belirtmek gerekir. Zira gercekten medeniyet denilen sey, Islam’in
varligiyla ortaya cikan bir durumdur.

Son bin yillik doneme ait yiizlerce eseri biinyesinde barindiran Konya, sahip oldugu degerin
farkina varilmasi beklemektedir. Avrupalilar 400 yillik sehir kalintilarina 6nem verip o sayede
milyonlarca avro turizm geliri elde ederken bizim bin yillik saheserlerimizi gormezden gelmemiz
cok manidardir. Ozellikle Cumhuriyet’in ilk déneminde “yol acilmas1” bahanesiyle Selcuklu ve
Osmanl donemlerinden gelen bazi binalarin yiktirllmasi da ayrica diistiniilmesi ve arastirilmasi
gereken bir durumdur.

Bir binay1 vazgecilmez yapan, onun maddi ve manevi degerlerinin bileskesidir. Bu anlamda
Mevlana Dergahi, Karatay ve Ince Minare miizeleri, Aldeddin Camii, Sahip Ata Camii, Sircali
Medrese gibi hem maddi hem de manevi acidan ¢ok yiiksek degere sahip bircok binasi olan Konya,
Anadolu'nun en 6nemli sehirlerinden biri konumundadir. Her biri gercek bir sanat eseri sayilan
bu abideler, Konya'nin tiim diinya tarafindan taninip sevilmesine, her donemde yerli ve yabanci
turistlerin ilgi odagi olmasina sebep olmustur. Nitekim istatistiklere gore Tiirkiye'de en ¢ok ziyaret
edilen mekanlarin ilk siralarinda Mevlana Celaleddin-i Rumi’nin dergahi ve tiirbesi bulunmaktadir.

Tarihi eserler bakimindan Tiirk izlerinin en yogun sekilde bulundugu sayih sehirler arasinda
yer alan Konya, Selcuklulara iki asirdan fazla baskentlik yapmasi sebebiyle, Tiirk mimarisinin gozde
eserleri sayilan abidelerle siislenmistir. Bu eserlerin baginda Konya'nin sembolii sayillan Mevlana
Dergahi bulunsa da Muhyiddin Ibnii’l-Arabi, Sadreddin Konevi, Semsi Tebrizi, Kad1 Siraceddin
Urmevi gibi 6nemli diisiiniirler de Konya’nin degerine deger katmaktadir.

Biz, yarilara birakacagimiz her eserle mutlu olmak, her giin yeniden dogup yeni sozler
soylemek istiyoruz. Iste bu sebeple ilim, kiiltiir ve sanat diinyamiza yeni kitaplar kazandirmak,
Konya i¢in yeni degerler birakabilmek bizim i¢in ¢cok 6nemlidir. Bu tiir caligmalar1 desteklemekten
her zaman gurur duyacagz.

Uzun ve yorucu bir calisma sonucunda takdim edilen bu eser, bugiin oldugu gibi yarin da
gelecek kusaklar icin bir belge niteligi tasiyacak, Konya’y1 tanimak isteyenler i¢in bir bagvuru kitabi
olacaktir.

Elinizdeki eserin hazirlanmasinda emegi gecen basta Doc. Dr. Ibrahim Kunt ve Nejdet
Bekirhan Soy olmak tizere tiim ilgililere candan tesekkiirlerimi sunuyor, boyle hayirli calismalarin
devamim diliyorum.

Ahmet PEKYATIRMACI

Selcuklu Belediye Baskani



Jritedudction

With its historical background dating back thousands of years, Konya continues to spread the
light of civilization that it has brought into existence over all these years. Although it is a city that
has lived and kept alive for thousands of years, it should be noted that the most important period
of Konya is the next thousand years after the last prophet was graced the world with His presence.
Because what is really called civilization is a phenomenon that occurred with the existence of Islam.

Having hundreds of works belonging to the last millennium, Konya expects its value to be
recognized. It is very meaningful that while the Europeans earn millions of euros in tourism income
by caring about 400 years of their city ruins, we were, unfortunately, ignoring our millennial
masterpieces. Especially in the first period of the Republic, the demolition of some buildings from
the Seljuk and Ottoman periods, under the pretext of “opening the road,” is also a situation that
should be considered and investigated.

What makes a building indispensable is the combination of its material and spiritual values. In
this sense, Konya is one of the most important cities in Anatolia, with many high-value buildings,
both materially and spiritually, such as Mevlana Lodge, Karatay and Ince Minaret museums,
Alaeddin Mosque, Ait Ata Mosque and Sir¢cali Medrese. These monuments, each of which are
regarded as a real work of art, have caused Konya to be known and loved by the world and to be
the center of attention of local and foreign tourists in every period. Indeed, according to statistics,
Mevlana Jalaluddin Rumi Lodge and Tomb are among the most visited places in Turkey.

Konya, which is among the few cities where Turkish traces are found most intensely in terms
of historical artifacts, has been decorated with monuments, which are considered as the favorite
works of Turkish architecture since it has been the capital of the Seljuks for more than two centuries.
Even though Mevlana Lodge, which is considered as the symbol of Konya, is at the top of these
works, important thinkers such as Muhyiddin Ibnu’l-Arabi, Sadreddin Konevi, Shemsi Tebrizi,
Kadi Siraceddin Urmevi also add value to Konya.

We want to be happy with every work we leave for tomorrow, to be born again and say new
words every day. For this reason, it is very important for us to publish new books for our world
of science, culture and art, and to leave new assets for Konya. We will always be proud to support
such works.

This work, presented as a result of a long and tiring work, will be a document for future
generations as it is today, and will be a reference book for those who want to get to know Konya.

I sincerely express my gratitude to all involved in the preparation of the book in your hand,
especially Assoc. Dr. Ibrahim Kunt and Nejdet Bekirhan Soy, and wish the continuation of such
auspicious work.

Ahmet PEKYATIRMACI

Mayor of Selcuklu



(Onsiz

Konya, tarihi, ilmi, ticari ve diger bircok acidan 6nemli bir sehir olma konumunu
ylzyillardan beri devam ettirmektedir. Tiirklerin 1071’de Malazgirt Meydan
Muharebesini kazanmasindan kisa bir siire sonra Tiirkiye Selcuklu Devletinin
baskenti olan Konya, bu devletin zayiflamasiyla Karamanogullar1 beyliginin bagkenti
haline gelmis, Fatih Sultan Mehmet'in Konya’y1 Osmanli Devletine katmasindan
sonra da bir sehzade sancagi olmustur.

Tarih boyunca ayni cografyada kurulan bircok devletin yonetim mekanizmasinda
soz sahibi olan bu 6nemli sehrin birgok medrese, hankah, cami, han, hamam ve
benzeri binalara sahip olmasi gayet dogaldir. Bu binalarin bircogunda, belki de
hepsinde o binay1 yaptiranin adini, yapim tarihini ve baz1 bagka bilgileri iceren
cesitli kitabeler bulunmaktadir. Arapca, Farsca ve Osmanli Tiirkcesiyle yazilan bu
kitabelerin dogru okunmasi ve cesitli yonlerden incelenmesi, bu ¢alismanin temel
konusunu olusturmaktadir.

Bu caligmada, yaklasik 9oo yillik tarihi siireci iceren yapilardan ve bu yapilarin
kitabelerinden bahsedilmektedir. Zaman igerisinde meydana gelen deprem ve
sel gibi dogal afetler ile savas ve yangin gibi nedenlerle binalarin bazilar1 yikilmas,
kitabeleri de yok olmustur. Cumhuriyet donemine kadar gelebilen bazi binalar ise
bazen keyfi olarak, bazen de yol acgilmasi, yesil alan olusturulmasi gibi bahaneler
iiretilerek yiktirllmigtir. Cumhuriyet donemindeki kiiltiirel degisimle birlikte, Tiirkiye
Selguklulari, Karamanogullar1 ve Osmanlilar donemlerinde asli 6zelligini koruyan
vakif eserlerinin bazilar1 maalesef korunamadigi icin giiniimiize gelememistir.

Calismamizda, Konya iizerinde yapilan biiyiik tahribattan arda kalan eserler
incelenmektedir. Burada incelenen az sayidaki eserden bile Konyanin muhtesem

gecmisini gozler oniine serebilmek miimkiin olmaktadir.

Calismamiza baslarken, oncelikle ele alinan eserler iizerinde daha 6nce yapilan
caligmalar incelenmis, bircogunda ¢esitli hatalar tespit edilmis, dipnot gosterilerek
bu hatalar diizeltilmeye calisilmigtir.

Giris boliimiinde kisaca Konya tarihi hakkinda bilgi verilmis olup, ardindan hat
sanatinin tarihi gelisimi, Tiirk sanatinda kitabe ve kitabelerde kullanilan isaret ve
motifler kisaca anlatilmaya calisilmistir.



Katalog boliimiinde Konya merkezinde bulunup giintimiize kadar gelmeyi
basarabilen, iizerinde insa veya tamir kitabesi bulunan tiim yapilar incelenmistir.
Uzerinde insa veya tamir harincinde kitdbe bulunan yapilar ve bu kitabeler
incelenmemistir zira tiim camilerin i¢erisinde bulunan tiim kitabelerin incelenmesiyle
bile onlarca ciltlik bir kitap olusabilir. Mezar kitabeleri ile sanduka kitabeleri de
konumuza dahil edilmemistir. Konya’da binlerce mezar ve sanduka kitabesi bulundugu
diistiniildiigiinde bu ¢alismaya neden dahil edilmedigi anlam kazanacaktir.

Calismamizda, Konya merkezinde insa ve tamir kitabesi bulunan yapilarin tiimi
alfabetik sirayla kaydedilmis, fotograflarindan sonra bulunduklar: yerler gosterilmis
ve tarihgeleri verilmistir. Yapinin genel mimarisi hakkinda verilen bilginin ardindan
kitabelerin fotograf ve cizimleri kaydedilmis, kitabelerin metinleri kendi orijinal
dillerinde yazilmis, yabanci dilde olanlar ise terciime edilmistir. Osmanh Tiirkcesiyle
yazilanlarin giiniimiizde nasil anlagilmasi gerektigine de isaret edilmistir. Her bir
kitabe icin “Kitabe Ozellikleri” baghg1 altinda kitabenin boyutlari, malzeme ve teknigi,
siisleme ogeleri, manzum olanlarin aruz vezinleri ve metin igerisinde kullanilan edebi
sanatlardan bahsedilmistir.

Degerlendirme ve Sonug boliimiinde, bu calismada incelenen eserler toplu bir
degerlendirmeye tabi tutulmuslardir. Bu degerlendirmede Konya’da bulunan kitabeye
sahip eserlerin sayisi, kag tanesinin insa, kag¢ tanesinin tamir kitabesine sahip oldugu,
kitabelerin dilleri ve hat cesitleri gibi cesitli 6zellikleri, donemsel bashiklar altinda
konu edilmektedir.

Calismanin son kisminda ise bu eser hazirlanirken basvurulan kaynaklar ile
konuyla ilgili tablo ve grafiklere yer verilmistir.

Gosterilen biitiin dikkat ve ihtimama ragmen bizim calismamizda da gozden
kacan bazi eksiklikler veya hatalar olacaktir. Yapilacak elestiriler bize yardim edecek,
sonraki calismalarda yolumuzu aydinlatacaktir.

Dog¢.Dr.ibrahim KUNT
Necdet Bekirhan SOY



Preface

Konya has maintained its position as an important city in terms of historical,
scientific, commercial and many other aspects for centuries. It was turned into the
capital of the Anatolia Seljuk State shortly after Turks won the battle of the Manzikert
in 1071, later became the capital of Karamans principality with the weakening of the
state, and finally was turned into a sanjak administration of the Ottoman Empire
when Fatih Sultan Mehmet took the control of the region.

Itisnotsurprising thatsuch animportantcity, which had asay in the governance
mechanism of many states established in the same geography throughout history,
hosts so many madrasahs, inns, mosques, baths and similar structures. Many, if not
all, of these buildings contain various inscriptions which indicate the name of the
building, the date of construction, and some other features. The correct reading and
examination of these inscriptions written in Arabic, Persian and Ottoman Turkish
are the main subjects of this study.

This study is aimed to examine the structures and their inscriptions which
underwent a 900-years historical process. Some of these structures have been
demolished due to natural disasters such as earthquakes, floods, war and fire, which
caused their inscriptions to be destroyed as well. Some others that could survive until
the Republican period were sometimes destroyed either arbitrarily or due to some
excuses such as road works or creating green spaces. As a consequence of cultural
exchange witnessed in Republican period, most foundation works that preserved
their essential feature during the era of Anatolian Seljuks, Karamans and Ottoman
have not been, unfortunately, valued as precious assets ever since.

In this study, the artifacts left behind the great destruction done in Konya are
examined in terms of their spectacular features, which make it possible to reveal the
magndificent past of Konya even through a small number of works examined here.

This study initially examines some previous studies published on the structures
by correcting various errors detected in and by adding relevant footnotes.

The introduction part starts with giving brief information about the history
of Konya, followed by briefly explaining the use of inscriptions in Turkish art,
the historical development of calligraphy and the signs and motifs used in the
inscriptions.



In the catalogue section, all of the buildings in the centre of Konya that have
survived to the present day with a construction or repair inscription on them
have been examined. However, those structures without a construction or repair
inscription have not been studied because dealing with all the inscriptions in all
mosques would result in an overwhelming load. Grave inscriptions were also
excluded in the study considering the mass existence of thousands of inscriptions on
grave and cists in Konya.

In our study, all the buildings with construction and repair inscriptions in the
centre of Konya are recorded in alphabetical order, together with showing their
photographs followed by a brief description. Just after mentioning general features
about the structure, the photographs and drawings of the inscriptions are recorded
and the inscription texts are written in their original languages, whereas those in a
foreign language are translated. The inscriptions written in Ottoman Turkish are
analyzed in the context of giving the best interpretation. In addition to stating the
size, material and technique of the inscription, its decorative elements, prosody of
verses and literary arts used in are mentioned under the title of “Description”.

The Evaluation and Conclusion section examines the structures with a
collective evaluation under periodic titles giving of the number of constructions with
inscriptions in Konya, either with a construction or repair inscription, and describes
their various features such as the language and calligraphy types used in.

The last part includes the references and the section of tables and graphics
applied in the process of conveying the study.

Frankly, deficiencies or errors occurred out of our utmost care and attention
throughout the study are open to any criticism to keep this study free from errors,
which will certainy illuminate our way in future studies.

Assoc. Prof. Dr. ibrahim KUNT
Necdet Bekirhan SOY
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KONYA KIiTABELERI | [INSCRIPTIONS IN KONYA

KARATAY MEDRESESI
KARATAY MADRASA

Karatay Medresesi Genel GorGnim / Karatay Madrasa, General View

YAPININ YERI: LOCATION:

Selcuklu Tlcesi, Ferhuniye Mahallesi, Ankara Caddesi Selcuklu District, Ferhuniye Neighborhood, Ankara Street
No:1’de yer almaktadir. No:1.

YAPIM TARIHi VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Tackapisindaki kitabesine gore 649-1251 yilinda insa edil- Built in 649-1251, the Seljuk period.

mistir. Selcuklu Donemi.




KONYA KiTABELERI

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI:

Tackapidaki insa kitAbesine gore II. izzeddin Keykavus
zamaninda Emir Celaleddin Karatay tarafindan insa ettiril-
mistir. Eseri yapan ustanin hakkinda herhangi bir bilgi olma-
makla beraber Alaaddin Camii ta¢ kapisindaki beyaz ve gri
mermerlerin birbirine gecmesi ile olusan Zengi digiimii ile
kap1 agikliginin kenarindaki yazi ile doldurulmus kiigiik nigle-
rin aynisinin Karatay medresesinde de goriilmesi medresenin
ustasinin Alaaddin Caminin mimar1 Muhammed bin Havlan
el-Dimegki oldugunu ortaya koymaktadir (Erdemir,2001:17).

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Yap1 malzemesi diizgilin kesme tas ve moloz tas ile tugladur.

INSCRIPTIONS IN KONYA

ARCHITECT AND PATRON:

According to the building inscription on the crown gate,
it was built by Emir Celaleddin Karatay during the reign of
Izzeddin Keykavus II. The geometric interlacing decoration
formed by grey and white marble and the framing arch with
Zangid knots suggest that the architect of this madrasa, Mu-
hammed bin Havlan el-Dimeski, must have worked on or
studied the portal of Ala Al-Din Mosque built nearby in Kon-
ya. The resemblance between the two cannot be missed not
only in the use of polychromy but also in the side columns
supporting the arch, the square frame of the door outlined
by grey and white stones and the mugarnas which cover the
coving of the semi-dome (Erdemir,2001:17).

Karatay Medresesi 1890'lar (Garabed Solakian'dan) / Karatay Madrasa, 1890's (by Garabed Solakian)
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Karatay Medresesi (VGM'den) / Karatay Madrasa (by GDF)

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Kapali avlulu, kubbesi avlu duvarlarina oturan tek eyvanh
bir Selguklu Medresesidir. Medresenin dogu cephesinin giiney
ucunda yer alan tackapi, beyaz ve gri mermer ile kaphidir. Tag-
kap1 iizerinde kisa hadis-i serifler yazili olmasi buranin Darii’l
Hadis medresesi oldugunu isaret etmektedir. Kap1 girisinin
ii¢ tarafini cevreleyen bu yazilar Selcuklu celi siiliisii ile yazil-
migtir. Diga tagkin tac kap1 distan sade iki silme ile konturlan-
mis bordiir ile kusatilmistir. Bordiiriin ici merkezde alt1 kollu
yildiz ve geometrik seritler ile doldurulmustur. Portal nisinin
iistili yedi sira mukarnas sirasi ile doldurulmustur. Girisin iki
tarafinda burmal govdeli kose siitunceleri, zencerek ve silme-
lerle cercevelenmis ortada ise genis geometrik panodan olusan
bir diizenleme goriilmektedir. Cephenin {ist boliimiinde ajur
teknigi ile islenmis bitkisel ve geometrik siislii kabaralar yer
almaktadir (Erdemir,2001:70; Konyali, 1997: 845).

Yapinin tackapisinda iistii kubbe ile ortiilii bir mekana bu-
radan da ic avluya gecilir. i¢c avlu kubbe ile 6rtiilii olup kare
planhdir. Kubbeye gecis yelpaze seklindeki tromplarla sag-
lanmistir. Kubbenin ¢ini komposizyonu parildayan yildizh bir
gokylizli, gok kubbe anlamu ile egemenligi dile getirmektedir
(Ogel,1994:88). Cini mozaik tekniginde firuze, lacivert ve be-
yaz ¢inilerle kapalanmig kubbesi 24 kollu yildizlar ile dikkat

CONSTRUCTION TECHNIQUES

AND MATERIALS: Built of smooth cut stone and rubble
stone together with brick.

DESCRIPTION:

This single-story madrasa has a covered courtyard and
a single iwan whose dome surmounts on facades. The por-
tal is situated to the south end of the east facade; the rectan-
gular doorway placed within a pointed-arched mugarnas
niche is flanked by twisted colonnettes on either side. Over
the framing arch is the inscription plaque written with the
Seljuk thuluth. The portal features geometric interlacing
decoration formed by grey and white marble. The framing
arch has Zangid knots, and in the spandrels and top are three
bosses in openwork. Another point worth noting is that the
five rows of muqarnas filling is truncated at the top rather
than terminating in a point. The border framing the doorway
on three sides has selected hadith (sayings of the Prophet),
which indicates that the madrasa was a training centre for
hadith (Erdemir,2001:70; Konyali,1997:570).

The crown gate leads to a space covered with a dome and
then directly to the inner square- planned courtyard, covered




KONYA KiTABELERI

cekmektedir (Miilayim,1982:111). Pencere panolar1 ise geo-
metrik ve bitkisel desenler ile yazili siisleme ile 6ne ¢ikmak-
tadir. Avlunun bat: tarafinda iizeri besik tonoz ile ortiilii ana
eyvan bulunmaktadir. Eyvan cinilerinde mozaik ve kabartma
teknikleri ile geometrik ve bitkisel siislemeleri ¢ini kaplamala-
ra yer verilmistir. Ana eyvanin iki tarafinda kubbeli mekanlar
yer almaktadir. Bunlardan giiney batidaki oda Celaleddin Ka-
ratay'in defnedildigi tiirbeye doniistiiriilmiistiir. Medresenin
kuzey ve gliney tarafinda 6grenci hiicreleri siralanmigtir.

1924 yilinda medreselerin kapatilmasi ile terk edilen yap1
1955 yilinda Cini Eserler Miizesi olarak ziyarete acilmigtir.
Konya ve cevresinden toplanan Selcuklu, Beylikler ve Osmanl
donemlerine ait ¢ini ve seramiklerin sergilendigi bir ¢ini eser-
leri miizesidir.
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INSCRIPTIONS IN KONYA

with a dome. The transition to the dome is provided by fan-
shaped squinches. The tile composition of the dome reminds
of the sky shining with stars, meant to express sovereignty
(Ogel, 1994: 88). The dome covered with turquoise, navy and
white tiles in the tile mosaic technique attracts attention with
24-arm stars (Miilayim, 1982: 111). Window panels stand out
with their ornamentation of geometric and floral patterns.
On the west side of the courtyard is the central iwan covered
with a barrel vault. Tile coverings in mosaic and relief tech-
niques, as well as geometric and vegetable ornaments, are
included in the iwan tiles. There are domed spaces on both
sides of the main twan. The south west room was convert-
ed into a mausoleum where Celaleddin Karatay was buried.
Student cells are located on the north and south sides of the
madrasa.
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Karatay Medresesi Tag Kapisi (VGM'den) / Karatay Madrasa Crown Gate [by GDF)
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YAPININ KITABESI / THE INSCRIPTION:

Cizim: Karatay Medresesi Kitabesi / Drawing: Inscription of Karatay Madrasa
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION




METNIN TERCUMESI:

“Ulu Tanr soyle buyuruyor: ‘Allah iyilik yapanlarin ecrini
sevabini katiyen zayi etmez.” Bu miibarek mamurenin kurul-
masini, 649 yili aylarinda Kiligaslan oglu Mesud oglu Kiligas-
lan oglu Sehid Sultan Keyhiisrev-zade, Tanri’nin yeryiiziinde
golgesi, din ve diinyanin ulusu fetih babas1 Sultan Keyka-
vus'un hiikiimdarhig: giinlerinde Abdullah oglu Karatayi em-
retti. Tanr1 bunu yaptiran1 magfiret etsin.”

KITABE OZELLIKLERI:

Kemerin iistiinde kapiy1 boydan boya dolduran 560x40
cm. ebadinda mermer kitabe vardir. Kitabe on parga tas tizeri-
ne Selcuk siiliisii ile yazilmistir.

Zemin oyma teknigi ile islenen kitabenin herbir parcasi bir
satir gibi diigliniilmiistiir. Birinci parca, Kur’andan bir ayeti,
ikinei parca yapinin cinsini, {i¢lincii par¢a Sultanin iinvanla-
rin1, dordiincii ve besinci parcalar Sultanin adini ve elkabini,
altinc1 ve yedinci parcalar Sultanin seceresini, sekizinci par-
¢a yaptiranin adini, dokuzuncu parca insa tarihini ve onuncu
parga ise bir dua terkibini ihtiva etmektedir (Duran,2001:56).

Istifli olarak yazilmis kitAbede harf aralarinda kalan bos-
luklarda tirfil, med ve rumi motifleri goriilmektedir. Tek satir
olan kitabenin baz yerleri istiften dolay1 iki satir gibi goriil-
mektedir.

Arapca olarak yazilan kitabenin baginda besmele bulunma-
makla birlikte Tevbe siiresinin 125. Ayet-i kerimesinin son kis-
mi1 kaydedilmis, kitabeye bu sekilde baglanmistir. Taglar fark-
I1 olsa da yaz1 ve siisleme farkl olmadigindan kitdbenin ayni
hattatin elinden c¢iktig1 diistiniilmektedir (Konyali, 1997:850).

The building, abandoned with the closing of the madrasas
in 1924, was opened to visitors in 1955 under the title the Tile
Artifacts Museum, displaying tiles and ceramics collected
from Konya and its surroundings, dating back to the Seljuk,
Principalities and Ottoman periods.

TRANSLATION:

Allah the Almighty says: “Allah does not waste the reward
of good doers.” This blessed building is ordered to be built in
649 by Karatayi, the son of Abdullah, during the reign of
martyr Sultan Keykavus, God's shadow on earth, the leader
of the religion and the world, father of conquest, the son of
Kilij Arslan, the son of Mesud, the son of Kilij Arslan. May
God forgive its patron.

DESCRIPTION:

Above the arch of the crown gate is the marble inscription
in size 560x40 cm, written on ten pieces of stones with Seljuk
thuluth.

Each part of the inscription, considered as a line, is pro-
cessed with the ground carving technique. The first part is a
verse from the Qur'an, the second part mentions the type of
the structure, the third part lists the titles of the Sultan, the
fourth and fifth parts give the name and nickname of the Sul-
tan, the sixth and seventh parts reveals the pedigree of the
Sultan, the eighth part indicates the name of the patron, the
ninth part shows the construction date, and the tenth part
contains a composition prayer (Duran,2001:56).

The inscription written in istif style is adorned with the
motifs of trifolium, med and rumi in the spaces around the
letters. Due to the interlacing of some words, some parts of
the inscription appear in two lines, which is a single line in-
deed.

The first line of the inscription written in Arabic begins
with the last part of the 125th verse of the Tawba chapter,
without the incipit Basmala. Although different stones are
used for the inscription, the exclusive handwriting and dec-
orations are undouptfully the work of the same calligrapher
(Konyal, 1997:850).
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KASIM ENVARI SOKAK CESMESI
KASIM ENVARI STREET FOUNTAIN

Kasim Envari Sokagi Cesmesi Genel Gérinum / Kasim Envari Street Fountain, General View

YAPININ YERIi: LOCATION:

Meram flcesi, Kiirden Mahallesi, Kastm Envari Sokak’ta Meram District, Kiirden Neighborhood, Kastm Envari
yer almaktadir. Street.

YAPIM TARiHi VE DONEMIi: DATE AND PERIOD:

Kitabesine gore 1342/1924 yilina tarihlenmektedir. Cum- 1342/1924 (dated by inscription), the Republic period.

huriyet dénemi eseridir.
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YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI: ARCHITECT AND PATRON: Unknown.
Bilinmiyor.

CONSTRUCTION TECHNIQUES

YAPIM TEKNIiGI VE MALZEMESI: AND MATERIALS:

Diizgiin kesme Sille tagindan insa edilmistir. Built of smooth cut Sille stone.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi: DESCRIPTION:

Tek cepheli, tek lileli bagimh bir sokak cesmesidir. Kas It is a single-facade, single-spout freestanding street foun-
kemer profil baglikli ayaklara oturmaktadir. Aynalhik kisminda tain. Its semicircular arch rests on the profile-head pilasters.
tas nisi goriilmektedir. Ayna tas1 icige gecmis dairelerden olus- The cup niche can be seen on the pediment. The spout stone
maktadir. Cesmenin lizerinde disa tagkin sagag1 bulunmakta- consists of intertwined circles. Its stone eaves protrudes out-
dir. Kemer kisminin iist kose alinliklarinda ¢icek motifleri go- ward the body. Flower motifs can be seen on the upper corner
rillmektedir. Kemerin altinda iki satirlik kitabesi vardir. pediments of the arch, under which is the two-line inscrip-

tion.

YAPININ KITABESi / THE INSCRIPTION:

(e — —aﬁ
™Kasim Envari Sokagi”'
Gesmesi

Fagurn Tarihl 1024 o)
——n — 2

Fotograf: Kasim Envari Sokadi Cesmesi Kitabesi / Photo: Inscription of Kasim Envari Street Fountain
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Cizim: Kasim Envari Sokagdi Cesmesi Kitabesi / Drawing: Inscription of Kasim Envari Street Fountain
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

METNIN ANLAMI:
Rahman ve Rahim olan Allah’in adiyla.
“Rableri onlara tertemiz icecekler icirir.”

1342/1924

KIiTABE OZELLIKLERI:

Kitabe enine uzanan yatay silmenin ayirdig: iki panodan
olusmaktadir. Iki satir halinde yazilmus olan kitabe giiniimiiz-
de tastan kaynaklanan erime ve dokiilmeler ile okunamayacak
hale gelmistir.

TRANSLATION:

In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merci-
ful.

“Their Lord will make them drink an immaculate drink”.

134271924

DESCRIPTION:

The two-line inscription consists of two boards separated
by a horizontal bar, but unfortunately it has become illegible
due to the melting and spillage on the stone.
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KAYACIK SOKAK CESMESI
KAYACIK STREET FOUNTAIN

» S
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Kayacik Sokak Cesmesi Genel Gorinim / Kayactk Street Fountain, General View

YAPININ YERIi: LOCATION:

Yap1 Karatay Ilcesi, Keykubat Mahallesi, Kayacik Sokak Karatay District, Keykubat Neighborhood, Kayacik
iizerinde yer almaktadir. Street.

YAPIM TARIHi VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Yapi kitabesine gore 1342/1923 tarihinde Cumhuriyet do- 1342/1923 (dated by inscription), during the Republic pe-

neminde insa edilmistir. riod.




KONYA KiTABELERI

YAPIM TEKNIiGI VE MALZEMESI:

Cesme kesme tas malzemeden inga edilmistir.

KiTABE METNI:
Sl Sl iy Gl i s
Pl 2005 55 i ke
R3YL 1342-1339

KITABENIN TERCUMESI:
Bu ¢esme hayir sahiplerinin ¢aligmalariyla akti.

Allah onlara cennetlerdeki tertemiz iceceklerden ve tesnim
Irmaginin suyundan igirsin.

1339-1342 Fevzi

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS: Built of cut stone material.

INSCRIPTION TEXT:

Syl Sl aly Gl s 55
,,‘f/as‘ Leh oW e RET PR
S e 9 2T O (8D e

s 1342-1339

TRANSLATION:
This fountain flowed with the work of the benefactors.

May Allah make them drink from the pure drinks of the

heaven and the water of ‘tasnim’ (the highest river in the
heaven).

1339-1342 Fevzi

Fotograf: Kayacik Sokak Cesmesi Kitabesi / Photo: The Inscription of Kayacik Street Fountain
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Cizim: Kayacik Sokak Cesmesi Kitabesi / Drawing: The Inscription of Kayacik Street Fountain

KITABE OZELLIKLERI:

Enine dikdortgen formlu kitabe yatay 40, dikey 18 cm 6l-
clilerindedir. Tag lizerine zemin oyma tekniginde iglenen ki-
tabe distan ince bir bordiirle cercevelenmistir. Arapca kitabe
{ic satirdan olusmaktadir. Talik hatla yazilmistir. ilk satirda
bu ¢cesmenin hayir sahipleri tarafindan yapildig1 kaydedilmis,
ikinci satirda ise ayetler esliginde bu ¢esmeyi yaptiranlara dua
edilmistir. Bu ayetler Insan suresi 21. Ayet ile Mutaffifin Sure-
sinin 25 ve 27. ayetleridir. Bu ayetlerin anlamlar: su sekildedir:
“Onlara, miihiirli (el degmemis) saf bir icecekten icirilir. 27:
“O icecegin katkisi tesnimdir (En iistiin cennet sarabindan-
dir).” En altta iki tarih bulunmaktadir. Bunlardan 1339 Rumi,
1342 ise hicri tarihtir. Bu tarihler, miladi 1923 yilina tekabiil
etmektedir. Bu tarihlerin sol kisminda bu yaziy1 yazan hattatin
ismi Fevzi seklinde kaydedilmistir.

DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription, sized 40 cm x 18
cm, is engraved on stone with the ground carving technique
and framed with a thin border. The Arabic inscription con-
sists of three lines, written in talik calligraphy. In the first
line, it is recorded that this fountain was built by the bene-
factors, and in the second line, those who built this fountain
were prayed accompanied by the 21st verse of the Surah Al-
Insan and the 25th and 27th verses of the Surah Al-Mutaffifin,
which mean as follows: “A sealed (untouched) drink is given
to them. 27: “The origin of that drink is from tasnim (the wine
of the highest heaven).” Two dates at the bottom, 1339 Rumi
and 1342 Hijri, correspond to the year 1923. The name of the
calligrapher is recorded as Fevzi on the left of these dates.
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KECECILER CAMI
KECECILER MOSQUE

Kegeciler Camii Genel Gorunum / Kegeciler Mosque, General View

YAPININ DIiGER iSIMLERI: NAMES:

Selahaddin Camii (Giimiis-Koc¢ak,2010:228). Selahaddin Mosque (Gtimiis-Kocak,2010:228).

YAPININ YERi: LOCATION:

Karatay Tlcesi, Kececiler Mahallesi, Kececiler Caddesi Karatay District , Kecgeciler Neighborhood , Kegeciler
No:30’ da yer alir. Street No:30.

YAPIM TARIHi VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Kitabesine gore 1323/1905 yilinda ayni yerde harap du- 1323/1905 (dated by inscription), late Ottoman period.

rumdaki mescit mahalle halki tarafindan yaptinlmistir. Geg

Osmanli Donemi eseridir.
ARCHITECT AND PATRON:

. e Unknown.
YAPININ MIMARI VE YAPTIRANI: Bilinmiyor.




YAPIM TEKNIGI VE MALZEMESI:

Kerpi¢ ve moloz tas malzeme ile yigma yapim tekniginde
yapilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Yaklagik kare planh yap1 besik cati ile ortiiliidiir. Cat1 kla-
sik alaturka (Osmanli) kiremit ¢esidi ile kaplanmistir. Yapinin
subasman seviyesinin biraz {izerine kadar moloz tas iist kisim
ise kerpictir. Yapida cephe diizeni kuzey, bat1 ve dogu cephe-
lerde ikiser, gliney cephede ise tek ahsap dikdortgen formlu
pencere bulunmaktadir. Ayrica cephelerde iki sira halinde ya-
pmnin beden duvarlarini c¢evreleyen ahsap hatillar goriillmek-
tedir. Kuzey cephesinde girisin iist kisminda ahsap malzeme-
den yapilmis baldaken tarzina benzeyen ve minare iglevinde
kullanilan bir unsur bulunmaktadir. Harimin kuzeyinde ah-
sap direkle taginan mabhfili bulunmaktadir. Mescidin mihrap
ve minberi ahsaptandir. Mihrap nisi etrafinda geometrik ve
bitkisel bordiirler bulunmaktadir. Caminin tavani ¢itakari tek-
niginde kare seklinde boliimlenmis olup kahverengi boyalidir.
Yap1 giiniimiizde Konya Vakiflar Bolge Miidiirliigi tarafindan
restore edilmistir. Yapinin bati1 cephesinin kuzey kosesinde
sonradan eklenen bir 6n boliim vardi. Restorasyon uygula-
masi sirasinda o boliim yikilarak ashina uygun bicimde mekan
bigimlenmistir.

YAPININ KiTABESI:

Oy iy (8 Bdle gadial g (e i dawsa g
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CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Built of adobe and stone in the masonry construction tech-
nique.

DESCRIPTION:

The square-plan mosque is covered with a gable roof and
entered through a front section added to the west facade. To
the north of the harim is a gathering-place, which is carried
by wooden poles. The mosque, completely plastered inside,
has a mihrab and pulpit made of wood. There are geomet-
ric and floral borders around the mihrab niche. The ceiling is
partitioned with batten in the form of a square and painted
in brown.

INSCRIPTION:

Oy iy (ol Bdls gadialgh Gl i deua g
S had @R Jal L) i ) Sy
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YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

Fotograf: Kegeciler Camii Kitabesi / Photo: Inscription of Kegeciler Mosque
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Cizim: Kegeciler Camii Kitabesi / Drawing: Inscription of Kegeciler Mosque




KITABE METNI:

Bu mescid bir zaman olmustu asik kalbi-ves viran
Be-tekrar etti inga ehl-i hayrin himmeti an1

Girip bir tarz-1 zibaya giyip bir kisve-i iimran
Reva dense o himmet-pervere hem bani-i sani
Dedim tarih-i ingasin ne cevher diistii piir ihsan
Ne hos bir ma’bed-i Rahman kilinsin dinin erkani

Harraraht Halid 1323

METNIN ANLAMI:

Bu mescit, bir zaman asi1gin kalbi gibi viran olmustu
Mescidi, hayir ehlinin yardimi tekraren insa etti

Giizel bir tarza girip, bayindirlik elbisesini giyip

O yardimsevere ikinci yapan dense revadir

Yapim tarihini soyledim, cevher gibi bir ihsanla tarih diistii
Ne hos Allah’in ibadethanesi, dinin gerekleri burada yapilsin
Bu yaziy1 Halid yazdi, 1323/1905-1906.

KIiTABE OZELLIKLERI:

Yapinin kuzey cephesinde giris kapisinin sag iistte yer al-
maktadir. 40x74 cm. ebadinda, talik hatla yazilms ii¢ beyitlik
bir kitabesi bulunmaktadir.

Enine dikdortgen kitabe distan ince bir bordiirle sinirlan-
dirilmis olup yatay ve dikey silmelerle ti¢ satir iki siituna ay-
rilmistir. Pano kenarlar1 kademeli olarak yuvarlatilmis olup,
besinci ve altinc1 panonun kesistigi boliimdeki kartus icerisin-
de kitabeyi yazanin ismi yazmaktadir. Kitabenin son satirinda
rakamla tarih kaydedilmistir.

Osmanl Tiirkgesiyle yazilan ve {i¢ beyitten olusan kitabe,
talik hattiyla yazilmistir. Kitabe, aruzun mefailiin/mefailiin/
mefailiin/mefailiin vezniyle yazilmig olup son misrasinda ta-
rih diisiirme sanat1 yapilmistir. Yer yer silinmis olan kitabede
siisleme 6gesi bulunmamaktadir.

INSCRIPTION TEXT:

Bu mescid bir zaman olmustu asik kalbi-ves viran
Be-tekrar etti insa ehl-i hayrin himmeti am

Girip bir tarz-1 zibaya giyip bir kisve-i timran
Reva dense o himmet-pervere hem bani-i sant
Dedim tarih-i ingasin ne cevher diistii piir thsan
Ne hos bir ma’bed-i Rahman kilinsin dinin erkam

Harrarah( Halid 1323

TRANSLATION:

This masjid was once burnt like the heart of a lover
Luckily rebuilt with the charity of benefactors

With a beautiful style, like putting on a glamorous dress
Its benefactors deserve to be called the patron

| said the date of construction, with a glamor look

Houw nice is the place of worship, to fight the good fight.
Inscribed by Halid, 1323/1905-1906.

DESCRIPTION:

The inscription of three couplets, size 40x74 cm, is written
in talik calligraphy on the side wall of the entrance door.

The transverse rectangular inscription is enclosed by a
thin border and divided into two columns and three rows
with horizontal and vertical moldings. The edges of the board
are gradually rounded and the name of the calligrapher is
written in the section where the fifth and sixth boards inter-
sect. The date is recorded in the last line in numbers.

The inscription in Ottoman Turkish consists of three cou-
plets written with the talik calligraphy, with the aruz pros-
ody mefailiin/mefailiin/mefailiin/mefailiin. The date section
takes place in the last line. There is no ornamental element in
the inscription, which may be due to graying over time.
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KECECILER CIHANNUMA SARI CAMii CESMESI
FOUNTAIN OF KECECILER CIHANNUMA YELLOW MOSQUE
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Kegeciler Cihannima Sari Camii Cesmesi Genel Gorinim / Fountain of Kegeciler Cihannima Yellow Mosque, General View

YAPININ YERI: LOCATION:

Karatay Ilcesi, Kececiler Mahallesi, Kececiler Caddesi'nde Karatay District , Kegeciler Neighborhood, Kececiler
yer almaktadir. Street.

YAPIM TARIHi VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Yapi kitabesine gore 1342/1924 tarihinde insa edilmistir. 1342/1924 (dated by inscription).
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YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

Fotograf: Kegeciler Cihannima Sari Camii Cesmesi Kitabesi / Photo: Fountain Inscription of Kegeciler Cihannima Yellow Mosque
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Cizim: Kegeciler Cihannima Sari Camii Cesmesi Kitabesi / Drawing: Fountain Inscription of Kegeciler Cihannima Yellow Mosque
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1342-1339
KITABE METNI / THE INSCRIPTION




YAPININ MIMARI VE YAPTIRANI:

Bilinmiyor.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Cesme diizgiin kesme tas malzemeden insa edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Tek cepheli, tek liileli ve arkasindaki duvara bagimh bir
sokak ¢esmesidir. Yarim daire kemer iki yanda profil baglikl
ayaklara oturmaktadir. Cesmenin yalak ve seki kisimlar gii-
niimiizde yenilenmistir. Cesmenin iizeri daha sonradan ahsap
bir sundurma ile kapatilmistir. Cesmenin ayna tasinin yanin-
da tashgr bulunmaktadir. Kitabe boliimiiniin {izerinde orta
kisminda “Allah” yazih ¢ini mozaik parcalar bulunmaktadir.

KIiTABE METNI:
Bismilladhirrahmanirrahim

Ve sekahiim rabbiihiim seraben tahtira. 1339-1342

KIiTABE OZELLIKLERI:

Cesme 27x70 cm. ebadinda, siiliis hatla yazilmis tas tizeri-
ne zemin oyma teknigiyle islenmis bir kitabeye sahiptir. Enine
dikdortgen kitabe distan ince bir bordiirle ¢ercevelenmis olup
enine silme ile iki satira ayrilmistir. Pano kenarlar1 yuvarlatil-
mis kitabenin birinci satirinda rakamla tarih kaydedilmistir.
Kitabede herhangi bir siisleme 0gesi goriilmemektedir.

Kitabenin {ist satirinda besmele ile hicri ve rumi tarihler
bulunurken alt satirinda sadece insan siiresinin 21. Ayetinin
son kismi bulunmaktadir. Bu ayet yazilirken ilk kelimedeki
kaf harfinden sonra elif yazilmamisg, bunun yerine kaf harfinin
iizerine bir med isareti konulmus olmasi dikkat cekmektedir.

ARCHITECT AND PATRON:

Unknown.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Built of smooth cut stone.

DESCRIPTION:

It is a street fountain with a single facade, a single spout
and attached to the wall behind it. The semicircular arch fits
on the pilasters with profile heads. Trough and bench parts
have been renewed lately. The top of the fountain has also
been lately covered with a wooden porch. The fountain has a
cup niche next to the spout stone. Traces of tile mosaic pieces
are seen above inscription, and the word “Allah” in midst of
them.

INSCRIPTION TEXT:
In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.
Their Lord will make them drink an immaculate drink.

1339-1342

DESCRIPTION:

The fountain has an inscription in size 27x70 cm, en-
graved with the ground carving technique on a stone written
with the thuluth calligraphy. The transverse rectangular in-
scription is framed with a thin border and divided into two
lines by a transverse bar. The date is recorded in the first line.
No ornamentation item is seen in the inscription formed with
rounded board edges.

As the first line consists of the Basmala and the hijri and
rumi dates, the second line includes only the last part of the
21st verse of the Surah al-Insan. It is noteworthy that the let-
ter ‘elif is not written after the letter ‘kaf in the first word,
but instead a med sign is placed above the letter ‘kaf.
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KINACI MESCIDI
KINACI MASJID

INSCRIPTIONS IN KONYA

Kinaci Mescidi Genel Gérinim / Kinaci Masjid, General View

YAPININ DiGER iSIMLERI:

Mihmandar-Akincilar Mahmud Mescidi (Giimiis-Ko-
¢ak,2010:172).

YAPININ YERI:

Karatay Ilcesi, Mihmandar Mahallesi, Serafettin Caddesi
No:62’de yer almaktadir.

YAPIM TARiHi VE DONEMI:

Yapida yer alan kitabeye gore 604/1207 yilinda insa edilen
mescit 1943 yihinda yeniden yaptirilmistir. ilk yapilan yap: Sel-
cuklular donemi eseridir. Gliniimiizdeki yap1 ise Cumhuriyet
donemidir.

NAMES:

Mihmandar-Akincllar ~ Mahmud  Masjid  (Giimiis-
Kocak,2010:172).

LOCATION:

Karatay District, Mihmandar Neighborhood, Serafettin
Street No:62.

DATE AND PERIOD:

According to the inscription, the masjid built in 604/1207
was rebuilt in 1943. The former was the work of the Seljuk
period, and the latter belongs to the Republic period.
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YAPININ MiMARI VE YAPTIRANTI:

Sultan Giyaseddin Keyhiisrev zamaninda, Mahmud bin
Yusuf tarafindan yaptirilmistir.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Giiniimiizdeki yap1 betonarmedir.

YAPI HAKKINDA GENEL BILGI:

Dikdortgen planl mescide bati cephesindeki ahsap tek ka-
natl bir kapi ile girilir. Mihrab ve minberi sade ve siislemesiz-
dir. Mescidin iist ortiisii alaturka kiremit kaph kirma cat1 ile
ortilidiir.

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

ARCHITECT AND PATRON:

Built during the reign of Sultan Giyaseddin Keyhusrev by
Mahmud bin Yusuf.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

The present masjid is built of concrete.

DESCRIPTION:

The rectangular masjid is entered through a wooden sin-
gle-wing door on the western facade. The mihrab and pulpit
are plain and unadorned. The top of the masjid is covered
with a hipped roof shielded with Turkish style tiles.

Fotograf: Kinaci Mescidi Kitabesi / Photo: Kinaci Masjid Inscription




KITABE METNI:

ol (o (Ao Coadall el dnbia-

G e alasd) oualla)

o -

Al A U3 B cpl-3

35k 3 0y S Aglbazeg

o a8 2%

9 -5

METNIN TERCUMESI:

Mii’'minlerin emiri Ali mescidi, muazzam Sultan Giyased-
din zamaninda, 604 yilinin Sevval ayinda kullarin en zayifi
Mahmud bin Yusuf tarafindan yapildi .

KITABE OZELLIKLERI:

Mescidin bati cephesinde sagak altinda kalin bir betonar-
me gerceve icerisinde 28x44 cm. ebatlarinda kitabesi yer al-
maktadir. Enine dikdortgen kitabe Selcuk siiliisii ile yazilmig
olup, kitabe icerisinde herhangi bir ayrim yeri olmadan bes
satir halinde yazilmistir. Kitabede herhangi bir siisleme ogesi
bulunmamaktadir.

Arapca bes satirdan ibaret olan mensur kitabenin ilk sati-
rindaki Ali isminden, bu caminin Selguklu dénemindeki adi-
nin Hz. Ali camii oldugu anlagilmaktadir. I. Hakki Konyali, bu
kelimeyi harf-i cer olarak kabul etmis olsa da kanaatimizce bu
uzak bir ihtimaldir (Konyali, 1997:443). Kitabenin diger satir-
larindan yapildigi donem ve tarih bilgileri bulunmaktadir.

Kitabe baslangicindan son kismina kadar Arapca olarak
yazildig1 halde, kullarin en hakiri anlamindaki “Kemterin-i
bendegan” kelimelerinin Farsc¢a olarak yazilmis olmasi dikkat
cekmektedir. Tiirkiye Sel¢uklu devletinin resmi dilinin Farsca
olmasinin kitabe metinlerini etkiledigi goriilmektedir.

INSCRIPTION:
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TRANSLATION:

The masjid, named after the caliph Ali, is built by Mahmud
bin Yusuf, the weakest of the servants, in the month of Shaw-
wal in 604, during the reign of the great Sultan Giyaseddin .

DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription, size 28x44 cm, is
set in a thick concrete frame under the eaves on the western
facade. It is written in Selcuk thuluth in five lines without
dividing into boards. There is no ornamental item in the in-
scription.

The prose text consists of five lines in Arabic, and the name
Ali in the first line indicates that the mosque was built on be-
half of the fourth caliph Ali in the Seljuk period. Although
1. Hakki Konyali interpreted the word Ali differently, this
meaning will be inconsistent with the whole context (Kony-
al, 1997: 443). The information about the period and date is
given in the subsequent lines.

It is noteworthy that the phrase “Kemteri-i bendegan”,
meaning the weakest of the servants, is written in Persian,
although the rest are written in Arabic from the beginning
to the end. This example indicates explicitly the influence of
Persian as the Anatolian Seljuk’s official language on the in-
scriptions.




KISLA SARAY CAMii
KISLA SARAY MOSQUE

Kiglasaray Camii Genel GorGnum / Kiglasaray Mosque, General View

YAPININ YERI:

Karatay Ilcesi, Cimenlik Mahallesi, Alaaddin Kap Caddesi
No:3/A’da yer almaktadir.

YAPIM TARIHi VE DONEMI:

Bugiin Ince Minareli Miizede bulunan kitabesine gore
1235/1819 tarihinde insa edilmistir. Bugiin giris kapisi tize-
rinde bulunan Latin alfabesi ile yazilmig kitabeye gore 1959
ve 1991 yillarinda onarim gegirmistir. Ge¢ Osmanli Donemi
eseridir.

LOCATION:

Karatay District, Cimenlik Neighborhood, Alaaddin Kap
Street No:3/A.

DATE AND PERIOD:

It was built in 1235/1819 according to the inscription in
the Ince Minaret Museum. However, according to the pres-
ent inscription written in Latin alphabet above the entrance
door, it was repaired in 1959 and 1991. It is dated to the late
Ottoman Period.




KONYA KiTABELERI

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANTI:

Orijinal kitabesine gore Konya Valisi Hiiseyin Pasa tarafin-
dan yaptirilmstir.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Yapinin beden duvarlar: alt pencerelere kadar kesme tas,
iist kismi ise moloz tag malzemeden insa edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BILGI:

Harim ve son cemaat yeri boliimlerinden olusan caminin
tek serefeli minaresi kuzey bat1 kosesinde yer almaktadir. Bir-
birine Bursa kemerleri ile baglanan ii¢ boliimlii son cemaat
yerine sahiptir. Girig kapisinin yuvarlak kemeri ile s6veleri gri
ve beyaz mermer malzemeden yapilmistir. Cift tarafli ahsap
kapilar1 geometrik tarzda siislemeye sahiptir. Yapinin mihra-
ba dik ii¢ sahinli hariminde orta sahin daha genis ve yiiksek
tutulmustur. Uzeri ahsap krislemeli diiz tavan olup, disardan
kirma ¢at1 ile ortiilmiistiir. Orta sahinin orta boliimiinde oval
formlu firfirli tavan gobegi bulunur. Gobegin etrafinda ise 24

YAPININ KITABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

ARCHITECT AND PATRON:

According to its original inscription, it was built by the
Konya Governor Huseyin Pasha.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

The body walls of the building are built of cut stone up to
the lower windows, and the upper part built of rubble stone.

DESCRIPTION:

The monumental minaret of the mosque, which consists
of harim and the last congregation place, is located in the
north west corner. It has a three-part last congregation place
connected to each other by Bursa archs. The semicircular
arch and jambs of the entrance door are made of gray and
white marble. Double-sided wooden doors have a geomet-
ric style ornament. In the harim of the building with three
naves perpendicular to the altar, the middle part is designed
wider and higher. It has a flat ceiling with wooden joisting

Fotograf: Kisla Saray Camii Kitabesi / Photo: Inscription of Kisla Saray Mosque
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Cizim: Kisla Saray Camii Kitabesi / Drawing: Inscription of Kisla Saray Mosque
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

adet yaprak motifi yer alir. Yarim sekizgen prizma bicimin- and is covered with a hipped roof. In the middle part of the
deki mermer mihrap mukarnas kavsaralidir. Ge¢ donem de middle nave, there is an oval ruffled ceiling core, surround-
yapildig1 belli olan sade ahsap bir minberi bulunmaktadir. ed with 24 leaf motifs. The marble mihrab in the shape of a
Caminin minaresinin poligonel govdesi tugla, kaide ve serefe half octagonal prism has a mugarnas recessed arch. It also
altindan sonrasi ise tag malzemeden inga edilmigtir. Minarede has a plain wooden pulpit, which must be obviously built in
yer yer firuze ¢iniler bulunmaktadir (Konyali, 1997: 449; Erde- a later period. The polygonal body of the minaret is built of
mir,2012:269-270). brick, as the pedestal is made of stone. Attractive turquoise

tiles can be seen both below and above the minaret’s balcony
(Konyali,2007:299; Erdemir,2012:269-270).




KITABE METNI:

1-Hazret-i Hak Hiiseyin Pasay1
Eylemis sahib-i ihsan ii ata
Zatidir kible-i ehl-i hacat
Adlidir cAmi-i envar-1 riza
Fukara ziimresine gefkat ile
Celb eder padisaha hayr dua

2- Mazhar-1 hulk-i cemil olduguna
Siibhesi kalmadi halkin asla
Nice asara muvaffak kilmig
Zat-1valasini alemde Huda
Simdi ez-ciimle bu ma’bed-gah
Kildi himmetle saray i¢re bina
3- Benzedi cennete her bir tarafi
Tarhini seyreden etmez mi safa
Sevk-i kandil-i niicim-asas1
Verir ayine-i devrana cila

Su’le-i sem’-i dirahsanindan
Ahz eder mihr ile meh nfir i ziya
4- Kevkeb-i talii kuvvetde ola

O ullivv-i himemin subh {i mesa
Soyle tarih-i tamamin Talib
Beyt-i vahidde olunsun imla
Sayesinde Hiiseyin Paga’nin

Oldu bu mescid-i ziba insa 1235

METNIN ANLAMI:
1- Yiice Allah Hiiseyin Paga’y1 hayir sahibi eylemis.

Thtiyaci olanlarin miiracaat yeridir, onun adaleti memnu-

niyet nurlarinin toplanma yeridir.

Fakirlere sefkatle muamele ettiginden padisaha hayir dua

edilmektedir.

INSCRIPTION TEXT:
1-Hazret-i Hak Hiiseyin Pasayt
Eylemis sahib-i ithsan ii ata
Zatidwr kible-i ehl-i hacat
Adlidir cami-i envar-1 riza
Fukara ziimresine sefkat ile
Celb eder padisaha hayr dua

2- Mazhar-1 hulk-i cemil olduguna
Stibhesi kalmadi halkin asla
Nice asara muvaffak kilns
Zat-1valasim alemde Huda
Simdi ez-ciimle bu ma’bed-gahi
Kaldi himmetle saray icre bina
3- Benzedi cennete her bir tarafi
Tarhim seyreden etmez mi safa
Sevk-i kandil-i niictim-asast
Verir ayine-i devrana cila
Su’le-i sem’™-1 dirahsGmindan
Ahz eder mihr ile meh nGr G ziya
4- Kevkeb-i talii kuvvetde ola

O ultivv-i himemin subh G mesa
Soyle tarth-i tamamun Talib
Beyt-i vahidde olunsun imla
Sayesinde Hiiseyin Pasa’mn

Oldu bu mescid-i ziba insa 1235

TRANSLATION:
1- Allah the Almighty made Huseyin Pasha a benefactor

Those in need of justice and welfare applied to him for

help.

The sultan is prayed forever, as he treats the poor with

compassion.



2- Giizel huylu olduguna halkin asla siiphesi kalmad.

Allah, onun yiice zatin1 nice eserler yapmaya muvaffak kil-
mistir.

Simdi bunlardan biri olan bu ibadethaneyi, himmet ederek
saray igcinde yaptirdi.

Her yeri cennete benzedi, planini seyreden safa etmez mi?

Yildizlara benzeyen kandilinin 15181, donemin aynasini par-
latmaktadir.

Giines ve ay, 1siklarini, onun parlak mumunun atesinden
almaktadir.

4~ O yiice himmet sahibinin talih y1ldizi, sabah aksam kuv-
veli olsun.

Tam tarihini sGyle Talib, bu tarih tek beyitte yazilsin.

Hiiseyin Paga’nin sayesinde bu giizel mescit insa edildi.
1235/1819-1820.

KITABE OZELLIKLERI:

Caminin kapisi iistiinde kitabe taginin yeri aciktir. Giinii-
miizde Ince Minareli Miizede bulunan yatay 140, dikey 40 cm.
ebadindaki mermer iizerine zemin oyma teknigiyle islenmis
bu tagin iistiinde giizel bir Osmanlh siiliisiiyle yazilmis man-
zum kitabesi bulunur. Kitabe distan ince bir bordiir ile cerge-
velenmis olup yatay ve dikey silmeler ile dort satir alt1 siituna
ayrilmistir. Kartuslarin ici hi¢ bos yer kalmayacak sekilde dol-
durulmus olup bos kalan yerlerde med ve tirfil kullanilmistir.
Kitabenin ii¢ ve dordiincii satirlarinin birlestigi silmede sagda
masallah, solda ise rakamla tarih kaydedilmistir.

Osmanl Tiirkgesiyle yazilan kitabe on iki beyitten olusan
bir manzumedir. Bu manzume aruzun remel bahrinin fe-
ilatiin/feilatiin/feiliin vezniyle sair Talib tarafindan kaleme
alinmugtir. Kitdbenin son beytinde sair Talib tarafindan tarih
diisiirme sanat1 yapilmistir. Son beytin harfleri ebcet hesabiyla
1235 etmektedir.

2- People have never doubted to find him benign.
Allah let this great person build many works.

As he built this house of worship inside the palace with his
benefaction.

3- It resembles the heaven and fascinates the viewers with
its plan

The light of its oil lamp resembling the stars shines through
the mirror of the period.

The sun and the moon reflect the lights of its bright candle.

4- May the fortune star of that supreme patron survive
bright day and night.

Tell the exact date, O Talib, let it be in one couplet.

Thanks to Huseyin Pasha this beautiful masjid is built.
1235/1819-1820.

DESCRIPTION:

The inscription panel, horizontal 140, vertical 40 cm,
carved with the ground carving technique on a marble with a
beautiful Ottoman thuluth, is removed from its original place
above the door of the mosque, and today exhibited in the Ince
Minaret Museum. It's framed with a thin border and divided
into four rows and six columns with horizontal and vertical
moldings. The cartridges are designed in such a way that no
space is left empty, filled with med and trifolium. In the mold-
ings where the three and the fourth lines intersect is the word
‘mashallah’ on the right and the date on the left.

The inscription inscribed in Ottoman Turkish is a verse
composed of twelve couplets, using the meters of the remel
bahri feilatiin / feilatiin / feiliin. The date is recorded by the
poet Talib in the last couplet, the letters of which corresponds
to 1235 with the abjad chronogram.




KONYA KIiTABELERI [ [INSCRIPTIONS IN KONYA

KONEVi CAMIi VE TURBESI
THE KONEVI MOSQUE AND TOMB

et W-EXE I"rr”

Sadreddin Konevi Camii ve Turbesi, 1890'lar / Sadreddin Konevi Mosque and Tomb, 1890's

LOCATION:

Meram District, Sadrettin Neighborhood, Turgutoglu
Street, No:13.

YAPININ YERI:

Meram ilcesi, Sadrettin Mahallesi, Turgutoglu Sokak,
No:13’te yer almaktadir.

YAPIM TARIHiI VE DONEMIi: Manzume kitibesine DATE AND PERIOD:

gore 673/1274 tarihinde insa edilmistir. 673/1274 (dated by inscription).

YAPININ MIMARI VE YAPTIRANI: ARCHITECT AND PATRON:

Bilinmiyor. Unknown.




YAPININ TAMIiR KAYITLARI:

Cami kitabesine gore cami ve tiirbe II. Abdiilhamit Han
doneminde Konya Valisi Avlonyali Ferit Pasa tarafindan
1317/1899 yilinda tamir ettirilmistir.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Moloz tas ve kesme tas malzeme ile yigma yapim teknigin-
de insa edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Caminin harimi dikdortgen planli olup iizeri kirma cat1 ile
ortiiliidiir. Gliney cephedeki ana giris kapisi kesme tastan ve
sade yapilmigtir. Kapinin iizerinde iki adet kitdbe yer almak-
tadir. Buradan iizeri ahsap cati ile ortiilii ortasinda havuz olan
genis bir mekana girilmektedir. Giineyinde ahsap merdivenle
kiitiiphaneye cikilmaktadir. Harimin kuzeyinde ki mahfil, ca-
tiyida tasiyan {ic ahsap direge oturmaktadir. Mahfil Ge¢ Os-
manl donemine ait motiflerle siislenmistir. Taban ve tavan
ahsap malzeme olup yagl boya ile boyanmigtir. Caminin en
stislemeli unsuru ¢ini mozaik mihrabidir. Mukarnas kavsara-
It mihrabin alinhiginda carkifelek motifleri iistte bitkisel kufi
bir pano olusturulmustur. Mavi zemin {izerine patlican moru
renklerle lale ve geometrik motifler islendigi goriilmektedir.
Kuzeybat1 kosesinde Osmanli donemine ait tek serefeli silin-
dirik minaresi bulunmaktadir (Koman, 1940: 1632; Atceken,

1998).

Caminin dogusunda ise kare planh {izeri agik Sadrettin
Konevi'ye ait tiirbe vardir. Tiirbenin beyaz mermer séveli,
siyah-beyaz mermer zivana ge¢meli yuvarlak kemerli kapisi
kuzeyde yer almaktadir. Kapinin iizerinde baska yerden ge-
tirilmis bitkisel siislemeli kitabe yer almaktadir. Tas zemin-
li tiirbenin ortasinda yazitsiz, baklava biciminde iki mermer
tagt bulunan mermer sanduka yer almaktadir. Tiimiiyle agik
olan tiirbe, Bursa kemerleri ile birbirine baglanmis kare ke-
sitli olup, on iki mermer siitun iizerinde yiikselmektedir (Kar-
puz,2009:218-220; Konyali, 1997: 487).

REPAIR RECORDS:

According to the inscription, the mosque and the tomb
were repaired in 1317/1899 by Ferit Pasha, the Governor of
Konya, during the reign of Abdtlhamid Khan 11.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Built in masonry construction technique using rubble
stone and cut stone.

DESCRIPTION:

The mosque with a rectangular plan is covered with a
hipped roof. Placed two inscriptions above, the main entrance
door on the south facade is quite plain and made of cut stone.
The door leads to a large space with a pool in the middle and
covered with a wooden roof. The library is reached by the
wooden stairs on the south. The mahfil (gathering place) on
the north of the harim sits on three wooden pillars bearing
the roof, and is decorated with motifs peculiar to the late Ot-
toman period. The floor and ceiling are made of wooden ma-
terials and painted with oil paints. The most adorned element
of the mosque is the mihrab designed with tile mosaics. On
the pediment of the mihrab with mugarnas recessed arch are
passionflower motifs and a floral kufic panel formed on the
top. Tulip and geometric motifs are strikingly embroidered
with eggplant purple colors on a blue background. There is a
single-balcony cylindrical minaret dated to the Ottoman pe-
riod in the northwest corner (Koman, 1940: 1632; Atceken,
1998).

To the east of the mosque is the Sadrettin Konevi's un-
covered tomb with a square plan. The round arched door of
the tomb with a white marble frame and a black and white
marble mortise is located in the north. Above the door is the
transferred inscription decorated with floral ornaments. In
the middle of the tomb with a stone floor is a marble sarcoph-
agus with two diamond-shaped, unwritten marble stones.
The uncovered tomb is designed in a square cross section con-
nected by Bursa arches, and rises on twelve marble columns
(Karpuz,2009:218-220;Konyal,1997:320).
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CAMi GIRISINDE YER ALAN iNSA KIiTABESi / CONSTRUCTION INSCRIPTION AT THE MOSQUE ENTRANCE:

Cizim: Konevi Camii Inga Kitabesi / Drawing: Construction Inscription of Konevi Mosque
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION
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METNIN TERCUMESI:

“Bu miibarek mamure icindeki muhakkik ve rabbani alim
Sadreddin Muhammed ibn Ishak Ibn Muhammed’in -Allah
kendisinden razi olsun- tiirbesi; vakviyesinde sartlar1 belli
edildigi ve yazildig1 sekilde kendisinin vakfeyledigi kitaplari
ihtiva eden kiitiiphanesiyle beraber ashabindan; kalpleriyle ve
kaliplariyla Tanrr’ya yonelen salih fakirler adina 673 yih ayla-
rinda yapildi.”

KITABE OZELLIKLERI:

Caminin giineye acilan kapisimin {iistiinde iki kitdbe go-
riiliir. Selguk Siiliisiiyle yazilan enine dikdortgen 92x48 cm.
ebatlarindaki ii¢ satirlik kitabeyi distan ince bir bordiir ger-
cevelemektedir. Enine silmelerle {ic panoya ayrilan kitabede
yazilar istifli bir sekilde yazilmistir. Harf arasinda kalan bos-
luklar med, tirfil ve rumilerle doldurulmustur.

Arapca li¢ satirda yazilan kitabe bir ciimlelik mensur bir
metindir. Yazinin girift ve zor okunur bir halde olmasi, kitabe
baslangicinda hazihi ve imaret kelimelerinin sonunda yazilan
he ve yuvarlak te harflerinin bir 6nceki bitismeyen harfe bitis-
tirilmesi, elif ziilfelerinin biiyiikliigii, kef serenlerinin egriligi,
ikinci satirin ortasindaki zalike kelimesinin sonundaki kef har-
finin Fars¢a’da sonda yazilan kef gibi yazilmasi gibi durumlar,
yaziy1 ilging hale getirmektedir.

Metinde Arapca dilbilgisi kurallarina dikkat edilmedigi de
goriilmektedir. ilk satirda fiha kelimesinden sonra lam harf-i
ceri getirilmemeliydi. 3. Satirda fukara kelimesinin sonuna
hemze yazilmaliydi. Yine ayni satirda kulib kelimesinden
sonra kaleb kelimesi yerine onun ¢ogulu olan kavaleb kelimesi
getirilmeliydi, tekili yazilmigtir.

TRANSLATION:

“This blessed tomb belongs to the investigator and the
holy scholar Sadreddin Muhammed, the son of Ishak, the
son of Muhammed — May Allah be pleased with them- and is
built by his companions together with the library containing
the books he had donated, as stated in its foundation, in 673
on behalf of the righteous poor who turned to God with their
heart and body.”

DESCRIPTION:

There are two inscriptions above the mosque’s door open-
ing to the south. Shaped transverse rectangular and written
with Seljuk thuluth, the three-line inscription in size 92x48
cm is framed by a thin border and divided into three boards
with transverse moldings. The spaces between the letters are
filled with meds, trifoliums and rumis.

The inscription written in three lines in Arabic is a prose
text which includes some features that make the it compli-
cating such as the letters ‘he’ and round ‘te’ at the end of the
words ‘Hazihi’ and ‘imaret’, concatenated in istif style, and
the curvature of the letter kef- similar to Persian kef letters-
at the end of the word ‘zalike’ in the middle of the second line.

The text also includes some mistakes in terms of Arabic
grammar rules as observed in the word fiha’of the first line,
the word fukara in the third line and the word kavaleb, which
should be replaced by kultib, as the plural form of kalb (heart).
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CAMi GIRiSINDE YER ALAN TAMIR KIiTABESi / REPAIR INSCRIPTION AT THE MOSQUE ENTRANCE:
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Cizim: Konevi Camii Tamir Kitabesi / Drawing: Repair Inscription of Konevi Mosque
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION




KiTABENIN OKUNUSU:

1- Tacdar-1 devran ve halife-i refiu’s-san es-Sultan el-gazi
Abdiilhamid Han-1 sani

2- Efendimiz hazretlerinin miiberrat-1 seniyye-i miiliikane-
lerinden olmak iizere ighu cami-i serif ile tiirbe-i miinife vali-yi
vilayet

1- Devletli Mehmed Ferid Pasa hazretlerinin zaman-1
me’miriyetlerinde i‘'mar ve ihya buyurulmustur. Sene 1317.
Badi

METNIN ANLAMI:

Donemin tac sahibi sultani, san1 yiice halifesi Gazi Sultan
II. Abdiilhamit Han

Efendimiz hazretlerinin yiice padisahliklarmma yakisir bir
sekilde olmak iizere bu camii serif ile ylice tiirbe, vilayetin va-
lisi olan

Mehmet Ferit Pasa hazretlerinin memurluk zamanin-
da imar edilip canlandirilmistir. Sene 1317/1899-1900. Bu
kitabeyi yazan hattat: Badi.

KITABE OZELLIKLERI:

Cami kapisi tizerinde yer alan ikinci kitdbe mermer tizeri-
ne zemin oyma teknigiyle islenmis olup oval 51.5x92 cm. eba-
dindadir. Nefis bir siiliis ile yazilmis kitabeyi distan ince bir
bordiir cercevelemekte olup, enine ince silmelerle ii¢ satira
ayrilmigtir. Kitdbenin son satirinda rakamla tarih kaydedil-
migtir. Kitabede harf arasinda kalan bosluklara bu harflerin
kiiciik halleri, kesme isaretleri, med ve tirfiller konulmustur.
Kitabenin ilk satirinda devran, san ve han kelimeleri arasinda
secl sanat1 yapilmistir.

Konyali, 1317/1899 tarihinde Mehmed Ferid Pasa’nin Kon-
ya valiligi zamaninda cami ve tiirbenin onarilip tamir edildigi-
ni soylemektedir (Konyal1,1997:490).

READ AS:

1- Tacdar-1 devran ve halife-i refiu’s-san es-Sultan el-gazi
Abdiilhamid Han-1 sani

2-  Efendimiz hazretlerinin miiberrat-1  seniyye-i
miilitkanelerinden olmak iizere isbu cami-i serif ile tiirbe-i
miinife vali-yi vilayet

1-  Devletlit Mehmed Ferid Pasa hazretlerinin zaman-

me’'milriyetlerinde i‘mar ve thya buyurulmustur. Sene 1317.
Badi

TRANSLATION:

This holy mosque and the supreme tomb are reconstruct-
ed and revived so as to befit the dignity of the great sultanship
of our Lord, the crowned sultan of the period, the glorious
caliph Ghazi Sultan Abdulhamit Han II, during the official
service of the governor Mehmet Ferit Pasha. Year 1317/1899-
1900. Calligrapher: Badi.

DESCRIPTION:

The second inscription above the door is engraved on the
marble sized 51.5x92 cm with the ground carving technique
and framed by a fine border. It is written with a delightful
thuluth style, and is divided into three lines with thin trans-
verse moldings. The date is recorded in numbers in the last
line of the inscription. Tiny letters, apostrophes, meds and
trifoliums are used as space fillers throughout the inscription.
The seci art (internal rhyming) is created through the use of
the words devan, san and han.

Konyal argues that the mosque and tomb were repaired
and renewed in 1317/1899 during the time of the Konya gov-
ernorship Mehmed Ferid Pasha (Konyali,1997:490).
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KONEVi TURBESI UZERINDE YER ALAN DUA KIiTABESI / PRAYER INSCRIPTION ON THE KONEVI TOMB:

Fotograf: Konevi Turbesi Uzerinde Yer Alan Dua Kitabesi / Photo: Prayer Inscription On The Konevi Tomb
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METNIN TERCUMESI:

“Sabahin izzet ve devlete yakin, kapin ihtiya¢ sahiplerine
acgik olsun”.

KITABE OZELLIKLERI:

Tiirbe kapisinin iistiindeki bosluga ciceklerle siislii ka-
bartmali zemine yliksek ve nefis bir siiliis ile Arapga yazili bir
mermer yerlestirilmistir. Enine dikdortgen kitabenin yiizeyi
bitkisel motiflerle siislenmistir. Kitabe tek satir olup iki pano
halinde diizenlenmistir. Yazi zemininde herhangi bir siisleme
bulunmamakta olup tizeri altin yaldizla boyanmistir.

Bu manzum kitabenin baska bir yerden getirilip buraya
konuldugu, 1. Hakki Konyal tarafindan sdylenmistir (Konyal,
1997:494).

TRANSLATION:
Keep your door open to the needy, and thereby,

Wake up to glory and welfare.

DESCRIPTION:

The marble inscription written with an exquisite Ara-
bic thuluth is placed on the embossed space decorated with
flowers above the tomb’s door. The surface of the transverse
rectangular inscription is also decorated with floral motifs.
The single-line text is arranged in two boards, but it doesn’t
include any decoration except for being painted with gold
gilding.

1. Hakki Konyal argues that this verse inscription was
transferred here from somewhere else (Konyali, 1997:494).



KONYA KiTABELERI

KONYA KISLASI
KONYA BARRACKS

YAPININ YERI:

Arazisi giiniimiizde Karatay ilcesinde bulunan yap:1 Sel-
¢uklular devrinde dis surlarin icinde Ahmedek’te bulunuyor-
du. Osmanlilar devrinde ise sehrin disina gikmigtir (Konyals,
1997: 239).

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI:

Selcuklular devrinde yapilan kiglanin yiizyillar boyunca ya-
sadig1 olaylar sebebiyle hayli yiprandig: ve ihtiyaca cevap ve-
remez hale geldigi i¢in yerine, Kanuni Sultan Siileyman tara-
findan yeni bir kislanin temeli atilmistir. Insaat, oglu II. Selim
zamaninda tamamlanmstir (Ozonder, ?: 268).

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

LOCATION:

The building, whose land is in today’s Karatay district,
was located in Ahmedek, inside the outer walls during the
Seljuk period. It was later moved out of the city during the
Ottoman period (Konyali, 1997: 239).

ARCHITECT AND PATRON:

Since the barracks built during the Seljuk period were
highly worn out due to the events through for centuries and
became unable to meet the needs, the foundation of a new
barracks was laid by Suleyman the Magnificent as the con-
struction was completed by during the period of Selim 11
(Ozonder, ?: 268).

Fotograf: Konya Kislasi Kitabesi / Photo: The Inscription of Konya Barracks




YAPI HAKKINDA GENEL BIiLGI:

Kanuni déneminde yaptirilmis olan kigla yeniceri ve sipa-
hiler kiglasi olarak iki ana boliim halinde inga edilmisti. Ortada
bir cami bulunuyordu. Bunun giineyinde sipahi kiglasi, kuze-
yinde de yenigeri kiglas1 yer almisti. Batisinda ise, camiye yak-
lasik 20 m mesafede, gok mermerden yapilmis yedi lillesinden
sular akan biiylik bir ¢esme mevcuttu. Giiniin ihtiyaclarina bii-
yiik 6l¢tide cevap veren ve boylece kullanilan kigla, 1241/1825-
26 yilinda ortaya ¢ikan yeniceri ayaklanmalar sirasinda, biiytik
oOl¢lide zarar gordii. Kisla, tarihi boyunca birgok yangina ma-
ruz kaldi. En biiyiigii, 9 Eyliil 1962’dekidir. Bir siire sonra yeni
bastan onarilarak, kullanilmistir. Giliniimiizde arsasi iizerinde
ylikselen Mevlana Kiiltiir Merkezi'nin insaat1 icin yapilan ka-
zilarda, Harb-i Umumi esnasinda Konya kislasina ithaf edilen
1330 tarihli mermer bir kitabe bulunmustur. Kitabe giiniimiiz-
de Koyunoglu Miizesi'nde yer almaktadir (Konyali, 1997: 239-
240; Ozonder, ?: 268-269).

KITABE METNI:
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METNIN TERCUMESI:
Harb-i umumi esnasinda
Konyada miitesekkil muhafiz
Boliigii tarafindan

Konya kiglasina ithaf edilmistir.

1330 — 1334

KITABE OZELLIKLERI:

Enine dikdortgen kitabe mermer iizerinde zemin oyma tek-
niginde islenmistir. Digtan kalin bir geometrik siislii bordiirle
gercevelenmis olan kitabenin dort kosesinde birer kiiclik giil-
bezek motifi yer almaktadir. Osmanli Tiirkgesi ve Tezyini Kafi
hatla yazilan dort satirhk mensur metin, 6znesi olmayan bir
climledir. 1914-1915 tarihinde baslayan Birinci Diinya Savasi
esnasinda Konya’da bulunan Muhafiz Boliigii, Konya Kislasina
bir sey ithaf etmis, bu kitabe de onun i¢in yazilmis olmalidir.

DESCRIPTION:

The barracks dating back to the reign of Kanuni were
built in two main sections for janissary and cavalrymen.
There was a mosque in the middle, the cavalrymen barracks
to the south and the janissary barracks to the north. To the
west, about 20 meters from the mosque, was a large fountain
with its seven nozzles made of sky-blue marble. The barracks
served for military purposes for years though they were bad-
ly damaged during the janissary uprisings in 1241 / 1825-26.
The barracks were exposed to many fires throughout centu-
ries, but the largest one occured on September 9, 1962. After a
while, it was completely repaired and opened for use. A mar-
ble inscription dated 1330 dedicated to the Konya barracks
was found during the excavations conveyed for the construc-
tion of the Mevlana Cultural Center, which rises on its land
today. The inscription is currently displayed in the Koyunog-
Iu Museum (Konyal, 1997: 239-240; Ozénder, ?: 268-269).

INSCRIPTION TEXT:
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TRANSLATION:

Dedicated to the Konya barracks by the guards company
formed in Konya during the World War |, 1330 — 1334.

DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription is engraved on
marble with the ground carving technique, framed with a
thick geometric decorated border on the outside, and has a
small rosette motif on each of the four corners. The four-line
prose text written in Ottoman Turkish and Tezyini Kiifi is a
sentence without a subject. The guards company, which was
in Konya during the First World War that started in 1914-
1915, dedicated something to the Konya Barracks, and this
inscription must have been written for such a reason.
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KONYA VALILIGi BINASI
KONYA GOVERNOR'S BUILDING

) & b "F’ F -_
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Konya Valiligi Genel Gérinum / Konya Governor's Building, General View

YAPININ YERI: LOCATION:

Meram {lcesi, Siikran Mahallesi, Tevfikiye Caddesinde yer It is located in Meram District, Siikran Neighborhood, Te-
almaktadir. vfikiye Street

YAPIM TARIHI VE DONEMI: DATE AND PERIOD OF CONSTRUCTION:

1300-06/1882-88. Osmanli ge¢ donem yapisidir. 1300-06/1882-88. Ottoman late period structure.

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI: ARCHITECT AND PATRON: Its architect is Sait Pa-

Mimari Sait Paga, Vali Sururi Paga doneminde bitirilmigtir. sha, it was finished in the time of Governor Sururi Pasha.
REPAIR RECORDS:

Its repairments was made in the first years of the Repub-
lic.

YAPININ TAMIR KAYITLARI:

Cumbhuriyet’in ilk yillarinda tamir ¢alismalar1 yapilmistir.




KONYA KiTABELERI

YAPIM TEKNIiGI VE MALZEMESI:

Yigma yapim tekniginde Kargir olarak, kesme tas malzeme
ile inga edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Yap1 distan dikdortgen planhi olup ti¢ katlidir. Yapinin or-
tasinda dikdortgen avlusu bulunmaktadir. Esas giris cephesi
dogu cephedir. Dogu cephedeki kose odalar1 disa tagkin plan-
lanmigtir. Ayrica cephedeki giris vurgulanarak on giriste kiiglik
ve biiylik kemerlere yer verilmistir. Giliney ve kuzey cephede
de yan girigler bulunmaktadir. Yapida iist katlarada giiney ve
kuzeydeki merdivenlerden cikilmaktadir. Yapinin zemin kat
pencereleri dikdortgen seklinde sade iken birinci ve ikinci kat
pencereleri barok kemerli, tagkin sévelidir. Kalin tas duvarh
yapida katlar arasinda tasiyici olarak putrel kullanilmigstir. Ust
ortii kirma cat1 Marsilya tipi kiremitler ile kaplanmistir. Yapi-
nin i¢ plani her katta ayni tekrar edilmistir. Uzun koridorlara
agilan odalar bulunmaktadir. Yapida zemin ve birinci katta 28,
ikinci katta 30 oda bulunmaktadir. Konya Valilik binasinin

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Built in masonry technique using cut stone materials.

DESCRIPTION:

The building has a rectangular plan on the outside and
it has three floors. There is a rectangular courtyard in the
middle of the building. The main entrance facade is the east
facade. Corner rooms on the eastern facade are planned to
protrude outwards. In addition, small and large arches are
located in the front entrance, with an emphasis on the en-
trance on the facade. There are side entrances on the south
and north sides. There are stairs to the south and north on the
upper floors in the building. While the ground floor windows
of the building are simple in a rectangular shape, the first and
second floor windows are baroque arched and with protu-
berant jambs. In the thick stone walled structure, putrel was
used as a carrier between the floors. The top cover hipped
roof was covered with Marseille type tiles. Internal plan of

Fotograf: Konya Valiligi Tugrasi
Photo: Inscription

Cizim: Konya Valiligi Tugras!
Drawing: Inscription




yapimi uzun slirmiis ve yapilirken Konya kalesinden taslar-
da kullanilmistir. Yap1 Osmanh ge¢ donem neo Kklasik iislupla
yapilmig donemine uygun bir mimari zevkle imar edilmistir.
Cumhuriyet doneminde tasiyic1 sistem ve tesisat sistemi ye-
nilenerek kullanilmaya devam edilmistir. Cumhuriyetin ileriki
yilarinda ise ufak onarimlarla kullanilmaya devam etmektedir.
Konya icin 6nemli yapilardan birisidir. Charles Texier, Fried-
rich Sarre ve Clement Imbault Huart gibi aragtirmacilar valilik
binasin1 ziyaret etmis ve eserlerinde bahsetmislerdir (Boz-
kurt,2015;67-69; Huart,1944;26; Karpuz,2009:802-805).

KIiTABE OZELLIKLERI:

Valilik binasinin dogu cephesinde yer alan ana giris kapisi-
nin iizerinde Sultan II. Abdiilhamid’in tugras: bulunmaktadir.
Madalyon bir gerceve icerisine alimig olan tugrada bulunan
harfler noktasiz olarak yazilmigtir.

the building was samely repeated on each floor. There are
rooms opening to long corridors. The building has 28 rooms
on the ground and first floor and 30 rooms on the second floor.
The construction of the Konya Governorship building took a
long time and the stones from Konya castle was used while it
was being built. The structure was built with an architectural
taste suitable for the period made in the late Ottoman period
neo classical style. In the Republican period, the carrier sys-
tem and installation system were renewed and continued to
be used. It continues to be used with minor repairs in the later
years of the Republic. It is one of the important structures for
Konya. Researchers such as Charles Texier, Friedrich Sarre
and Clement Imbault Huart visited the governor’s office and
mentioned it in their works (Bozkurt, 2015; 67-69; Huart,
1944; 26; Karpuz, 2009: 802-805).

DESCRIPTION:

There are Sultan Abdulhamid 2nd’s signature (tughra)
over the entrance door which is located in the east side of the
governor’s building. The letters in the tughra, which have
been enclosed in a frame, are written without dots.
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KOSOVA CAMIi CESMESI
FOUNTAIN OF KOSOVA MOSQUE

— Y

" % - . s PR,
Kosova Camii Cesmesi Genel Gorinim / Fountain of Kosova Mosque, General View

YAPININ YERI: LOCATION:
Meram Ilcesi, Caybas1 Mahallesi, Kosova Sokak’ta yer al- Meram District, Caybast Neighborhood, Kosova Street.
maktadir.

DATE AND PERIOD:

YAPIM TARIHI VE DONEMI: 1342/1924 (dated by inscription).

Cesme kitabesine gore 1342/1924 tarihinde insa edilmistir.




KONYA KiTABELERI

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANTI:

Bilinmiyor.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Cesme kesme tag malzeme ile yigma yapim tekniginde insa
edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BILGI:

Cesme tek cepheli, tek liileli ve bagimsiz bir sokak ¢cesmesi-
dir. Teget kemer profil baghkh ayaklara oturmaktadir. Kemer
koseliklerinde giilbezek motifine yer verilmistir. Bunun {ize-
rindeki alinlik kisminda ise firuze ve lacivert renkli ¢ini siis-
lemeye yer verilmistir. Ayna tagi dairesel formda olup semse
motiflidir. Uzerinde tas nisi yer almaktadir. Cesme giiniimiiz-
de kullanilmamakta olup son zamanlarda yakildig1 icin tahrip
oldugu goriilmektedir.

YAPININ KiTABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

ARCHITECT AND PATRON: Unknown.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Built in the masonry technique using cut stone.

DESCRIPTION:

It’s a freestanding street fountain with a single facade and
a single spout. The tangent arch fits on the profile-head pi-
lasters. Two rosette motifs are carved in the corners above
the arch. Turquoise and navy-colored tiles are placed on the
pediment above the arch. The spout stone is designed in a cir-
cular form with a sunburst motif, and the cup niche above it.
The fountain is not used today, and unfortunately, has been
damaged by a fire recently.

Fotograf: Kosova Camii Cesmesi Kitabesi / Photo: Inscription of Kosova Mosque
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Cizim: Kosova Camii Cesmesi Kitabesi / Drawing: Inscription of Kosova Mosque
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

KITABE METNI: INSCRIPTION TEXT:

Masallah Masallah

Bismillahirrahmanirrahim Bismillahirrahmanirrahim

Ve sekahiim rabbiihiim seraben tahtiran. Ve sekahiim rabbiihiim seraben tahiiran.

1342 1342

METNIiN ANLAMI: TRANSLATION:

Masallah Mashallah (Praise be!)

Rahman ve Rahim olan Allah’in adiyla. In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful
“Rableri onlara tertemiz icecekler igirir.” 1924 “Their Lord will make them drink an immaculate drink.”

1924




KITABE OZELLIiKLERI:

Enine dikdortgen kitdbe 56x30 ¢cm. ebadinda olup, distan
koseleri yuvarlatilmig bir bordiir ile cergevelenmistir. Kitdbe
icerisinde herhangi bir boliinme olusturulmadan {i¢ satir ha-
linde verilmigtir. Kitabenin en alt kisminda rakamla tarih kay-
dedilmistir.

Arapca kitabe, “Allah’in diledigi olur” anlamindaki Masal-
lah so6ziiyle baglamaktadir. Bu s6z, hem Kur’an-1 Kerim’deki
bazi ayetlerde, hem de hadis-i seriflerde gegmektedir. Hz. Pey-
gamber’in, hosa giden bir seyin goriilmesi halinde “ma saal-
lah 14 kuvvete illa billah” (Allah'in diledigi olur, biitiin gii¢ ve
kudret O’na aittir) denilmesini (Beyhaki, Suw’abii’l-iman, IV,
90), ayrica sabah kalkildiginda veya aksam yatmadan Once
“ma saallahu kan ve ma lem yese’ lem yekiin” (Allah’in diledigi
olur, dilemedigi olmaz) seklinde dua edilmesini tavsiye ettigi
nakledilmektedir (EbG Davad, “Edeb”, 101). Bu nedenle nazar
degmesine karsi bu s6zilin sdylenmesi adet olmustur.

Kitdbede daha sonra besmele ve Insan siiresinin 21. ayeti-
nin bir kismi bulunmaktadir. Bu ayet, Rableri onlara tertemiz
bir icecek icirecektir, anlamindadir.
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DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription , size 56x30 cm, is
framed by a border with rounded corners. The text composed
of three lines is undivided and the date is recorded at the bot-
tom line in numbers.

The Arabic inscription begins with the word Mashallah,
which means “it will be what Allah wills.”, mentioned both
in some verses in the Quran and in the hadiths. It's narrated
in many hadith books that the Prophet Mohammed (pbuh)
would say “Mashallah, Allah wills, all power belongs to
Him” whenever he witnessed something pleasing (Beyhaki,
Su’abii’l-mman, IV, 90), and before getting up in the morn-
ing or going to bed in the evening, he recommended pray-
ing “what Allah wishes will be, if not wishes will not be” (Abu
David, “Edeb”, 101). For this reason, it has become a tradi-
tion to say this word against the evil eye.

The inscription continues with the basmala and the last
part of the 21st verse of the Surah al-Insan, which heralds
some good news for the believers that their Lord will give
them a pure drink in heaven.
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KOVANAGZI CESMESI
KOVANAGZI FOUNTAIN

Kovanagz Gesmesi Genel Gorinim / Kovanagzi Fountain, General View

YAPININ YERI: LOCATION:

Yap1 Meram {lcesi, Biiyiik Kovanagzi Caddesi iizerinde Ko- Meram District, Biiyiik Kovanagz Street, opposite the
vanagzi Camii'nin karsisinda yer almaktadir. Kovanagzi1 Mosque.

YAPIM TARIHiI VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Yapi kitabesine gore 1343/1925 tarihinde Cumhuriyet d6- 1343/1925 (dated by inscription), the Republic period.

neminde insa edilmistir.

CONSTRUCTION TECHNIQUES

YAPIM TEKNIGI VE MALZEMESI: AND MATERIALS:
Cesme 0n cephede kesme tas, arka cephede moloz tas mal-

. e Built using cut stone on the front facade and rubble stone
zeme kullanilarak insa edilmistir.

on the back.
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YAPI HAKKINDA GENEL BiLGI: DESCRIPTION:

Cesme tek cepheli, tek liileli ve bagimsiz bir sokak ¢esme- It's a single-fronted, single-nozzle and independent street
sidir. Kas kemer iki yandan profil baghkh ayaklara oturmak- fountain. The eyebrow arch rests on profile headed legs on
tadir. Cesmenin ayak bagliklarinda ve ayna tasinda mermer both sides. Marble material was used in the foot caps and
malzeme kullamilmigtir. Kemer alinliginda kitabesi bulunan mirror stone. The eaves of the fountain, which has an inscrip-
¢esmenin sacak kismi hafif 6ne ¢ikintihidir. tion on the arch pediment, is slightly protruding.

YAPININ KiTABESI / THE INSCRIPTION:
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Cizim: Kovanagzi Cesmesi Kitabesi / Drawing: The Inscription of Kovanagzi Fountain
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

METNIN OKUNUSU:

Ab-1 hayatdir atsana katresi ma-1 nebeanin

Unutulmaz nam gitse de cismi erbab-1 sukyanin

Goster seng-i tarih-i ayn1 heman anlasin nezzarin
1341 1343

METNIN ANLAMI:

Senin kaynak suyun susamis kimseler i¢in hayat suyudur

Insanlara su saglayanlarin cismi gitse de ismi unutulmaz

Tarih tasini goster de hemen bakigin ¢cesmenin tarihini an-
lasin.

KITABE OZELLIKLERI:

Enine dikdortgen formlu kitabe yatay 51, dikey 22 cm.
ebatlarinda olup mermer iizerine zemin oyma tekniginde ya-
pilmistir. Distan ince bir bordiir ile ¢cercevelenen kitabe enine
silmeler ile ii¢ satira ayrilmistir. Osmanh Tiirkcesi ve celi talik
hatla yazilan kitabe mensur bir metindir. Kitabe satirlar ve-
zinsiz olsa da satir sonlar1 siirmis gibi gortinmesi icin kafiyeli
yazilmigtir. Son satirda tarih diisiirme sanati1 yapilmistir. Bu
satirda bulunan “tarih-i ayn” kelimeleri ebced hesabiyla 1341,
“anlasin nezzarin” kelimeleri ise 1343 yapmaktadir.
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READ AS:

Ab-1 hayatdir atsana katresi ma-1 nebedanin
Unutulmaz nanu gitse de cismi erbab-1 sukyamn
Goster seng-i tarth-i aynm heman anlasin nezzarn

1341 1343

TRANSLATION:
This spring water is the water of life for the thirsty

Even if those who provide people with water is dead and
gone, their names will survive forever

Here is the date stone so that let the visitors make out the
date of the fountain.

DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription, 51 cm horizontal x
22 cm vertical, was processed with the ground carving tech-
nique on marble. The inscription framed by a thin border on
the outside is divided into three lines with transverse mold-
ings and is written in Ottoman Turkish and celi talik callig-
raphy as a prose text. Even though the lines are not based on
any meter, they seem to end in rhyme to make them look like
a poem. The art of chronogram is applied in the last line with
the words “tarih-1 ayn” (the date of the fountain), which cor-
responds to 1341 in abjad calculation, and the words “anlasin
nezzarin” (let the visitors make out), indicating the year 1343
in abjad.
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KOPRUBASI CESMESI
KOPRUBASI FOUNTAIN

/.

Kopribasi Cesmesi Genel Gorinium / Kopribagi Fountain, General View

YAPININ YERI: LOCATION:

Karatay Ilcesi, Zincirli Kuyu Mahallesi, Sedirler Caddesin- Karatay District , Zincirli Kuyu Neighborhood, Sedirler
de yer almaktadir. Street.

YAPIM TARIHI VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Cesme kitabesine gore 1295/1878 tarihinde insa edilmistir. 1295/1878 (dated by inscription), late Ottoman period

Gec Osmanli Donemi eseridir.

71




KONYA KiTABELERI [ |INSCRIPTIONS IN KONYA

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI: ARCHITECT AND PATRON:
Bilinmiyor. Unknown.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI: CONSTRUCTION TECHNIQUES
Cesme diizgiin kesme tastan insa edilmistir. AND MATERIALS:

Built of smooth cut stone.
YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Dikey dikdortgen formlu gesme, sivri teget kemerli tek DESCRIPTION:
cepheli bir Osmanl ¢esmesidir. Sivri kemer profilli ayaklara
oturmaktadir. Cesmenin iizerinde disa taskin silmeli sagag1
yer almaktadir. Ayna tasinda semse motifi islenmistir. Cesme
kitabesinin iki yaninda bes kollu y1ldiz motifi ve kabaralar yer
almaktadir. Cesmenin yalak ve sekisi yenilenmistir. Tek liileli
olan ¢esme gliniimiizde kullanilir durumdadir.

It's a vertical rectangular Ottoman fountain with a single
facade and a pointed tangential arch, surmounting on pro-
filed feet. The eaves with molding protrudes outward on the
fountain. The sunburst motif is engraved on the mirror stone.
There are five-armed star motif and hobnails on both sides of
the fountain. Trough and bench sections have been renewed.
The fountain with a single spout is still in use today.

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

Fotograf: Koprubasi Cesmesi Kitabesi / Photo: Kopriibasi Fountain Inscription
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Cizim: Koprubasi Cesmesi Kitabesi / Drawing: Képribagi Fountain Inscription
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KITABE METNI:

Ahali-i mahalle eyledi bu ¢cesmeyi ihya

Uciincii banisi ciin oldular himmet bahsa
Kadimden namina Kopriibasi ¢iinkii denilmistir

Sala atsana igsinler Hiiseyn'in agkina zira 1295

YYao

KITABE METNI / THE INSCRIPTION
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INSCRIPTION TEXT:

Ahali-i mahalle eyledi bu cesmeyi thya

Uciincii banisi ciin oldular himmet bahsa
Kadimden namina Kopriibasi ¢iinkii denilmistir

Sala atsana igsinler Hiiseyn'in askina zird 1295



METNIN ANLAMI:

Eskiden beri adina Kopriibasi denilen bu cesmeyi Mahalle
halki 1295/1878 yilinda {iciincii kez yeniden insa ettiler. Susa-
miglara selam olsun, Hz. Hiiseyin agkina icsinler.

KITABE OZELLIKLERI:

Cesme alinhigiin ortasinda dort satirlik kitabesinin ebat-
lar1 49x34 cm. olup talik hatla yazilmistir. Enine dikdortgen
kitdbe distan ince bir bordiir ile c¢ercevelenmis olup enine
silmelerle dort satira ayrilmistir. Pano kenarlarinin yuvarla-
tildigr goriilmektedir. Kitabenin son satirinda rakamla tarih
kaydedilmistir.

Kitabe, Osmanh Tiirkcesiyle, zemin oyma teknigiyle yazi-
lan iki beyitlik bir manzumedir. Bu manzume aruzun hezec
bahrinin mefiiliin/mefailiin/mefailiin/mefailiin vezniyle ya-
zilmagtir.

Hz. Hiiseyin'in Kerbela’da kuyularin énceden kapatilma-
sindan dolay1 susuz kalmasi ve bu sekilde sehit edilmesi, miis-
liimanlarin devaml kanayan yaralarindandir. Bu nedenle ces-
me gibi yapilarin iizerine Hz. Hiiseyin'i anan beyitler yazilmasi
adet haline gelmistir.
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TRANSLATION:

The neighborhood residents rebuilt this fountain for the
third time, which had been called as Kopriibast for a long
time, in 1295/1878. Peace be upon the thirsty. Let them drink
for the love of saint Huseyin.

DESCRIPTION:

The four-line inscription, size 49x34 cm, is set in the mid-
dle of the fountain pediment and written in a single line. The
transverse rectangular inscription is framed with a thin bor-
der and is divided into four lines with transverse moldings.
As seen in many inscriptions, the edges of the boards are
rounded. The construction date is recorded in numbers in the
last line.

Two couplets are written in Ottoman Turkish with the
ground carving technique, based on the aruz prosody of hezec
bahri mefailiin / mefailiin / mefailiin / mefailiin.

The fact that saint Huseyin was dehydrated and martyred
by not allowing him to reach the wells in Kerbel& is one of the
constantly bleeding wounds of Muslims. Therefore, writing
couplets mentioning saint Huseyin has become a widespread
tradition seen on most fountains.




KONYA KITABELERI | | INSCRIPTIONS IN KONYA

KUCUK SINAN CESMESI
KUCUK SINAN FOUNTAIN

Kicuk Sinan Cesmesi Genel Gorinim / Kigik Sinan Fountain, General View

YAPININ YERIi: LOCATION:

Karatay ilcesi, Kiiciik Sinan Mahallesi, Sedirler Caddesi Karatay District , Kiigtik Sinan Neighborhood, Sedirler
iizerinde yer almaktadir. Street.

YAPIM TARIHi VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Yapi kitabesine gore 1289/1873 tarihinde insa edilmistir. 1289/1873 (dated by inscription).
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KONYA KiTABELERI

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANTI:

Cesme kitabesine gore Ali Aga tarafindan yaptirilmistir.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Cesme tamamen kesme tag malzemeden inga edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BILGI:

Cesme dort cepheli meydan cesmesi olarak insa edilmis
olup dort cephede de boyutlar: farkli yarim daire kemer goriil-
mektedir. Kemerler profilli kaidelere oturmaktadir. Cesmele-
rin sivri ve yarim daire kemer formlu tasliklar1 bulunmaktadir.
Cesmenin tlizerinde silmeli bir sacak bulunmakta olup bunun
iizerinde de genis ahsap bir sacak bulunmaktadir. Cesmenin
yalak ve sekisi son donemlerde yenilenmistir. Cesme glinii-
miizde akar vaziyettedir.

YAPININ KITABESi / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

ARCHITECT AND PATRON:
Commissioned by Ali Aga.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Smooth cut stone.

DESCRIPTION:

The fountain is built in a square plan with four facades,
semicircular arches of different sizes on each. The arches sit
on the profiled bases. All of the facades have cup niches with
pointed and semicircular arches. There is a stone eaves with
molding above the fountain and a wide wooden eaves over it.
The trough and bench sections have been recently renovated.
The fountain is in flowing status today.

Fotograf: KugUk Sinan Cesmesi Kitabesi / Photo: KligUk Sinan Fountain Inscription
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Gizim: Kuguk Sinan Cesmesi Kitabesi / Drawing: Kugtk Sinan Fountain Inscription
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

KITABE METNI: INSCRIPTION TEXT:
Ne ziba oldu biinyan yarasir simdiki orfe Ne ziba oldu biinyam yarasir simdiki 6rfe
Diyeler oldu bu hayrat mahalle akgesi sarfe Diyeler oldu bu hayrat mahalle akgesi sarfe
Hayatina sebep oldu bu ¢esmenin Ali Aga Hayatina sebep oldu bu ¢esmenin Ali Aga
Dedi tarih buna Abdi adedin dal ile gurfe 1289 Dedi tarih buna Abdi adedin dal ile Jurfe 1289
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METNIN ANLAMI:

Binas1 simdiki anlayisa yarasir sekilde, gosteristen uzak ve
giizel oldu. Mahallelin paras1 da kullanildi ve Ali Aga’min adi-
nin yasamasina sebep oldu. Abdi, bu yapiya “dal” ve “gurfe”
kelimesi harflerinin toplami 1871 tarihini diistii.

KITABE OZELLIKLERI:

Cesmenin kemer karninda bulunan kitabesi, boyuna dik-
dortgen formlu olup mermer {izerine zemin oyma teknigiyle
islenmistir. Digtan kalin bir bordiiriin kusattig1 kitabe dikey
ince bir silme ile iki siituna ayrilmis olup bes satirdir. Kitabe-
nin son satirinda tarih kaydedilmis olup herhangi bir siisleme
ogesi bulunmamaktadir.

Osmanl Tiirkgesiyle yazilan kitabe iki beyitten olugmak-
tadir. Aruzun hezec bahrinin mefiiliin/mefailiin/mefailiin/
mefailiin vezniyle yazilmistir. Son beyitte diisiiriilen tarih,
Arapcada oda anlamindaki gurfe kelimesine dal harfinin bir-
lestirilmesiyle olugturulmustur. Sairler bazen anlamh bir s6zle
tarih diisiirmeyi tutturamazlar ve bu tiir garip goriinen tarih
diisiirmeler yaparlar.
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TRANSLATION:

The building became so beautiful and free from flaunt, in
accordance with the current understanding. The neighbor-
hood residents also spent their money and caused Ali Aja’s
name to live. Abdi recorded the date 1871 with the sum of the
words “dal” ve “gurfe”.

DESCRIPTION:

The inscription under the arch has a longitudinal rectan-
gular form and is carved using the ground carving technique
on marble. The five-line text is surrounded by a thick border
and divided into two columns with a vertical thin bar. The
date is recorded in the last line as no ornamental item is in-
cluded inside the panel.

The inscription in Ottoman Turkish consists of two cou-
plets, based on the aruz prosody of hezec bahri mefailiin /
mefailiin / mefailiin / mefailiin. The date is indicated in
the last couplet by combining the letter “dal” with the word
“gurfe”, which means room in Arabic. Sometimes poets can
not record the date with a meaningful word, and thus, they
may come up with such strange examples.
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KUMBETLi CAMi CESMESI
THE FOUNTAIN OF KUMBETLI MOSQUE

Kimbetli Camii Cesmesi Genel Gorinim / The Fountain Of Kumbetli Mosque, General View

YAPININ YERI: LOCATION:

Yap1 Karatay Ilcesi, Orta Mescit Mahallesi, Sedirler Cadde- Karatay District, Orta Mescit Neighborhood, Sedirler
si lizerinde Kiimbetli Camii duvarinda yer almaktadir. Street, located on the wall of Kumbetli Mosque.

YAPIM TARIHi VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Yapi kitabesine gore 1242/1824 tarihinde ge¢ Osmanli d6- 1242/1824 (dated by inscription), during the late Otto-
neminde insa edilmistir. man period.
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YAPININ MiMARI VE YAPTIRANTI: ARCHITECT AND PATRON:

Yapi kitabesine gore Tahmazoglu Hact Osman ve Haci Yu- Built by Tahmazoglu Hadji Osman and Hadji Yusuf.
suf tarafindan yaptirilmistir.

CONSTRUCTION TECHNIQUES

YAPIM TEKNIGI VE MALZEMESI: AND MATERIALS:

Cesme Sille tagi malzemeden insa edilmistir. BUilt of Sille stone.

YAPI HAKKINDA GENEL BILGI: DESCRIPTION:

Yapi, tek cepheli, tek liileli ve bagimhi bir sokak cesmesidir.
Kas kemer profil baghkl ayaklara oturmaktadir. Daire formlu
olan musluk aynasinin iizerinde tas nisi yer almaktadir. Ke-
mer formunun her iki yaninda birbirine simetrik birer giilbe-
zek motifi bulunmaktadir. Profilli sagak kismi disa tagkindir.
Cesmenin yalak ve seki kism1 zemin altinda kalmistir. Giinti-
miizde kullanmilmamaktadir.

It’s a single facade, single nozzle and dependent street
fountain. The eyebrow arch rests on the profile headed legs.
There is a stone niche on the circular faucet mirror. There is
a rosette motif symmetrical to each other on both sides of the
arch form. The profiled eaves part is protruding. The trough
and the bench of the fountain are under the ground. It is not
used today.

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

Fotograf: Kimbetli Camii Cesmesi Kitabesi / Photo: The Inscription of Kumbetli Mosque Fountain




KITABE METNI:
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METNIN OKUNUSU:

Besmeleyle niis edin olsun sifa

Hasan Dede mahallesinden Tahmaz oglu Haci
Osman ve Haci ..

1241 Aga delaletiyle insa olunmustur.

KIiTABE OZELLIKLERI:

Cesme kemerinin altinda enine dikdortgen yatay 50, dikey
21 cm uzunlugunda kitabe yer almaktadir. Tag {izerine zemin
oyma tekniginde islenen kitabe enine silmelerle ti¢ satira ayril-
mustir. Kitabeyi distan ince bir bordiir cergevelemektedir.

INSCRIPTION TEXT:
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TRANSLATION:
Drink with Basmala and get healing.

Built by Hadji Osman, son of Tahmaz, from Hasan Dede
neighborhood

and Hadji... Aga, 1241.

DESCRIPTION:

Under the fountain arch is the transverse rectangular,
horizontal 50 cm, vertical 21 cm inscription, engraved on
the stone with the ground carving technique and divided
into three lines with transverse moldings. The inscription is
framed by a thin border.
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LALEBAHCE HARMANCIK CADDESI CESMESI
LALEBAHCE HARMANCIK STREET FOUNTAIN
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Lalebahce Harmancik Caddesi Cesmesi Genel Gérinum/ Lalebahge Harmancik Street Fountain, General View

YAPININ YERI: LOCATION:

Meram Ilcesi, Lale Bahce Mahallesi, Harmancik Caddesi Meram District, Lale Bahge Neighborhood, Harmancik
iizerinde yer almaktadir. Street.

YAPIM TARIHi VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Kitabesine gore 1315/1897 tarihinde insa edilmistir. 1315/1897 (dated by inscription).
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YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI: Bilinmiyor. ARCHITECT AND PATRON: Unknown.
YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI: CONSTRUCTION TECHNIQUES
Cesmenin 0n yiizii blok tas, arka yiizii ise moloz tag malze- AND MATERIALS:

meden insa edilmistir. The front facade is built of block stone and the back facade

made of rubble stone.

YAPININ KITABESi / THE INSCRIPTION:

Fotograf: Lalebahce Harmancik Caddesi Cesmesi Kitabesi / Photo: Fountain Inscription of Lalebahge Harmancik Street




YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Cesme tek cepheli, tek liileli ve bagimsiz bir sokak ces-
mesidir. Bes dilimli kemer iki yanda profil baglikli ayaklara
oturmaktadir. Dilimli kemer motifi cesmenin alinhik kismin-
da tekrarlanmistir. Cesme iizerinde disa taskin silmeli sacagi
bulunmaktadir. Daire dormlu ayna tasinin iizerinde kitabesi
bulunmaktadir. Cesmenin yalak ve sekileri zemin kotunun al-
tinda kalmigtir. Cesme giiniimiizde kullanilir durumdadr.

KITABE METNI:

Ya Hi

Ve sekahiim rabbiihiim seraben tahiiran
Geliip doldur eya saki 6miir versin sana baki
... safi

Oldu tecdiden giizel insa edildi hog devam

Yapilip bin {igyiiz on bes tarihinde vesselam
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KIiTABE OZELLIKLERI:

Cesmenin dilimli kemeri altinda boyuna dikdortgen {ist
kismi yarim daire kemerli kitabesi bulunmaktadir. Mermer
izerine zemin oyma teknigiyle islenmis kitabe yatay silmelerle
koseleri yuvarlatilmis bes satira ayrilmigtir.

Osmanl Tiirkgesi ve glizel bir talik hatla yazilan kitabe-
nin ilk beytinde aruzun hezec bahrinin mefailiin/mefailiin/
mefailiin/mefailiin vezni, ikinci beytinde ise remel bahrinin
failatiin/failatiin/failatiin/failiin vezni kullanilmistir. Manzu-
menin son misrainda yapim tarihi belirtilmistir.

DESCRIPTION:

It’s a freestanding street fountain with single facade and
single spout. The five-cusped arch fits on two pilasters with
profile head. The cusped arch motif is repeated on the pedi-
ment part as well. Its eaves with molding protrudes outward
above the fountain. The inscription is set above the mirror
stone with a circle form. The trough and bench section is be-
low the ground level, but the fountain is still active today.

INSCRIPTION TEXT:
Ya HQ!
“Their Lord will make them drink a pure drink”.

Have a drink, so that Allah the Healer may give you a long
life ...

This charity is rebuilt over, so cuts a fine figure.

In a word, put into service in 1315.
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DESCRIPTION:

The longitudinal rectangular inscription, upper side
with a semicircular arch, is set under the cusped arch of the
fountain. Engraved on the marble with the ground carving
technique, the panel is divided into five lines with horizontal
moldings, as the corners of the boards are rounded.

The inscription written in Ottoman Turkish with a beauti-
ful talik calligraphy features the aruz prosody of hezec bahri
mefailiin / mefailiin / mefailiin / mefailiin in the first couplet,
and the prosody of remel bahri failatin/failatin/failatin/
failiin in the second couplet. The construction date is indicat-
ed in the last line of the poem.




KONYA KITABELERI | | INSCRIPTIONS IN KONYA

LALEBAHCE HARMANCIK CADDESI CESMESI - 2
LALEBAHCE HARMANCIK STREET FOUNTAIN -2
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Harmancik Caddesi Cesmesi-2 Genel Gorinim/ Harmancik Street Fountain, General View

YAPININ YERIi: LOCATION:

Meram ilcesi, Lalebahce Mahallesi, Harmancik Caddesi Meram District, Lale Bahge Neighborhood, Harmancik
iizerinde yol kenarinda bulunmaktadir. Street.

YAPIM TARIHi VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Cesme 1286/1869-70 yillarinda ge¢c Osmanli doneminde Built in 1286/1869-70, late Ottoman period.

insa edilmistir.
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YAPIM TEKNIiGi VE MALZEMESI: CONSTRUCTION TECHNIQUES
Yapi diizgiin kesme tag malzemeden insa edilmistir. AND MATERIALS:

Built of smooth cut stone material.
YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Cesme tek cepheli, tek liileli ve bagimsiz bir sokak ¢esmesi- DESCRIPTION:
dir. Yarim daire kemer alttan profil baglikli ayaklara oturmak-
tadir. Cesmenin aynaliginda tas nisi yer almaktadir. Kemer
formunun iizerinde kitabesi bulunan ¢esmenin sacak kismi

It's a single-fronted, single-nozzle and independent street
fountain. The semicircular arch rests on the profile headed

. legs. There is a cup niche on the mirror stone of the fountain.
daha sonradan betonarme olarak yapilmistir. Cesmenin yalak g p f the f

K Kald ikseltilmesi nedenivl o altnda kal The eaves part of the fountain, which has an inscription on
SI? adiniun yukseftiimest hedentyle zemin aftinda Ka- the arch form, was later made of reinforced concrete. The
mustir.

trough of the fountain was left under the ground due to the
elevation of the pavement.

YAPININ KiTABESIi / THE INSCRIPTION:

Fotograf: Harmancik Caddesi Cesmesi-2 Kitabesi / Photo: Fountain Inscription of Harmancik Street-2
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

KiTABENIN OKUNUSU:

Menba-1 feyz-i ilah miirsid-i Alem-penah
Hazret-i Pir-i dest-gir hiirmetine bu miyah
Oldu cari igbu cesme ¢un ab-1 hayat
tesnegani kildi sirab mecrasi ta be-dergah
Bin iki yiiz seksen alt1 tarihinde siid bina
i'mal-i ehl-i hayr makbfil ola der-bargah 1286

METNIN TERCUMESI:

Tlahi feyzin kaynagi, alemin sigiagi miirsit

Hazret-i Mevlana hiirmetine bu su

Bu ¢esme hayat suyu gibi akti

susamiglar1 dergaha kadar suladi

Bin iki yliz seksen alt1 tarihinde bina edildi

Hayir ehlinin bu hayr1 Allah katinda makbul olsun 1286

KITABE OZELLIKLERI:

Cesme kemerinin iizerinde yatay 49, dikey 20 ¢cm. ebadin-
da tag iizerine zemin oyma tekniginde islenmis kitabesi bulun-
maktadir. Kitabe enine silmelerle ii¢ satir alt1 panoya ayrilmis-
tir. Cesme kitabesi, Osmanlh Tiirkgesiyle yazilmais, ii¢ beyitten
olusan bir manzlimedir. Bu manziime, aruzun remel bahrinin
failatiin/failatiin/failiin vezniyle kaleme alinmistir. Yaz1 tarzi
celi taliktir. 1286 tarihi, hem son beytin ilk misrainda yaziyla
hem de son misrainda rakamla yazilmistir.
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READ AS:

Menba-1 feyz-i Ilah miirsid-i alem-pendh
Hazret-i Pir-i dest-gir hiirmetine bu miyah
Oldu cari isbu cesme ¢un ab-1 hayat
tesnegam kildi sirab mecrasi ta be-dergah
Bin iki yiiz seksen alt tarihinde siid bina

i'mal-i ehl-i hayr makbiil ola der-bargah 1286

TRANSLATION:

This water flowed through this fountain like the water
of life for the sake of Hazret-i Mevlana, the source of divine
blessings, the shelter of the whole. It watered the thirsty head-
ing to the lodge. It was built in twelve and eighty-six. May
this good deed of the people be appreciated by Allah, 1286.

DESCRIPTION:

Above the fountain arch is the inscription panel, 49 cm
horizontally and 20 cm vertically, engraved on stone with
the ground carving technique. The inscription is divided into
three lines and six panels with transverse moldings and con-
sists of a poem of three couplets written in Ottoman Turkish.
This poem was written with the meter of remel bahr failatiin
/ failatiin / failiin. The writing style is celi talik. The date 1286
is written both in words in the first line of the last couplet and
in numbers in the last line.
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MAZHAR BABALIK SOKAK CESMESI
MAZHAR BABALIK STREET FOUNTAIN

N i
Mazhar Babalik Sokak Cesmesi Genel Gorinum / Mazhar Babalik Street Fountain,General View

YAPININ YERIi: LOCATION:

Cesme Karatay lcesi, Sems-i Tebrizi Mahallesi, Mazhar Karatay District, Sems-i Tebrizi Neighborhood, Mazhar
Babalik Sokak iizerinde yer almaktadir. Babalik Street.

YAPIM TARIHi VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Cesme iizerinde yer alan kitabeye gore 1927 tarihinde insa 1927 (dated by inscription), the Republic period.

edilmistir. Cumhuriyet donemi eseridir.
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YAPININ KITABESI / THE INSCRIPTION:
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Fotograf: Mazhar Babalik Sokak Cesmesi Kitabesi
Photo: Inscription of Mazhar Babalik Street Fountain

YAPININ MIMARI VE YAPTIRANI: Bilinmiyor.

YAPIM TEKNIGI VE MALZEMESI:

Cesme kesme godene tasi ve mermer malzemeden insa
edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Anit niteligi tagiyan cesme, dairevi kaide lizerinde sivrilese-
rek yiikselen siitundan meydana gelmektedir. iki cepheli ces-
me iizerinde, bordiir seklindeki nisin icerisine simetrik olarak
palmet, rumi ve yaprak motifleri yerlestirilmistir. Musluk ay-
nalar1 kabara seklinde bitkisel siislemelidir. Giintimiizde mus-
luklardan kuzeydeki akar durumdadir.

KITABE OZELLIKLERI:

Cesmenin dogu cephesinde yer alan kitdbe zemin oyma
tekniginde islenmis olup, enine dikdortgen bir kartus igeri-
sinde yer almaktadir. Kitabede sadece tarih kismi1 mevcuttur.
Buna gore ¢cesme 1927 yilinda insa edilmistir.

VY

Cizim: Mazhar Babalik Sokak Cesmesi Kitabesi
Drawing: Inscription of Mazhar Babalik Street Fountain

ARCHITECT AND PATRON: Unknown.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Built of cut Godene stone and marble.

DESCRIPTION:

The monumental fountain consists of a tapering column
surmounting on the circular base. Palmette, rumi and leaf
motifs are carved symmetrically inside the bordered niche
formed on the north and south facades. The spout stones on
both sides are decorated with floral ornaments in the shape
of a boss. Today, only the spout on the north facade is in flow-
ing state.

DESCRIPTION:

The inscription on the eastern facade of the fountain is
engraved in the ground carving technique and located in a
transverse rectangular cartridge. It includes only the con-
struction date 1927.




KONYA KiTABELERI

MECIDIYE HANI SEBILI
MECIDIYE INN FOUNTAIN

INSCRIPTIONS IN KONYA

Mecidiye Hani Genel Gorinim / Lecidiye inn Fountain, General View

YAPININ YERIi: Meram Ilcesi, Konya carsisinin merke-
zinde yer almaktadir.

YAPIM TARIHI VE DONEMIi: Mecidiye Haninin
kitabesine gore 1304/1886 yilinda insa edilmistir. Yapi, Geg
Osmanli déneminde yapilmigtir. Sebillerin de bu donemde ya-
pildig: diisiintilmektedir.

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI: Hanin girisinin
iki yaninda bulunan sebillerin sol taraftaki kitdbesine gore Ali
Bey, Sag tarafindaki kitdbesine gore Tahir Bey tarafindan yap-
tirlmaglardir.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Mecidiye ham diizgiin yonu tag kullanilarak insa edilmistir.
Sebiller ise mermer malzeme kullanilarak yapilmistir.

LOCATION: Meram District, in the center of Konya ba-
zaar.

DATE AND PERIOD: 1304/1886 (dated by the inscrip-
tion of Mecidiye Inn), late Ottoman period.

ARCHITECT AND PATRON: Commissioned by Ali
Bey, according to the inscription on the left side of the en-
trance of the inn, and by Tahir Bey according to the inscrip-
tion on the right side.

CONSTRUCTION TECHNIQUES

AND MATERIALS: The Mecidiye Inn is built of smooth
cut stone, while the fountains are built of marble.
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YAPI HAKKINDA GENEL BILGI:

Mecidiye ham iki kath bir cars1 hanidir. Plam ise dikdort-
gen, acik avlu ve etrafindaki diikkanlardan olusmaktadir. Han
¢ok biiyiik onarimlardan ge¢mis ve 6zgilinliigiinii biiyiik 6l¢tide
kaybetmistir. Mecidiye haninin kemerli giris kapisinin iki ya-
ninda iki sebil bulunmaktadur. iki sebilde de kitAbe mevcuttur.
Konya da yapilara bagh sebillerin merkezdeki tek 6rnegidir.
Osmanli su mimarisinin belkide en zarif eserlerinden olan se-
biller, Tiirk kiiltiirine 6zgii eserler olarak 6nem arz etmektedir
(Karademir, 2019: 22).

KITABE METNI:
Masallah
Beray-i riza-yi Bari sebil-i Ali Bey

A elila
o dae b glay ¢l x
L

METNIN ANLAMI:

Magallah, Allah rizasi i¢in Ali Bey’in sebili olarak yapildi.

GiRiS KAPISININ SOLUNDAKI KITABE: / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

DESCRIPTION:

Mecidiye Inn is a two-storey bazaar with a plan consist-
ing of a rectangular open courtyard and the shops around it.
It has undergone major repairs over time, thus largely lost its
originality. There are two fountains with inscriptions on both
sides of the arched entrance door of the Mecidiye Inn. This is
the unique example of the fountains connected to a structure
in the centre of Konya (Karademir, 2019: 22).

INSCRIPTION TEXT:
Masallah
Beray-i riza-yi Bari sebil-i Ali Bey

& slila
o e gk gbay ¢l
Sl

O

TRANSLATION:

Mashallah, this fountain is built by Ali Bey for the sake of
Allah.

Fotograf: Mecidiye Hani Sebili, Girig Kapisi Solundaki Kitabesi
Photo: Inscription of Mazhar Babalik Street Fountain

Cizim: Mecidiye Hani Sebili, Girig Kapisi Solundaki Kitabesi
Drawing: Inscription of Mazhar Babalik Street Fountain
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GiRiS KAPISININ SAGINDAKI KIiTABE: / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

Fotograf: Mecidiye Hani Giris Kapisi Sagindaki Kitabe
Photo: Inscription of Mazhar Babalik Street Fountain

KITABE METNI:
Masallah
Beray-i riza-yi Bari sebil-i Tahir Bey

A elila
dalh Juw g b sla )

METNIN ANLAMI:
Masgallah, Allah rizas1 i¢in Tahir Bey’in sebili olarak yapildi.

KITABE OZELLIKLERI:

Her iki kitdbede enine dikdortgen formludur. Mermere
zemin oyma teknigi ile islenmistir. Yatay silme ile iki panoya
ayrilmigtir. Koseleri kademeli olarak sivriltilmistir. Masallah
yazisinin iki tarafinda alt1 yaprakh ¢icek motifi goriilmektedir.
Giris kapisinin sagindaki kitdbenin ufak bir kismi goriileme-
mektedir.

Her iki kitabe de celi talik hatla, istifli bir sekilde, ayn1 hat-
tat tarafindan yazilmig Farsca mensur metinlerdir. Metnin
Farsca olmasindan, bu sebilleri yaptiran kisilerin Mevlevilikle
iligkili olduklar diistiniilebilir.

N

Cizim: Mecidiye Hani Girig Kapisi Sagindaki Kitabe
Drawing: Inscription of Mazhar Babalik Street Fountain

INSCRIPTION TEXT:
Masallah

Beray-i riza-yi Bari sebil-i Tahir Bey

A elila
dalh Juw g b sla )

TRANSLATION:

Mashallah, this fountain is built by Tahir Bey for the sake
of Allah.

DESCRIPTION:

Both inscriptions are shaped transverse rectangular and
processed on marble with the ground carving technique. They
are divided into two boards with a horizontal bar. The corners
of the boards are tapered gradually. Six leaf flower motif is
seen on both sides of the word Mashallah. A small part of the
inscription to the right of the entrance door is not visible.

Both inscriptions are Persian prose texts written by the
same calligrapher using istif style with the celi talik calligra-
phy. Since the text is in Persian, it can be inferred that the pa-
trons of these fountains were affiliated with the Mevleui sect.
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MEHMET AGA CESMESI
MEHMET AGA FOUNTAIN

i = Jfl-
Mehmet Aga Cesmesi Genel Gorinim / Mehmet Aga Street Fountain, General View

YAPININ DIGER iSIMLERI: NAMES:

Molla-y1 Riim ¢esmesi (Kitabesine gore). Molla-y1 Rtim Fountain (recorded by inscription).
YAPININ YERI: LOCATION:

Karatay Ilcesi, Piri Mehmet Pasa Mahallesi, Piri Mehmet Karatay District, Piri Mehmet Pasha Neighborhood, Piri

Pasa Caddesinde yer almaktadir. Mehmet Pasha Street.
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YAPIM TARiHi VE DONEMIi:
Kitabesine gore 998/1589 tarihinde insa edilmistir.

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI:

Yap kitabesine gore IT1I. Murat doneminde Mehmet Aga
tarafindan yaptirilmigtir.

YAPIM TEKNIiGI VE MALZEMESI:

Yapim malzemesi olarak mermer ve Godene tas1 kullanila-
rak yapilmigtir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Teget kemerli, tek cepheli duvara bitisik Osmanl sokak
cesmesidir. Teget kemer silmeli profil baglikli ayaklara otur-
maktadir. Ayna tagi icice gecmis dairelerden olusmaktadir.
Dikdortgen formdaki yalak sonradan ilave edilmistir. Sacak
alt1 silmelerle hareketlendirilmistir. Cesme gliniimiizde kulla-
nilir durumdadir.

YAPININ KiTABESIi / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

DATE AND PERIOD:
998/1589 (dated by inscription).

ARCHITECT AND PATRON:

Commissioned by Mehmet Aga, during the period of Sul-
tan Murat I11.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Built of smooth cut Godene stone.

DESCRIPTION:

It is an Ottoman street fountain with a tangent arch ad
a single facade, adjacent to a wall. The tangent arch sits on
the pilasters with profiled tops. The mirror stone consists of
intertwined circles. Its rectangular trough was added in a
later period. The eaves is animated with moldings below. The
fountain is still in use today.

Fotograf: Mehmet Aga Cesmesi Kitabesi / Photo: Incription of Mehmet Aga Street Fountain
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Cizim: Mehmet Aga Cesmesi Kitabesi / Drawing: Incription of Mehmet Aga Street Fountain
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

KITABE METNI:

1-Sah-1 dehrin kim Muhammed Agasi
Nazir oldu vakfina ol serverin
2-Cesme-i Molla-y1 Rum’u ol aziz
Hib yaptird: saddetle goriin

3-Dedi Dervig Kazimi tarthini

Ki ab-1 paki oldu ayn1 Kevser’in

Sene 998

INSCRIPTION TEXT:

1-Sah-1 dehrin kimMuhammed Agasi
Nazir oldu vakfina ol serverin
2-Cesme-1 Molla-y1 Rum’u ol aziz
Hib yaptirdi saadetle gortin

3-Dedi Dervis Kazimitarihini

Ki ab-1 paki oldu aym Kevser’in

Sene 998



METNIN ANLAMI:

Zamanin sahinin Mehmet Aga’si, o 6nderin vakfina nazr
oldu. O azizin Mevlana Riimi Cesmesini ne giizel yaptirdigini
mutlulukla goriin. Dervis Kazimi de ona “suyu, sanki Kevser
suyu gibi tertemiz oldu” ifadesiyle 998/1589 tarihini soyledi .

KITABE OZELLIKLERI:

Kemer Kkilit tasinin {izerinde yatay 58, dikey 22,5 cm. eba-
dinda mermer iizerine zemin oyma teknigiyle islenmis kitabe-
si bulunmaktadir. Kitabe enine silmelerle ii¢ satir alti panoya
ayrilmigtir. Kitabenin iciincii satirindaki pano boslugunda ra-
kamla tarih kaydedilmistir.

Osmanli Tiirkgesi ve talik hatla yazilan kitabe ii¢ beyitten
olugmaktadir. Aruzun remel bahrinin failatiin/failatiin/failiin
vezniyle yazilan manzumenin son misrasinda tarih diigirme
sanat1 yapilmistir.

Kitabeden, burada 6nceden “Molla-y1 Rim Cesmesi” yani
“Mevlana Celaleddin-i Rimi Cesmesi” adinda bir ¢cesme bu-
lundugu, zamanla harap olan bu cesmenin Mehmet Aga tara-
findan tekrar yaptirildig1 anlagilmaktadir.

Manzumeyi yazanin Dervig Kazimi oldugu son beytin ba-
sinda belirtildigi halde hattatin kim oldugu belirtilmemistir.
Hattatin uzman oldugu, yazdig1 nefis yazidan bellidir. Hattat,
yaptig1 muhtesem harfler ve istiflerle sanatini ortaya koymus-
tur.

TRANSLATION:

Mehmet Aga, the king of the time, supervised the_founda-
tion of the leader. You must see the fountain of saint Mevlana
Rumi, built so gorgeously. Dervish Kazuni recorded its date
as 998/1589 by saying “such a pure drink, as clean as the
Spring of Kawthar” .

DESCRIPTION:

The inscription, horizontal 58, vertical 22.5 cm, is carved
on the marble keystone of the arch, with the ground carving
technique. It is divided into three lines and six boards with
transverse moldings. The date is recorded on the space be-
tween the bottom boards.

It consists of three couplets written in Ottoman Turkish
with the talik calligraphy, based on the aruz prosody of remel
bahri failatun/failatun/failin.

As stated in the inscription, Mehmet Aga rebuilt the foun-
tain previously called “Molla-y1 Riim Fountain”, namely
“Mevlana Celaleddin-1 Riimi Fountain”, which ruined over
time.

Although the name Dervis Kazimi is mentioned as the poet
of the text at the beginning of the last couplet, it is not stated
who the calligrapher is. Though, the exquisite writing sug-
gests that the calligrapher was an expert who pursued his art
through the use of letters in a magnificent and istif style.
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MENGENE CAMIi CESMESI
MENGENE MOSQUE FOUNTAIN

INSCRIPTIONS IN KONYA

Mengene Camii Cesmesi Genel Gérinim / Mengene Mosque Street Fountain, General View

YAPININ YERI: Karatay Ilcesi, Kocabekir Mahallesi, Bii-
yiik Kumkoprii Caddesinde bulunmaktadir.

YAPIM TARIHI VE DONEMI: Kitibesine gore
1345/1926 tarihinde yapilmigtir. Cumhuriyet donemi eseridir.

YAPIM TEKNIGI VE MALZEMESI: Cesme blok ve
kesme tas ile mermer malzemeden insa edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BILGI:

Dikey dikdortgen formlu cesme tek cepheli ve bagimsiz bir
sokak cesmesidir. Cesme diiz cepheli olup ayna taginin bulun-
dugu yerde uzun dikdortgen mermer kitdbe yer almaktadir.
Cesmenin tas sacagi disa tagkindir. Giintimiizde seki boliimii
izlenebilen ¢cesme kullanilabilir vaziyettedir.

97

LOCATION: Karatay District, Kocabekir Neighborhood,
Biyiuk Kumkopri Street.

DATE AND PERIOD: 1345/1926 (dated by inscription),
the Republic period.

CONSTRUCTION TECHNIQUES

AND MATERIALS: Built of block and cut stone together
with marble.

DESCRIPTION: It's an independent street fountain with
a single vertical-rectangular facade, displaying a rectan-
gular marble inscription above the mirror stone. The stone
eaves protrudes outwards. Today, the fountain with visible
benches is still in flowing state.
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KiTABE METNI:

&) elila
oo il 3 JaSia i N
pa S o Ol 53 08
wee b LT
pall 1 ad e gadil L) gald
1345

KIiTABE OZELLIKLERI:

Yatay dikdortgen formlu kitibe mermer iizerine zemin
oyma tekniginde islenmistir. Enine silmelerle bes satira ayri-
lan kitabenin en alt kisminda tarih bolimii kartus i¢inde veril-
migtir. Kitdbenin en alt kismi cesmenin liilesine denk geldigi
icin semse motifi ile siislenmistir.

Kitabe, dort satir ve iki beyitten olusan bir manzumedir. Bu
manzume aruzun remel bahrinin failatiin/failatiin/failatiin/
failiin vezniyle kaleme alinmigtir. Son satirinda Abdurrahim
isimli bir gahis tarafindan yapildigi belirtilmektedir.

YAPININ KITABESi / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

INSCRIPTION TEXT:
&) elila
o il Vi JeSa i
pa S o Ol 53 08
v il LS,
a2 ad e gadil L) gald
1345

DESCRIPTION:

The horizontal rectangular inscription is engraved on the
marble in the ground carving technique. The date section
is included in the cartridge at the bottom of the inscription,
which is divided into five lines with transverse moldings. As
the lowest part of the inscription coincides with the spout
stone, it is decorated with a sunburst motif.

The inscription is a verse consisting of four lines and two
couplets, written with the meters of the remel bahri failatin
/ failatin / failatin / failun. Itis stated in the last line that it
was built by a patron named Abdurrahim.

Fotograf: Mengene Camii Cesmesi Kitabesi / Photo: Inscription of Mengene Mosque Fountain
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MEVLANA DERGAHI
MEVLANA DERVISH LODGE

INSCRIPTIONS IN KONYA

=

Mevlana Dergahi Genel Gorinum / Mevléna Dervish Lodge, General View

YAPININ YERI:

Karatay flcesi, Civar Mahallesi, Miize Alan1 Caddesinde yer
almaktadir.

YAPIM TARIHi VE DONEMI:

Sultan Aldeddin Keykubad tarafindan surlarin disinda
kendisine ait giil bah¢esini Mevlana'nin babas1 Sultanii’l-U-
lema Bahaeddin Veled’e hediye etmistir. Sultanii'l-Ulema 12
Ocak 1231 tarihinde vefat edince tiirbedeki bugiinkii yerine
defnedilmistir. Bu defin giil bahcesine yapilan ilk defindir.
Mevlana'nin 17 Aralik 1273 yilinda vefat etmesi {izerine Mev-
lana’nin oglu Sultan Veled Mevlana’nin mezari iizerine tiirbe
yaptirmak isteyenlerin isteklerini kabul etmis ve kiilliyenin
temelleri atilmigtir. Karamanogullari doneminde Alaaddin
Ali Bey 1307 tarihinde bugiinkii dilimli kiilah1 yaptirmis ve
Kubbe-i Hadramin dogu ve batisindaki kubbeli kisim eklen-

LOCATION:
Karatay District , Civar Neighborhood, Miize Alam Street.

DATE AND PERIOD:

Sultan Aldeddin Keykubad gifted his rose garden outside
the city walls to Mevlana’s father Sultanu’l-Ulema Bahaed-
din Veled. When Sultanu’l-Ulema passed away on January
12, 1231, he was buried in the current tomb, as the first bur-
ial in the rose garden. Upon Mevlana's death on December
17, 1273, Mevlana’s son Sultan Veled accepted the requests
of those who wanted to build a tomb for Mevlana, and thus,
the foundations of the complex were laid. During the Kara-
mans period, Alaaddin Ali Bey built the present sliced cone in
1307 and added the domed parts on the east and west of the
Kubbe-i Hadra (The Green Tomb). The semahane (whirling
house), masjid, “L” planned dervish cells and the tombs in the
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mistir. 16. yiizy1lda semahane, mescit, “L” planl dervis hiicre-
leri, avludaki tiirbeler eklenmistir. 18. yiizyillda semahanenin
mahfilleri ile yapiy1 destekleyen payandalar insa edilmistir. 19.
Yiizyilda avludaki sadirvan, Seb-i Arlis havuzu, Matbah-1 Se-
rif ve Meydan-1 Serif béliimleri eklenmistir (Onder,1971:345;
Karpuz,2009:15; Bakirc1,2011:30).

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI:

Selcuklu Emiri Siileyman Pervane, Giircii Hatun, Emir Ale-
meddin Kayser, Sultan Veled ile is birligi ederek devrin mi-
marlarindan Tebrizli Bedreddin ve Selimoglu Abdiilvahid’e
tiirbeyi yaptirmiglardir (Onder,1971:347).

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Diizgiin kesme tas, moloz tas ve tugla ile yigma yapim tek-
niginde inga edilmistir.

Mevlana Dergahi ve Cevresi, 20. Yy. baslari / Mevlana Dervish Lodge and Surroundings, Early 20th Century

INSCRIPTIONS IN KONYA

courtyard were added in the 16th century. Later, buttress-
es supporting the building and the mahfil of the semahane
were built during the 18th century. Finally in the 19th centu-
ry, the fountain in the courtyard, Seb-i Ariis pool, Matbah-1
Serif (kitchen) and Meydan-1 Serif (tomb area) sections were
added within the complex (Onder,1975:345; Karpuz,2009:15;
Bakirci,2011:30).

ARCHITECT AND PATRON:

The tomb was built in collaboration with Suleyman Per-
vane, one of the Seljuk Emirs of the time, Gurcu Hatun, Emir
Alemeddin Kayser and Mevlana’'s son Sultan Veled, by the
architects Bedreddin of Tabriz and Selimoglu Abdiilvahid,
master craftsmen of that time (Onder,1971:347).

CONSTRUCTION TECHNIQUES

AND MATERIALS: Built in masonry construction tech-
nigue using smooth cut stone, rubble stone and brick.




YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Mevlana kiilliyesi esasen bir tarikat yapisidir. Tiirkiye’'de-
ki Mevlevi tarikat yapilarinin en biiyiigii ve merkez tekkesini
olusturmaktadir. Mevlana kiilliyesi diizgiin bir plan gosterme-
yen siirekli plani gelisen ve eklemeler yapilarak genisleyen bir
kiilliyedir. Kiilliyenin ¢ekirdegini Kubbe-i Hadra, Semahane
ve Mescid olusturmaktadir. Dervis hiicreleri, Meydan-1 Serif
ve Matbah kiilliyenin bat1 sinirlarini olusturmakta ve Valideler
mezarhigl, Neyzenler Mezarlig: gibi mezarlik boliimleri de ha-
zire boliimlerini olusturmaktadir. Avlunun kuzeyinde Selsebil,
Matbah-1 Serif 6niinde ise Seb-i Aruz Havuzu bulunmaktadir
(Karpuz,2009:16; Golpinarli,1983:40).

KULLIYENIN ONEMLI BOLUMLERI:

1- Matbah-1 Serif: Sultan III. Murad tarafindan dervis hiic-
releri ile baz1 boliimleri iki kath olarak yaptirilan matbah, kiil-
liyenin giineydogu kosesinde yer almaktadir. Basik kemerli,
mermer soveli bir giris kapisindan sonra iizeri besik tonozla
ortili koridorla girilen matbahin saginda Ahcgidede Kogegi
Odas1 ve kahve ocagi, solunda Kazancidede Odasi bulunmak-
tadir. Matbah yaklagik kare planl olup, iki boliimliidiir giiney
boliimii bir kademe daha yiiksektir. Burda Somathane (yemek
boliimii), Sema (talim yeri) bulunmaktadir. Dogu kosesinde-
ki bir merdiven ile Cilekesler odasina cikilir (Cipan,2014:83;
Karpuz,2009:16).

2- Meydan-1 Serif: Matbahin bitisiginde dikdortgen planh
oda giliniimiizde misafirlerin agirlandig1 oda olarak kullanil-
maktadir. Alg1 tavanlarinda 19. yiizyll manzara resimleri bu-
lunmaktadir. Sabah namazindan sonra belirli bir hiyerarsik
diizenle girilen ve yerlesilen bu oda dergahin en 6nemli bo-
liimlerinden biridir (Bakirci,2011:30).

3- Dervis Hiicreleri: ITII. Murad tarafindan yaptirilan hiicre-
ler celebi hiicreleri 6niindeki revaga bagh kubbeli mekanlardir.
Herbir hiicrede ocak, seki ve dolap bulunmakta ve giiniimiizde
sergi salonlar1 haline getirilmistir (Glimiis-Kogak,2010:783).

4- Tilavet odasi: Dahil-i Ussak boliimiine gegisi saglayan
bir mekan olup, sabah namazindan sonra Kur’an-1 Kerim
okundugu i¢in, bu isim ile adlandirilir. Tilavet odasi bugiin hat
levhalarinin sergisi icin tahsis edilmistir. Kubbe eteklerinde
siyah zemin iizerine altin yaldiz ile yazilmig dikdortgen yazi
kusaklar1 bulunmaktadir. Bu mekanin “Bau-1 Serif “adli kiin-
dekari tekniginde bitkisel bezemeli ahsap kapr ile girilmekte-

DESCRIPTION:

Mevlana complex is indeed the largest of the Mevlevi con-
vents in Turkey and constitutes the central lodge building.
The complex has been constantly improved and expanded
with additions throughout centuries. The core of the complex
consists of Kubbe-i Hadra, Semahane and Masjid. Dervish
cells, Meydan-1 Serif and Matbah (kitchen) form the western
boundaries of the complex, and sections such as the Valideler
cemetery and Neyzenler Cemetery constitute the burial area.
The Selsebil (fountain) is located to the north of the court-
yard and Seb-i Aruz Pool in front of Matbah-1 Serif (Kar-
puz,2009:16; Golpinarh,1983:40).

PROMINENT SECTIONS OF THE COMPLEX:

1- Matbah-1 Serif (The Mevlevi Convent Kitchen):. The
matbah, which was built by Sultan Murad 111 together with
two-storey dervish cells and some other sections, is located
in the southeast corner of the complex. Through an entrance
door with a flat arch and a marble frame, the corridor cov-
ered with a barrel vault leads to the kitchen, to the left of the
Ahcgidede Kogegi Room and a coffee house, and to the right of
Kazancidede Room. The kitchen has a square plan with two
sections as the south one built higher, where the Somathane
(food section) and Sema (whirling training place) sections
are located. One can reach the Cilekesler room with a ladder
in the east corner (Cipan,2014:83; Karpuz,2009:16).

2- Guest Room: The rectangular room adjacent to the
kitchen is used as the guest room today, which includes land-
scape paintings from the 19th century on plaster ceilings.
This room is entered and settled in a certain hierarchical or-
der after the morning prayer, as one of the most important
sections of the complex (Bakirct,2011:30).

3- Dervish Cells: The domed dervish cells were built by
Murad 111, attached to the porch in the front. Each cell has a
stove, a bench and a cupboard, which has been turned into an
exhibition hall today (Giimiis-Kogak,2010:783).

4- Reciting Room: This place provides passage to the
Dahil-i Ussak, and is called by this name because the Quran
is recited here after the morning prayer. This room is allocat-
ed today for the exhibition of calligraphy panels. Inner dome
is decorated with rectangular bands written with gilding on
a black background. This place is entered through a wooden
door called “Bau-1 Serif” with floral decoration in kundekari




dir. Tilavet odasinan tiirbeye mermer lentolu yuvarlak kemerli
giimiis kaph bir kapz ile girilmektedir (Cipan,2014:65).

5- Dahil-i Ussak, Post Kubbesi (Huzur-1 Pir) ve Kiba-
bii’'l-Aktab: Mevlana tiirbesinin kuzey ve batisinda yer alan
sekiz kubbeli boliimlerdir. Kubbe-i Hadra’yida igine alan dik-
dortgen planhh mekanlar Karamanogullar1 doneminde insa
edilmistir. Batidaki Tilavet odasindan Dahil-i Ussak denilen
ti¢ kubbeli boliime girilir. Buranin solunda Horasan erlerinin
sandukalarina yer verilmistir. Tiirbenin kuzeyideki kubbeli
alan Post Kubbesi olarak adlandirilir. Kubbenin ayaklarinad
ve tonoz baslangicinda kalemisi siislemeler bulunmaktadir.
Kibabii'l-Aktab adiyla anilan kisimda, Mevlananin yakinlarina
ve Celebilerine ait kitabeli-kitabesiz altmisbes erkek ve kadin
sandukas1 bulunmaktadir (Glimiis-Kocak,2010:788).

6- Niyaz (Hacet) Penceresi: Hazreti Mevlana'nin tiirbesi
ve Mevlevi biiyliklerinin mezarlarin1 gorecek bicimde derga-
hin giiney duvarina agilmis penceredir. Madeni sebekeli ve iki
kanatli pencerenin ¢ini iglemeli kemeri {izerinde kalem isi ile
biiylik bir Mevlevi sikkesi resmedilmis, sikkenin iizerine talik
hat ile Hazreti Mevlanamin: “Ya Hazreti Mevlana ey keremde,
yiicelikte, nur sagicilikta giinesin, ayin ve yildizlarin kendisine
kul kole kesildigi giizel. Garip asiklar senin kapindan bagka bir
yol bulamasinlar diye, biitiin kapilar kapatilmis, yalniz senin
kapin agik birakilmistir.” Rubaisi yazilmigtir (Cipan,2014:72).

7- Semahane: 16. yiizyilda yapilmis olan Semahane, kare
planl olup kubbe ile ortiilmiistiir. Koselerdeki dort fil ayagi
ve bunlarin kemarlarinda bulunan payeler sivri kemerlerle
birbirine baglanmustir. Uzerlerine pandantif ile gecilen sekiz-
gen kasnakli kubbe oturmaktadir. Dogu ve kuzeyinde iki kath
mabhfiller bulunmaktadir. Dogudaki erkek mahfilinin iizeri ka-
din mabhfili olarak tasarlanmistir. Semahanedeki kalem igleri
ilk yapildig1 zamandan gecen zamanlara yenilenerek birkac
safhada gelmistir (Cipan,2014:79).

8- Mescid: 16. Yiizyil Klasik Osmanli yapist olan mescid
kare planli {izeri kubbe ile ortiiliidiir. Mescidin zemini yerden
yiikseltilerek yapilmigtir. Giliney tarafinda mermer mihrabi
bulunmakta, kuzeyinde ahsap mabhfil yer almaktadir. Mahfil-
de 16. yiizy1la ait bitkisel motifli kalem isi siislemeler bulun-
maktadir. Mihrap nisinin {izerinde mermer iizerine zemin
oyma teknigi ile celi ve siiliis yaz1 ile Al-i Imran Suresinden
bir boliim yer almaktadir. Mescidin bat1 kisminda ii¢ boliimlii
son cemaat mahfili vardir. Son cemaat mahfilinde orta kisim
diger kisimlara nazaran asag kotta kalmistir. Uc basik sivri
kemer ile kubbeye gecilmektedir. Basik sivri kemerleri tasiyan

technique. The tomb is entered through a silver-arched door
with a circular marble lintel (Cipan,2014:65).

5- Dahil-i Ussak, Post Kubbe, Huzur-1 Pir and Kibabii'l-Ak-
tab: These are the eight domed sections located in the north
and west of the Mevlana tomb. The rectangular planned sec-
tions that include the Kubbe-i Hadra were built during the
period of Karamans. Through the Reciting room in the west,
one can enter the section with three domes known as the por-
tal of the initiates -dahil-i ussak. To the left of this place are the
sarcophagi of the Horasan soldier dervishes. The domed area
in the north of the tomb is called the Post Dome - Post Kub-
besi. There are engravings at the feet of the dome and at the
beginning of the vault. The site of the sarcophagi, including
the two-domed area to the right of the entrance, the dais op-
posite, the western dais and the area around Mevlana’s tomb
surmounted by the green dome was collectively known as the
“domes (spheres) of the pivots” - Kibab'ul-aktab, the relatives
of the Mevlana and the Celebis (Giimiis-Kocak,2010:788).

6- The supplication window: This window is opened to the
south wall of the lodge to see the cataphalque of the saint Mev-
lana and the tombs of the Mevlevi pivots. A large Mevlevi sik-
ke is depicted on the tile-embroidered arch of the two-winged
window with a metal mesh, and above is the Mevlana'’s four
couplets with a beautiful calligraphy read “Hail blessed Mev-
lana! The Beauty admired by the Sun, the moon and the stars

for his grace, supremacy and enlightment.” (Cipan,2014:72).

7- The Semahane: Semahane, built in the 16th century, has
a square plan and is covered with a dome. The four elephant
legs in the corners and the piers on their sides are connected
by pointed arches, surmounted by the octagonal dome with a
pendant. There are two-storey sections in the east and north.
The one in the east is designed for the male, as the upstairs for
the female. The scripts in the semahane have been renewed
over time going through several changes (Cipan,2014:79).

8- The Masjid: The mosque with a square plan is covered
with a dome as a 16th century classical Ottoman building,
raised of the ground level. The marble mihrab is located on
the south side and the wooden mahfil on the north, ornament-
ed with floral motifs from the 16th century. Above the niche of
the mihrab is a script from the Surah Al-i Imran carved in celi
and thuluth calligraphy with the floor-carving technique on
the marble. In the western part of the mosque is a three-sided
last congregation section, the middle part of which is lower
than others. The dome surmounts on three flat pointed arch-




siitunlarin baghklar1 mukarnas baglktir. Son cemaatte bulu-
nan mukarnas kavsarali tac kapis1 bulunmaktadur. iki renk tas
kullanilarak yapilmis basik kemerli girisi, tist kisminda ise bos
kitabe levhas1 goriilmektedir. Ta¢ kap1 kademeli silmeler ile
kusatilmigtir. Tag¢ kapinin iki yaninda siitungeler goriilmekte-
dir.

9- Kiitiiphane: 1919 yilinda Dergahin giineyinde insa edi-
len kiitiiphane dikdortgen planli, olup iizeri ¢at1 ile Ortiilmiis
ve kursun ile kaplanmistir.

10- Celebi misafirhanesi (Selamlik): 19. Yiizyilda tek kath
dikdortgen planli, klasik Tiirk evi biciminde tasarlanmis yapi-
nin plan tipi ortadaki sofaya agilmis odalardan meydana gel-
mektedir. Sofanin dogusunda ve batisinda iki biiyiik, iki kii¢iik
oda bulunur. Girig 6n boliimii iki ahsap siitunla ti¢ boliime ay-
rilmis ve camekana ayrilmistir.

11- Seb-i Arlis Havuzu: Matbah-1 Serifin oniinde altigen
planli, g6k mermerden yapilmig bir havuzdur. Havuzun suyu
ejder baglikl bir lilleden gelmektedir.

12- Selsebil: 19. Yiizy1lda insa edilen sebil, kesme tag malze-
meden insa edilmistir. Selsebilin gok mermer aynaligina beyaz
mermerden yarim daire seklinde Tiirk ampir iislubunda sekiz
kiiciik, bir biiyiik ¢anak yerlestirmigtir. Alinlig1 Roma devri-
ne ait bir lahit kapagi konularak yeniden diizenlenmistir (Gii-
miis-Kocak,2010:786).

YAPININ KiTABELERI:
TURBE GiRiS KAPISI

Tilavet odasi kapisinin 6niinde mermer sebeke ile cevrili
kiiciik bir avludan miizenin i¢ kismina girilir. Mermer soveli,
basik kemerli kapinin {izerinde geometrik ve bitkisel motifler
bulunup kanatlar1 ahsap kiindekari tekniginde yapilmistir.
Giris kapisimin yukarisinda Hattat Mehmed Sadik tarafin-
dan altin varakla yazilmis “Ya Hazret-i Mevlana” levhasi, bu-
nun altinda Molla Cami’nin, tiirbeyi ziyaret ederken soyledigi
“Ka’betii’l-Ussak based in makadm / Her ki ndkis amed inca
sod tamam” beytinin celi talik hatti ile yazili oldugu levha yer
almakta ve bunun altinda dergahta esash onarimlar yaptiran
Sultan IT. Mahmud’un altin varakl tugrasi yer almaktadir. Ka-
pinin aynaliginda Sultan Veled’e ait “Ey talib, 6giidiimii canla
basla kabul et. Dogrularin esigine bas koy” anlamindaki beyit
yer almaktadir (C1pan,2014:64).

es. The tops of the columns carrying the flat pointed arches
are shaped in the shape of muqarnas. The crown gate with
mugarnas junction is located in the last congregation part. It
has a recessed arched entrance made with two-color stones
and an empty inscription plate at the top. The crown gate is
surrounded by gradual moldings, as the pillars stand on both
sides.

9- The Library: The library built in the south of the lodge
in 1919 has a rectangular plan and is covered with a roof,
coated with lead.

10- The Celebi Guesthouse: The building is designed in the
19th century in the form of a classic Turkish house with a sin-
gle storey rectangular plan, consisting of rooms opened to the
hall in the middle. There are two large and two small rooms
to the east and west of the hall. The entrance is divided into
three sections with two wooden columns and window walls.

11- The Seb-i Arils Pool: It is a hexagonal planned pool
made of blue marble in front of the kitchen. The water of the
pool is flowed by a nozzle with a dragon head.

12- Selsebil (The Fountain): The fountain, dated to the
19th century, is built of cut stone material. Eight small and
one large bowls of Turkish imperial in the form of a semicir-
cle white marble are placed on the celestial spout stone of the
fountain. The pediment is re-arranged by placing a sarcoph-
agus lid of the Roman period (Giimiis-Ko¢ak,2010:786).

INSCRIPTIONS:
TOMB’S ENTRANCE DOOR

You can enter the interior of the museum through a small
courtyard surrounded by a marble grid in front of the re-
citing room. There are geometrical and floral motifs on the
door with marble frame and flat arch, and its wings are
made in wooden kundekari technique. Above the entrance
door is read “Hail blessed Mevlana!”, written with gold foil
by the calligrapher Mehmed Sadik, and beneath is the pan-
el “Ka’betii’l-Ussak based in makam” / Both, amed inca sod
tamam “, written by Molla Cami with the celi talik line. Be-
low is the golden leaf monogram of Sultan Mahmud 11, who
carried out substantial repairs in the lodge. On the pediment
of the door is read “O disciple, hear my advice with heart. Set
your heart on the path of the righteous”, quoted from Sultan
Veled, the son of Mevlana (Cipan,2014:64).




KONYA KiTABELERI

INSCRIPTIONS IN KONYA

TURBE GiRiS KAPISI BIRINCi KITABE / 1ST INSCRIPTION ABOVE THE TOMB’S ENTRANCE DOOR:

Fotograf: Turbe Giris Kapisi Birinci Kitabe / Photo: Tst Inscription Above the Tomb's Entrance Door
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Cizim: Turbe Girig Kapisi Birinci Kitabe / Drawing: st Inscription Above the Tomb'’s Entrance Door

KiTABE METNI:
Konya Asér-1 Atika Miizesi
1345 1926

e L BYY M: Jl-:"Y “-..“33
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KITABE OZELLIKLERI:

Enine dikdortgen kitdbe altin varakla iglenmis olup kufi
hatla yazilmigtir. Tek satirdan olusan kitdbenin kenarlarinda
rumi ve yapraklarindan olusan siislemeye gidilmistir. Kitabe
icerisinde bos kalan yerlerde rumi yapraklarina yer verilmis
olup, kitdbenin alt kisminda rakamla tarih kaydedilmistir.

Kitabenin sol tarafun alt kisminda Muhammed Yusuf im-
zas1 bulunmaktadir. Bu kitabeyi miizenin ilk miidiiri Yusuf
Akyurt’'un yazdig séylenmektedir (Cipan,2014:64).

INSCRIPTION TEXT:
Konya Museum of Antique Works
1345 1926

e 594 M: J‘-:'J 4-..“33
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DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription is engraved with
gold leaf and written in kufic calligraphy. The edges of the in-
scription consisting of a single line are decorated with rumis
and leaves. The rumi leaves are also included in the empty
spaces in the inscription and the date is recorded at the bottom.

At the left bottom side is the signature of Muhammad
Yusuf, the calligrapher as the first director of the museum
(Cipan,2014:64).




IKINCI KiTABE:

Tiirbe Giris Kapis1 Uzerindeki Tugra:
Mahmiid Han bin Abdiilhamid el-Muzaffer daima
Adli

Laila Hilal) maaliae o WA 3 gana

s

KITABE OZELLIKLERI:

II. Mahmud déneminin tugrasinin bulundugu oval kitabe
distan ince bir dalgali bordiir ile kusatilmis olup sag ve sol kis-
minda alt1 yaprakl cigek motifi bulunmaktadir. Kitabenin iist
kisminda sua motifi bulunmakta ve onun da iizerinde “s” ve
“c” kivrimli barok {islupta geometrik silmeler bulunmaktadir.

Tugrada bulunan harfler noktasiz olarak yazilmiglardir.

2ND INSCRIPTION:

READ AS:

Mahmtid Han bin Abdiilhamid el-Muzaffer daima
Adll

Laila Hilal) saallae o WA 3 gana

s

DESCRIPTION:

The oval inscription with the monogram of the sultan
Mahmud Il is surrounded by a thin wavy border, decorated
with a six-leaf flower motif seen on the right and left sides. On
the upper part of the inscription is a sunburst motif, attached
with geometrical rays in the baroque style in the shape of
curved “s” and “c”. The letters in the tughra are written with-
out vowel points.

IKINCi KITABE TURBE GiRIiS KAPISI UZERINDEKi TUBRA / 2ND INSCRIPTION MONOGRAM OVER THE TOMB'S ENTRANCE DOOR:

Fotograf: Tiirbe Girig Kapisi Uzerindeki Tugra
Photo: Monogram over the Tomb’s Entrance Door

Gizim: Turbe Girig Kapisi Uzerindeki Tugra
Drawing: Monogram over the Tomb’s Entrance Door




KONYA KiTABELERI

INSCRIPTIONS IN KONYA

SON CEMAAT MAHFILI KITABELERI / INSCRIPTIONS OF LAST CONGREGATION SECTION:

Fotograf: Mevlana Dergahi Son Cemaat Mahfili Kitabesi |
Photo: st Inscription of Last Congregation Section, Mevldna Lodge

SON CEMAAT MAHFILi KITABELERI
BiRINCIi KIiTABE:
KITABE METNi:

Sene 1307 hicri 1 Muharrem

ANV s

KITABE OZELLIKLERI:

Mevlana kiilliyesinde bulunan mescidin son cemaat mahfi-
lindeki kemerin kilit tas1 izerinde bulunan daire sekline yakin
kitabesinde tarih ibaresi verilmistir. Kitdbedeki yaz1 dili Os-
manh Tiirkgesi, Yaz1 hatt1 ise celi siiliistiir.

Cizim: Mevlana Dergahi Son Cemaat Mahfili Kitabesi |
Drawing: st Inscription of Last Congregation Section, Mevldna Lodge

INSCRIPTIONS OF LAST CONGREGATION
SECTION 1ST INSCRIPTIONS:
INSCRIPTION TEXT:

Sene 1307 hicri1 Muharrem

ANV Addua )

DESCRIPTION:

The circular inscription on the keystone of the arch of the
mosque in the Mevlana complex includes only the date. It is
written in Ottoman Turkish, with the celi thuluth calligra-

phy.




KONYA KiTABELERI

SON CEMAAT MAHFILi KITABELERI
IKINCI KITABE:
KITABE METNi:

Rebiul evvel sene 1337

VRFY dda J oY) g

KITABE OZELLIKLERI:

Mevlana kiilliyesinde bulunan mescidin son cemaat mahfi-
linin beden duvari tizerinde bulunan iist kismu sivriltilmis, oval
bicimindeki kitdbede tarih ibaresine yer verilmistir. Kitabede-
ki yaz1 dili Osmanh Tiirkgesi, Yazi1 hatt ise celi siiliistiir.

Kitabenin tarihinin, Rebiul evvel 1337/Aralik-Ocak 1918-
1919 tarihini gosterdigi anlagilmaktadir. Kitabe dikkatle ince-
lendiginde, yazilan tarihte ay ve yil bulundugu halde giin iba-
resinin bulunmadig goriiliir. Kitabenin dis gercevesi Arapga 5
rakamina benzemektedir. Dolayisiyla bu tarihin 5 Rebiul evvel
olma ihtimali yiiksektir.

INSCRIPTIONS IN KONYA

INSCRIPTIONS OF LAST CONGREGATION
SECTION 2ND INSCRIPTIONS:
INSCRIPTION TEXT:

Rebiul evvel sene 1337

VRFY dda J oY) g

DESCRIPTION:

The oval inscription, upper part pointed, is set on the body
wall of the last congregation, and composed of only the date.
It is written in Ottoman Turkish, with the celi thuluth callig-
raphy.

The inscription indicates the date Rebiul awwal 1337 /
December-January 1918-1919. When the inscription is exam-
ined carefully, it can be seen that there is no day phrase even
though months and years are included. The outer frame of
the inscription is similar to the Arabic numeral 5. Therefore,
this date is likely to be 5 Rebiul awwal.

SON CEMAAT MAHFILI KITABELERI / INSCRIPTIONS OF LAST CONGREGATION SECTION:

Fotograf: Mevlana Dergahi Son Cemaat Mahfili Kitabesi Il
Photo: 2nd Inscription of Last Congregation Section, Mevldna Lodge
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Cizim: Mevlana Dergahi Son Cemaat Mahfili Kitabesi Il
Drawing: 2nd Inscription of Last Congregation Section, Mevlana Lodge




KONYA KiTABELERI

DERVISAN KAPISI

Mevlana miizesinin meydana agilan bat1 yondeki giris ka-
pisidir. Mevlevi dervigleri bu kapiyi kullandiklar igin bu isimle
anilmaktadir. Mermer soveli basik kemerli kapida kemer iki
yandan profilli bagliklara oturmaktadir. Kap1 kemerinin iize-
rinde, Dedegan Hiicreleri ve bu kapinin Sultan ITI. Murad ta-
rafindan yaptirildigin1 gosteren insa kitabesi bulunmaktadir.
Bunun iizerinde, dergahin onarimini gerceklestiren Adli mah-
lash II. Mahmud’un tugras: bulunmaktadir (Onder,1971:341).

INSCRIPTIONS IN KONYA

THE DERVISH DOOR

It is the western gate of the Mevlana Museum opening to
the square, and named after Mevlevi dervishes who would
use it frequently. The flat arch fits on profiled heads on both
sides of the door with a marble frame. Above the arch is the
construction inscription, indicating that the door and Dede-
gan Cells were built by Sultan Murad III. The monogram of
sultan Mahmud 11, with the pseudonym Adli, is set above the
inscription as the symbol of the patron of the reconstruction

(Onder,1975:341).

DERViISHAN KAPISI UZERINDEKI TUGRA / THE DERVISH DOOR MONOGRAM:

Fotograf: Dervisan Kapisi Uzerindeki Tugra
Photo: The Monogram Above the Dervish Door

BIRINCI KiTABE:

Dervisan Kapis1 Uzerindeki Tugra:
Mahmiid Han bin Abdiilhamid el-Muzaffer daima
Adli

Laila Hilal) maallae o WA 3 gana

o

KIiTABE OZELLIKLERI:

II. Mahmud tugrasinin bulundugu kitabe yatay 42, dikey
30 cm. ebadindadir. Oval formlu kitdbenin mermer bordiirii
iizerinde celenk seklinde siislemeye gidilmistir. Celengin bir-
lesim yerinde dort yaprakh ¢igek motifi goriilmektedir. Tugra-
da bulunan harfler noktasiz olarak yazilmiglardir.

Gizim: Dervisan Kapisi Uzerindeki Tugra
Drawing: The Monogram Above the Dervish Door
1ST INSCRIPTION:
The Monogram Above the Dervish Door:
Mahmiud Han, son of Abdiilhamid, triumphant forever
Adl

Laila jilal) saallae o A 3 gaaa

S

DESCRIPTION:

The inscription, with the monogram of Mahmud II, measures
42cm horizontally and 30 cm vertically. Wreath motifs are dec-
orated on the marble border of the oval-shaped inscription. A
four-leaf flower motif is seen at the junction of the wreath. The
letters in the tughra are written without vowel points.




DERViISHAN KAPISI UZERINDEKI KiTABE / THE DERVISH DOOR INSCRIPTION:

Fotograf: Dervisan Kapisi Uzerindeki Kitdbe / Photo: Inscription Above The Dervish Door
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Cizim: Dervisan Kapisi Uzerindeki Kitabe / Drawing: Inscription Above The Dervish Door

IKINCI KITABE 2ND INSCRIPTION

Dervisan Kapis1 Uzerindeki Kitibe: Inscription Above The Dervish Door:
KITABE METNI: INSCRIPTION TEXT:

Sehi Sultan Murad Han bin Selim Han Sehi Sultan Murad Han bin Selim Han
Yapip bu hankahi urdu biinyad Yapip bu hankahit urdu biinyad

Olalar Mevleviler bunda sakin Olalar Mevleviler bunda sakin

Okuna her seher vird ola irsad Okuna her seher vird ola irsad

Gortip dil bu binay1 dedi tarih Gortip dil bu binay1 dedi tarih

Buyfit-i cennet-asa oldu abad 992 Buydt-i cennet-aséa oldu abad 992
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METNIN ANLAMI:

Selim Hanin oglu Padisah Sultan III. Murad Han
Bu dergahi yapti, ayaga kaldirdi,

Mevleviler burada oturup

Her sabah vird okuyup irsadda bulunsunlar diye.
Goniil bu binay1 goriip su tarihi soyledi:

Cennet evleri gibi bayindir oldu. 992/1584-1585.

KITABE OZELLIKLERI:

Enine dikdortgen kitabe yatay 128, dikey 44 cm. ebadinda
olup mermere islenmisdir. Distan ince bir bordiir ile sinirlan-
dirllmigtir. Enine silmeler ile ii¢ satir, alt1 panoya ayrilmistir.
Panolarin kose kenarlar1 yuvarlatilarak iki pano arasindaki
bosluklara med isaretleri, orta akstaki pano aralarina ise alt ve
iist kartuslarda Siileyman miihrii orta iki kartusta ise lale mo-
tifi goriilmektedir. Kitabede harf arasindaki bogluklara med ve
tirnak isaretleri konmustur. Kitdbenin sag alt kenarinin hafif
kirilmis oldugu goriilmektedir.

Osmanh Tiirkgesi ve talik hatla yazilan kitabe ii¢ beyitten
olusan bir manzumedir. Bu manzume aruzun hezec bahrinin
mefailiin/mefailiin/fetliin vezniyle yazilmigtir. Kitdbenin son
misrainda ebcet hesabiyla tarih diisiirme sanati yapilmistir.

OB b G OB 3 pa gl g
iy 94,9) AWK g1 Gigily
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TRANSLATION:

Sultan Murad Khan 111, the son of Sultan Selim Khan,
Built this lodge, and raised it up,

So that whirling dervishes may stay here,

Recite prayers each morning and reach the true path.
Gonul saw this building and recorded the following date:

It has flourished like the houses in paradise. 992/1584-
1585.

DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription, horizontal 128,
vertical 44 cm, is processed on a marble and bordered by
a thin border outside. It's divided into six boards and three
lines with transverse moldings. The corners of the boards are
rounded and the space in the midst of the boards are filled
with the seal of Solomon in the upper and lower cartridges
and two tulip motifs in the middle. Med and quotation marks
are placed in the spaces between the letters. The lower right
edge of the inscription is slightly broken.

The inscription written in Ottoman Turkish and talik cal-
ligraphy is a verse composed of three couplets, based on the
aruz meters of hezec bahri mefailiin/mefailiin/feiiliin. The
art of chronogram is performed in the last line of the inscrip-
tion.




KONYA KiTABELERI

HAMUSAN KAPISI

Dergahin gilineyinde iicler mezarligina bakan kapidir. II.
Mahmud tarfindan soveleri gok mermerden sundurmasi ah-
saptan yaptirilmisgtir.

KITABE METNI:
Mahmiid Han bin Abdiilhamid el-Muzaffer daima
Adli

Laifa Jilial) draadiae o WA 3 gasa

uj.x:
KIiTABE OZELLIKLERI:

Kapinin iizerinde Adli imzali 56x56 cm. ebadinda II. Mah-
mut’un mermerden tugrasi bulunmaktadir. Oval formlu kitabe
distan ince bir bordiir ile ¢ercevelenmis olup distan ice dogru
birinci kisimda stilize alt1 yaprakh ¢icek ve yaprak motifleri,
ikinci kisimda ise orta kisimi kurdela ile birlesen celenk motifi
yer almaktadir. Celengin iist birlesme kisminda ise yatay ay ve
alt1 kollu y1ldiz motifi yer almaktadir. Tugrada bulunan harfler
noktasiz olarak yazilmiglardir.

INSCRIPTIONS IN KONYA

THE HAMUSAN (CEMETERY) DOOR

This is the door, to the south of the lodge, leading to the
Ucler Cemetery. Its jambs are made of blue marble, as the
porch is made of wood, commissioned by Mahmud I1I.

INSCRIPTION TEXT:

Mahmiid Khan, the son of Abdiilhamid, triumphant forever.
Adli

Laifa Jilial) draadiase o WA 3 gasa

uj.\c-
DESCRIPTION:

The marble monogram of sultan Mahmut II, with the
pseudonym Adli, size 56x56 cm, is set above the door. The ov-
al-shaped inscription is framed with a thin border. Inside are
stylized six-leaf flower and leaf motifs on the first row, and on
the second row is a wreath motif that combines with ribbons
in the middle part. On the upper junction of the wreath is a
horizontal moon and six-armed star motif. The letters in the
tughra are written without vowel points.

HAMUSAN KAPISI UZERINDEKI TUGRA / THE MONOGRAM ABOVE THE HAMUSAN DOOR:

Fotograf: Hamusan Kapisi Uzerindeki Tugra
Photo: The Monogram Above The Hamusan Door

Gizim: Hamusan Kapisi Uzerindeki Tugra
Drawing: The Monogram Above The Hamugan Door




NiYAZ PENCERESI KAPISININ SAGINDAKI KITABE / INSCRIPTION TO THE RIGNT OF SUPPLICATION SECTION:

Cizim: Niyaz Penceresi Kapisinin Sagindaki Kitabe / Drawing: Inscription to the right of Sublication Section




NiYAZ PENCERESI KAPISI

Tugranin kenarlarindaki kavisli yazida iki isim bulun-
maktadir. Bu yazidan, Mimar Salih’in yapilacak isin projesini
¢izdigi, Tasct Hact Mehmed Emin’in ise o isi yaptig1 anlasil-
maktadir. II. Mahmut zamanindaki tamirle yesil kubbenin
¢inileri Kiitayha’da yapilan ¢inilerle degistirilmistir (Konyal,
1997:654).

KIiTABE METNI:
| A &l gala fllia ka5
1330 881 el dada AT et Jae

METNIN TERCUMESI:
Miibarek yesil kubbenin memuru mimar Salih ¢izdi

Asiklarin en fakiri Hact Mehmet Emin Tasc1 yapt.

Tugranin iistiinde:

Sene1250 YYO .« 4l

Tugrada:

Mahmiid Han bin Abdiilhamid el-Muzaffer daima
Adli

Laila Hilal) saadiae ¢ WA 3 gana

s

KITABE OZELLIKLERI:

Didortgen formlu beyaz gok mermer iizerinde geoit seklin-
de talik hatla yazilmig Adli imzah II. Mahmud’un 1250/1834
tarihli yatay 51, dikey 43 ¢cm uzunlugunda tugras1 bulunmak-
tadir. Kitabenin iist kisminda sua motifi bulunmakta bunun
ortasinda ise rakamla tarih kaydedilmistir. Tugranin iist kis-
minda ise sagda ve solda sekiz yaprakl cigek motifine yer ve-
rilmistir.

Tugranin kenarlarinda siiliis hatla iki satirlik mensur bir
metin halinde mimar ve usta isimleri yazilmigtir. Yazinin ka-
visli olmasi, yaziya ayr bir giizellik katmaktadir.

SUPPLICATION SECTION

There are two names in the curved text on the edges of the
tughra. The name Salih signifies the architect who drew the
project of the work, and the name Hadji Mehmed Emin indi-
cates the stonemason who built the structure. The tiles of the
green dome were replaced with the tiles made in Kitayha dur-
ing the repair at the time of Mahmut II (Konyali, 1997:654).

INSCRIPTION TEXT:
|2 8 o il i Sl 545
350 880 fpaal daan Al adith ges

TRANSLATION:

Salih, the architect, drew the plan of this blessed green
dome

The stonemason Hadji Mehmet Emin, the poorest of lov-
ers, built it with honor

Above the tughra:
Year 1250 Y YO » 4iw
On the tughra:

Mahmiid Khan, the son of Abdiilhamid, triumphant for-
ever

Adl
Laila jilal) daadlae o A 3 gana

ujas:
DESCRIPTION:

The white and blue marble in the form of geoid, size hori-
zontal 51, vertical 43 cm, includes the tughra of Mahmud I1,
with the pseudonym Adli, dated to 1250/1834, written with
talik calligraphy. Above the tughra is a sunburst motif, and
the date recorded on top in numbers. On the upper part of the
tugra is an eight-leaf flower motif seen on both sides.

The names of architects and masters are written on the
edges of the tugra in a two-line prose text with the thuluth
calligraphy. The curved writing of the letters adds a different
beauty to the inscription.




KONYA KiTABELERI

FATMA HATUN TURBESI

Tiirbenin iizerindeki kitabesine gore 994/1585 yilinda Ka-
raman Beylerbeyi Murad Pasa’nin 6len kizi Fatma Hatun igin
yapilmigtir. Kesme tas ve mermer malzemeden insa edilmis
tlirbe sekizgen planlh ve basik kubbe ile ortiiliidiir. Kubbe on
altigen kasnaga oturmaktadir. Tiirbenin her kosesinde kose
stitunlar1 bulunmaktadir. Cephelerde alth iistlii sivri kemerli
ve madalyon pencerelere yer verilmistir. Giris kapisinin sove-
leri ve basik kemeri mermerden olup iizerine ters diiz lale mo-
tifleri islenmistir. Kubbenin altinda ge¢ Osmanli dénemine ait
Rokoko ve Ampir iislupta kalemisi siislemeler bulunmaktadir.
Tiirbenin i¢inde Fatma Hatuna ait mermer sanduka bulun-
maktadir. Kible duvarimda * & J sw ) dase & V) Al Y 4l 2leld”
yazil giizel bir ¢ini vardir.

INSCRIPTIONS IN KONYA

FATMA HATUN TOMB

According to the inscription on the tomb, it was built in
994/1585 for Fatma Hatun, the deceased daughter of Kar-
aman Governor Murad Pasha. The tomb, built of cut stone
and marble material, is shaped octagonal and covered with a
flat dome, which fits on a ten hexagonal hoop. There are cor-
ner columns in every corner of the tomb. Windows with top
pointed arches and medallion are located one under the other
on the facades. Jambs and flat arch of the entrance door are
made of marble and engraved with reverse-plain tulip mo-
tifs. The inner dome includes engravings in the Rococo and
Empiric style belonging to the late Ottoman period. There is a
marble sarcophagus belonging to Fatma Hatuna in the tomb.
A beautiful tile on the Qibla wall is read “So know that there is
no deity except Allah, and Mohammed His Messenger.”

FATMA HATUN TURBESI KIiTABESI / INSCRIPTION OF FATMA HATUN TOMB:

Fotograf: Fatma Hatun Turbesi Kitabesi / Photo: Inscription of Fatma Hatun Tomb




Cizim: Fatma Hatun Turbesi Kitabesi / Drawing: Inscription of Fatma Hatun Tomb

KITABE METNI:

Mir-i Miran-1 Murad Pasa’nin
Kild1 bir duhteri hayfa rihlet
Miirg-1 rithu olup u¢gmaga revan
Rahmet-i Hakk’a bulupdur vuslat
Ey Necami goricek tiirbesini
Tab’ima geldi o dem bir halet
Diisdii irub feyz-i Huda tarihi

Oldu merhime makami cennet 994

LiLaly 3 pa Ol e ga-1

cla W 5 40 il
Ol Aslang) quslg) Ay, & a-3
Clag sl sy Ala Cuaa )4

i A A a8 alad (6)-5
Glla o ad gl A8 daaihag
A0 1A (il gl (g3 g7
19F s alla 4aga e salgl-g

METNIN ANLAMI:

Eyalet valisi Murat Pasanin

Maalesef bir kiz1 diinyadan goctii

Ruh kusu cennete ucup

Allah’in rahmetine kavustu.

Ey Necami, onun tiirbesini goriince

O anda bana bir hal oldu

Allah’in luftu eristi, bir tarih diistii

Merhumenin makami cennet oldu 994/1585-1586.

INSCRIPTION TEXT:
Mir-i Miran-1 Murad Pasa’mn
Kaldi bir duhteri hayfa rihlet
Miirg-1 rithu olup u¢gmaga revan
Rahmet-i Hakk’a bulupdur vuslat
Ey Necamt goricek tiirbesini
Tabima geldi o dem bir halet
Diigdii irub feyz-i Huda tarihi
Oldu merhiime makami cennet 994
LAY 3 3 O pa a1
cla ) W ¢ 5580 5 gald)
Olsu 48lad gl syl (a9 £ 03
Clag jusls 48 Cuaa 4
(i A 5 g o8 el ()5
Gl o ad gl gals daraha g
AU 2 g ) s adiga-7
a9¥ QSAU.AG.AMJAJA )-8
TRANSLATION:
Governor Murat Pasha’s daughter
has unfortunately passed away
Her Spirit like a bird flew to heaven
And joined the choir invisible.
When Necami saw her tomb
At once he lost his consciousness
Luckily, Allah showed His mercy
So he recorded the date:

The post of the deceased settles in heaven. 994/1585-1586.




Gizim:

KONYA KiTABELERI

FATMA HATUN KIiTABE OZELLiKLERI:

Kapimin iizerinde, 106x23 cm. ebadinda, iki satir halinde
talik hat ile yazilmig enine dikdortgen kitabe bulunmaktadir.
Kitabe enine silmelerle iki satir ve dort siituna ayrilmistir.
Pano aralarinda meydana gelen bosluklardan ortadakinde ¢ok
kollu ¢icek motifi, stilize rumi ve palmet motifleri ile birbirine
simetrik alt1 kollu yildiz ve ¢icek motifleri goriilmektedir.

Osmanl Tiirkgesi ve talik hatla yazilan kitabe dort beyit-
lik bir manzumedir. Bu manzume, artizun remel bahrinin
failatiin/failatiin/failiin vezniyle kaleme alinmistir. Kitabenin
son satirinda rakamla tarih kaydedildigi goriilmektedir.

HASAN PASA TURBESI

Uzerindeki kitabeye gore Karaman Beylerbeyi Hasan Pasa
icin 981/1573 tarihinde insa edilmistir. Sekizgen planl govde
izerinde onaltigen kasnakli basik kubbelidir. Diizgiin kesme
tas ve mermerden insa edilen tiirbe, dergahin giineybat1 ko-
sesine bitisiktir. Timiiyle sade bir mimari gostermekte sadece
pencere kemerlerinde iki renkli tag kullanimi ve cephelerdeki
biiylik dikdortgen seklindeki nislerle siislemeye gidilmistir.
Tiirbenin zemini tag doseli olup mezar sandukas: yoktur .

tun TUrbesi Kitabesi / Drawing: Inscription of Fatma Hatun Tomb

INSCRIPTIONS IN KONYA

DESCRIPTION OF FATMA HATUN TOMB:

Above the door is the transverse rectangular inscription,
size 106x23 cm, written in talik calligraphy in two lines. It
is divided into two rows and four columns with transverse
moldings. The spaces between the panels are filled with mul-
ti-pointed flower motif, stylized rumi and palmette motifs to-
gether with six symmetrical six-legged star and flower motifs.

The inscription written in Ottoman Turkish and talik cal-
ligraphy is a verse of four couplets, written with the aruz
prosody of the remel bahri failatiin/failatiin/failiin. The date
is recorded in the last line in numbers.

HASAN PASHA TOMB

According to its inscription, the tomb was built in 981/1573
for the Karaman Governor Hasan Pasha. It has a flat dome
with a hexagonal hoop on an octagonal planned body. The
mausoleum, built of smooth cut stone and marble, is adjacent
to the southwest corner of the lodge. It features a complete-
ly simple architecture, except for the two colored stones in
the window arches and embellishing with large rectangular
niches on the facades. The tomb’s floor is paved with stone,
without a sarcophagus .

HASAN PASA TURBESI KITABESI / INSCRIPTION OF HASAN PASHA TOMB:

Fotograf: Hasan Paga Turbesi Kitabesi / Photo: Inscription of Hasan Pasha Tomb
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Cizim: Hasan Pasa Turbesi Kitabesi / Drawing: Inscription of Hasan Pasha Tomb

KITABE METNI:

Hasan Pasa edip rihlet cihandan- alem kaldirdi milk-i ca-
vidane

Dedi tarih-i fevtin hatif-i gayb - ola canina cennet asiyane.
Sene 981.

Son muisrair ebcet hesabina vurulunca Hasan Paga’min
h.981-m.1573 yilinda 61diigii anlagilmaktadir.

Oyl i I8 O 3 - X u-"«l-,g Ol G g aiy)

I..nu.SSuS\J.t@.uJ

AA) UJML\MJA&\MJIA d.i\

METNIN ANLAMI:
Hasan Pasa bu diinyadan gogiip ebedi aleme sancak acti

Bilinmeyen biri tarihini soyledi, Cennet, ruhuna yuva ol-
sun. Sene 981/1573-1574.

KITABE OZELLIKLERI:

Kapinin iistiindeki 113x28 cm. ebadindaki mermerde iki
satir halinde giizel bir siiliis hatla yazilmis kitabe bulunmakta-
dir. Enine dikdortgen kitabe yatay ve dikey silmelerle iki satir
dort panoya ayrilmistir. Harf arasinda kalan bosluklarda med,
tirfil, harflerin kiiclik halleri, rumi yaprag, tepelik ve palmet
motifleri goriilmektedir. Kitabenin son satirinda rakamla tarih
kaydedilmistir.

Osmanl Tiirkgesi ve cell siiliis hatla yazilan kitabe, iki be-
yitten olusan bir manzumedir. Bu manziime, arfizun hezec
bahrinin mefailiin/ mefailiin/fetliin vezniyle kaleme alinmig-
tir. Kitabenin son misrainda tarih diisirme sanati1 yapilmis ol-
makla beraber bu manzumeyi kimin yazdigi ve bu tarihi kimin
diisiirdiigii kaydedilmemistir.

INSCRIPTION TEXT:

“Hasan Pasa edip rihlet cthandan-alem kaldirdi milk-i
cavidane

Dedi tarih-i fevtin hatif-i gayb - ola camina cennet asi-
yane. Sene 981.”

The last line indicates that Hasan Pasha died in h.981-
1573, according to the abjad chronogram.

Ol i I8 G Ba - A8 LA Gl Gaba gy

CALL ASus) g

AAY Cgmdy) Crany &b Adila - &b ¢

TRANSLATION:

Hasan Pasha passed away and set sail for the eternal
world

Someone unknown said its date: rest in peace in Heaven.
Year 981/1573-1574.

DESCRIPTION:

The marble panel, size 113x28 cm, includes two lines in-
scribed with a beautiful thuluth calligraphy set above the
door. The transverse rectangular inscription is divided into
two boards with horizontal and vertical moldings. The spac-
es between the letters are filled with med, clover, tiny letters,
rumi leaf, top signs and palmette motifs, all spread inside the
inscription. The date is recorded in the last line in numbers.

The inscription written in Ottoman Turkish and celi thu-
luth calligraphy is a verse composed of two couplets, based on
the aruz meters of hezec bahri mefailiin/mefailiin/fetiliin. The
date is recorded with the art of chronogram, but the poet and
the master of the chronogram are not indicated in the last line.
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KONYA KiTABELERI

HURREM PASA TURBESI

Tiirbe iizerindeki kitabeye gore Karaman Beylerbeyi Hiir-
rem Pasa icin 934/1528 tarihinde Sadrazam Ibrahim Pasa ta-
rafindan yaptirilmigtir. Matbahi Serifin dogusunda yer alan
tlirbe sekizgen planl basik kubbeli olup, tiirbenin 6niinde
iki stitunlu dort sivri kemer {izerine oturan kubbeli bir revak
bulunmaktadir. Tiirbenin cepheleri dikdoértgen bicimli biiyiik
niglerle hareketlendirilmistir. Giris kapisin1 gok mermer séve
cevirmekte iki renkli basik kemerli kapinin alinligi rumi mo-
tiflerle siislenmistir. Tiirbede bulunan mermerden yapilmig
iki sandukadan biri Hiirrem Pasaya digeri ise Kanuni donemi
devlet adamlarindan Haci Bey’e aittir (Cipan,2014:96).

INSCRIPTIONS IN KONYA

HURREM PASHA TOMB

According to the inscription on the tomb, it was built by
Grand Vizier Ibrahim Pasha in 934/1528 on behalf of the
Karaman Governor Hiirrem Pasha. The tomb located in the
east of the convent kitchen has a flat octagonal plan, with a
domed portico sitting on four pointed arches and two col-
umns in front of the tomb. The facades of the tomb are an-
imated with large rectangular niches. The portal is framed
by a blue marble jamb and its pediment with two-color flat
arch is decorated with rumi motifs. One of the two sarcopha-
gi made of marble in the tomb belongs to Hurrem Pasha and
the other to Hadji Bey, one of the statesmen during the reign
of Suleiman the Magnificent (Cipan,2014:96).

HURREM PASA TURBESI KITABESI / INSCRIPTION OF HURREM PASHA TOMB:
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Cizim: Hurrem Pagsa Tirbesi Kitabesi / Drawing: Inscription of Hirrem Pasha Tomb




KIiTABE METNI:

OMalial) A3 AL 8 £ 13 Jas-1
A gl G4 aylie Gl o it
S gty oalily 6 e

) 4130 2R 8AT LB 2 33 alaad)p
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METNIN TERCUMESI:

Bu binayi, Sultan Selim Han oglu Sultan Siileyman Han’in
hiikiimdarligi giinlerinde -Allah 6mriinii emniyet i¢cinde uzun
kilsin- éviiniilmeye layik insan Ibrahim Pasa -Tanr ikbalini
nimetler icine daim etsin- Hamde layik olan Tanr1’nin rahme-
tine muhtag, sehit, merhum Hurrem’in ruhu icin 934/1527-
1528 yilinda yaptirdi.

KIiTABE OZELLIKLERI:

Kapisinin iistiindeki 126x30 cm. ebadindaki mermerde ne-
fis bir stiliis ile iki satir halinde bir kitdbe bulunmaktadir. Eni-
ne dikdortgen kitabe distan ince bir bordiirle cercevelenmis
olup, enine bir silme ile iki satira ayrilmigtir. Harf arasinda
kalan bosuklarda med, rumi ve tirfil motifleri bulunmaktadir.
Kitabede ilk satirin sonunda lam, he ve elif harflerinin birles-
mis haline benzer bir siisleme motifi ile bir cami siliieti tasvir
edilerek satir sonundaki bosluk estetik bir sekilde doldurul-
mustur.

Arapca, celi siiliis hatla yazilmis olan kitabe, tek climlelik
mensur bir metindir.

INSCRIPTION TEXT:

Odaliall A3 Al 8 $ L) 138 Jae-1
A Ol A st Gl o Gt
Sgid gkl ety 6 e

A0 2130 o281 LB 2 3 alaaadl)
2480 p g3 3l 74 £ 98 pailly ARGH)
A b apasl) 1 ad ) ) glasad

“laigiy Gy a3

TRANSLATION:

This tomb is built for the sake of martyr Hurrem, in need
of mercy of God, Who is worthy of praise, in 934 / 1527-1528,
by commendable Ibrahim Pasha, May God bless his fortune,
during the reign of Sultan Suleiman the Magnificent, the son
of Sultan Selim Han, May Allah make his life safe and ever-
lasting.

DESCRIPTION:

The marble inscription, size 126x30 cm, includes two lines
written in an exquisite thuluth above the door. The trans-
verse rectangular inscription is framed with a thin border
and divided into two lines with a transverse bar. The spaces
between the letters are filled with med, rumi and clover mo-
tifs. The space at the end of the first line is filled aesthetically
with an ornament motif formed by the combination of the let-
ters lam, he and elif, creating a mosque silhouette.

The inscription, written in Arabic, Celi thuluth, is a
one-sentence prose text.



KONYA KiTABELERI

SINAN PASA TURBESI

Kitabeye gore 981/1573 tarihinde vefat eden Karaman Bey-
lerbeyi Sinan Yusuf Pasa icin 982/1574 tarihinde insa edil-
mistir. Sekizgen primidal govdeli tiirbenin onaltigen kasnak
iizerine oturan basik kubbesi kursun kaplidir. Kesme tag ve
mermer malzemeden inga edilmistir. Kapinin digindaki tiim
ylizeyler dikdortgen silmelerle hareketlendirilmistir. Giiney
cephede Bursa kemeri seklinde silmesi bulunmaktadir. Pence-
relerin sivri kemerlerinde ve alinliklarinda iki renkli tas kulla-
nilmigtir. Tiirbenin cepheleri madalyon pencerelerle hareket-
lendirilmistir. Tiirbeye siyah beyaz renkli taglarin olusturdugu
yuvarlak kemerli ve mermer soveli ¢ift kanatli ahsap kapidan
girilmektedir. Tiirbede Sinan Pagaya ait gok mermerden yapil-
mis mezar sandukasi vardir.

INSCRIPTIONS IN KONYA

SINAN PASHA TOMB

According to its inscription, it was built in 982/1574 on
behalf of the Karaman Governor Sinan Yusuf Pasha, who
died in 981/1573. The flat dome of the octagonal pyramidal
tomb, which sits on the hexagonal hoop, is coated with lead.
The tomb s built of cut stone and marble material. All surfac-
es outside the door are animated with rectangular moldings.
A molding in the form of Bursa arch is placed on the south fa-
cade. Two colored stones are used on the pointed arches and
pediments of the windows. The facades of the tomb are ani-
mated with medallion windows. The tomb is entered through
a double-winged wooden door with a circular arch and mar-
ble frame formed by black and white stones. The tomb hosts
Sinan Pasha’s sarcophagus, made of blue marble.

SINAN PASA TURBESI KITABESI / INSCRIPTION OF SINAN PASHA TOMB:
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Cizim: Sinan Paga Turbesi Kitabesi / Drawing: Inscription of Sinan Pasha Tomb




KIiTABE METNI:
Kitabenin sag kismai:

1- Etti diinyadan Sinan Pasa giizer - Hak yerin giilzar-1 Cen-
net eylesin.

2- Dedi bir eksikli tarihin anin - Canina Allah rahmet ey-
lesin 981.

Gomly) cia 13 ¢ Ga - X Ll Gl Galda (s 1)
A Ggealy) Can A Adila - i A0 U ASus) g

METNIN ANLAMI:

Sinan Pasa bu diinyadan goctii, Allah yerini cennet bahcesi
eylesin.

Onun tarihini bir eksikle soyle soyledi: Canina Allah rah-
met eylesin 981/1573

Son misrai ebcet hesabina vurulunca 980 tarihi cikar.
Buna ii¢lincii misrain isareti lizerine bir rakam ilave edilirse
Pasa’min h.981-m.1573’de 6ldiigii anlasilir. Esasen bu rakam
da dordiincii misrain sonuna yazilmistir (Konyali, 1997:629).

Kitabenin sol kismai:
Tiirbenin inga tarihini gosteren ikinci parga:

1- Sinan Pasa veriip can-1 azizi - Olup kiy-i sehidana reva-
ne.

2- O Ydisuf-sirete tarih-i ahsen - Sinan Pasa mahal misr-1
cinane 982

Al g Al 558 Qalsl - e Ol g ek Gl
TAY ddlia paa Jaa WAL Gl - Fo )l Geun) A pa Gl gy )

METNIN ANLAMI:
Sinan Pasa kiymetli canini verip sehitlerin yanina gitti

O Yusuf huyluya en giizel tarih sudur: Sinan Pasa cennet
bahcesinde yer buldu. 982/1574.

INSCRIPTION TEXT:
The right part of the inscription:

1- Etti diinyadan Sinan Pasa giizer - Hak yerin giilzar-
Cennet eylesin.

2- Dedi bir eksikli tarithin amin - Camina Allah rahmet ey-
lesin 981.

Gomdy) a1 ¢ o - X Ll Gl alda (s 1)
A o) cian )y Al Adily - G A5 ) ASus) o g

TRANSLATION:

“Sinan Pasha has passed away, May Allah turn his grave
into a garden of paradise!

One recorded its date with a missing number: May Allah
show His mercy on your soul! 981/1573.”

When the last line is analyzed in abjad chronogram, it cor-
responds to the date 980. If the number one is added as stated in
the third line, it indicates that Sinan Pasha died in h.981-1573,
as written at the end of the fourth line (Konyal, 1997:629).

The left part of the inscription:
The second panel showing the construction date of the tomb:

1- Sinan Pasa vertip can-1 azizi - Olup kily-i sehidana
revane.

2- O Yiisuf-sirete tarth-i ahsen - Sinan Pasamahal misr-1
cindne 982

Al g Al s oS Qg gl - s e Gl Gy LAk (L
AAY Adlia paa Jaa WL Gl - o U G A5 po Gl g9 )

TRANSLATION:
Sinan Pasha lost his precious life and joined in the martyrs

The most beautiful date for the good-hearted is: Sinan Pa-
sha ascended his place in the garden of heaven. 982/1574.




SINAN PASA TURBESI KiTABE OZELLiKLERI:

Kap1 iizerinde 118x29 cm. ebadindaki enine dikdortgen
kitabe distan ince bir bordiir ile kusatilmistir. Kitabe tas1 birer
pano halinde ikiye boliinmiis, panolarin igleri yatay ve dikey
silmelerle dort panoya ayrilmis ve ortadaki iiggenlerden yu-
karidakine “Tarihii’l-vefat”, altindakine de ‘Tarihii’l-bina’ ya-
zilmigtir. Sagdaki iki satir halindeki dort misra pasanin 6liim
tarihidir. Soldaki doért misra da tiirbenin yapilis yilin1 goster-
mektedir. Kitdbede harf arasindaki bosluklara med, tepelik ve
tirnak isaretleri konuldugu goriilmektedir.

Osmanh Tiirkgesi ve siiliis hatla yazilan birbirinden fark-
I1 iki manzumeden sagdaki aruzun remel bahrinin failatiin/
failatiin/failiin vezniyle, soldaki ise hezec bahrinin mefailiin/
mefailiin/fefiliin vezniyle yazilmiglardir.

MEVLANA
DERGAHI CESMESi

Cesme kitabesine gore
1341/1923 tarihinde insa edilmis-
tir. Cesme dikey dikdortgen plan-
11, tek cepheli ve tek liileli bir ces-
medir. Blok tag malzemeden inga
edilmigtir. Teget kemer iki yanda
profil basikli ayaklara oturmak-
tadir. Cesmenin bitkisel motifli
ayna tasinin iizerinde dilimli ke-
merli tashg bulunmaktadir. Ces-
menin alinhiginda ayni aks tizerin-
de iki cigek motifi vardir. Cesme
lizerinde disa taskin tas sacagi
bulunmaktadir.

DESCRIPTION OF SINAN PASHA TOMB:

The transverse rectangular inscription, size 118x29 cm,
above the door is surrounded by a thin border outside. The
inscription stone is divided into two panels, the interior of
which are divided into four boards with horizontal and ver-
tical moldings. In the midst of the boards, “Date of death” is
read on the triangle at the top, and the “date of building”
below. The four lines on the right indicate the date of death,
and the four lines on the left signify the construction year of
the tomb. Meds, top signs and quotation marks are placed in
the spaces between the letters.

Of the two verses written in Ottoman Turkish and thuluth
calligraphy, the one on the right is written with the aruz pros-
ody of remel bahri failatin/failatun/failin, and the other on
the left with the meter of hezec
bahri mefailiin/mefailiin/fetiliin.

MEVLANA
LODGE FOUNTAIN

The fountain was built in
1341/1923, according to its in-
scription. It is a vertical rectan-
gular fountain with a single fa-
cade and a single spout. It is built
of stone blocks and the tangent
arch sits on pilasters with pro-
file head on both sides. The cup
niche with a cusped arch is locat-
ed on the mirror stone decorated
with floral motifs. There are two
flower motifs on the same axis on
the pediment of the fountain. The
stone eaves protrudes outward
on the top of the fountain.

Mevlana Dergahi Cesmesi Genel Gorinim / Mevlana Lodge Fountain, General View




KONYA KiTABELERI

INSCRIPTIONS IN KONYA

MEVLANA DERGAHI CESMESI KIiTABESI / INSCRIPTION OF MEVLANA LODGE FOUNTAIN:

Fotograf: Mevlana Dergahi Cesmesi Kitabesi / Photo: Inscription of Mevlana Lodge Fountain

i et

Cizim: Mevlana Dergahi Cesmesi Kitabesi / Drawing: Inscription of Mevldna Lodge Fountain

KIiTABE OZELLIKLERI:

Cesmenin sacag: altinda tek satir halinde 21x59 cm. eba-
dinda sagda 1339, ortada “ve sekahiim rabbiihiim” ayeti, solda
ise 1341 yazmaktadir. Enine dikdortgen kitabe distan ince bir
bordiir ile cercevelenmis olup enine bir silme ile iki panoya ay-
rilmigtir. Birinci panonun tist kismi yuvarlatilmais, ikinei pano-
da ise herhangi bir yaz goriilmemektedir. Talik hatla yazilan
mensur kitabenin alt satir1 silinmis olup goriilememektedir.

DESCRIPTION:

The inscription, size 21x59 cm, set under the eaves of
the fountain consists of the date 1339 on the right, the verse
“Their Lord will offer them a pure drink” in the middle and
the date 1341 on the left. The transverse rectangular inscrip-
tion is framed with a thin border and divided into two boards
with a transverse bar. The upper part of the first board is
rounded, as the second board is left empty. The bottom line
of the prose inscription written with talik calligraphy must
have wiped out due to external factors.




SADIRVAN

Sadirvan dergahin en eski yapilarindan birisidir. 923/1517
yilinda Yavuz Sultan Selim tarafindan Misir seferi doniistinde
yaptirilir. 16 dilimli sadirvanin herbir diliminde bulunan ces-
me ayna taglarinda 16 adet musluk yer almaktadir. Sadirvanin
20 dilimli orta gobegi Mevlana'nin torunu Ulu Arif Celebi’ye
hediye olarak Kiitahya’dan gonderilmistir. Sadirvan 1595 y1-
linda Sultan ITI. Mehmed ile 1868 yilinda Sultan Abdiilaziz ta-
rafindan tamir ettirilmistir. Sadirvan sonraki yillarda yikilmis
1989 yihinda Prof. Dr. Yilmaz Onge’nin projelerine gore ashna
uygun olarak yeniden insa edilmistir. Onarimdan sonra kubbe
altinda siisleme amaci ile asili olan Kiitahya isi ¢ini topu miize
deposundan c¢ikarilarak onarilmig ve yeniden yerine takilmig-
tir. Sadirvanin yapim ve onarimlarini gosteren kitabesi giiney
tarafinda bulunmaktadir (Karpuz,2009:21; Cipan,2014:86).

THE LODGE FOUNTAIN

The lodge fountain in the complex is one of the oldest struc-
tures built in 923/1517 by Yavuz Sultan Selim, subsequent to
his military expedition to Egypt. The 16-arched fountain in-
cludes 16 spouts, each placed on mirror stones surrounding
the fountain. The 20-slice bottom core of the fountain was
sent from Kitahya as a gift to Ulu Arif Celebi, the grandson
of Mevlana. Sultan Mehmed Il had the fountain repaired in
1595, and later Sultan Abdiilaziz had it renewed in 1868. Since
it was destroyed in the following years, it was restored to the
original state in 1989 in accordance with a project carried out
by Prof. Dr. Yilmaz Onge. After the repair, the Kiitahya tile
sphere, formerly displayed in the museum warehouse, was
hung up on its original place, under the dome, for decoration.
The inscription indicating the construction and repair dates is
located on the south side (Karpuz, 2009:21; Cipan, 2014:86).

Mevlana Dergahi Sadirvani Genel Gérinum / Mevldna Lodge Fountain, General View




KONYA KiTABELERI

INSCRIPTIONS IN KONYA

MEVLANA DERGAHI SADIRVAN KITABESI / INSCRIPTION OF MEVLANA LODGE FOUNTAIN:

Fotograf: Mevlana Dergahi Sadirvan Kitabesi
Photo: Inscription of Mevldna Lodge Fountain

KITABE METNI:

Ustteki Kitabe:

Sultan Selim bin Bayezid oldur reh-i dinde said
Sadirevan icra idiip dergah-1 Mollada revan
Nazirdir evkafina darii’s-saade agasi

Tecdid igiin irsal idiip bevvab Siileymani1 heman
Devrinde sah-1 kigverin sa‘yiyle itmama irtip
IThamla tarihini dedim ana Havz-1 cinin
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Cizim: Mevlana Dergahi Sadirvan Kitabesi
Drawing: Inscription of Mevilana Lodge Fountain

INSCRIPTION TEXT:
Above:
Sultan Selim bin Bayezid oldur reh-i dinde said
Sadirevan icra idiip dergah-1 Mollada revan
Nazirdir evkafina darii’s-saade agast
Tecdid i¢iin irsal idiip bevvab Siileymant heman
Devrinde sah-1 kisverin sa‘yiyle itmama irtip
IThamla tarihini dedim ana Havz- cindn
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METNIN ANLAMI:

Din yolunda cennetlik olan Beyazit oglu Sultan Selim

Bu sadirvani Molla Celaleddin Rumi’nin dergahinda akitti.

Vakiflarina da saray agasi bakmaktadir
Yenilenmesi i¢in kapic1 Siileyman’ génderip
Doneminde iilkenin padisahinin ugrasisiyla bitip
iTham alarak tarihini cennet havuzu olarak dedim.
Sene 1285/1868-1869.

Alttaki Kitabe:

Sehinsah-1 cihan kutb-1 zaman Abdiilaziz Hani
Serir-i sevketinde hasre dek daim ede Allah

Bu sadrevani ihya kildi nev-tarz iizre bi-méanend
Cenab-1 Pire ta’zimen o sultan-1 felek-dergah
Diisiirdii hin-i itmaminda Galib bir giizel tarih

Bu sadrevana zemzem eyledi icra Seh-i Cem-cah 1285
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METNIN ANLAMI:

Diinya sahlarinin sahi, zamanin kutbu Abdiilaziz Hani
Allah yiicelik tahtinda mahsere kadar devamh kilsin.
Bu benzersiz sadirvani yeni tarz iizere diriltti
Gokyiizii dergahinin sultani olan Pire saygi olarak.
Tamamlandiginda Galib giizel bir tarih diistirdi

Cemin makamina sahip sah, bu sadirvandan zemzem akitt1.

1285/1868-1869.

TRANSLATION:
Sultan Selim, the son of Beyazit, devoted his life to the sake

of religion

He flowed this fountain into the lodge of Molla Celaleddin

Rumi.

The courtier takes care of its foundations.

He sent the doorman Solomon to renew it

It is completed with the struggle of the country’s sultan

With an inspiration, I recorded its date as ‘a pool in paradise’.
Year 1285/1868-1869.

Below:

Sehinsah-1 cthan kutb-1 zaman Abdiilaziz Ham
Serir-i sevketinde hasre dek daim ede Allah

Bu sadrevam thya kildi nev-tarz tizre bi-manend
Cendb-1 Pire ta‘zimen o sultan-1 felek-dergah
Diisiirdii hin-i itmarmunda Galib bir giizel tarth

Bu sadrevana zemzem eyledi icra Seh-i Cem-cah 1285
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TRANSLATION:

The king of the world’s kings, the qutb of the era Abdiilaziz

Khan,

May Allah keep him on the throne of the glory until the end

of his life.

Revived this unique fountain in a new style

To pay homage to Mevlana, the sultan of the heavenly lodges.
When finished, Galib recorded a nice date

The shah at the rank of unity flowed zam-zam through this

fountain.

1285/1868-1869.



MEVLANA DERGAHI SADIRVAN
KITABE OZELLIKLERI:

Kitabenin yazildig1 mermer, derinlik 17 cm, yatay 44, dikey
83 cm. ebadindadir. Boyuna dikdoértgen mermer iki ayr1 pano
halinde yazilmistir. Yukaridaki enine dikdortgen pano yatay
31, dikey 16,5 cm. ebadindadir. Enine silmeler ile ii¢ satir alt1
panoya ayrilan kitdbenin pano aralarinda olusan bosluklarda
devamlilik gosteren dort yaprakh cicek motifleri goriilmekte-
dir. Harf aralarindaki bosuklarda ise med ve stilize rumi yap-
rag1 motifleri goriilmektedir. Hemen alttaki dikdortgen pano
yatay 32, dikey 16 cm. ebadindadir. Enine dikdortgen kitabe
yatay ve dikey silmelerle ii¢ satir ve alt1 panoya ayrilmistir.
Pano arasindaki orta aksta stilize palmet motiflerinin icerisine
rakamla tarih kaydedilmistir. Harfler birbirine istifli ve grift
bir sekilde yazilmigtir.

Kitabe, Osmanlh Tiirkgesiyle yazilmig iki farkli manzi-
meden olusmaktadir. Her iki boliimde de tiger beyit vardir.
Kitabeler siiliis hatla yazilmiglardir. Yukarida bulunan kitabe
aruzun recez bahrinin miistef'iliin/miistef'iliin/miistef’iliin/
miistef'iliin vezniyle, asagida bulunan kitabe ise aruzun hecez
bahrinin mefailiin/mefailiin/mefailiin/mefailiin vezniyle ya-
zlmagtir.

127

DESCRIPTION OF MEVLANA LODGE:

The marble inscription measures 17 cm in depth, 44 cm
in width and 83 cm in length. The longitudinal rectangular
inscription is written in two separate panels. The transverse
rectangular board above measures 31lcm horizontally and
16.5 cm vertically. The inscription, which is divided into three
lines and six boards with transverse moldings, is decorated
with four leaf flower motifs signifying infinity, formed in the
spaces between the boards. In addition, med and stylized
rumi leaf motifs can be seen in the spaces between the let-
ters. The transverse rectangular panel below, measures 32
cm horizontally and 16 cm vertically, is divided into three
lines and six boards with horizontal and vertical moldings.
On the middle axis between the panels, the date is recorded
in numbers inside the stylized palmette motifs. The letters are
interlaced in istif style.

The inscription consists of two different manuscripts,
three couplets in each panels, written in Ottoman Turkish.
The text above, with the thuluth calligraphy, is processed
based on the meters of recez bahri miistefiiliin/miistef'iliin/
miistefiliin/miistefiliin, and the text below with the meters of
hecez bahri mefailiin/mefailiin/mefailiin/mefailiin.
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MEVLANA DERGAHI BATI CEPHESINDEKI KITABE / THE INSCRIPTION ON THE WESTERN FACADE, MEVLANA LODGE:

Fotograf: Mevlana Dergahi Bati Cephesindeki Kitabe / Photo: The Inscription on the Western Fagade, Meviana Lodge

s
w9 |8

Cizim: Mevlana Dergahi Bati Cephesindeki Kitabe / Drawing: The Inscription on the Western Fagade, Mevldna Lodge

o

KITABE OZELLIKLERI: DESCRIPTION:

Mevlana Dergahi’nin bati cephesinde yer alan kitabe eni- The inscription in the rectangular form 1is set on the
ne dikdortgen formdadir. Celi siiliis hatla yazilan kitdbede western facade of the Mevlana Lodge. The phrase &) <Lila
A ¢Lila ‘Masallah” ibaresi ve bunun iizerinde 1284/1868 ta- ‘Mashallah” and the date 1284/1868 above it are written with
rihi yer almaktadir. Mevlana Dergahinin Osmanh Devleti do- the Celi thuluth calligraphy. The Mevlana Lodge had been re-
neminde bircok kez tamir edildigi bilinmektedir. Bu kitabe de paired many times during the Ottoman period, including this

o tamirlerden birine ait olmalidir. inscription.
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MITHAT PASA CAMii CESMESI
MITHAT PASHA MOSQUE FOUNTAIN

Mithat Pasa Camii Cesmesi Genel Gérinim / Mithat Paga Mosque Fountain General View

YAPININ YERI: LOCATION:

Karatay flcesi, Nakipoglu Mahallesi, Hact Hasanbas1 Cad- Karatay District, Nakipoglu Neighborhood, Hact Hasan-
desi tizerinde yer almaktadir. bast Street.

YAPIM TARIHi VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Bilinmiyor. Unknown.




KONYA KiTABELERI

YAPININ TAMIR KAYITLARI:

Cesme kitabesine gore 1286/1869 tarihinde tamir edilmis-
tir.

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI:

Eser kitabesine gore Seyyid Ibrahim tarafindan yaptiril-
migtir.

YAPIM TEKNIiGI VE MALZEMESI:

Cesme kesme tas ve moloz tag malzemeden insa edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Cesme tek cepheli, tek liileli ve bagimli bir sokak ¢esmesi-
dir. Silmeli yarim daire kemer iki yandan profil baglikli ayakla-
ra oturmaktadir. Cesmenin yarim daire kemer formlu tas nisi
bulunmaktadir. Yalak kism1 daha sonradan betonarme olarak
yenilenmistir. Cesme iizerindeki sonradan yapilmis ahsap sa-
cak kismi demir ayaklarla tasinmaktadir.

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

REPAIR RECORDS:
1286/1869 (dated by inscription).

ARCHITECT AND PATRON:
Commissioned by Seyyid Ibrahim.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Built of cut stone and rubble stone.

DESCRIPTION:

It’s an attached street fountain with a single facade and a
single spout. The semicircular arch with molding fits on the
pilasters with profile heads on both sides. The fountain has
a cup niche with semicircular arch. The trough section is re-
newed with concrete. The wooden eaves on the fountain is
carried by iron buttresses.

Fotograf: Mithat Pagsa Camii Cesmesi Kitabesi / Photo: Inscription of Mithat Pasha Mosque Fountain
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

KITABE METNI: INSCRIPTION TEXT:

Cenab-1 Seyyid ibrahim Efendi miifti-i dana Cenab-1 Seyyid Ibrahim Efendi miifti-i dana
Muvaffak oldu hayrata bu cay1 eyledi ihya Muvaffak oldu hayrata bu cay eyledi thya
Suyun buldu bu mevki miijde ey dil-tesne sirab ol Suyun buldu bu mevki miijde ey dil-tesne sirab ol
Bu ayn-1 pak-1 nevden eyle niis ab-1 hayat-asa Bu ayn-1 pak-1 nevden eyle niis Gb-1 hayat-asa

Tarihii’t-ta‘mir sene 1286 Tarthii’t-ta‘mir sene 1286




METNIN ANLAMI:

Bilgin bir Miiftii olan Seyyit ibrahim Efendi 1286/1869
yilinda bu hayrati tamir etmeye muvaffak olarak bu yeri ihya
etti. Bu yer suyunu buldu, ey gonlii susamis, suya doy. Bu ter-
temiz cesmeden kana kana i¢, sana hayat suyu gibi olsun. Ta-
mir tarihi 1286/1869.

KIiTABE OZELLIKLERI:

Enine dikdortgen kitdbe zemin oyma tekniginde islenmis
olup, 80x45 cm. ebadindadir. Yatay silmeler ile dort panoya
ayrilan kitabenin son satirinda rakamla tarih kaydedilmistir.
Sene yazisinin sonunda bulunan he harfinin diigiim seklinde
yazildig1 gorlilmektedir. Bu yazim sekli siiliis hatta mahsus
olup, “ha-i ma’kid” (diiglimlii he) seklinde ifade edilmektedir.
Kitabede harf aralarinda kalan bosluklar med ve tirfiller ile
siislenmistir.

Osmanh Tiirkgesi ve celi talik hatla yazilan kitabe, iki be-
yitten olusmaktadir. Bu beyitler, aruzun hezec bahrinin mefai-
liin/mefailiin/mefailiin/mefailiin ~ vezniyle yazilmiglardir.
Kitabeden, cesmeyi yaptiranin Seyyit Ibrahim isminde bilgin
bir miiftii oldugu anlagilmaktadir.

TRANSLATION:

Seyyit Ibrahim Efendi, a scholar mufti, revived this char-
ity in 1286/1869 by repairing it. The neighborhood gained
access to water. O thirsty, quench your thirst here! Quaff this
pure water, and come to life with it. Repair date 1286/1869.

DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription, size 80x45 cm, is
processed in the ground carving technique and divided into
four boards with horizontal bars.The construction date is re-
corded in numbers in the last line. It’s quite noteworthy that
he letter ‘he’ at the end of the word ‘seneh’ (year) resembles
a knot, expressed as ‘knotted he’, a feature peculiar to the
thuluth calligraphy. The spaces between the letters are deco-
rated with meds and trifoliums.

The inscription, written in Ottoman Turkish and celi ta-
lik calligraphy, consists of two couplets, written with the
aruz meter of hezec bahri mefailiin / mefailiin / mefailiin /
mefailiin. The inscription indicates the patron of the fountain
as a scholar named mufti Seyyit Ibrahim.
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MUSTAFA AGA CESMESI
MUSTAFA AGA FOUNTAIN
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Mustafa Aga Cesmesi Genel Gorunim / Mustafa Aga Fountain General View

YAPININ YERI: LOCATION:

Karatay Ilcesi, Kopriibasi Mahallesi, Seyh Ulema Recep Karatay District, Kopriibast Neighborhood, Seyh Ulema
Aga Caddesi tizerinde yer almaktadir. Recep Aga Street.

YAPIM TARIHi VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Kitabesine gore 1329/1911 tarihinde insa edilmistir. Gec 1329/1911(dated by inscription), late Ottoman period.

donem Osmanh eseridir.




YAPININ MIMARI VE YAPTIRANI:

Eser kitabesine gore Hac1 Mustafa Aga tarafindan yaptiril-
mistir.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Cesme kesme tag malzemeden insa edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BILGI:

Cesme tek cepheli, tek liileli ve bagimsiz bir sokak ¢esme-
sidir. Teget kemer iki yandan profil baglhikli ayaklara oturmak-
tadir. Cesmenin teget kemer formlu tas nisi bulunmaktadir.
Kemerin alt kisminda {i¢ satirlik kitabesi yer almaktadir. Yalak
kismi giintimiizde izlenememektedir. Cesme bugiin kullanil-
mamaktadir.

KITABE METNI:
Hanedan-1 kadimden Zurnaci
Oglu ibis Aga mahdiimu Haci
Mustafa Aganin hayratidir
1329

KITABE OZELLIKLERI:

Enine dikdortgen ii¢ satirlik kitdbe zemin oyma tekniginde
islenmis olup 35x30 cm. ebadindadir. Kitabe enine silmelerle
koseleri pahli ii¢c panoya ayrilmistir. Digtan ince bir bordiirle
gercevelenen kitdbenin son satirinda rakamla tarih kaydedil-
migtir.

Osmanl Tiirkgesi ve celi talik hatla yazilan kitdbe, mensur
bir metindir. Hanedan-1 kadim, eski siilale anlamina gelmek-
tedir. Ilk bakista, eski bir siilileden zurnaci oglu Ibis Aga, ku-
laga biraz garip gelse de, bu okunusun dogru oldugu, Konya
Ser’iye Sicili 148 nolu defterden anlasilmaktadir (Sarikése,
2011: 95)

ARCHITECT AND PATRON:
Commissioned by Hadji Mustafa.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS: Built of cut stone.

DESCRIPTION:

It’s a freestanding street fountain with a single facade and
a single spout. The tangent arch sits on the pilasters with pro-
file heads on both sides. The cup niche with tangent arch is set
Jjust above the spout stone. The three-line inscription is pro-
cessed on a square stone under the arch. The trough section
cannot be seen today. The fountain is not used today.

INSCRIPTION TEXT:

The fountain of Hadji Mustafa Aga,

Son of Ibis AGga, a member of dynasty, shawm player.
1329

DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription, size 35x30 cm,
consists of three lines processed in the ground carving tech-
nique, and is divided by transverse moldings into three
boards with bevelled corners. The inscription framed by a
thin border indicates the construction date in the last line in
numbers.

The inscription written in Ottoman Turkish and celi talik
calligraphy features a prose text. Hainedan-1 kadim means a
rooted family. At first glance, the name “Ibis Aga, a member
of dynasty, shawm player” may seem a bit strange, but this
reading is confirmed by the Konya registry records, cartu-
lary no. 148 (Sarikése, 2011: 95)
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YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

Fotograf: Mustafa Aga Cesmesi Kitabesi / Photo: Inscription of Mustafa Ada Fountain
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Cizim: Mustafa Aga Cesmesi Kitabesi / Drawing: Inscription of Mustafa Aga Fountain
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION
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MUFTU ABDULLAH CESMESI
MUFTU ABDULLAH FOUNTAIN

Muftd Abdullah Cesmesi Genel Gorinim / Muftu Abdullah Fountain, General View

YAPININ YERIi: LOCATION:

Karatay Ilcesi, Ovaloglu Caddesi iizerinde yer almaktadir. Karatay District , Ovaloglu Street.

YAPIM TARIHI VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Kitdbesine gore 1339/1920-21 tarihinde insa edilmistir. 1339/1920-21 (dated by inscription), Republic period.

Cumbhuriyet Donemi eseridir




KONYA KiTABELERI

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANTI:

Bilinmiyor.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Cesme kesme tas ile mermer malzemeden insa edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Cesme tek cepheli, bagimsiz bir sokak cesmesidir. Basik
yarim daire kemerli ¢cesmede kemer, yanlarda profil baslik-
I1 mermer ayaklara oturmaktadir. Musluk aynasi kare pano
icinde dairevi silmelerle siislendirilmistir. Kemer kilit taginda
celi siiliis ile “Magallah” ibaresi bulunmaktadir. Yapinin alinlik
kisminin her iki yanina, birbirine simetrik sekizgen yildiz bi-
¢iminde ¢ini panolar yerlestirilmistir. Cesmenin iistiinde disa
tagkin silmeli sacag1 bulunmaktadir. Cesmenin iizeri sonradan
ahsap sacakla ortiilmiistiir (Mutlu, 2014: 45-46).

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

ARCHITECT AND PATRON:

Unknown.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Built of cut stone and marble.

DESCRIPTION:

The freestanding street fountain has a single facade. Its
flat-semicircular arch sits on the marble pilasters with pro-
filed tops. The square spout stone is decorated with circular
moldings inside the panel. On the arch keystone is the phrase
“Mashallah” inscribed with celi thuluth. Symmetrical octag-
onal star-shaped tile panels are placed on each side of the
pediment of the fountain. Being covered with a wooden roof,
the stone eaves with molding protrudes outward the facade
(Mutlu,2012:45-46).

Fotograf: MUftl Abdullah Cesmesi Kitabesi
Photo: Inscription of Muftu Abdullah Fountain
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Gizim: Muftu Abdullah Cesmesi Kitabesi
Drawing: Inscription of Muftu Abdullah Fountain




KITABE METNI:

1-Barakellah

2-Bismillahirrahméanirrahim

3-Ve sekahiim rabbiihiim seraben tahiiran
4-0Oldu matarla sirin ab-1 cesme zira

1339 1342 Masallah
S5 & djG -1
1 2skh WIoE a0 a5 -3
1n Aadia Gl G A ke sl gl -4
A elile YYFY YYYA

METNIN ANLAMI:

Allah Teala miibarek etsin. Rahman ve rahim olan Allah’in
adiyla. “Rableri onlara tertemiz bir icecek i¢irir”. Yagmurla bu
¢esmenin suyu tatlandi. 1339/1920-1921. Masallah (Allah’in
diledigi olur).

KIiTABE OZELLIKLERI:

Sagl sollu iki madalyonun ortasinda {ist iiste iki kitabe bu-
lunmaktadir. Dikey 44, yatay 50 cm. ebadinda, 4 satirli talik
hath bir kitabedir. Beyaz mermer ilizerine zemin oyma tek-
nigiyle islenmis enine dikdortgen kitabenin iist kismi iiggen
alinliklidir. Digtan ince bir bordiiriin ¢erceveledigi kitabe eni-
ne silmelerle dort panoya ayrilmistir. Once Arapca besmele ve
bir ayet, daha sonra Osmanh Tiirkcesiyle yazilan iist kitabe,
mensur bir metindir. Kitdbenin alt kisminda rakamla yapim
tarihi kaydedilmistir.

Alttaki kitabe, icten disa dogru tagkin yamuk formda yatay
30, dikey 28 cm. ebadindadir. Uzerinde Masallah yazmakta-
dir. Kitabeyi distan kalin bir bordiir ¢ercevelemektedir.

Osmanli Tiirkgesi ve celi talik hatla yazilan kitabe, “Allah
miibarek etsin” anlamindaki Barekallah lafziyla baglamakta,
“Allah’in diledigi olur” anlamindaki Masallah lafziyla bitmek-
tedir. Aradaki satirlarda 6nce besmele, daha sonra Insan si-
resinin “Rableri onlara tertemiz bir igecek igirir” anlamindaki
21. ayetinin bir kismi yazilmistir.

INSCRIPTION TEXT:

1-Barakellgh
2-Bismillahirrahmanirrahim

3-Ve sekdahiim rabbiihiim seraben tahiiran
4-Oldu matarla sirin ab-1 cesme zira

1339 1342 Masallah
G &G -1
s 3 can ) A gy -2
1254k GIoE a0 a3 -3
| Aadiy Gl G Al ke gl g) -4
A elile YYFY VYYA

TRANSLATION:

May Allah bless it. In the name of Allah, the Most Gracious,
the Most Merciful. “Their Lord will make them drink an immac-
ulate drink.” The water of this fountain is sweetened with rain.
1339 / 1920-1921. Mashallah (It happens what Allah wills).

DESCRIPTION:

There are two inscription panels in a row in the middle of
two medallions, right and left. Vertical 44, horizontal 50 cm, the
inscription consists of 4 lines written in talik calligraphy. The
upper part of the transverse rectangular inscription, engraved
with the ground carving technique on white marble, has a trian-
gular pediment. The inscription is framed by a thin border and
divided into four boards with transverse moldings. The prose
text above includes a prayer written in Arabic, the basmalah,
a verse from the Quran, followed by a line in Ottoman Turkish.
The construction date is recorded at the bottom in numbers.

The inscription at the bottom measures horizontally 30 cm
and vertically 28 cm in trapezoidal form, written Mashallah in-
side. It is framed by a thick border outside.

The inscription, written in Ottoman Turkish and celi ta-
lik calligraphy, begins with the word “Barekalldh” meaning
“May Allah bless it”, and ends with the word “Mashallah” which
means “Allah wills.” In the line between them is written a part
of the 21st verse of the Surah, which means “Their Lord will give
them an immaculate drink”.




KONYA KIiTABELERI | [INSCRIPTIONS IN KONYA

MUFTU CESMESI
MUFTU FOUNTAIN

R oAl o LAY,
MUftd Cesmesi Genel Gorinim / Muftu Fountain, General View
YAPININ YERI: LOCATION:
Karatay Ilcesi, Sems-i Tebrizi Mahallesi, Kasap Sinan Cik- Karatay District , Sems-i Tebrizi Neighborhood , Kasap
mazinda yer almaktadir. Sinan Culde Street.
YAPIM TARIHi VE DONEMI: DATE AND PERIOD:
Cesme kitabesine gore 1155/1742-3 tarihinde insa edilmis- 1155/1742-3 (dated by inscription), late Ottoman period.

tir. Ge¢ Osmanli Donemi eseridir.




KONYA KiTABELERI

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI: Cesme, Nakibog-
lu Camiini yaptiran Seyyid Ibrahim Efendi tarafindan yaptiril-
mistir (Konyal1,1997:1008).

YAPIM TEKNIiGI VE MALZEMESI:

Diizgiin kesme tas malzeme ile insa edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Cesme dikdortgen formlu, iki cepheli kose cesmesidir. Cep-
helerden biri sivri, digeri yuvarlak kemerlidir. Kemerler profil
baslikli ayaklara oturmaktadir. Sivri kemerli cesmenin musluk
aynasi daire formunda mermerden yapilmigtir. Bunun tstiin-
de ise tas nisi yer almaktadir. Yuvarlak kemerli cesmenin ise
cephesi bog birakilmistir. Bu ¢esme biitiiniiyle sadedir. Ces-
mede tas sacak silmesinin iizerinde ahsap kirisli sa¢ ortii izlen-
mektedir. Sivri kemerli ¢cesme akar vaziyettedir. Diger ¢esme
ise kullamilmamaktadir (Sonmez-Akmaydali,1987:137).

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

ARCHITECT AND PATRON: Commissioned by Seyy-
id Ibrahim Efendi, the patron of Nakiboglu Mosque (Kony-
al,1997:1008).

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS: Built of smooth cut stone.

DESCRIPTION:

It’s a corner fountain in rectangular form with two fa-
cades, one with pointed arch and the other with circular
arch, both resting on pilasters with profile heads. The spout
stone of the facade with pointed arch is made of marble in
circlular form, a cup niche placed above it. The facade with
the circular arch is desined plain, without a cup niche. This
fountain is completely plain. A wooden-beamed cover is seen
over the stone eaves with molding. While the fountain with
pointed arch is in flowing state, the other is not used today
(Sonmez-Akmaydah,1987:137).

Cizim: MUftd Cesmesi Kitabesi / Drawing: Inscription of Muftu Fountain




KITABE METNI:

1-Zihi a’la miiselsel ¢esme tecdid eyledi ol kim
Ciham kildi bu aynii’l-hayat-1 hayr ile sadan
2-Zeban-1 lileden cari Sekiba hosca bir tarih
Akitt1 gesmeyi clidu cihana eyledi ihsan

1155

ﬁﬂjhﬁg\égm%.‘u&aaﬂsuj_l
Skl pAtallie suodion
Fo b Aluslo jladagd olib 5.2
Sleabiablgilgn saugalon i
ARRAYA

METNIN ANLAMI:

Ne giizel ne muhtesem bu hayat pinar1 olan ¢esmeyi pes
pese yeniledi

ve diinyay1 bu hayir ile mutlu etti. Ey Sekip!
Cesmenin agzindan hos bir tarih (ebcetle) akt1

“comertligi cesmeyi akitti, bunu diinyaya ihsan eyledi.”
1155/1742-1743

KITABE OZELLIKLERI:

Cesmenin iizerinde iki beyit halinde 24x56 cm. ebadinda
bir kitdbe bulunmaktadir. Enine dikdortgen kitabe yatay ve di-
key silmelerle iki satir ve dort panoya ayrilmistir. Kitdbe mer-
mer iizerine zemin oyma teknigi ile islenmistir. Pano iclerinde
bosluk kalmayacak sekilde istif yapilmis olup harf aralarinda
med ve tirfil bulunmaktadir.

Osmanli Tiirkgesi ve siiliis hat ile yazilan kitabe, iki beyitten
olusan bir manzumedir. Ikinci beytin ilk misrainda sairin ismi
verilmis, ikinci misrainda ise tarih diigsiirme sanati yapilmistir.

INSCRIPTION TEXT:

1-Zihi a’la miiselsel cesme tecdid eyledi ol kim
Ciham kildi bu aynii’l-hayat-1 hayrile sadan
2-Zeban- liileden cari Sekibahosca bir tarih
Akatti cesmeyi cliducihana eyledi ithsan

1155

asd glabpanigadalaluddiela 5|
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TRANSLATION:

How beautiful, how magnificent is the renewed fountain,
water of life,

This charity rejoiced the neighborhood residents. O Sekip!
A pleasant date (with abjad) flowed of the spout

“His generosity made the fountain flow, bestowing it on
the world” 1155/1742-1743

DESCRIPTION:

The inscription in size 24x56 cm includes two couplets
inscribed on the fountain. Being engraved on the marble by
the ground carving technique, the transverse rectangular in-
scription is divided into two lines and four boards with hori-
zontal and vertical moldings. The letters are stacked inside
the board and the space between the letters are filled with
meds and trifoliums.

The inscription written in Ottoman Turkish and thuluth
calligraphy is a verse composed of two couplets. The name of
the poet is given in the first line of the second couplet, as the
art of chronogram is performed in the second line.




KONYA KIiTABELERI | [INSCRIPTIONS IN KONYA

MUSEVVIT MEHMET EFENDI CESMESI 1
MUSEVVIT MEHMET EFENDI FOUNTAIN 1

_"-%— 'r

Misevvit Mehmet Efendi Cesmesi 1 Genel Gorinim / Musevvit Mehmet Efendi Fountain 1, General View

YAPININ YERIi: LOCATION:

Meram Ilcesi, Haci Fettah Mahallesi, Tas Cami Uzunhar- Meram District , Hact Fettah Neighborhood , Tas Cami
manlar Caddesinde yer alir. Uzunharmanlar Street.

YAPIM TARIHi VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Kitabesine gore 1189/1775 tarihinde insa edilmistir. Geg 1189/1775 (dated by inscription), late Ottoman period.

Osmanli Donemi eseridir.




KONYA KITABELERI | | INSCRIPTIONS IN KONYA

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI: ARCHITECT AND PATRON:
Kitabesine gore Miisevvit Mehmet Efendi tarafindan insa Commissioned by Miisevvit Mehmet Efendi.
edilmistir.

CONSTRUCTION TECHNIQUES

YAPIM TEKNIGI VE MALZEMESI: AND MATERIALS:

Diizgiin kesme tas ve moloz tas malzeme ile yapilmistir. Built of smooth cut stone and rubble stone.

YAPININ KITABESI / THE INSCRIPTION:

Fotograf: Musevvit Mehmet Efendi Cesmesi 1 Kitabesi / Photo: Inscription of Musevvit Mehmet Efendi Fountain




YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Cesme dikdortgen formlu, tek cepheli, bagimsiz bir sokak
¢esmesidir. Sivri teget kemer iki yanda silmelerle profillenmis
ayaklara oturmaktadir. Kemerin iizerinde profilli {icgen silme
bulunmaktadir. Cesmenin istiindeki beton sacak sonradan
¢esmeye eklenmistir. Orijinal seki ve yalak kaybolmustur. Ces-
menin yalagi beton malzemeden sonradan eklenmistir. Cesme
sade tutulmustur. Giiniimiizde akar durumdadar.

KITABE METNI:

1-Azm-i beka etti miisevvid ecele oldu karin
2-Meskenine kild1 karar boyle imis emr-i Hakim
3-Cennet-i me’vaya duhiil rii’yet-i Yezdana hemin
4-Dahi sefaat zi Muhammed climlesine oldu azim
5-Etme siikiit ruhuna bir Fatiha kil ola emin

6-Bil ki tamam tarihtir ‘iz cae rabbiiha bi-kalbin selim’

7-Misevvid Mehmed Efendi rithuna Fatiha Sene-1189

DESCRIPTION:

It’s a freestanding street fountain in a rectangular form,
with a single facade. Its pointed tangential arch sits on the
pilasters with profiled moldings. There is a profiled trian-
gle molding over the arch. The concrete eaves on the foun-
tain must be added in later periods. The original bench and
trough are replaced by concrete material. The fountain, quite
plain by all appearances, is in a flowing state today.

INSCRIPTION TEXT:

1-Azm-i beka etti miisevvid ecele oldu karin
2-Meskenine kildi karar boyle imis emr-i Hakim
3-Cennet-1 me’vaya duhtl rii’yet-i Yezdana hemin
4-Dahi sefaat zi Muhammed ctimlesine oldu azim
5-Etme stikiit ruhuna bir Fatiha kil ola emin

6-Bil ki tamam tarihtir ‘iz cGe rabbiihil bi-kalbin selim’

7-Miisevvid Mehmed Efendi rithuna FatihaSene-1189
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION




METNIN ANLAMI:

Miisevvit (Mehmet Efendi) ecel gelince ebedi istirahatga-
hina cekildi. Allah’in emri béyleymis. Vaat edilmis cennete
girip Allah’in cemalini hemen goriip Hazreti Muhammed’in
sefaatine mazhar olanlara kavusmak istedi. Susma, ruhuna bir
Fatiha oku ki (atesten) emin olsun. “Rabbine temiz bir kalp-
le geldi” sozii (ebcedle) tam bir tarih oldu. Miisevvit Mehmet
Efendi’nin ruhuna Fatiha. 1189/1775-1776.

KITABE OZELLIKLERI:

Cesme ayna tasinin tizerinde, 51x35.5 cm. ebadinda, talik
hatla yazilmig yedi satirhk manzum kitabe bulunmaktadir. Bo-
yuna dikdortgen kitabe distan ince bir bordiirle ¢ercevelenmis-
tir. Kitabe enine silmeler ile yedi panoya ayrilmistir. Mermer
lizerine zemin oyma teknigi ile islenen kitdbede giiniimiizde
erimeler goriilmektedir. Kitabenin son satirina rakamla tarih
kaydedilmistir.

Kitabe, Osmanl Tiirkgesi ve siiliis hatla yazilmis ii¢ beyit
ve bir dua isteme satirindan olusmaktadur. 11k ii¢ beyit miifte‘i-
liin/miifteiliin/mifte‘iliin/miifte‘iliin vezniyle yazilmiglardir.
Uciincii beytin ikinci misrainda tarih diisiirme sanat1 yapil-
mistir. Kitdbenin yedinci satir1 bir manzume parcasi degildir.
Bu satirda ¢esmeyi yaptiran Miisevvid Mehmed Efendi’ye dua
edilmesi istenmektedir.

TRANSLATION:

“When Musevvit (Mehmet Efendi) died a natural death,
he ascended to his resting place. This is the command of Al-
lah. He wanted to enter the promised paradise and plunge
into Allah’s mercy immediately, and to meet those who are
honored by the Prophet Muhammad. Speak up and send a
Fatiha to his soul so that he can be safe from fire (in the hell).
The word “come to your Lord with a clean heart” is the exact
date with abjad. Do recite a Fatiha for the soul of Musevvit
Mehmet Efendi. 1189/1775-1776".

DESCRIPTION:

The seven-line inscription, size 51x35.5 cm, 1S a verse writ-
ten in talik calligraphy above the mirror stone. The longitu-
dinal rectangular inscription is framed by a thin border and
divided into seven boards with transverse moldings. Being
processed with the ground carving technique on marble, the
inscription has undergone deformation due to external expo-
sure. The date is recorded in the last line in numbers.

The inscription consists of three couplets written in Ot-
toman Turkish and thuluth calligraphy. It consists of three
couplets and a line with a prayer request, written with the
meters miifte‘iliin/miifte‘iliin/miifte‘iliin/miifte‘iliin. The art
of chronogram is performed in the second verse of the third
couplet. The seventh prose line includes a prayer request for
Musevvid Mehmed Efendi, the patron of the fountain.




KONYA KIiTABELERI [ [INSCRIPTIONS IN KONYA

MUSEVVIT MEHMET EFENDI CESMESI 2
MUSEVVIT MEHMET EFENDI FOUNTAIN 2

Musevvit Mehmet Efendi Cesmesi 2 Genel Gorunim / Musevvit Mehmet Efendi Fountain 2, General View

YAPININ DiGER ISIMLERI: NAMES:

Serdengecti Omer Aga cesmesi (Konyall, 1997: 1011). Serdengecti Omer Ajga Founatin (Konyali,1997:660).
YAPININ YERI: LOCATION:

Karatay Ilcesi, Yanmik Camii Mahallesi, Sedirler Caddesi Karatay District, Yanik Mosque Neighborhood, Sedirler

tizerinde bulunmaktadir. Street.




KONYA KiTABELERI

YAPIM TARiHi VE DONEMI:

Bilinmiyor.

YAPININ TAMIR KAYITLARI:

Cesme iizerindeki kitabesine gore 1206/1791 yilinda Tamir
edilmistir.

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANTI:

Yap1 Miisevvit Mehmet Efendi vasiyeti olarak yaptirilmistir
(Glimiis-Kogak,2010:386).

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Kesme tag malzeme ile insa edilmistir.

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

DATE AND PERIOD:

Unknown.

REPAIR RECORDS:
1206/1791 (dated by inscription).

ARCHITECT AND PATRON:

Built in compliance with the will of Miisevvit Mehmet
Efendi (Giimiis-Kocak,2010:386).

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Built of cut stone.

Fotograf: Musevvit Mehmet Efendi Cesmesi 2 Kitabesi / Photo: Inscription of Misevvit Mehmet Efendi Fountain 2




YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Dikey dikdortgen formlu, tek cepheli, tek liileli ve bagim-
s1z bir sokak ¢esmesidir. Yarim daire kemeri profilli ayaklar
iizerine oturur. Taslik nisi goriilmektedir. Cesmenin {izerine
sonradan alt kismu ahsap {lizeri ise sacla kapli bir sacak yerles-
tirilmistir. Cesmedeki derz ve siva izlerinden yakin zamanda
onarim gecirdigi goriilmektedir.

KITABE METNI:

Bu hayrat sahibleri daim said olsun

Giriip cennet sarayina cehennemden baid olsun

Sebeb oldu Omer Aga bunu tamir eyledi penc engiistle

yazup Mahir dedi tarihini ‘Ma i¢in bu ¢esmeden oldu suyu
ayn-i hayat’

1206

METNIN ANLAMI:
Bu hayrin sahipleri devamli mutlu olsun
Cennet sarayma girip cehennemden uzak olsun

Omer Aga bu cesmenin tamir edilmesine, bes parmakla se-
bep oldu

Mahir bu ¢esmenin yapim tarihini s6yle yazdi:

Bu cesmeden su i¢in, bu ¢esmenin suyu hayat pinari gibi
oldu.

1206/1791.

DESCRIPTION:

It is a freestanding street fountain in a vertical rectangu-
lar form, with a single facade and a single spout. The semi-
circular arch sits on profiled legs. The cup niche is seen just
above the spout stone. Its eaves covered with sheet metal over
wood must be placed above the fountain subsequently.

INSCRIPTION TEXT:

Bu hayrat sahibleri daim said olsun

Giriip cennet sarayina cehennemden baid olsun
Sebeb oldu Omer Agabunu tamir eyledi penc engiistle

yazup Mahirdedi tarihini'Ma icin bu ¢cesmeden oldu suyu
ayn-i hayat’.1206.

TRANSLATION:
Let the owners of this charity be happy forever
Enter the palace of heaven and get away from the Hell

Omer Aga commissioned the repair of this fountain with
five fingers

Mahir wrote the construction date of this fountain as fol-
lows:

Quaff the water of life, flowed through this fountain.
1206/1791.

Osmaly) 2 adl (5 hala & A g

Ogmd 9l s Gdadga Adyl p Ciias g S

m‘@gg.ﬁﬁwuiﬁ@\ﬁ M gl

Gl (e (agw Alg) O3 dada o Ol L (Al U 3 ale gl

VYo F

KITABE METNI / THE INSCRIPTION




KITABE OZELLIiKLERI:

Enine dikdortgen kitabe zemin oyma teknigiyle islenmis
olup 40x66 cm. ebadindadir. Distan ince bir bordiir ile sinir-
landirilmis kitabe yatay ve dikey silmeler ile dort satir ve iki
kartusa ayrilmistir.

Her bir satir bir beyti ihtiva eden bir manz{ime parcasi-
dir. Manziimenin vezni her misrada tam tutmamakla birlikte,
aruzun hezec bahrinin mefailiin/mefailiin/mefailiin/mefailiin
vezniyle yazilmig gibi gortinmektedir.

Cesme kitabesinin son misrainda tarih diisiirme sanati ya-
pilmistir. Son misranin ebcet hesabi ile degeri 1201 etmekte-
dir. Bir 6nceki misrada bulunan “penc engiist” (Fars¢a’da bes
parmak anlamindadir.) ifadesindeki 5, 1201°e eklenince, ces-
menin tamir tarihi 1206 olarak elde edilmektedir.

DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription, size 40x66 cm, is
processed by the carving technique and framed by a thin bor-
der. The panel is divided into four lines and two cartridges
with horizontal and vertical moldings.

Each line contains a couplet, based on the aruz meter of
hezec bahri mefailiin/mefailiin/mefailiin/mefailiin, although
it differs through some lines.

The art of chronogram is performed in the last line, which
corresponds to 1201 with the abjad numerals. When the num-
ber 5 in the word “engiist” (which means five fingers in Per-
sian) in the previous line is added to 1201, the repair date of
the fountain is obtained as 1206.




KONYA KiTABELERI [ |INSCRIPTIONS IN KONYA

MUZE-I HUMAYUN DEPOSU
STOREHOUSE OF IMPERIAL MUSEUM

Mize-i Himayun Deposu Genel Gérinim / Storehouse of Imperial Museum, General View

YAPININ YERi: LOCATION:

Yap1 Karatay ilcesi, bugiinkii Karma lkégretim Okulu'nun Karatay District, located in the southwest corner of the
bahgesinin giineybat1 kosesinde yer alir. garden of today’s Karma Primary School.

YAPIM TARIHiI VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Yapi kitabesine gore 1899 tarihinde ge¢ Osmanli donemin- 1899 (dated by inscription), during the late Ottoman pe-

de insa edilmistir. riod.




KONYA KiTABELERI

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI:
Mehmet Ferit Pasa (Musmal, 2013: 132).

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Giiniimiizde Konya Il Egitim Tarihi Miizesi olarak kullani-
lan yap, yiiksek bir su basman {izerinde tek kath olarak insa
edilmistir. Iki boliimden olusan binamin ilk olarak giineydeki
béliimii insa edilmistir. Thtiya¢c dogrultusunda yapinin kuze-
yine ek boliim yaptirlmistir. ilk olarak 1901°de bugiinkii Ozel
Idare binasinin yerindeki Konya bedesteninde kurulan Konya
Miize-i Hiimayun deposu buraya taginmis ve 1921°de ziyarete
acilmistir (Musmal, 2013: 133; Karpuz, 2010: 913).

YAPININ KITABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

ARCHITECT AND PATRON:
Mehmet Ferit Pasha (Musmal, 2013: 132).

DESCRIPTION:

The structure used as Konya Provincial Education An-
cient Museum today was built as a single storey on a high
basement. The southern part of the building, which consists
of two parts, was built first. An additional section was built
to the north of the building in line with the requirements. The
Konya Storehouse of Imperial Museum, which was first es-
tablished in 1901 in the Konya covered bazaar at the location
of the current Special Administration building, was moved
here and opened to visitors in 1921 (Musmal, 2013: 133; Kar-
puz, 2010: 913).

Fotograf: Mize-i Himayun Deposu Kitabesi / Photo: The Inscription of Storehouse of Imperial Museum




MUZE-I HUMAYUN DEPOSU
KITABE METNI:

o Al O olad o6 ) ga
VAV Al i

Miize-i Hiimayun Subesi

Saferii’l-hayr 1317 (Haziran-Temmuz 1899)

MUZE-I HUMAYUN DEPOSU
KITABE OZELLIKLERI:

Enine dikdortgen formlu kitabe yatay 100, dikey 57 cm 61-
giilerindedir. Tas iizerine zemin oyma tekniginde iglenen kita-
beyi distan kalin bir bordiir ¢ercevelemektedir. Enine bir silme
ile iki satira ayrilan kitabenin alt panosunun her iki kosesinde
geometrik siisleme panosuna yer verilmistir. Osmanh Tiirkce-
si ve Tezyini Kiifi hatla yazilan kitabe, sadece bir isim ve hicri
tarihten ibaret mensur bir metindir. Tarih hicri olarak yazil-
mig, ayrica rimi tarih kaydedilmemistir.

STOREHOUSE OF IMPERIAL MUSEUM
INSCRIPTION TEXT:

o Al Gl o6 ) ga

VAVl jha

The Branch of Imperial Museum
Saferii’l-hayr 1317 (June-July 1899)

STOREHOUSE OF IMPERIAL MUSEUM
DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription measures 100 cm
horizontally and 57 cm vertically. A thick border frames the
inscription, which is engraved on the stone with the ground
carving technique. There is a geometric decoration panel in
both corners of the lower panel of the inscription, which is
divided into two lines by a transverse molding. The inscrip-
tion written in Ottoman Turkish and Tezyini Kifi calligraphy
is a prose text consisting of only a name and Hijri date, not
accompanied with a rumi date.




KONYA KiTABELERI

INSCRIPTIONS IN KONYA

ASAR-1 ATiIKA MUZESi KITABESI / THE INSCRIPTION OF ASAR-1 ATIKA MUSEUM:

Fotograf: Asar-1 Atika Mizesi Kitabesi / Photo: The Inscription of Asar-1 Atika Museumn

ASAR-I ATIKA MUZESI KiTABE METNI:
s 0 )3 Akiic ] 4 g
YYIYVOYYY.

Konya Asér-1 Atika Miizesi
1317-1340

ASAR-1 ATIKA MUZESI KITABE OZELLIKLERI:

Enine dikdortgen formlu kitabe mermer iizerine zemin
oyma tekniginde islenmistir. Distan kalin bir bordiir ile cer-
cevelenen kitabe ince silmelerle alt1 panoya ayrilmistir. Birinci
satirin sag ve sol koselerinde rumi ve palmet motiflerinden bir
araya gelen bitkisel slisleme panosuna yer verilmistir. Yazi,
Kiifi hatla kaleme alinmgtir.

Anlagilan ikinci kitabede miizenin hem ilk yapildig: tarih
olan 1899, hem de ek binanin yapildig1 1924 tarihi belirtilmis-
tir (Musmal, 2009: 133).

ASAR-1 ATTKA MUSEUM INSCRIPTION TEXT:
o 0 ) s aliic il 468
YYIYVoYYYF.

Konya Asar-1 Atika Museum
1317-1340

ASAR-1 ATTKA MUSEUM DESCRIPTION:

The inscription in a transverse rectangular form is en-
graved on marble with the ground carving technique. The
inscription framed by a thick border on the outside is divided
into six panels with thin moldings. In the right and left cor-
ners of the first line, there is a floral decoration panel com-
posed of rumi and palmette motifs. The article was written in
Kufi calligraphy.

Apparently, both the date 1899, when the museum was
first built, and 1924, when the additional building was built,
is stated in the second inscription (Musmal, 2009: 133).
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NAKIBOGLU CAMIi
NAKIBOGLU MOSQUE
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Nakiboglu Camii Genel Gérinim / Nakiboglu Mosque, General View

YAPININ YERI: LOCATION:

Karatay Ilcesi, Ahmet Fakih Mahallesi, Anafartalar Sokak Karatay District, Ahmet Fakih Neighborhood, Anafarta-
No:28’de yer almaktadir. lar Street No:28.

YAPIM TARIHI VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Yapinin kitabesine gore 1176-1762 tarihinde insa edilmistir. 1176-1762 (dated by inscription).

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI: ARCHITECT AND PATRON:

Cami Konya Miiftiisii Nakibii'l-Hac ibrahim Efendi tara- Commissioned by Konya Muftu Nakibii'l-Hac Ibrahim

findan yaptirilmigtir. Ge¢ Osmanl Dénemi eseridir. Efendi, late Ottoman period.




KONYA KiTABELERI

YAPININ TAMIR KAYITLARI:

Caminin giris kapisi tizerindeki siiliis kitabesine gore 1926
yilinda yikilarak yenilenmistir. Glintimiizdeki yapt Cumhuri-
yet donemine tarihlenir.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Diizgiin kesme tas malzemeden insa edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BILGI:

Cami kare planh olup harim ve son cemaat boliimiinden
olusur. Yapinin kuzeybati kosesinde tek serefeli tugla minaresi
bulunur. Yapinin genis bir avlusu ve avlusunda 16 yiizlii ahsap
korkuluklu bir sadirvam bulunmaktadir. U¢ boliimlii son cema-
at mahalinden caminin ana giris kapisina gecilir. Son cemaat
mahalinin iizeri icten diiz tavan, distan kirma catiyla kapatil-
mig, etrafi da genis bir sagak ile kusatilmistir. Zemini avlu ko-
tundan daha yiiksekte kalan son cemaat mahaline harimin ku-
zey duvarindan iki pencere acilmistir. Yapinin mihrabi oldukga
siisliidiir. Ik yapidan kaldig1 anlasilan mihrabin nisi kavsara,

YAPININ KITABELERI - Birinci Kitabe / 1ST INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

REPAIR RECORDS:

According to the thuluth inscription above the entrance
door, it was demolished and renovated in 1926. The current
building is dated to the Republic period.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS: Built of smooth cut stone.

DESCRIPTION:

The mosque has a square plan and consists of a harim and
the last congregation section. The brick minaret with a single
balcony is located in the northwest corner. The building has a
wide courtyard, which includes a 16-facaded fountain with a
wooden railing. The last congregation section with three parts
leads to the main entrance door as it’s covered with a flat ceil-
ing inside and a hipped roof outside, surrounded by a wide
eaves. Two windows are placed on the north wall of the ha-
rim, facing the last congregation section, elevated higher than
the courtyard level. The mihrab as the surviving work of the

Fotograf: Nakiboglu Camii Birinci Kitabesi / Photo: Tst Inscription of Nakiboglu Mosque




Cizim: Nakiboglu Camii Birinci Kitabesi / Drawing: Tst Inscription of Nakiboglu Mosque
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

kemer koselikleri ve kenarindaki ilk bordiir turkuaz ¢ini pla-
kalarla kaplanmigtir. Mihrabin ikinci ve ticlincii bordiirlerinde
¢ini kullanilmakla birlikte burada ¢iniler farkh renk ve desenle-
re sahiptir. Minberi 6zgiin degildir. (Karpuz, 2009:241).

BIiRINCI KITABE METNI:
Nakibu’l-hac Ibrahim Efendi Cami-i Serifi
Cami-i Kadim tarihi 1176

miiceddeden insa tarihi 1926

BIRINCI KITABE OZELLIKLERI:

Yapinin giris kapisinin iistiinde 78x108 cm. ebatlarinda ve
yarim daire seklinde, sivri kemerin igine enine dikdortgen bir
kitabe yerlestirilmistir. Ust tarafi stilize rumi ve palmet motifle-
rinden olusan bitkisel bezemeli kitdbe panosunun sag tarafinda
1176, sol tarafinda ise 1926 rakamlar1 bulunmaktadir. Harf ara-
sinda kalan bosluklarda tirfil, med ve tirnak isaretleri ile siisle-
meye gidilerek kitabe hareketlendirilmis ve giizel bir goriiniim
elde edilmistir. Avni'nin yazdig siiliis hat ile kaydedilen kitabe,
Osmanl Tiirkcesiyle yazilmis mensur bir metindir.

former structure looks so splendid with its recessed-arch niche
and with turquoise tile plates on the arch corners and the first
border row on sides. The tile decoration used in the second and
third borders are diverse in color and pattern. Its pulpit is not
in unique form (Karpuz, 2009:241).

1ST INSCRIPTION TEXT:
The blessed Mosque of Nakibu’l-hac Ibrahim Efendi
First construction date 1176

Reconstruction date 1926

1ST DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription, size 78x108 cm, is
placed above the entrance door inside the pointed arch in a sem-
icircular shape. The inscription board decorated with stylized
rumi and palmette motifs on the upper side includes the date
1176 on the right and 1926 on the left side. The spaces between the
letters are animated by using trifolium, med and quotes, which
embellish the composition. The prose text inscribed by Avni with
the thuluth calligraphy is written in Ottoman Turkish.
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YAPININ KIiTABELERI - ikinci Kitdbe / 2ND INSCRIPTION:
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Fotograf: Nakiboglu Camii ikinci Kitabesi / Photo: 2nd Inscription of Nakiboglu Mosque
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IKINCIi KITABE METNI:

Zi-hatif mi senidem musra‘-i tarih-i bunyades
Bekon ageh zi-gulbang-i Bilal erbab-1 ta‘at ra
1178

METNIN TERCUMESI:
Gaipten bir ses igittim, duydum onun yapilig tarihini

Bilal'in ezaniyla itaat ehlini uyandir. 1178/1764-1765.

IKINCi KITABE OZELLIKLERI:

Enine dikdortgen kitdbe minarenin kiipiinde, 60x34 cm.
ebadindadir. Kitabe distan kademeli bir bordiir ile ¢ercevelen-
mistir. Kitabe enine silme ile iki panoya ayrilmis ve koseleri
kademeli olarak yarim daire igine alinmigtir. Farsca, nefis bir
talik hatla yazilan tek beyitlik kitabe, aruzun hezec bahrinin
mefailiin/mefailiin/mefailiin/mefailiin vezniyle kaleme alin-
migtir.

Minare kitabesinde Peygamberimizin miiezzini olan Bilal-i
Habesi hazretlerinin adi anilmis, metinde ezan yerine giilbang
kelimesi kullanilmigtir. Eskiden cesitli tarikatlarin, ozellikle
mevlevilerin belirli zamanlardaki merasimlerinde yiiksek ses-
le okunan duaya giilbang denilirdi. Hem metnin Farsca olma-
sindan hem de giilbang kelimesinden hareketle, bu manzum
metni yazan sairin Mevlevi olduguna hiikmedilebilir.

Kitabenin son satirinda tarih ibaresine yer verilmistir. Tkin-
ci misra ebcet hesabina vurulunca 1178 gikmaktadir. Bu tarih
rakamla da yazilmistir. Minare Ibrahim Efendi’nin vefatindan
bir sene sonra yapilmistir (Konyali, 1997:461).

2ND INSCRIPTION TEXT:
Zi-hatif mi senidem nusra‘*i tarth-i bunyades
Bekon ageh zi-gulbang-i Bilal erbab-1 ta‘at ra

1178

TRANSLATION:
A mysterious voice whispered the date of this sanctuary

Wake the people of obedience with Bilal’s adhan.
1178/1764-1765.

2ND DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription, size 60x34 cm, is
set on the facade of the minaret. It’s framed by an externally
staged border and divided into two boards with transverse
moldings, as the corners are gradually enclosed in a semicir-
cle. The single couplet, written in Persian with an exquisite
talik calligraphy, is based on the aruz prosody of hezec bahri
mefailiin / mefailiin / mefailiin / mefailun.

The name Bilal al-Habeshi, the muezzin of the the Proph-
et, is mentioned in the inscription with the word ‘gulbang’,
instead of adhan. In the past, the prayer that was read aloud
in the ceremonies of various sects, especially in the Meuvleuvi,
was called as ‘gulbang’. Thus, it can be inferred that the poet
was affiliated with the Mevleui sect, with regard to the Per-
sian text and the word giilbang.

The date phrase is indicated in the last line through the
art of abjad chronogram, which corresponds to 1178. The
minaret was built one year after the death of Ibrahim Efendi
(Konyal, 1997:461).
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NAKIBOGLU CESMESI
NAKIBOGLU FOUNTAIN

Nakiboglu Cesmesi Genel Gorunim / Nakiboglu Fountain, General View

YAPININ YERI: LOCATION:

Karatay Ilcesi, Ahmet Fakih Mahallesi, Nalvuran Sokak’ta Karatay District, Ahmet Fakih Neighborhood, Nalvuran
yer almaktadir. Street.

YAPIM TARIHi VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Cesme kitabesine gore 1157/1744 tarihinde insa edilmistir. 1157/1744 (dated by inscription).




KONYA KiTABELERI

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANTI:

Cesme kitabesine gore Nakip ve Miiftii ibrahim Efendi ta-
rafindan yaptirilmistir.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Cesmede kesme tas ve devsirme malzeme kullanilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BILGI:

Cesme tek cepheli, tek liileli ve hazneli bir sokak ¢esmesi-
dir. Yarim daire kemerli cesmenin kemeri tasiyan ayaklarda
devsirme cifte siitun kullanildig: goriilmektedir. Kiibik formlu
¢esmenin kemerinde silmeler yer almaktadir. Ayna tasi dilimli
siislemeye sahip olup dairesel formdadir. Bunun iizerinde siv-
ri kemerli tashig bulunmaktadir. Cesmenin {izerinde Marsil-
ya tipi kiremit kaph egimli catis1 bulunmaktadir. Glinlimiizde
kullanilabilir durumdadar.

YAPININ KITABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

ARCHITECT AND PATRON:
Commissioned by Nakip and Muftu Ibrahim Efendi.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Cut stone and spolia.

DESCRIPTION:

It’s a street fountain in cubic form, with a single facade, a
single spout and a reservoir. Double spolia columns carry the
semicircular arch bordered with a molding. The mirror stone
with a sectional decoration is designed in circular form, as
the cup niche with a pointed arch is set above. The fountain
in flowing state is covered with a pitched roof coated with
Marseille tiles.

Fotograf: Nakiboglu Cesmesi Kitabesi
Photo: Inscription of Nakiboglu Fountain
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Gizim: Nakiboglu Cesmesi Kitabesi
Drawing: Inscription of Nakiboglu Fountain




KITABE METNI:

Ayn-1 ctidun kild1 icra miifti-i vala-himem
Stizis-i kalb-i 1tdsa ab-1 nab etti nisar

Su gibi tarthi caridir zeban-1 hameden
Seyyid Ibrahim Efendi yapt1 dilcli cesme-sar
1157
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METNIN ANLAMI:

Yiiksek himmetli Miiftii ibrahim Efendi, comertlik irmagi-
n1 akitti. Kalbi yanan susuzlara berrak bir su serpti. Kalemin
dilinden (ebcetle) tarihi de su gibi soyle akti: “Seyit Ibrahim
Efendi goniil alan bir cesme yapti.” 1739

KITABE OZELLIKLERI:

Cesmenin sacak kisminin altinda 65x45 cm. ebadinda dort
satirlik kitabesi yer almaktadir. Boyuna dikdortgen kitabe be-
yaz mermere zemin oyma teknigi ile islenmistir. Kitabe enine
silmeler ile dort satira ayrilmistir. Son satirinda rakamla tarih
kaydedilmistir.

Osmanl Tiirkeesi ve talik hatla yazilan kitabe, aruzun re-
mel bahrinin failatiin/failatiin/failatiin/failiin vezniyle kale-
me alinmig bir manz{imedir. Son satirda tarih diisiirme sanati
yapilmistir. Camiyi yaptiran Seyyid Ibrahim Efendinin ismi
son musrada anilmaktadir. Seyyid Ibrahim Efendi, Nakiboglu
vakfinin kurucusu olup Sadirlar Cesmesi, Ikiz Cesme ve daha
bir¢ok hayratin yaptiramdir.

INSCRIPTION TEXT:

Ayn-1 ctidun kildi icra miifti-i vala-himem
Stizis-1 kalb-i itasa ab-1 nab etti nisar

Su gibi tarthi caridir zeban-1 hameden
Seyyid Ibrahim Efendi yapti dilcti cesme-sar
1157
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TRANSLATION:

Highly benevolent Mufti Ibrahim Efendi flowed the river
of generosity.Thus, he relieved those hearts dying of thirst by
sprinkling such a pure water. The pen found its voice in the
Sflowing water and wrote the date (with abjad): “Seyit Ibra-
him Efendi has won people’s heart with a fountain.” 1739.

DESCRIPTION:

The four-line inscription, size 65x45 cm, is set underneath
the eaves of the fountain. The longitudinal rectangular in-
scription is engraved on a white marble with the ground
carving technique and divided into four lines with transverse
moldings. The date is recorded in numbers in the last line.

Written in Ottoman Turkish and talik calligraphy, the
verse is based on the aruz prosody of remel bahri failatiin/
failatiin/failatiin/failiin. The art of chronogram is applied in
the last line, which mentions the patron’s name Seyyid Ibra-
him Efendi, the founder of the Nakiboglu foundation and the
patron of Sadirlar Fountain, Ikiz (Twin) Fountain and many
more.
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NAMIK PASA CAMiIi
NAMIK PASHA MOSQUE
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Namik Paga Camii Genel Gorinum / Namik Pasha Mosque, General View

YAPININ YERI: LOCATION:

Karatay Ilcesi, Dolappare Caddesi No:8'de yer almaktadir. Karatay District, Dolappare Street No:8.
YAPIM TARIHI VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Yapi iizerinde yer alan kitdbeye gore 1306/1888 tarihinde 1306/1888 (dated by inscription).

insa edilmistir.

ARCHITECT AND PATRON:

YAPININ MI VE YAPTI L: Commissioned by Namik Pasha.

Kitabeye gore Namik Paga tarafindan yaptirilmigtir.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
YAPIM TEKNIGI VE MALZEMESI: AND MATERIALS:

Tamamen kesme tas malzeme ile insa edilmistir. Cut stone.




KONYA KiTABELERI

YAPI HAKKINDA GENEL BILGI:

Uc sahinli harim ve bir son cemaat béliimiinden olusan ca-
minin iizeri ahsap besik catili olup Marsilya kiremiti ile kapli-
dir. Caminin kuzeybati kosesinde tek serefeli minaresi bulun-
maktadir. Minarenin kaide ve pabu¢ kismi kesme tas, diger
kisimlar ise tugladir. Caminin dogu ve batisinda ticer, kuzey
ve glineyinde ise ikiser dikdortgen formlu pencere bulunmak-
tadir. Harime kuzeyden basit bir kapz ile girilir. Ahsap ayaklar
birbirine Bursa kemeri ile saglanir. Harimin kuzeyinde mabhfil
yer almaktadir. Mihrap ve minberi oldukca sadedir.

METNIN OKUNUSU:
Isbu cami-i serif
Viikela-y1 fihdm-1 devlet-i Osmaniyyeden Namik Paganin

Insa kerdesidir. Sene 1306

YAPININ KITABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

DESCRIPTION:

The mosque, which consists of three naves and a last con-
gregation section, has a wooden barrel roof covered with
Marseille tiles. Standing on a base made of cut stone and hav-
ing a cylindrical body made of brick, the single-balcony min-
aret is located in the northwest corner of the mosque. There
are three rectangular windows on each of the east and west
facades and two on the north and south. Harim is entered
through a plain door on the north. Wooden pillars are sur-
mounted by Bursa arches. The elevated loge is located in the
north of the harim. Its mihrab and pulpit look quite plain.

READ AS:
Isbu cami-i serif
Viikela-y1 fihdm-1 devlet-i Osmaniyyeden Namik Pasanin

Insa kerdesidir. Sene 1306

Fotograf: Namik Paga Camii Kitabesi / Photo: Inscription of Namik Pasha Mosque
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Cizim: Namik Paga Camii Kitabesi / Drawing: Inscription of Namik Pasha Mosque
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

METNIN ANLAMI:

Bu kutlu cami, Osmanl devletinin iist diizey vekillerinden
Namik Pasa tarafindan yaptirilmigtir. Sene 1306,/1888-1889.

KIiTABE OZELLIKLERI:

Caminin giris kapisi izerinde 73x37 cm. ebadinda, Osman-
I1 Tiirkgesiyle ve talik hatla yazilmus ti¢ satirlik, mensur bir insa
kitabesi bulunmaktadir. Distan ince bir bordiir ile ¢ergevele-
nen kitdbede harf arasinda kalan bogluklarda med ve tirfil isa-
retleri goriilmektedir. Kitdbenin son satirinda rakamla tarih
kaydedilmistir. Kitdbenin sonundaki “kerde” kelimesi, yapmis
anlaminda Farsga bir fiil olup climlenin sonunda kullanilmasi
dikkat cekicidir.

TRANSLATION:

This blessed mosque is built by one of the high-level
representatives of the Ottoman state, Namik Pasha. Year
1306/1888-1889.

DESCRIPTION:

The construction inscription, size 73x37cm, set above the
entrance door is a three-line prose text written in Ottoman
Turkish and talik calligraphy. Framed with a thin border, the
inscription is decorated with med and trifolium signs so as
to fill in the spaces between the letters. The date is recorded
in numbers in the last line. It is noteworthy that the Persian
verb “kerde”, which means “built”, is interestingly used at the
end of the sentence.
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NiSANTASI CESMESI
NISANTASI FOUNTAIN

Nisantasi Cesmesi Genel GorinUm / Nisantasi Fountain, General View

YAPININ YERI: LOCATION:

Selcuklu flcesi, Feritpasa Mahallesi, Nisantas1 Sokak {ize- Selcuklu District, Feritpasa Neighborhood, Nisantast
rinde yer almaktadir. Street.

YAPIM TARIHi VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Yapr lizerinde yer alan kitdbeye gore 1928 tarihinde insa 1928 (dated by inscription).

edilmistir.




KONYA KiTABELERI

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANTI:

Bilinmiyor.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Cesmenin 6n yiizii kesme tag malzeme ile arka yiizii ise mo-
loz tag malzemeden y1gma yapim teknigi ile insa edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BILGI:

Cesme tek cepheli, tek liileli ve bagimsiz bir sokak ¢esme-
sidir. Cesmenin kas kemer ve ayaklariin tasiyict 6zelligi bu-
lunmamaktadir. Ayna tas1 mermer malzemeden yapilmis olup
lille kismi dairesel formdadir. Kas kemer koseliklerinde birbi-
rine simetrik birer giilbezek motifi bulunmaktadir. Cesmenin
yalak kismi yenilenmistir. Gliniimiizde kullanilir vaziyettedir.

KITABE METNI:
Lutf-1 bi-payanini seyr eyle Hakk’in kim bize
Yok iken ihsan eder bir cesme-i ayn-1 safa

Masgallah fi sene 1928

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

ARCHITECT AND PATRON:

Unknown.

CONSTRUCTION TECHNIQUES

AND MATERIALS: The front facade built of cut stone
and the back side built of rubble stone, with the masonry con-
struction technique.

DESCRIPTION:

It’s a freestanding street fountain with single facade and
single spout. The circular arch and pilasters do not have a
bearing feature. Mirror stone is made of marble material and
spout hole is shaped in a circular form. Corners of the circu-
lar arch are engraved with a symmetrical rosette motif. The
trough section has been renewed. The fountain is active today.

INSCRIPTION TEXT:
Lutf~1 bi-payanum seyr eyle Hakkin kim bize
Yok iken ihsan eder bir cesme-i ayn-1 safa

Masallah fi sene 1928

Fotograf: Nisantasi Cesmesi Kitabesi / Photo: Inscription of Nisantasi Fountain
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

METNIN ANLAMI:

Allah’in sonsuz ikramina bak ki hic yoktan safa bahseden
cesmeyi ihsan etti. Masallah

Sene 1928.

KITABE OZELLIKLERI:

Enine dikdortgen kitabe mermer iizerine zemin oyma tek-
niginde islenmis olup 45x30 cm. ebadindadir. Distan ince bir
bordiir ile gercevelenen kitdbe dikey ve yatay silmelerle dort
panoya ayrimigtir. Kitdbenin dordiincii panosunda rakamla
tarih kaydedilmistir.

Kitabe, Osmanl Tiirkeesi ve celi talik hatla yazilmis tek be-
yitlik bir manziimedir. Bu manziime, aruzun remel bahrinin
failatiin/failatiin/failatiin/failiin vezniyle kaleme alimmugtir.
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TRANSLATION:

Look at the endless mercy and grace of Allah, how He be-
stowed this pleasant fountain out of nothing. Praise be!

Year 1928.

DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription, size 45x30 cm,
is engraved on the marble by the ground carving technique,
framed by a thin border and divided into four boards with
vertical and horizontal moldings. The date is recorded in
numbers in the fourth board.

The inscription is a single couplet written in Ottoman
Turkish and celi talik calligraphy, penned with the aruz me-
ter of remel bahri failatiin/failatiin/failatiin/failiin.
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OVALIOGLU (GELIK PASA) CAMIi VE MINARESI
OVALIOGLU (CELIK PASHA) MOSQUE AND MINARET

YAPININ DiGER ISIMLERI: NAMES:

Celik Mehmet Pasa. Celik Mehmet Pasha.

YAPININ YERI: LOCATION:

Cami Karatay Ilcesi, Ovaloglu Mahallesi, Celik Pasa Sokak Karatay District, Ovaloglu Neighborhood, Celik Pasha

No:9’da yer almaktadir. Street No:9.




YAPIM TARIHI VE DONEMI:

Yapinin kitabesine gore 1178/1764 tarihinde insa edilmis-
tir.

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI:

Yapinin kitabesine gore Celik Mehmet Pasa tarafindan
yaptirilmistir.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Yap1 kesme tas ve moloz tas malzemeden insa edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Konya Valisi Celik Mehmet Pasa tarafindan yaptirilmistir.
Camii bir¢ok onarimdan ge¢mis yakin zamana kadar yapinin
iist ortiisii yikilmis ve biiyiik olciide tahrip olmus idi. Giinii-
miizde Konya Vakiflar Bolge Miidiirliigii tarafindan ihaleye
cikartilarak yapilan incelemeler sonucunda restorasyon yapi-
lamayacagi karar1 alinarak yap1 yikilarak rekonstriiksiyon uy-
gulamasi yapilmigtir. Yapi plan itibari ile kiiciik 6l¢ekli oldugu
icin daha ¢ok mescid formundadir. Kare planh ve iist ortiisii
kirma catidir. Beden duvarlarinda ahsap hatillar goriilmek-
tedir. Camii’nin kuzeydogu kosesinde tek serefeli tugla 6zgiin
minaresi bulunmaktadir. Minare kare kaideli, silindirik gév-
delidir. Minarenin kaide kismi1 kesme tag ve tugla malzeme ile
birlikte kullanilarak insa edilmistir. Minarenin gévde kismi ise
tag bilezikler hari¢ tamamiyla tugla malzemeden insa edilmis-
tir. Minarenin serefe alti mukarnaslar ile siislenmistir. Petegin
iizerinde kursun kaplamali kiilah1 ve en iistte alem yer almak-
tadir.

DATE AND PERIOD:
1178/1764 (dated by inscription).

ARCHITECT AND PATRON:
Comimissioned by Celik Mehmet Pasha.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Built of cut stone and rubble stone.

DESCRIPTION:

It was originally built by Konya Governor Celik Mehmet
Pasha. Until recently, the mosque had undergone many re-
pairs and the top cover of the building was and largely de-
stroyed. Today, as it was decided that the restoration could
not be done as a result of the examinations made by Konya
Regional Directorate of Foundations, the building was de-
molished and reconstructed. Being a small-size structure,
it stands rather in the form of a masjid with its square plan
and a hipped roof. Wooden beams can still be seen on the
body walls. The single-balcony brick minaret is located in
the northeastern corner of the square planned mosque. The
minaret has a square base and a cylindrical body.While the
base of the minaret is built of cut stone and brick material, the
body is built entirely of brick, except for the stone bracelets.
The minaret is decorated with muqarnas under the balcony.
The spire consists of a lead-coated cone, and a tip ornament
on the top.
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YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

Fotograf: Ovalioglu (Celik Pasa) Camii Minaresi Kitabesi / Photo: Minaret Inscription of Ovalioglu (Celik Pasha] Mosque
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Cizim: Ovalioglu (Celik Pasa) Camii Minaresi Kitabesi / Drawing: Minaret Inscription of Ovalioglu (Celik Pasha) Mosque
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

KITABE METNI:

Serif-i dil-giisa alemde ra'na
Muhammed Pasa yapmis bu diyara
Bu madih giis edip tarih soyler
Zehi abade hurrem o minare

Sene 1178

METNIN ANLAMI:

Gonil acan giizel insan Muhammed Pasa, bu minareyi
yaptirmis. Ben de dinleyip soyle bir tarih soylerim: Ne giizel
mamur bir minare. Sene 1178/1764.

KITABE OZELLIKLERI:

Minare kaidesinin iizerine yerlestirilen 69x57 cm. ebatla-
rindaki bir mermere giizel bir talik hatla yazilan kitabe dik-
dortgen formludur. Kitabe distan kademeli bordiirle ¢erceve-
lenmis olup enine silmelerle kenarlari sivriltilmis dort panoya
ayrilmigtir. Kitabenin dig bordiiriiniin {izerine rakamla tarih
kaydedilmistir.

Kitabe Osmanl Tiirkgesiyle yazilmis iki beyitten olusmak-
tadir. Bu manziime artizun hezec bahrinin mefailiin/mefai-
liiln/fedliin vezniyle yazilmigtir. Son misrada tarih diisiirme
sanat1 yapilmigtir.
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INSCRIPTION TEXT:

Serif-i dil-giisa alemde ra'na
Muhammed Pasa yaprus bu diyara
Bu madih gts edip tarih soyler
Zehi abade hurrem o minare

Sene 1178

TRANSLATION:

Mohammed Pasha had this minaret built as a sign of his
heartwarming generosity. I witnessed and recorded the date
as foloows: What a fine minaret! Year 1178/1764.

DESCRIPTION:

The inscription, size 69x57 cm, placed on the base of the
minaret, is written with a beautiful talik calligraphy on a
marble in rectangular form. It’s framed by a staged border
and divided into four boards with sharpened edges. The date
is recorded on the outer border of the inscription.

The inscription consists of two couplets written in Otto-
man Turkish and is based on the aruz prosody of hezec bahri
mefailiin/mefailiin/fetiliin. The art of chronogram is per-
formed in the last line.
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OMERLER CESMESI
OMERLER FOUNTAIN

Omerler Cesmesi Genel Gorinim / Omerler Fountain, General View

YAPININ YERI: LOCATION:
Karatay Ilcesi, Akcesme Mahallesi, Sergede Sokak’ta yer Karatay District, Akcesme Neighborhood, Sergede Street.
almaktadir.

DATE AND PERIOD:

YAPIM TARIHi VE DONEMI:
Unknown.

Bilinmiyor.
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KONYA KiTABELERI

YAPININ TAMIR KAYITLARI:

Kitabesine gore 1280/1863-64 tarihinde tamir edilmistir.

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI:

Bilinmiyor.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Kesme Sille tag1 ve moloz tas malzemeden yigma yapim
tekniginde insa edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Tek cepheli, tek liileli, bagimsiz bir sokak ¢cesmesidir. Ya-
rim daire kemer profil baglikli ayaklara oturmaktadir. Cesme-
nin {lizeri ahsap lizerine sa¢ ortii ile kapanmistir. Kemerin tize-
rinde dort satirhik kitdbesi mevcuttur.

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

REPAIR RECORDS:
1280/1863-64 (according to inscription).

ARCHITECT AND PATRON:

Unknown.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Built made of cut Sille stone and rubble stone in the ma-
sonry construction technique.

DESCRIPTION:

It is a freestanding street fountain with a single facade
and a single spout. The semicircular arch rests on the pilas-
ters with profile tops. The top of the fountain is covered with
sheet metal over wood. The four-line inscription is set above
the arch.

Fotograf: Omerler Cesmesi Kitabesi / Photo: Inscription of Omerler Fountain
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Gizim: Omerler Cesmesi Kitabesi / Drawing: Inscription of Omerler Fountain
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KITABE METNI:

El-Hac Omerler cesmesi bu cesmeye eyle nazar
Tam ii¢ mahallat ehlinin hayratidir niir-1 basar
Bin iki yliz seksende ta‘mir oldu ma‘liim ola kim
Ab-1revam ask ile cfis olup durmaz déker

Sene 1280
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

INSCRIPTION TEXT:

El-Hac Omerler cesmesi bu cesmeye eyle nazar
Tam ii¢ mahallat ehlinin hayratidir niir-1 basar
Bin ki yiiz seksende ta‘mir oldu malim ola kim
Ab-1 revam ask ile ciis olup durmaz doker

Sene 1280




KONYA KIiTABELERI [ [INSCRIPTIONS IN KONYA

METNIN ANLAMI: TRANSLATION:

Bu cesme Hac1 Omerler cesmesidir. Bu cesmeye bak This is the fountain named Hadji Omerler. Take a look at
Tam ii¢ mahalle halkinin g6z nuru ve hayridir this!

Bin iki yiiz seksen yilinda bu cesme tamir edildi bor}:ﬁi (filsandicraﬁ and charity of residents from three neigh-

Ak k ile ki kar d .
afl suyu agk 1ie kaynayip axar durr Repaired in twelve-eighty
S 1280/1863-1864.
ene /1863 4 Gushes and flows admiringly, like a spring.

] . . . Year 1280/1863-1864.

KITABE OZELLIKLERI:

Enine dikdortgen formlu kitabe, zemin oyma teknigiyle is-
lenmistir. Yatay silmeler ile dort satira ayrilmistir. ilk bakista
manzume gibi goriinen kitdbe, Osmanlh Tiirkcesiyle yazilmis The transverse rectangular shaped inscription is pro-
mensur bir metinden olusmaktadir. cessed with the ground carving technique and divided into
four lines by horizontal moldings., Although the inscription

looks like poetic at first glance, it actually consists of a prose
text written in Ottoman Turkish.

DESCRIPTION:
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PARSANA CESMESI
PARSANA FOUNTAIN

Parsana Cesmesi Genel Gorinim / Parsana Fountain, General View

YAPININ YERI: LOCATION:

Selcuklu Ilcesi, Yenisehir Mahallesi, Ahmet Hilmi Nalcaci Selcuklu District, Yenisehir Neighborhood, Ahmet Hilmi
Caddesi iizerinde yer almaktadir. Nalcact Street.

YAPIM TARIHi VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Cesme tizerindeki kitdbeye gore 1328/1910 tarihinde insa 1328/1910 (dated by inscription), late Ottoman period.

edilmistir. Ge¢ donem Osmanl eseridir.
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KONYA KiTABELERI

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANTI:

Bilinmiyor.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Cesme kesme tas ve moloz tas malzemeden yigma yapim
tekniginde insa edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BILGI:

Cesme tek cepheli, tek liileli ve bagimsiz bir sokak ¢esme-
sidir. Sivri kemer iki yandan profil baghklh ayaklara oturmak-
tadir. Dikdortgen formlu ayna tasi lizerinde dairesel tek liilesi
yer almaktadir. Ayna tasinin {lizerinde sivri kemerli tas nisi
bulunmaktadir. Kemer altinda iki satirlik kitabesi yer almak-
tadir. Cesme giintimiizde kullanilabilir durumdadir.

YAPININ KITABESi / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

ARCHITECT AND PATRON:

Unknown.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Built of cut stone and rubble stone in the masonry con-
struction technique.

DESCRIPTION:

It’s a freestanding street fountain with a single facade and
a single spout. The pointed arch sits on the pilasters with pro-
file heads on both sides. The circular single spout is set on the
rectangular shaped mirror stone, and a cup niche with point-
ed arch above it. The two-line inscription is placed under the
arch. The fountain is active at present.

Fotograf: Parsana Gesmesi Kitabesi / Photo: Inscription of Parsana Fountain
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KITABE METNI:

Kil sebeb bu ¢esmeyi Ya Rabbena
Ehl-i hayrat bula Mevladan necat
1328

METNIN ANLAMI:

Ey Rabbimiz bu ¢esmeyi, hayir
Sahiplerinin kurtuluguna sebep kil.
1328/1910.

Cizim: Parsana GCesmesi Kitabesi / Drawing: Inscription of Parsana Fountain
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

INSCRIPTION TEXT:

Kal sebeb bu cesmeyi Ya Rabbena
Ehl-i hayrat bula Mevladan necat
1328

TRANSLATION:
O our Lord, make this fountain
A cause for the salvation of the benefactors.

1328/1910.

178




KONYA KiTABELERI

KITABE OZELLIiKLERI:

Enine dikdortgen mermer iizerine zemin oyma teknigi ile
islenmis olan kitdbe 30x20 cm. ebadindadir. Distan ince bir
bordiir ile gercevelenen kitabe enine silme ile iki panoya ay-
rilmigtir. Harf arasinda kalan bogluklar med ve tirnak isaret-
leri ile doldurulmustur. Kitabenin son satirinda rakamla tarih
kaydedilmistir.

Osmanl Tiirkgesi ve celi siiliis hatla yazilan kitabe, tek be-
yitlik bir manztimeden olugmaktadir. Bu manzume aruzun
remel bahrinin failatiin/failatiin/failiin vezniyle kaleme alin-
mistir.
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INSCRIPTIONS IN KONYA

KITABE OZELLIKLERI:

The inscription, size 30x20 c¢m, is engraved on the trans-
verse rectangular marble by the ground carving technique,
framed by a thin border and divided into two boards by
transverse molding. The spaces between the letters are filled
with med and quotation marks. The date is recorded in num-
bers in the last line of the inscription.

The inscription written in Ottoman Turkish and celi thu-
luth calligraphy consists of a single couplet, based on the aruz
prosody of remel bahri failatiin/failatiin/failiin.




KONYA KITABELERI | | INSCRIPTIONS IN KONYA

PIR ESAD TURBESI
PIR ESAD TOMB

Pir Esad Turbesi Genel Gorinium / Pir Esad Tomb, General View

YAPININ YERI: LOCATION:
Tiirbe Karatay Ilcesi, Adak Sokak No:42’de yer almaktadur. Karatay District , Adak Street No:42
YAPININ DiGER ISIMLERI: NAMES:

Pisili Tiirbe (Konyali, 1997: 702). Pisili Tomb (Konyali,2007:457).
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YAPIM TARIHI VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Pir Esadin mezar tas1 662/1263 tarihli olup tiirbe The tomb stone of Pir Assad is dated to 662/1263, as the
Karamanogullar1 doneminde Musa Pasa tarafindan yeniden tomb was rebuilt by Musa Pasha during the Karamans peri-
yaptirlmistir (Onder,1971:188). od (Onder,1975:188).

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI: ARCHITECT AND PATRON:

Bilinmiyor. Unknown.

YAPIM TEKNIiGi VE MALZEMESI: CONSTRUCTION TECHNIQUES

Tugla malzeme ile yigma olarak yapilmistir. AND MATERIALS:

Built of brick in the masonry technique.

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

Fotograf: Pir Esad Turbesi Kitabesi / Photo: Inscription of Pir Esad Tomb




KONYA KIiTABELERI [ [INSCRIPTIONS IN KONYA

=
i

Gizim: Pir Esad Turbesi Kitabesi / Drawing: Inscription of Pir Esad Tomb
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION




YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Tiirbe kareye yakin dikdortgen planl olup iistte capraz siv-
ri tonoz ile ortiiliidiir. Cephede yer yer ahsap hatillar dikkati
¢ekmektedir. Tiirbenin dogu girisinde haziresi bulunmakta-
dir. Yapiya dogu cephesinin ortasindaki ¢ift kanath kapidan
girilmektedir. Ortada Pir Esad’in alg1 sandukas1 bulunmakta-
dir. Ayakucunda ise kedisine ait oldugu soylenen kiiciik san-
duka bulunmaktadir. Tiirbenin igerisi bati, kuzey ve giineyden
ikiser dikdortgen pencere ile aydinlatilmaktadir (Konyali,
1997: 702).

METNIN TERCUMESI:
1- Rahman ve rahim olan Allah’in adiyla

2- Her sey yok olacak, Rabbinin yiizii baki kalacaktir. (Rah-
man siresi, 26 ve 27. ayetler.)

3- Bu tiirbe, biiyiik ve ulu, arif bir kisi olan

4- Allah'in yeryiiziindeki velisi Seyh Es’ad’indir (Allah’in
rahmeti tizerine olsun.)

5- Vefat yili 662°dir.

KITABE OZELLIKLERI:

Tiirbenin ortasinda yer alan sandukanin bas tarafindan
yiikselen kisma yerlestirilmis oval ve asagidan yukariya 93,
alt kismi 92 ecm. ebadindaki mermerde kitdbe bulunmaktadir.
Dikey dikdortgen formlu kitabe distan ince bir bordiirle ger-
cevelenmigtir. Enine silmelerle bes panoya ayrilan kitabede
istif kullanilmig, harf arasinda kalan bogluklarda tirfil, rumi ve
med isaretleri goriilmektedir.

Selcuklu siiliis hattiyla yazilmis beg satirhik mensur Arapca
kitabe besmeleyle baslar. Ikinci satirda Rahman stiresinin 26
ve 27. ayetleri bulunmaktadir. Uciincii ve dordiincii satirlarda
tliirbenin kime ait oldugu, son satirda ise sahsin vefat yih ka-
yithdir.

DESCRIPTION:

The tomb has a rectangular plan close to the square and is
covered with a cross pointed vault at the top. Wooden beams
extend along the facades. The tomb has a burial place at the
eastern entrance. The building is entened through a double
wing door in the middle of the east facade. The plastered sar-
cophagus of Pir Assad is located in the middle, with a small
sarcophagus at his tiptoe, said to belong to his relative. The
interior of the tomb is illuminated by two rectangular win-
dows placed on the west, north and south facades (Kony-

al,2007:457).

TRANSLATION:

1- In the name of Allah, the Most Gracious and the Most
Merciful.

2- Everyone upon the earth will perish, and there will re-
main the Face of your Lord (Surah ar-Rahman; 26, 27).

3- This mausoleum belongs to the great and supreme per-
son

4- Sheikh Es’ad (Allah’s mercy be upon him), one of the
saints of Allah on earth,

5- Date of death: 662.

DESCRIPTION:

The oval marble inscription, 93 cm in length, 92 cm in
width, is set on the head stone of the sarcophagus placed in
the middle of the tomb. The vertical rectangular shaped in-
scription is framed with a thin border and divided into five
boards with transverse moldings. The spaces around the in-
terlaced letters are filled with trifolium, rumi and med signs.

The five-line Arabic prose inscription, written in the Seljuk
thuluth calligraphy, begins with the basmala and continues
with the verses 26 and 27 of the Surah ar-Rahman in the sec-
ond line. The third and fourth lines mention the person buried
in the tomb, as the last line indicates the date of his death.
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PiR MEHMET PASA CAMii
PIR MEHMET PASHA MOSQUE

A o

Pir Mehmet Pasa Camii Genel Gorinim / Pir Mehmet Pasha Mosque, General View

YAPININ YERIi: LOCATION:
Cami, Karatay Ilcesi, Piri Mehmet Pasa Sokak, No:2’de bu- Karatay District, Piri Mehmet Pasha Street, No:2.
lunmaktadr.

DATE AND PERIOD:

YAPIMT HIVE DONEMI: 930/1523 (dated by inscription), classical Ottoman peri-

Yapi tizerinde yer alan kitidbeye gore 930/1523 tarihinde od.
insa edilmistir. Klasik Osmanli donemine ait bir yapidir.




KONYA KiTABELERI

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANTI:

Yap iizerinde yer alan kitabeye gore Kanuni Sultan Siiley-
man’in veziri Pir Mehmed Pasa tarafindan yaptirilmistir.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Yapida kesme ve moloz tas, minarede ise tugla malzeme
kullanmlmigtir.

YAPI HAKKINDA GENEL BILGI:

Tek kubbeli bir harim ve ii¢ boliimlii bir son cemaat yerin-
den olusan yapi, matbah ve zaviye-medrese ile kiilliye olarak
tasarlanmigtir. Kuzeybati kosesinde tek serefeli tugla minaresi
yer almaktadir. Minarede serefe altinda kirpi sacak uygulama-
sina gidilmistir. Serefe altinda ve petegin iist tarafinda firuze
renkli cini plakalar goriilmektedir. Uzeri ii¢c kubbe ile rtiilii
son cemaat yerinde kemer boyunlarinda bitkisel siislemeli
kabaralar bulunmaktadir. iki renk malzemeden insa edilmis
kapi ile harime girilmektedir. Geometrik ve bitkisel siisleme-
li mihrabi alg1 malzemeden yapilmistir. Ahsaptan minberi ise
sonradan yapilmistir.

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

ARCHITECT AND PATRON:

Commissioned by Pir Mehmed Pasha, the vizier of Sulei-
man the Magnificent.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

As the mosque is built of cut stone and rubble stone, the
minaret is built of brick.

DESCRIPTION:

Consisting of a single domed harim and a three-part
last congregation place, the building is designed as a com-
plex with a kitchen and a lodge-madrasa. Single-balcony
brick minaret is located in the northwest corner. The eaves
is placed under the balcony. Turquoise colored tile plates can
be seen both under the balcony and below the cone. In the
last congregation place, which is covered with three domes,
bosses with floral ornaments are carved on the necks of the
arches. The harim is entered through a bicolored door. The
mihrab with geometrical and floral ornaments is made of
plaster. The wooden pulpit must be introduced subsequently.
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Fotograf: Pir Mehmet Pasa Camii Kitabesi / Photo: Inscription of Pir Mehmet Pasha Mosque




Cizim: Pir Mehmet Pasa Camii Kitabesi / Drawing: Inscription of Pir Mehmet Pasha Mosque
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

KiTABE METNi VE OKUNUSU: INSCRIPTION TEXT AND HOW IT IS READ:

Asaf-1 Sultan Siileyman-1 Selim Asaf-1 Sultan Siileyman-1 Selim

Pir pasa-y1 Cemali zii'l-ata Pir pasa-y1 Cemali zii'l-ata

Kerd bunyad in mekam-1 Mevlevi Kerd bunyad in mekam-1 Mevleuvi

Gest tarthes buyfit-i etkiya Gest tarthes buyiit-i etkiya

METNIN TERCUMESI: TRANSLATION:

Yavuz Sultan Selim’in oglu Sultan Siileyman’in veziri, hayir This Mevlevi sanctuary is built by benevolent Pir Pasha
sahibi Pir Pasa Cemali tarafindan bu Mevlevi makami yapil- Cemali, the vizier of Suleiman the Magnificent, the son of
mistir. Onun yapim tarihi “buytt-i etkiya” kelimeleridir. Sultan Selim the Stern. Its construction date is coded in the

words “the dwelling of the pious”™.




KITABE OZELLIiKLERI:

Kapinin iizerinde 50x100 cm. ebatlarindaki bir mermerde
giizel bir siiliis ile iki satir halinde bir kitdbe bulunmaktadir.
Enine dikdortgen kitabe zemin oyma teknigiyle islenmis olup
distan ince bir bordiirle cergevelenmistir. Enine bir silme ile
iki panoya ayrilan kitdbede harf aralarinda kalan bogluklarda
zambak motifi, tirfil ve med goriilmektedir.

Kitabe iki beyitlik Farsga bir manzumedir. Mevlevilerin,
Hz. Mevlananin eserlerinin Farsca olmasindan dolayi bu dile
olan egilim ve yatkinliklar: bilinen bir gergektir. Siiliis hatla
yazilan bu manzlime aruzun remel bahrinin failatiin/failatiin/
failiin vezniyle kaleme alinmistir.

Kitabenin son misraindaki ‘Buyfit-i etkiya’ terkibindeki
harfler ebcet hesabina vurulunca mabedin h.930/m.1523 y1-
linda Kanuni Sultan Siileyman’in saltanati devrinde vezir-i
azam olan Pir Mehmed Cemali Pasa tarafindan yapildig: an-
lagilmaktadir.

Asaf, Hz. Siileyman’in veziri olarak bilinir. Buradaki ben-
zetmeyle Kanuni Sultan Siilleyman Hz. Siilleyman’a, Pir Meh-
med Cemali Pasa ise Hz. Siileyman’in veziri Asafa benzetil-
mektedir. Boylece ¢ok giizel bir tesbih sanat1 yapilmaktadir.
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DESCRIPTION:

The two-line inscription, size 50x100 cm, is carved on a
transverse rectangle marble above the door with a beautiful
thuluth calligraphy, framed with a thin border and divided
into two boards with a transverse bar. The spaces between
the letters are filled with lily motifs, trifolium and med signs.

The inscription is a Persian verse consisting of two cou-
plets. Due to the fact that Mevlana’s works are written in Per-
sian, Mevleuvi followers always have been recommended to
develop familiarity with this language. This verse written in
the form of a thuluth calligraphy is based on the aruz prosody
of remel bahri failatiin/failatiin/failiin.

The letters in the composition “the dwelling of the pious”
in the last line corresponds to h.930 / 1523 with abjad numer-
als, when the grand vizier Pir Mehmed Cemali Pasha built the
mosque, during the reign of Suleiman the Magnificent.

The verse features a fine example of simile as Pir Mehmed
Cemali Pasha is likened to Asif, Solomon’s vizier and Sulei-
man the Magnificent to the king Solomon.
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SABIR CESMESI
SABIR FOUNTAIN
Sabir Cesmesi Genel Gorinim / Sabir Fountain, General View
YAPININ YERI: LOCATION:

Cesme Meram {lcesi, Sahipata Mahallesi, Sabir Sokak’ta Meram District, Sahipata Neighborhood, Sabir Street.

yer almaktadir.
DATE AND PERIOD:
YAPIM TARIHI VE DONEMI: 1344/1926 (dated by inscription) , Republic period.

Kitabesine gore 1344/1926 yilinda inga edilmistir. Cuamhu-
riyet donemi eseridir.
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KONYA KiTABELERI

YAPIM TEKNIiGI VE MALZEMESI:

Diizgiin kesme Sille tas1 malzemeden insa edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Cesme tek cepheli, tek liileli dilimli kemerli, bagimsiz bir
sokak ¢esmesidir. Kemer profilli baglikh ayaklara oturmakta-
dir. Ayaklarin tasiyic1 6zelligi yoktur siisleme amaclidir. Govde
kisminda taslik nigi bulunmaktadir. Kemerin altinda ii¢ satir-
lik kitabeye yer verilmistir. Dilimli kemerin iist kismindaki
alinhikta “Masallah” ibaresi ve bu ibarenin iki tarafinda ise ta-
rih kisimlar1 goriilmektedir. Ayrica Dilimli kemerin sag ve sol
tarafinda kalan alinliklarda dairesel formda madalyon motifi
gorilmektedir.

BIRINCI KITABE OZELLIKLERIi:

Sacak altinda enine uzun dikdoértgen, pano icine alinmis
bir kitAbe bulunmaktadir. Ustteki kiiciik kitAbelerin saginda
rakamla 1926, ortasinda Masaallah, solunda 344 yazilidir. Os-
manl Devleti’'nde yazilan kitabelerin bazen ilk rakamlar1 olan
1 yazilmadig diistiniildiigiinde, bu kitabe tarihinin 1344 oldu-
gu anlasilmaktadir.

YAPININ KIiTABELERI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS: Smooth cut Sille stone.

DESCRIPTION:

It’s a freestanding street fountain with a single facade, a
single spout and a cusped arch, which rests on pilasters with
profile heads. The pilasters do not have a bearing feature, but
used just for decoration. The cup niche is set below the three-
row inscription under the arch. On the pediment above the
cusped arch is the phrase “Mashallah”, and date sections on
both sides of it. Also, two medallion motifs in circular form
can be seen on the pediment above the arch.

1ST DESCRIPTION:

The upper inscription under the eaves is enclosed by a
transverse rectangle and includes the date 1926 on the right,
the phrase Mashaallah in the middle and the date 344 on the
left. Considering the fact that the first number is sometimes
excluded in the inscriptions written in the Ottoman period,
the date must signify 1344.
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Fotograf: Sabir Cesmesi Birinci Kitabe / Photo: Tst Inscription of Sabir Fountain
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Cizim: Sabir Cesmesi Birinci Kitabe / Drawing: Tst Inscription of Sabir Fountain
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YAPININ KITABELERI / THE INSCRIPTION:

Fotograf: Sabir Cesmesi ikinci Kitdbe / Photo: 2nd Inscription of Sabir Fountain
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Cizim: Sabir Cesmesi Ikinci Kitabe / Drawing: 2nd Inscription of Sabir Fountain




KITABE METNI:
Masallah

1926 / 344
Besmeleyle niis eden
Olsun sifa bu hayri

I‘'mal eden bulsun vefa
A slila
VAYFYES
O Qi g Ay Aday
S 5 Wl G gl g
Wy &gl g2 O Jles)

METNIN ANLAMI:
Magallah (Allah’in diledigi olur).

Besmeleyle icin, sifa olsun. Bu hayr1 (¢esmeyi) yapan vefa
bulsun.

1344/1926

IKINCI KITABE OZELLIKLERI:

Alttaki biiyiik kitdbe 22x31 cm. ebadinda olup dikdortgen
formludur. Tas iizerine zemin oyma olarak yazilmig kitabe
distan kalin bir bordiirle ¢ercevelenmis olup kenarlari pahlan-
migtir.

Osmanh Tiirkgesiyle yazilan kitabe ii¢ satir olmasina rag-
men bir beyitten olusan bir manzumedir. Beyit ikiye boliine-
rek {i¢ satir halinde yazilmigtir. Siiliis hatla yazilan manzume,
aruzun remel bahrinin failatiin/failatiin/failiin vezniyle kale-
me alinmigtir.

INSCRIPTION TEXT:
Masallah

1926 344

Besmeleyle niis eden
Olsun sifa bu hayr

I'mal eden bulsun vefa
A slila
VAYFYE S
O3 (i s Ay sy
S 5 Wl (g g
Wy G gl g2 O Jlas)

TRANSLATION:
Mashallah (Allah has willed it).

Drink with basmala and heal. May God reward him for
this (fountain)

1344/1926

2ND DESCRIPTION:

The inscription under the arch has a rectangular form in
size 22x31 cm and is carved on the stone framed with a thick
border bevelled on the edges.

The three-line inscription written in Ottoman Turkish is a
verse composed of a couplet divided into two parts. The verse
written in the thuluth calligraphy is based on the aruz proso-
dy of remel bahri failatiin/failatiin/failiin.
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SADIRLAR CESMESI
SADIRLAR FOUNTAIN

2160 gl

Sadirlar Cesmesi Genel Gorinum / Sadirlar Fountain, General View

YAPININ YERI: LOCATION:
Cesme, Karatay flcesi, Polatlar Mahallesi, Sedirler Cadde- Karatay District, Polatlar Neighborhood, Sedirler Street.
sinde yer almaktadir.

DATE AND PERIOD:
YAPIM TARIHI VE DONEMI: 1157/1744 (dated by inscription), late Ottoman period.

Kitabesine gore 1157/1744 tarihinde insa edilmistir. Geg
Osmanl donemi eseridir.




KONYA KiTABELERI

YAPININ TAMIR KAYITLARI:

Cesme iizerindeki tamir kitdbesine gore 21 Temmuz 1921
yilinda tamir edilmistir.

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI:

Insa kitabesine gore Miiftii Seyyit Ibrahim Efendi tarafin-
dan yaptirilmstir.

YAPIM TEKNIiGI VE MALZEMESI:

Diizgiin kesme tas ve mermer malzeme ile inga edilmistir.

INSCRIPTIONS IN KONYA

REPAIR RECORDS:
21 July 1921, (dated by inscription).

ARCHITECT AND PATRON:
Commissioned by Muftu Seyyit Ibrahim Efendi.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Smooth cut stone and marble.

YAPININ KITABELERI - INSA KITABESI / INSCRIPTIONS- CONSTRUCTION INSCRIPTION:

Fotograf: Sadirlar Cesmesi inga Kitabesi / Photo: Construction Inscription of Sadirlar Fountain
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION




YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Dikey dikdortgen formda, diiz cepheli bagimsiz bir sokak
¢esmesidir. Cephe iki yarim siitunce arasina yerlestirilmistir.
Siitungelerin baglklar1 uclar: spiral dalli “C” kivrimh barok et-
kiler tastyan kiire tarzinda bezenmistir. Ayna taginin iizerinde
kas kemerli tasligi bulunmaktadir. Alinligin iizeri dendanlar
ile hareketlendirilmistir. Cesmenin iizeri koruma amach ah-
sap sundurma ile kapatilmistir.

KITABE METNI:

Miifti-i Konya o dana-y1 fezail iktisab
Mevkiinde eyledi icra bu ayn-1 hiirremi
Liilesi gordiim Resid-asa okur tarthini

Ayn-1 Ibrahim’dir niis eyle gel bu zemzemi

METNIN ANLAMI:

Faziletli Konya Miiftiisii bu giizel ¢cesmeyi yerinde akitti.
Liilesinden tarihini (ebcetle) Resit gibi okur “Gel, zemzem gibi
olan Ibrahim cesmesinden ic.”

KITABE OZELLIKLERI:

Dikey dikdortgen kitdbe, 58x45 cm. ebadinda iki beyitten
olugsmaktadir. Mermer iizerine zemin oyma teknigiyle islen-
mis kitabe enine silmelerle dort panoya ayrilmistir.

Osmanl Tiirkgesi ve siiliis hatla yazilmis olan iki beyitlik
manz{ime, arizun remel bahrinin failatiin/failatiin/failatiin/
failiin vezniyle kaleme alinmistir. Son misrada tarih diisiirme
sanat1 yapilmistir. Son misra ebced hesabina vuruldugunda
1157 tarihi elde edilmektedir. Hicri 1157, miladi 1744-1745 yil-
larina tekabiil etmektedir. Kitabeden, bu manzumenin Resid
isimli bir sair tarafindan yazildig1 anlagilmaktadir.

Cesmeyi yaptiran, zamanin Konya miiftiisii ve bircok hayir
sahibi Seyyid ibrahim Efendi’dir.

DESCRIPTION :

It is an independent street fountain in a vertical rectan-
gular form with a flat facade, placed between two columns
with heads decorated in a spherical style of spiral branches
and “C” curved baroque effects. The cup niche with circular
arch is seen above the mirror stone. The top of the pediment is
animated with dentils. The fountain is covered with a wooden
porch for conservation.

INSCRIPTION TEXT:

Miifti-i Konya o dana- fezail iktisab
Mevkiinde eyledi icra bu ayn-1 hiirremi
Liilesi gordiim Resid-asa okur tarthini

Ayn-1 Ibrahim’dir nils eylegel bu zemzemi

TRANSLATION:

The virtuous Konya Mufti flowed this beautiful fountain
here. Resit indicates its date (with abjad) looking at the spout.
“Come, drink from the fountain of Abraham, so fresh like
zam-zam”.

DESCRIPTION:

The vertical rectangular inscription, size 58x45 cm, con-
sists of two couplets, engraved with the ground carving tech-
nique on marble, and is divided into _four boards with trans-
verse moldings.

Written in Ottoman Turkish and thuluth calligraphy, the
verse of two couplets is based on the aruz prosody of remel
bahri failatiin/failatiin/failatiin/failiin. The art of chrono-
gram is performed in the last line.

The fountain is known to be commissioned by Seyyid Ibra-
him Efendi, the mufti of Konya, and by many benefactors.
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YAPININ KIiTABELERI - TAMIR KITABESI / REPAIR INSCRIPTION:

Fotograf: Sadirlar Cesmesi Tamir Kitabesi / Photo: Repair Inscription of Sadirlar Fountain
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Cizim: Sadirlar Cesmesi Tamir Kitabesi / Drawing: Repair Inscription of Sadirlar Fountain
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION




KITABE METNI:

Masallah

Ya Rabbi nasib ettin bu cesmenin i'marini
Ya Rabbi kabil et ehl-i hayrin hayratimi
Ya Rabbi icra et bu yenbtiun maini

Ya Rabbi affet bunda sai yii hadimini

15 Zilkade 1339

21 Temmuz 1337

METNIN ANLAMI:

Ey Rabbimiz bu ¢esmenin yapimin nasip ettigin gibi ha-
yir sahiplerinin de hayirlarin1 kabul ediver. Ey Rabbimiz bu
¢esmenin suyunu akit ve bunun yapiminda ¢alisan ve hizmet
edenleri de affet. 21 Temmuz 1921

KITABE OZELLIiKLERI:

Enine dikdortgen kitabe kenar kisimlarindan sivri kemer
seklinde diizenlenmis olup 139x20 cm. ebadindadir. Mermer
iizerine zemin oyma teknigiyle islenmis kitabe talik hatla ya-
zilmig bir rubaidir. Ortasinda Masallah ibaresi bulunan bu
kitabenin sag ve sol kisitmlarinda yapilis tarihleri kaydedilmis-
tir. Kitabenin sag tarafinda 15 Zilkade 1339 seklinde hicri; sol
tarafinda ise 21 Temmuz 1337 seklinde Rmi tarih kaydedil-
mistir. Bu tarihler miladi takvime cevrildiginde 21 Temmuz
1921 tarihi elde edilir.

197

INSCRIPTION TEXT:

Masallah

Ya Rabbi nasib ettin bu cesmenin imarim
Ya Rabbi kabiil et ehl-i hayrin hayrdatim
Ya Rabbi icra et bu yenbiiun maim

Ya Rabbi affet bunda sat yii hadimini

15 Zilkade 1339

21 Temmuz 1337

TRANSLATION:

O our Lord! Just as You granted the construction of this
fountain, please do accept the benefaction of those benefac-
tors. O our Lord! Let the water flow forever and forgive those
who worked and served in its construction. 21 July 1921.

DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription, size 139x20 cm, is
designed in the shape of a pointed arch at the edges. It con-
sists of a rubaie inscribed with talik calligraphy, engraved
with the ground carving technique on marble. The construc-
tion date 15 Zilkade 1339 is recorded on the right and the date
21 July 1337 on the left, which corresponds to 21 July 1921, as
the word Mashallah is engraved at the midst.
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SAHIP ATA CAMii
SAHIP ATA MOSQUE
y PUTITITIT RS
Sahip Ata Camii Genel Gorinim
Sahip Ata Mosque, General View
YAPININ YERI: LOCATION:
Meram Ilcesi, Furkandede Mahallesi, Sahip Ata Sokak Meram District, Furkandede Neighborhood, Sahip Ata
No:89’da yer almaktadir. Street No:89.
YAPIM TARIHi VE DONEMI: DATE AND PERIOD:
Caminin kitabesine gore 656/1258 tarihinde insa edilmis- 656/1258, (dated by inscription).

tir.




KONYA KIiTABELERI [ [INSCRIPTIONS IN KONYA

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI: ARCHITECT AND PATRON:

Kitabesine gore Sahip Ata Fahreddin Ali tarafindan Mimar Sahip Ata Fahreddin Ali, the patron, and Keliig Bin Abdul-
Keliig Bin Abdullah’a yaptirilmistir. lah, the architect.

YAPIM TEKNiGI VE MALZEMESI: CONSTRUCTION TECHNIQUES

Tas ve tugla malzeme kullanilarak yigma yapim tekniginde AND MATERIALS:

insa edilmistir. Built in the masonry construction using stone and brick.

T Ty v

Sahip Ata Camii 1890'lar (Garabed Solakian'dan)
Sahip Ata Mosque, 1890's (by Garabed Solakian)




YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Kiilliyenin en eski yapisi olan cami 19. Yiizyilin sonlarina
dogru yanmistir. Bugiin ki bes sahinli yap1 yanan caminin
yerine insa edilmistir. Giinlimiize eski camiden kible duvari,
mihrap ve ta¢ kapi gelebilmistir. 1964 yilinda Haluk Karamag-
rali tarafindan yapilan aragtirmalar sonucunda eserin orijinal-
de yedi sahinli bazilikal plana sahip oldugu mihrabin 6niinde
kubbe bulundugu ortaya ¢ikarilmistir. Her dizide alti ahsap
direk mevcuttu ve cephedeki cifte minareli ta¢ kapidan baska
yanlarda karsilikli birer giris bulunuyordu. Yanan camiden ka-
lan ayaklar ve bagliklar caminin ahsap direkli ve tavanli olarak
insa edildigini gostermektedir (Karamagarali, 1982: 49-76).

Selcuklularin Anadolu’ya geldiklerinde Orta Asya gelene-
ginde insa ettikleri ahsap direkli ve tavanh en eski ve anitsal
ornegini teskil eden eser ayni zamanda cifte minareli tac ka-
pis1 orneginde onciiliik etmistir (Erdemir, 2014: 259-269).
Caminin en giizel ve 0zgiin kalan kismi ta¢ kapidir. Eskiden
tac kapinin iki ucunda birer minare yiikselmekteyken, bugiin
sol tarafindaki tamamen yikilmis sadece sag taraftaki saglam
kalabilmistir.

Cephe kiitlesinden eyvan seklinde iceri dogru giris yapan
sivri kemerli ta¢ kapinin yanlarinda birer mihrabiye yer al-
maktadir. Ta¢ kapinin mukarnas kavsarasi istiridye kabugu
formlu tepelikle taclanmaktadir. Kapi iizerinde Fetih suresi-
nin islendigi yaz1 kusagi ve geometrik, bitkisel siislemeli bor-
diirlerle cercevelenmistir. Siituncelerin yanlarindaki nislerin
zamaninda emzikli sebil olarak kullanildig: bilinmektedir. Tag
kapinin sag iist tarafinda ylikselen minarenin tugla orgiilii yiv-
li govdesi cinilerle siislenmistir (Akok, 1972: 5-38).

Selguklu devrinin nadir ¢ini mihraplarindan biri olan ca-
minin mihrab1 mukarnash bir kavsaraya sahip olup, nis ¢ini
siituncelerle sinirlandirilmigtir. Mihrap {izerine sadece saray-
lara mahsus olan liister teknigi ile yapilmis ¢inilerin kullanil-
dig1 goriilmektedir. Liisterlerin iizerinde ince kivrik dallarin
yaninda kus, ejder ve kopek gibi figiirlerin parca uzantilari
goriilmektedir (Erdemir, 2014: 261). Mihrap alinliginda c¢arki-
felek motifi plakalar yer almaktadir. Cinilerde patlican moru,
firuze ve lacivert renkler hakimdir. Harimin bati1 duvarinda
donemine ait olmayan ahsap minber yer almaktadir.

DESCRIPTION:

The mosque, being the oldest structure of the complex,
was burnt towards the end of the 19th century, and the pres-
ent five-nave building was built in the same place. Though,
the Qibla wall, the mihrab and the crown gate have survived
of the old mosque. It was revealed through the researches
carried out by Haluk Karamagrah in 1964 that the structure
had a basilical plan with seven naves and a dome in front of
the mihrab. The former structure had wooden poles in each
nave, and reciprocal entrances on the sides apart from the
double minaret crown gate on the front facade. The columns
and heads survived from the burning mosque signify that the
mosque had been built with wooden pillars and a roof (Kara-
magaral,1982:49-76).

The mosque features the oldest and monumental example
of Central Asian stuctures with wooden pillars and ceilings
built by the Seljuks in Anatolia, as well as being a preliminary
example of double-minaret crown gate (Erdemir, 2014: 259-
269), as the most beautiful and original part of the mosque.
Of the two minarets rising at both sides of the crown gate,
only the one on right side has remained intact as the left one
has been completely destroyed.

A niche is seen at both sides of the crown gate with point-
ed arch. The recessed arch with mugarnas is crowned with a
cap stone in the form of a clamshell. The crown gate is framed
with a border embroidered with the Surah al- Fath and with
geometrical and floral ornaments. The niches next to the
columns must have been used as spout dispensers then. The
brick-fluted body of the minaret rising on the upper right side
of the crown gate is decorated with tiles (Akok,1972:5-38).

The mihrab of the mosque, which is one of the rare tile
examples of the Seljuk period, has a mugarnas junction and
the niche is bordered by tiled columns. It is noteworthy that
tiles made with the luster technique, like the ones seen in the
palaces, are used above the mihrab. On the lusters are the
thin curved branches and the fragments of the figures such
as birds, dragons and dogs (Erdemir, 2014: 261). Plates with
passionflower motif are located on the pediment of the mihr-
ab. Eggplant purple, turquoise and dark blue colors are dom-
inant on the tiles. The wooden pulpit, not dated to that period,
is placed on the western wall of the harim.
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YAPININ KITABESI - INSA KITABESI / CONSTRUCTION INSCRIPTION:
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Sahip Ata Camii inga Kitabesi / Photo: Construction Inscription of Sahip Ata Mosque
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Gizim: Sahip Ata Camii inga Kitabesi / Drawing: Construction Inscription of Sahip Ata Mosque
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

METNIN TERCUMESI:

“Bu miibarek mescidin kurulmasini; 656 yilinda biiyiik sul-
tan, immetlerin hakimi, Arap ve Acem sultanlarinin efendisi,
din ve diinyanin izzeti, fatih Keyhiisrev’in oglu Keykavus'un hii-
kiimdarhg: giinlerinde -Tanr1 otoritesini ebedi kilsin- Allah’in
rahmetine muhtac zayif kulu Hac1 Ebubekir oglu Hiiseyin oglu
Ali emretmistir. Allah kendisini, anne ve babasinm affetsin.”

KITABE OZELLIKLERI:

Kap1 kemerinin iizerinde nefis ve girift bir Selcuk siiliisiiyle
bir satir halinde enine dikdortgen kitabe yer almaktadir. Dig-
tan ince bir bordiir ile cercevelenen kitabe sag tarafindan ki-
rilmastir. Kitabe istifli ve girift bir sekilde yazilmigtir (Konyals,
1997: 506). Elif, lam ve 1am elif gibi harflerin kollar1 {ist sinira
kadar uzatilmistir. Kef harfinin sereninin i¢ biikey kavisle ya-
pilmasi bu devrin hat sanatinda goriilen en belirleyici farklar-
dandir (Cetintas, 2017: 206).

TRANSLATION:

“The establishment of this blessed masjid is ordered by the
weak servant Ali, in need of Allah’s mercy, the son of Huseyin,
the son of Haji Ebubekir - May Allah forgive him and his par-
ents- in 656, during the reign of the great sultan, the ruler of
the ummah, the lord of the Arab and Acem sultans, the dignity
of the religion and the world, the conqueror Keykavus, the son
of Keykhusrev — May Allah make his authority eternal.”

DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription, written with a delicate
and intricate Seljuk thuluth, is set above the arch of the crown
gate. It’s framed by a thin border, but partly broken on the right
side and features an istif style in terms of the arrangements of the
letters (Konyal,1997:506). The letters such as Elif, Lam and Lam
elif are extended up to the upper border. Shaping the boom of the
letter Kef like concave bow is one of the most distinctive features
seen in the calligraphy of that period (Cetintas,2017:206).
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SAHIP ATA CAMIi USTA KITABESi / ARCHITECT INSCRIPTION OF SAHIP ATA MOSQUE:

Cizim: Sahip Ata Camii Usta Kitabesi / Drawing: Architect Inscription of Sahip Ata Mosque

KITABE OZELLIKLERI: DESCRIPTION:

Tac¢ kapinin sag tarafindaki sebilin iistiinde iki adet ma- There are two medallions, engraved on the marble by the
dalyon yer almaktadir. Mermer iizerine oyma teknigiyle islen- carving technique and set above the dispenser on the right
miglerdir. Sagdaki madalyonda “Amile Keliik”, soldakinde ise side of the crown gate. “Built by Keluk” is read on the right
“Bin Abdullah” yazihdir. Buradan, caminin mimarinin Keliik medallion and “the son of Abdullah” on the left, which means
bin Abdullah oldugu anlasilmaktadir. the mosque was built by the architect Keluk, the son of Ab-

dullah.
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SAHIP ATA HAN K@Hl
SAHIP ATA HANKAH (LODGE]

Sahip Ata Hankahi Genel Goriinim / Sahip Ata Hankah (Lodge), General View

YAPININ YERI: LOCATION:

Meram Ilcesi, Furkandede Mahallesi, Sahip Ata Sokak Meram District , Furkandede Neighborhood, Sahip Ata
No:89’da yer almaktadir. Street No:89.

YAPIM TARIHiI VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Kitabesine gore 678/1279 yilinda insa edilmistir. Anadolu 678/1279 (dated by inscription), Anatolian Seljuks period.

Selcuklular1 déonemi.




YAPININ MIMARI VE YAPTIRANI:

Yapinin kitabesine gore Selcuklu Sultam III. Giyaseddin
Keyhiisrev zamaninda Sahip Ata Fahreddin Ali tarafindan
yaptirilmistir.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Tas ve tugla malzemeden y1gma yapim teknigi ile yapilmis-
tir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Sahip Ata tiirbesinin giineyine bitisik olan hankaha dogu
taraftan diikkanlarin arasina yerlestirilmis ta¢ kapidan giril-
mektedir. Ortada merkezi kubbenin 6rttiigii i¢ avlu ile tig ey-
vanli plan semasina sahiptir. Ta¢ kap1 disa cikintih ve cephe
duvarindan yiiksek tasarlanmistir. Dikdortgen cepheyi iist ve
yanlardan “U” seklinde bordiirler cevrelemektedir. Kusatma
kemeri ile siituncgeler bitkisel, yan bordiirler ise geometrik
siislemelidir. Ozgiinliigiinii biiyiik 6lciide koruyan ta¢ kapinin
sivri kemerli bir nis i¢ine agilan basik kemerli kapi alinliginda
dilimli kitabesi yer almaktadir. Ta¢ kapidan sonra uzun kori-
dor ile hankahin kare planh avlusuna gecgilmektedir. Avlunun
ortasinda kii¢lik bir havuz bulunmaktadir. Giiney eyvanina
Karamanogullar1 doneminde bir mihrap yerlestirilmistir.
Kubbeye gecisteki iicgenler ve kubbe kasnag {izerinde mavi
ve patlican moru sirli tuglalarla icige gegmis ¢iniler bulunmak-
tadir. Sahip Ata Hankahi, plan semasi ile XIII. Yiizyil Selcuk-
lu hankahlar1 arasinda en biiyiigi olarak dikkat cekmektedir
(Ceran, 1996: 55-59; Onge, 1984: 181-93; Tuncer, 1984: 2-6).

ARCHITECT AND PATRON:

Commissioned by Sahip Ata Fahreddin Ali, during the pe-
riod of Seljuk Sultan Giyaseddin Keyhtisrev III.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Built of stone and brick in the masonry technique.

DESCRIPTION:

The lodge, which is located adjacent to the south of the Sa-
hip Ata tomb, is entered through the crown gate placed be-
tween the shops on the east side. It has an inner courtyard
covered by a central dome in the middle and a plan with three
twans. The crown gate protrudes outward and is designed
higher than the facade. The rectangular facade is surrounded
by the “U” shaped borders on the top and sides. As the arch
and columns are decorated with floral motifs, the side bor-
ders are engraved with geometrical signs. The crown gate,
which preserves its originality to a great extent, includes
the inscription on the pediment of the flat-arch door, which
is opened into a pointed arch niche. The crown gate leads to
the square courtyard through a long corridor. A small pool
is located in the middle of the courtyard. The mihrab was
placed in the south iwan during the Karamans period. Inter-
twined tiles and bricks glazed with blue and eggplant purple
are seen on the dome pulley and on the transition triangles of
the dome. Sahip Ata Lodge draws attention with its plan as
being the largest among the Seljuk lodges of the 13th century
(Ceran, 1996: 55-59; Onge, 1984: 181-93; Tuncer, 1984: 2-6).
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YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

Fotograf: Sahip Ata Hankahi Kitabesi / Photo: Inscription of Sahip Ata Lodge
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Cizim: Sahip Ata Hankahi Kitabesi / Drawing: Inscription of Sahip Ata Lodge
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METNIN TERCUMESI:

Tanr1 bana yeter, bu miibarek hankah, emirii’l-mii’'mininin
delili, alemde Tanrr'nin golgesi, Fethin babasi (fatih) Giya-
sedin Keyhiisrev Ibn Kilicaslanin hiikiimdarhg zamaninda,
Allah miilkiinii ebedi ve devletini miiebbet etsin Latif olan
Tanr’'nin rahmetine muhtac zayif kulu Hac1 Ebu Bekir-zade
Hiiseyin oglu Ali tarafindan, 668 yili aylarinda Allah’in salih
kullarina menzil ve suffa ehli olan miittaki kullarina mesken
olmak icin bina ve insa edilmistir. Allah kabul etsin.

KITABE OZELLIKLERI:

Giris kapisinin iizerinde enine 80, boyuna 120 ¢cm. ebadin-
da, dokuz satirlik, Selcuk siiliisiiyle yazilmis mensur Arapca
kitabe bulunmaktadir. Zemin oyma teknigiyle islenmis dikey
dikdortgen kitabenin ilk {i¢ satir1 teget kemer seklinde dii-
zenlenmis olup alt kismu kavis verilen gerceve icerisinde yer
almaktadir. Enine silmelerle dokuz panoya ayrilan kitabede
harf arasinda kalan bosluklar tirfil, med ve rumi yapraklariyla
doldurulmustur.

INSCRIPTION TEXT:
B a1
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TRANSLATION:

God is enough for me! This blessed hankah (lodge) is built
by Ali, the son of Huseyin, the son of Hadji Ebu Bekir, a weak
servant in need of God’s mercy, in order to host the servants
of Allah and His righteous pious, in 668 during the reign of
the proof of the emir of believers, the shadow of God in the
realm, the father of the conquest (conqueror) Giyasedin Key-
hiisrev, the son of Kilij Arslan. May Allah accept his charity.

DESCRIPTION:

Above the entrance door is the nine-line Arabic prose in-
scription, 80 cm in width and 120 cm in length, written in
Seljuk thuluth calligraphy. The first three lines are engraved
with the ground carving technique inside the tangent arch
and the bottom part within the curved frame. The inscription
is divided into nine boards with transverse moldings, and the
spaces around the letters are filled with med signs, trifolium
and rumi leaves.
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SAID PASA GESMESI
SAID PASHA FOUNTAIN
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Said Pasa Cesmesi Genel Gorinium / Said Pasha Fountain, General View

YAPININ YERIi: LOCATION:

Cesme, Karatay Ilcesi, Akif Pasa Mahallesi, Bulgur imam Karatay District, Akif Pasha Neighborhood, Bulgur Imam
Caddesi iizerinde yer almaktadir. Street.

YAPIM TARIHi VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Kitabesine gore 1301/1883 tarihinde insa edilmistir. Gec 1301/1883 (dated by inscription), late Ottoman period.

Osmanli donemi.
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YAPININ MIMARI VE YAPTIRANI:

Kitabesine gore Konya Valisi Miisir Mehmet Said Pasa ta-
rafindan yaptirllmistir. Yapim kitabesine gore yapan ustanin
ad1 Necati'dir.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Yap1 moloz tag ve mermer malzemeden inga edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Cesme diiz cepheli, tek yonlii bagimsiz, tek liileli bir Os-
manl sokak ¢esmesidir. Cesmede diiz atki lento silmelerle
hareketlendirilmistir. Cesmenin iki yaninda Iyon bashkl sii-
tungelere yer verilmistir. Bu siitunceler tasima amach degil
siisleme amaci ile yapilmustir. Uzerinde kenarlar dilimli asag
dogru sarkan vazo goriiniimlii form, kuslarin su i¢mesi i¢in
tasarlanmig olmahdir (Giimiis-Kogak,2010:399). Cesmenin
ayna tasi etrafinda kenger yaprag tarzinda siislemeler bulun-
maktadir. Ayna tas1 lizerinde tashk nisi bulunmaktadir. Ces-
menin ta¢ kisminda stilize palmetler yer almaktadir. Derzler
arasinda beton malzemeye rastlanmig olup bu da ¢esmenin
onarim gordiigiinii gostermektedir.

ARCHITECT AND PATRON:

Commissioned by the Konya Governor Miisir Mehmet
Said Pasa, built by the architect Necati.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Built of rubble stone and marble.

DESCRIPTION:

It’s a freestanding Ottoman street fountain with a single
flat facade and a single spout. The fountain is animated with
lintel moldings across the top. Ion headed columns are locat-
ed on both sides as decorative elements, not having a bearing
feature. Vase-like form with slit edges hanging down should
be designed for birds to drink water (Giimiis-Kogak, 2010:
399). The mirror stone is embellished with ornaments in the
form of a acanthus leaf. The cup niche is placed above the
mirror stone. Stylized palmettes are located on the crown
part. Traces of concrete material between the joints indicate
that the fountain has been repaired recently.
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YAPININ BiRINCI KiTABESI / 1ST INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

Cizim: Said Pasa Cesmesi Birinci Kitabe / Drawing: st Inscription of Said Pasha Fountain

KITABE OZELiKLERIi:

Enine dikdortgen kitabe 30x150 ebadinda olup bircok ces-
menin iizerinde bulunan Insan siiresinin 21. ayeti olan “Ve
sekahiim rabbiihiim serdben tahtiran” kelimeleri siiliis hatla
yazilmigtir. Ayetin bu kismi, “Allah onlara cennette tertemiz
bir icecek sunacaktir” anlamina gelmektedir. Mermer iizerine
zemin oyma teknigi ile islenen kitabenin kenarlar1 kademeli
olarak sivriltilmistir. Kitabede sin harfinin kiiciik hali ve med
isaretleri ile siislemeye gidilmistir.

DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription, size 30x150 cm, is
composed of the 21st verse of the Surah al-Insan “Their Lord
will make them drink an immaculate drink in heaven”, which
is written on many fountains. The inscription is engraved on
the marble with the ground carving technique, as the edges
are gradually tapered. Tiny form of the letter ‘sin’ and the
med signs are used as decorative elements.
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YAPININ BiRINCi KITABESI / 2ND INSCRIPTION:
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Fotograf: Said Pagsa Cesmesi ikinci Kitabe Cizim: Said Paga Cesmesi Ikinci Kitabe
Photo: 2nd Inscription of Said Pasha Fountain Drawing: 2nd Inscription of Said Pasha Fountain
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KITABE METNi / THE INSCRIPTION




KITABE METNI:
Edip dil-tesneganm ab-1 lttfu serteser irva

Said Pasa bu dilci cesmesari eyledi icra

I‘anat-1 ahalil yapti bu tarh-1 dil-aray

Delil-i hayr olup Mir-i Necati eyledi inga
Icenler nAzimini hayr duadan etmesin mahrum
Revan oldukca ab-1 tahiiru maii'l-hayat-asa
Cikar bir misra-1 rengin ile tarih-i cevherdar
Yapildi tarz-1 miistesnada ziba ¢esme-i vala

1301

METNIN ANLAMI:

“Rableri onlara tertemiz igecekler icirir.” Susuz goniilleri
lutfuyla bastanbasa sulayan Sait Pasa, bu goniil alan cesme-
yi yaptirdi. Bu goniil siisleyen ¢esme, mahalle sakinlerinin de
yardimiyla yapildi. Bu hayra yardim edip Emir Necati insa
etti. Su icenler Nazim’1t duadan mahrum etmesinler. Tertemiz
suyu ab-1 hayat gibi aktik¢a renkli bir misra ile cevherli tari-
hi ¢ikar. “Miistesna bir tarzda bu giizel biiyiik ¢gesme yapildi.”
1301/1883.

KIiTABE OZELLIKLERI:

Enine dikdortgen kitdbe 63x42 cm. ebadinda mermer iize-
rine zemin oyma tekniginde islenmis olup enine silmelerle
sekiz panoya ayrilmigtir. Kitdbenin pano kenarlar1 kademeli
olarak sivriltilmistir. Kitabede herhangi bir siisleme 6gesi bu-
lunmamaktadir.

Osmanl Tiirkeesi ve talik hatla yazilan kitabe dort beyitten
olugsmaktadir. Kitabe, aruzun hezec bahrinin mefailiin/mefai-
liin/mefailiin/mefiiliin vezniyle yazilmistir. Kitabenin son
misrainda ebcet ile tarih diisiirme sanati yapilmigtir.

INSCRIPTION TEXT:

Edip dil-tesnegam ab- liitfu serteser irva

Said Pasa bu dilcil cesmesanr eyledi icra
I'anat-1 ahali yapt bu tarh- dil-aray

Delil-i hayr olup Mir-i Necati eyledi insa
Icenler nazimim hayr duadan etmesin mahrum
Revan oldukca ab-1 tahiiru maii'l-hayat-asa
Cikar bir misra-1 rengin ile tarih-i cevherdar
Yapild: tarz-1 miistesnada ziba gesme-i vala

1301

TRANSLATION:

“Their Lord will make them drink an immaculate drink.”
Sait Pasha watered the thirsty hearts with his grace and via
this heart-warming fountain. This pleasant fountain is built
with the help of residents by the architect Emir Necati, who
developed this charity. Remember Nazim in your prayers as
you drink. As the pure water flows like adam’s ale, its pre-
cious date comes out with a colorful line: This gorgeous foun-
tain is built in an exceptional style. 1301/1883.

DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription in size 63x42 cm
is carved on the marble with the ground carving technique
and divided into eight boards with transverse moldings. The
edges of the boards are tapered gradually. There are no dec-
oration elements in the inscription.

The inscription written in Ottoman Turkish and talik cal-
ligraphy consists of four couplets, based on the aruz prosody
of hezec bahri mefailiin/mefailiin/mefailiin/mefailiin.
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SAKA GESMESI
SAKA FOUNTAIN

Saka Cesmesi Genel Gorinim / Saka Fountain, General View

YAPININ YERI: LOCATION:

Cesme Karatay flcesi, Uluirmak Caddesi Saka Camiinin ya- Karatay District, Uhiirmak Street, near the Saka Mosque.
ninda yer almaktadir

DATE AND PERIOD:

YAPIM'T HIVE DONEMI: 1325/1907 (dated by inscription), late Ottoman period.

Kitabesine gore 1325/1907 tarihinde insa edilmistir. Gec
Osmanl donemi eseridir.
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YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI: ARCHITECT AND PATRON:
Cesme kitabesine gore mahalle halki tarafindan yaptiril- Commissioned by the neighborhood residents.
mistir.

CONSTRUCTION TECHNIQUES

YAPIM TEKNIGI VE MALZEMESI: AND MATERIALS:

Cesme diizgiin kesme tag malzemeden insa edilmistir. Built of smooth cut stone.

YAPI HAKKINDA GENEL BILGI: DESCRIPTION:

Cesme dikey dikdortgen formlu, tek cepheli, tek liileli ve
bagimsiz bir sokak cesmesidir. Teget kemer profil baslikl
ayaklara oturmaktadir. Cesmenin disa taskin tas sacaginin
iizerine sonradan ahsap iizerine kursun kaplamali dort yone
egimli cat1 eklenmistir. Cesmenin aynalik kisminda ii¢ satir ve
iki kartustan olusan kitabesi bulunmaktadir.

It’s a freestanding street fountain with a single vertical
rectangular facade and a single spout. The tangent arch fits
on the pilasters with profiled heads. A four-sloped roof with
lead coating surmounts on the stone eaves that protrude out-
ward the fountain. The three-line inscription is set inside the
two cartridges above the spout stone.

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

Fotograf: Saka Cesmesi Kitabesi / Photo: Inscription of Saka Fountain
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Cizim: Saka Cesmesi Kitabesi / Drawing: Inscription of Saka Fountain
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KITABE METNI: INSCRIPTION TEXT:
Dua eyle sehingah-1 cihan sultan Hamide Dua eyle sehinsah-1 cihan sultan Hamide
Cayirbagi suyundan igbu cesme su‘bedir zira Cayirbagt suyundan isbu cesme su‘bedir zira
Mahalle halkini atsan iken sirab-1 lutf etti Mahalle halkim atsan iken sirab-1 lutf etti
Miiriivvet-mend olanlar db-1 himmet eyledi icra Miirtivvet-mend olanlar ab-1 himmet eyledi icra
Bu tarih-i latifim akti Mecdi menba-1 dilden Bu tarth-i latifim akti Mecdi menba-1 dilden
Ahali cesme insa eyledi ma-i hayat-asa Ahali cesme insa eyledi ma-i hayat-asa

Sene 1325 Sene 1325




METNIN ANLAMI:

Zamanin Sultan1 Sultan Abdiilhamid’e dua et. Zira Ca-
yirbag1 suyunun bir kolu olarak Miiriivvet sahibi olanlarin
himmetiyle yapildi. Mahalle halkinin susuzlugunu gidererek
suya doyurdu. Mecdi, bu giizel tarihim goniil irmagindan akti:
“Ahali hayat suyu gibi bir ¢cesme insa eyledi” 1325/1907.

KIiTABE OZELLIKLERI:

Enine dikdortgen kitabe mermer iizerine zemin oyma tek-
niginde islenmis olup 86x30 cm. ebadindadir. Distan ince bir
bordiirle ¢ergevelenen kitabe dikey bir silme ile iki kartusa ay-
rilmistir.

Osmanli Tiirkeesi ve celi talik hatla yazilan kitabe, {i¢ beyit-
lik bir manzumeden olugsmaktadir. Bu manzume, aruzun he-
zec bahrinin mefailiin/mefailiin/mefailiin/mefiiliin vezniyle
yazilmigtir. Sultan II. Abdiilhamid doneminde yapilan ces-
me, sultana dua ile baglamaktadir. Daha sonra suyunun Ca-
yirbagindan geldigi ve mahalle ahalisi tarafindan yapildig1 da
manzume igerisinde anlatilmaktadir. Kitabenin son satirinda
bu manzumenin Mecdi isimli sair tarafindan yazildig: belirtil-
mis, tarih diigiirme sanati uygulanmis ve hemen arkasindan
rakamla da ¢cesmenin inga tarihi kaydedilmistir.

TRANSLATION:

Pray for Sultan Abdulhamid, the Sultan of the era. This
fountain is built with the auspices of the generous people
as a tributary of Cayirbagr stream, quenching the thirst of
the neighborhood residents. Mecdi flowed the date out of his
heart river: “the community built a fountain like the spring of
life!” 1325/1907.

DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription, size 86x30 cm,
is engraved on a marble by the ground carving technique,
framed by a thin border and divided into two cartridges with
a vertical bar.

The inscription, written in Ottoman Turkish and celi ta-
lik calligraphy, consists of a verse of three couplets, based on
the aruz meters of hezec bahri mefailiin/mefailiin/mefailiin/
mefailiin. The fountain built during the reign of Sultan Ab-
dulhamid II begins with a prayer for the Sultan, followed by
the explanation how and by whom the water is flowed. The
last line mentions the poet of the verse as Mecdi and indicates
the date with the art of chronogram, recorded in numbers at
the end.
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SARI HASAN CADDESi CESMESI
SARI HASAN STREET FOUNTAIN
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Sari Hasan Caddesi Cesmesi Genel Gorinim / Sari Hasan Street Fountain, General View

YAPININ YERI: LOCATION:

Karatay flcesi, Aziziye Mahallesi, Sar1 Hasan Caddesi’nde Karatay District, Aziziye Neighborhood, Sari Hasan
yer almaktadir. Street.

YAPIM TARIHi VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Kitabesine gore 1326/1908-09 tarihinde yapilmistir. Geg 1326/1908-09 (dated by inscription), late Ottoman peri-

Osmanli donemi yapisidir. od.




KONYA KiTABELERI

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANTI:

Bilinmiyor.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Diizgiin kesme Sille tas1 kullanilarak insa edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Tek cepheli, tek liileli ve bagimsiz bir sokak ¢esmesidir.
Sivri kemer profil baslikh ayaklara oturmaktadir. Kilit tasinin
hemen altinda iki satirllk mermer kitabesi bulunmaktadir.
Tag sacag1 disar1 hafif cikinti yapmaktadir. Sivri kemerli tashk
nisi goriilmektedir. Musluk aynasi dairesel formda ve mermer
malzemedendir. Sade bir Osmanh ¢cesmesidir.

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

ARCHITECT AND PATRON:

Unknown.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Smooth cut Sille stone.

DESCRIPTION:

It is an independent street fountain with a single facade
and a single spout. The pointed arch sits on the pilasters with
profiled heads. The two-line marble inscription is set just
below the keystone. The stone eaves protrudes slightly out-
ward. The cup niche with pointed arch can be seen above the
spout stone which is designed in a circular form and made of
marble. It is a typical Ottoman fountain.

Fotograf: Sari Hasan Caddesi Cesmesi Kitabesi / Photo: Inscription of Sari Hasan Street Fountain
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Cizim: Sari Hasan Caddesi Cesmesi Kitabesi / Drawing: Inscription of Sari Hasan Street Fountain

KIiTABE METNI:
Bismillahirrahmanirrahim.
“vesakahlim Rabbiihiim saraben tahura”

1326
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METNIN ANLAMI:
Rahman ve Rahim olan Allah’in adiyla.

“Rableri onlara tertemiz icecekler icirir.” 1326/1908.

KITABE OZELLIKLERI:

Enine dikdortgen, ticgen alinlikli 40x30 cm. ebadinda-
ki mermer kitabe iki satir halinde kalin yatay bir silme ile iki
panoya ayrilmistir. Zemin oyma teknigi ile yazilan Arapca
kitabesinde cok giizel bir istif sanat1 uygulamasi vardur. ilk pa-
noda besmele, ikinci panoda cesmelerde cokca goriilen insan
sliresinin 21. ayetinin bir kismi bulunmaktadir.

INSCRIPTION TEXT:
Bismillahirrahmanirrahim.

“vesakahiim Rabbiihiim saraben tahura”

1326
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TRANSLATION:

In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.

“Their Lord will make them drink an immaculate drink”.
1326/1908.

DESCRIPTION:

The transverse rectangular marble inscription, in size
40x30 cm, with a triangular pediment is divided into two
boards and in two lines with a thick horizontal bar. A fine
application of istif style can be seen in the Arabic inscription
written with the floor carving technique. As the first board
includes the basmala, the second board consists of a part of
the 21st verse of the Surah al-Insan.




KONYA KIiTABELERI [ [INSCRIPTIONS IN KONYA

SARI YAKUP CAMii
SARI YAKUP MOSQUE

Sari Yakup Camii Genel Gorinim / Sari Yakup Mosque, General View

YAPININ YERI: LOCATION:

Cami Karatay Ilcesi, Dedemoglu Mahallesi, Han Sokak Karatay District, Dedemoglu Neighborhood, Han Street
No:17'de yer alir. No:17.

YAPIM TARIHi VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Kitabesine gore 1280/1863 yilinda insa edilmistir. Ge¢ Os- 1280/1863 (dated by inscription), late Ottoman period.

manli donemi eseridir.

ARCHITECT AND PATRON:

YAPININ MI VE YAPTI L: Comimissioned by residents of Sar1 Yakup neighborhood.

Sar1 Yakup mabhallesi ahalisi tarafindan yaptirilmistir.




KONYA KiTABELERI [ |INSCRIPTIONS IN KONYA

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

Gizim: Sari Yakup Camii Kitabesi / Drawing: Inscription of Sari Yakup Mosque
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION




YAPIM TEKNIGI VE MALZEMESI:

Yap1 su basman katina kadar kaba yonu tas, beden duvar-
lar ise kerpic malzemeden insa edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Enine dikdortgen planli yapinin iist ortiisii diiz toprak dam
iken sonradan kaldirilarak 1942 yilinda Bagdadi kubbe ile
tizerine c¢at1 eklenerek bir mescid haline getirilmistir. Mescide
dogu tarafindan girilen kisim ise 1975’te eklenmistir. Ayrica
1973 ve 1993 yillarinda hayirseverler tarafindan restore edil-
mistir (Karpuz,2009:264). Girisin iizerinde ahsap baldeken
minaresi yer almaktadir. Mihrap al¢i malzemeden yapilmis
olup, bordiirleri {izerinde kivrim dallar, bitkisel ve geometrik
motifler bulunmaktadir. Mihrap nisinde ge¢c donem perde mo-
tifi bulunmaktadir. Ahsap minber daha sonradan eklenmistir.
Harimin kuzeyinde “L” planli ahsap direklerle tasinan mahfil
yer almaktadir.

KITABE METNI:

Sar1 Ya ‘kab ahalisi binasidir bu cami
Radiya’llahu anhiim tarih-i gurfecde vaki*
1283

KITABE OZELLIKLERI:

Enine dikdortgen kitabe tas iizerine zemin oyma teknigi ile
islenmistir. Digtan ince bir bordiiriin cerceveledigi kitabenin
alt kisminda rakamla tarih kaydedilmistir. Kitabede iki satir
arasinda enine bir silme bulunmaktadir. Harf arasinda kalan
bosluklarda med ve tirfil motifleri goriilmektedir.

Osmanh Tiirkgesi ve siiliis hatla yazilan kitabe, bir beyitlik
bir manziimedir. Bu manziime artizun hezec bahrinin mefai-
liin/mefailiin/fetliin vezniyle kaleme alinmistir. Beyitte tarih
diislirme sanat1 yapilmis olup “Radiya’llahii anhiim” kelimele-
ri, ebcet hesabi tarihi igin belirlenmistir.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Built of rough stone up to basement floor, and the facade
of mudbrick.

DESCRIPTION:

The transverse rectangular structure originally had a
flat earth-sheltered top cover, but it was later removed and
replaced by a roof of the Bagdadi dome in 1942. The east-
ern enterance of the mosque was added in 1975. The mosque
was restored by philanthropists in 1973 and 1993 (Karpuz,
2009: 264). The wooden-doomed minaret is located above
the entrance. The mihrab is made of plaster and decorated
with curved branches and floral and geometric motifs on the
borders. The mihrab niche features the late period curtain
motifs. The wooden pulpit also must be a work of a later peri-
od. To the north of the harim 1is the mahfil (muezzin section),
carried by wooden poles with “L” plan.

INSCRIPTION TEXT:

This mosque is built by the residents of the Sar1 Ya ‘kiib *
“May Allah be pleased™- indicates the date

1283

DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription is engraved on a
stone by the ground carving technique and framed by a thin
border, as the date is recorded in numbers at the bottom. A
transverse bar, not extended till the border, seperates the two
lines. Med and trifolium motifs can be seen in the spaces be-
tween the letters.

The inscription written in Ottoman Turkish and thuluth
calligraphy is composed of a verse based on the aruz meters
of hezec bahri mefailiin/mefailiin/fetiliin. The art of chrono-
gram is performed in the couplet with the phrase “May Allah
be pleased’, signifying the date in abjad numerals.
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SARNIGC MAHALLESI SEDIRLER CESMESI
SARNIC NEIGHBOURHOOD SEDIRLER FOUNTAIN

|
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Sarni¢ Mahallesi Sedirler Cesmesi Genel Gorinim / Sarnig Neighbourhood Sedirler Fountain, General View

YAPININ DIGER iSMi: NAMES:

Ebubekir Celebi Cesmesi (Onder,1971:279). Ebubekir Celebi Fountain (Onder,1975:279).
YAPININ YERI: LOCATION:

Cesme Karatay Ilcesi, Sarnic Mahallesi, Sedirler Caddesin- Karatay District, Sarni¢ Neighborhood, Sedirler Street.

de yer almaktadir.




YAPIM TARIHI VE DONEMI:

Cesmenin kitdbesine gore 1178/1764 tarihinde insa edil-
mistir. Ge¢ Osmanli donemi eseridir.

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI:

Bilinmiyor.

YAPIM TEKNIGI VE MALZEMESI:

Diizgiin kesme tas malzemeden inga edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Cesme tek cepheli, tek liileli ve bagimsiz bir Osmanh sokak
¢esmesidir. Sivri teget kemer profilli bagliklara oturmaktadir.
Cephede kemer araligi silme ile hareketlendirilmistir. Aynalik
kisminda tas nisi bulunmaktadir. Cesmenin iizerinde sacak iz-
lenememekte ve demir payandalarla tasinan ahsap sundurma
bulunmaktadir. Cesmenin 6niinde yalak ve seki izlenmekte-
dir. Cesmede kesme taglarin arasinda bulunan basit siva iz-
lerinden yakin zamanda bir onarim gecirdigi goriilmektedir.
Cesme giintimiizde akar vaziyettedir.

DATE AND PERIOD:
1178/1764 (dated by inscription), late Ottoman period.

ARCHITECT AND PATRON:

Unknown.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Smooth cut stone.

DESCRIPTION:

It’s a freestanding Ottoman street fountain with a single
facade and single spout. The pointed tangent arch fits on the
profiled heads. The arch gap on the facade is animated by a
molding. The cup niche is designed just above the spout stone.
The fountain is built without having an eaves, as the wooden
porch is carried by iron buttresses. Trough and bench sec-
tions can be observed in front of the fountain. It must have
undergone a recent repair with regard to the simple plaster
traces seen between the cut stones. The fountain is in_flowing
state today.




KONYA KiTABELERI

YAPININ KITABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

Fotograf: Sarnig Mahallesi Sedirler Cesmesi Kitabesi
Photo: Inscription of Sarnig Neighbourhood Sedirler Fountain

KITABE METNI:

Garik-i liicce-i gufran-1 Hak Bostan Efendinin
Bu dilcti gesmesi hugk u harab olmus idi nagah
Yetisti Hizr-himmet Seyh Eb{ibekr ibn Mevlana
Ani ta‘mir i ihya eyledi ol arif u agah

Atas-1 nasa rasih miijdedir tarih-i ta‘miri
Enama cfiy-i liitfun etdi cari fi sebili'llah

1182

Cizim: Sarnic Mahallesi Sedirler Cesmesi Kitabesi
Drawing: Inscription of Sarnig Neighbourhood Sedirler Fountain

INSCRIPTION TEXT:

Garik-i liicce-i gufran-1 Hak Bostan Efendinin
Bu dilcii cesmesi husk u harab olmus idi nagah
Yetisti Hizr-himmet Seyh Ebtibekr ibn Mevlana
Am ta‘mir ii thya eyledi ol arifu Ggah

Atas-1 nasa rasth miijdedir tarth-i ta‘miri
Enama cuy-i litfun etdi cari fi sebili’llah

1182
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

METNIN ANLAMI:

Allah’in rahmet denizine gark olan Bostan Efendi'nin bu
kuruyan ve harap olan cesmesine, Mevlana soyundan Seyh
Ebu Bekir Hizir himmetiyle yetisti, o arif ve basiretli kisi onu
tamir ve ihya etti. Bu cesmenin tamiri, insanlarin susuzluguna
bir miijdedir. Onun tamir tarihi (ebcet hesabiyla) “Allah yo-
lunda halka liituf pinarindan bol bol akitt1” dir. 1182/1764.

KITABE OZELLIKLERI:

Dikey dikdortgen formlu kitabe 73x45 cm. ebadindadir.
Mermer {izerine islenen kitdbe enine silmelerle kenarlar1 ka-
demeli olarak sivrilestirilmis alt1 panoya ayrilmistir. Kitabede
stilize palmet motifleri ve med isaretleri kullanilarak siisleme-
ye gidilmistir. Kitabenin son satirinda rakamla tarih kaydedil-
migtir.

Osmanl Tiirkgesi ve siiliis hat ile yazilan ii¢ beyitten olusan
kitabe, aruzun hezec bahrinin mefailiin/mefailiin/mefailiin/
mefailiin vezniyle kaleme alinmistir. Son misrainda tarih dii-
slirme sanat1 yapilarak, tamir tarihi belirlenmistir.

TRANSLATION:

This dry and devastated fountain of Bostan Efendi - May
God rest his soul- is rebuilt and revived with the patronage of
wise and foresighted man Sheikh Abu Bakr Hizir, a descend-
ant of Mawlana. The repair of this fountain is a good news
for the people who die of thirst. The repair date (with the ab-
Jjad chronogram ) is “He has flowed the spring of grace for the
sake of humanity on the way of Allah.” 1182/1764.

DESCRIPTION:

The vertical rectangular inscription, size 73x45 cm, is en-
graved on the marble and divided into six boards, which are
gradually tapered with transverse moldings. Stylized pal-
mette motifs and med signs are used as ornamental elements.
The date is recorded in numbers in the last line.

The inscription, which consists of three couplets written
in Ottoman Turkish and thuluth calligraphy, is based on the
aruz prosody of hezec bahri mefailiin/mefailiin/mefailiin/
mefailiin. The repair date is determined by performing the
art of chronogram in the last line.
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SEDIRLER CADDESI CESMESI
SEDIRLER STREET FOUNTAIN

e, i

Sedirler Caddesi Cesmesi Genel Gorinim / Sedirler Street Fountain, General View

YAPININ YERI: LOCATION:

Karatay Ilcesi, Sarnic Mahallesi, Sedirler Caddesinde yer Karatay District, Sarni¢ Neighborhood, Sedirler Street.
alir.

DATE AND PERIOD:

YAPIM TARIHI VE DONEMI: 1326/1908, (dated by inscription).

Yapi kitabesine gore 1326/1908 tarihinde insa edilmistir.




KONYA KiTABELERI

YAPIM TEKNIiGI VE MALZEMESI:

Cesmenin 6n yliizii diizgiin kesme tas, arka yiizii ise moloz
tas malzemeden insa edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Cesme tek cepheli, tek liileli ve bagimsiz bir sokak ¢esmesi-
dir. Cesmenin sivri teget kemeri iki yanda profil baglikl ayak-
lara oturmaktadir. Cesmenin ayna tasi dairesel formda olup
iizerinde tas nisi bulunmaktadir. Cesmenin yalak ve seki ki-
simlar izlenmektedir. Ustte disa taskin sacag1 bulunmaktadir.
Giinlimiizde kullanilmamaktadir.

KITABE METNI:
Bismillahirrahmanirrahim.
“vesakahiim Rabbiihiim saraben tahura”

1326

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

The front facade built of smooth cut stone and the back
side built of rubble stone.

DESCRIPTION:

It’s a freestanding street fountain with a single facade and
single spout. The pointed tangent arch fits on two pilasters
with profiled heads. The mirror stone is shaped in a circular
form with a cup niche above it. The trough and bench section
is conserved though restored. Its eaves protrudes outward
the facade. The fountain is not used today.

INSCRIPTION TEXT:
Bismillahirrahmanirrahim.
“vesakahiim Rabbiihiim saraben tahura”

1326

Fotograf: Sedirler Caddesi Cesmesi Kitabesi / Photo: Inscription of Sedirler Street Fountain
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

METNIN TERCUMESI:
Rahman ve rahim olan Allah’in adiyla
Allah onlara tertemiz bir igecek icirecektir

(insan stiresi, 21. ayet)

KITABE OZELLIiKLERI:

Cesme kemerinin altinda enine dikdortgen formlu mermer
iizerine zemin oyma teknigi ile igslenmis kitabesi bulunmakta-
dir. Distan kalin bir bordiirle gercevelenmis kitabenin cerge-
vesinin alt kisminda rakamla tarih kaydedilmistir. Enine sil-
me ile iki panoya ayrilmis kitdbenin pano koseleri pahlanarak
kitabe hareketlendirilmistir. Kitdbede herhangi bir siisleme
ogesi bulunmamaktadir.

Siiliis hatli besmele ile baglayan, talik hath insan stiresinin
21. ayetiyle devam eden kitabe, yapim tarihinin rakamla kay-
dedilmesiyle sona ermektedir.

TRANSLATION:
In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.

“Their Lord will make them drink an immaculate drink”
(Surah al-Insan, verse 21).

DESCRIPTION:

The inscription engraved by the ground carving technique
on a transverse rectangular marble is set under the arch.
The date is recorded in numbers at the bottom of the thick
border that frames the inscription. The panel is divided into
two boards with a transverse bar, as the board corners are
bevelled for animation. There is no ornamental item in the
inscription.

The inscription starts with the basmala in thuluth callig-
raphy, continues with the 21st verse of the Surah al-Insan in
talik calligraphy and ends with the recording of the construc-
tion date in numbers.
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SEPHAVAN CAMI|
SEPHAVAN MOSQUE

Sephavan Camii Genel Gorinum / Sephavan Mosque, General View

YAPININ DIGER iSMi: NAMES:

Sebihan Mescidi (Konyali, 1997: 521). Sebihan Mescidi (Konyal, 1997:521).

YAPININ YERI: LOCATION:

Cami Meram flgesi, Sephavan Mahallesi, Rehberi Hiirriyet Meram District, Sephavan Neighborhood, Rehberi Hiirri-
Sokak No:22’de yer almaktadir. yet Street No:22.

YAPIM TARIHi VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Kitabesine gore 1279/1862 tarihinde insa edilmistir. 1279/1862, (dated by inscription).

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI: ARCHITECT AND PATRON:

Yapinin kitabesine gore Hact Mehmet Efendi tarafindan Commissioned by Hadji Mehmet Efendi.

yaptirilmistir.




KONYA KiTABELERI

YAPIM TEKNIiGI VE MALZEMESI:

Kerpic malzeme ile yigma yapim tekniginde insa edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Yap1 kerpi¢ duvarl, kirma catilhidir. Harim kareye yakin
dikdortgen planhdir. Camiye kuzey cephedeki yarim daire ke-
merli kapidan girilmektedir. Yapida sahin diizenlemesi bulun-
mamaktadir. Harimde duvar yiizeyleri ve tavan lambri kaph-
dir. Kuzey cephede iki ahsap ayak tarafindan tasinan mabhfil
bulunmaktadir. Camideki ahsap mihrap ve minber daha son-
radan yapilmistir. Siisleme agisindan oldukca sadedir.

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Built of adobe material in the masonry building technique.

DESCRIPTION:

The mosque built with mudbrick walls and a hipped roof
is entered through a semi-circular arched door on the north
facade. The harim section has a rectangular plan close to
the square, as the wall surfaces and ceiling are wainscoted.
The building is not arranged in naves. The mahfil (muezzin
section) on the north side is carried by two wooden legs. The
wooden mihrab and the pulpit must have been built in later
periods. It is quite plain in terms of decoration.

Fotograf: Sephavan Camii Kitabesi
Photo: Inscription of Sephavan Mosque

asy W%fﬂﬁ\

L) O]
o el I
JW ] @U
i@@@ﬁ@ @M ML@

Cizim: Sephavan Camii Kitabesi
Drawing: Inscription of Sephavan Mosque




KITABE METNI:

1- Tarth-i Cami-i Hac1 Mehmed Efendi

2- Bi-hamdillah zehi mescid yapildi ¢iin dirayetle

3- Salat ile selam eyle ki yarligan sefaatle

4- Bu bir nadide mesciddir bulunmaz misli Konya’da
5- Ahalisi gelip girsin buna daim taharetle

6- Eger tahsin ederlerse bu tarithim seza Burhan

7- Saladir al-i islama namaz kil cemaatle
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KIiTABE OZELLIKLERI:

Giris kapisinin {izerinde 60x38 cm. ebadinda, yedi satirlik,
Osmanl Tiirkgesiyle yazilmis manzum bir kitdbe bulunmak-
tadir. Kitabenin ilk satir, baghk satir1 olarak kaydedilmistir.
Dikey dikdortgen kitabenin iist kismi yarim daire kemer sek-
linde diizenlenmistir. Enine ince silmelerle kitabe yedi pano-
ya ayrilmistir. Mermer iizerine zemin oyma teknigiyle islenen
kitabede herhangi bir siisleme 6gesi bulunmamaktadir.

Osmanl Tiirkegesi ve celi talik hatla yazilan kitabenin ilk
satir1 haric, diger satirlar1 nazmen kaleme alinmustir. Ilk satir-
da kitabenin ni¢in yazildigindan bahsedilen mensur bir metin
bulunmaktadir. Diger kisimlar aruzun hezec bahrinin mefai-
liin/mefailiin/mefailiin/mefailiin vezniyle kaleme alinmistir.
Burhan isimli bir sair tarafindan yazildigi anlagilan manzume-
nin son misrasinda tarih diisiirme sanati yapilmistir. Burada
diisiiriilen tarihten, caminin 1279/1862 tarihinde insa edildigi
ortaya cikmaktadir.

INSCRIPTION TEXT:
1- This historic mosque of Hadji Mehmed Efendi,
2- Praise to Allah, is built so firmly

3- Send peace and blessings to the Prophet so that you may
be forgiven with His intercession

4- Such a unique masjid, unprecedented in Konya
5- The community attend the prayers ritually clean
6- Burhan recorded the exact date with admiration

7- A must for Muslims to perform the salaat in communion.

S taaa Lala gals g -]

Ayl 53 093 L Saa A A ey 2
Alicldd Gl b 4S aly) oM Alidla -3
ol g8 e Slailgy jada odsll 3 5o -4
Al g adld 1S g 0 g S @ olSmdR -5
O s ) o ada JU g3 A )1 ) (rand S0 -6
dliclaa Ji8 5 jlad 4l d‘ a7

DESCRIPTION:

The seven-line verse inscription, size 60x38 cm, written
in Ottoman Turkish is set above the entrance door. The first
line is recorded as the title line. The upper part of the vertical
rectangular inscription is arranged as a semicircular arch.
The inscription engraved with the ground carving technique
on a marble is divided into seven boards with transverse thin
moldings without including any ornamental elements.

The inscription, written in Ottoman Turkish and cell ta-
lik calligraphy, consists of seven lines written poetically with
the aruz meters of hezec bahri mefailiin/mefailiin/mefailiin/
mefailiin, except for the first line, which explains how the
mosque is built. The art of chronogram is performed in
the last verse by a poet named Burhan, indicating that the
mosque was built in 1279/1862.




SEPHAVAN-EMIR NURETTIN TURBESI
SEPHAVAN-EMIR NURETTIN TOMB

YAPININ YERI:

Meram Ilcesi, Sephavan Mahallesi, Kurs Sokak No:9’da yer
almaktadir.

YAPIM TARIHi VE DONEMI:

Yap1 XIII. yiizyihn ikinci yarisina tarihlendirilir. Anadolu
Selcuklu donemi eseridir. (Konyali, 1997: 728).

LOCATION:

Meram District, Sephavan Neighborhood, Kurs Street
No:9.

DATE AND PERIOD:

Dated to the second half of the 13th century, Anatolian Sel-
Juks period (Konyal,1997:478).




KONYA KiTABELERI

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANTI:

Yapinin kitabesine gore Celal Oglu ibrahim Nureddin tara-
findan yaptirilmistir.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Tas ve tugla malzemeden y1gma yapim teknigi ile insa edil-
migtir.

YAPI HAKKINDA GENEL BILGI:

Sekizgen planli ve pramidal kiilahli olan tiirbeye sivri ke-
merli bir kapidan girilmektedir. Tiirbenin ortasinda dogu ve
bat1 yoniinde uzanan bir sanduka vardir. Yapinin kible tara-
finda bir nis yer almaktadir. Kapinin {izerinde kitabelik kisma,
onun iizerinde de sekiz dilimli bir rozet bulunmaktadir. Kapi-
nin iizerinde sivri kemerli bir pencere yer almaktadir. (Kiigiik-
dag, 2012: 197).

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

ARCHITECT AND PATRON:
Commissioned by Ibrahim Nureddin, the son of Celal.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Built in the masonry technique using stone and brick.

DESCRIPTION:

The tomb with an octagonal plan and a pramidal cone
is entered through a pointed arch door. A sarcophagus lies
in the east and west direction in the middle of the tomb. The
niche of the mihrab is located on the Qibla direction. There is
an inscription section above the door and an eight-slice badge
above it. A transom with pointed arch can be seen above the
door (Kii¢tikdag,2012:197).

Fotograf: Sephavan-Emir Nurettin Turbesi Kitabesi / Photo: Inscription of Sephavan-Emir Nurettin Tomb
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

METNIN TERCUMESI:
1- Ordu komutani, biiytik, alim, adil bir kisi olan

2- Zafer kazanan, yardim edilen, Celal oglu ibrahim [oglu]
Niireddin ..., Allah rahmet etsin.

KITABE OZELLIKLERI:

Tiirbenin kapisi tizerinde yer yer dokiilmiis, Sel¢uklu siili-
stiyle yazilmig yatay 70, dikey 24 cm. ebadinda Arapga kitabesi
bulunmaktadir. Enine dikdortgen kitabe distan ince bir bor-
diirle cercevelenmistir. Birbirine girift olarak yazilmis kitabe-
de birinci satirda tirfil siislemesi goriilmektedir. Digerleri
asinmadan dolay1 goriilmemektedir.

Kitabenin tek climlelik mensur bir metin oldugu anlagil-
maktadir. Ordu komutan anlamindaki Sipehsalar, ispehsalar
veya buradaki gibi isfehsalar kelimesinin Fars¢a oldugu, Arap-
cada kullanilmadigi halde Selcuklu Arapca kitabe metinlerin-
de kullanilis1 dikkate deger bir konudur. Bu durum devlet di-
linin Farsga olmasina, halk arasinda da Farsgcanin yaygin bir
sekilde kullanilmasina baglanabilir.

TRANSLATION:

1- Army commander, a great scholar, head of justice, tri-
umphant and backed

2- Nireddin, the son of Ibrahim, the son of Celal, May God
rest his soul.

DESCRIPTION:

The Arabic inscription written in Seljuk thuluth, size hori-
zontal 70, vertical 24 cm, is placed above the tomb’s door.
The transverse rectangular inscription, partly deformed, is
framed by a thin border and the letters are written intricately
with the adornment of trifolium seen in the first line. Other
decorative motifs are not visible due to deformation.

It is a single-sentence prose text which includes the Per-
sian word ‘isfehsalar’, the army commander, though not
commonly used in Arabic, but mostly in Seljuk Arabic in-
scriptions. This kind of a use may be attributed to the fact
that Persian was the state language of that period and it was
widely used among the people.




KONYA KiTABELERI [ |INSCRIPTIONS IN KONYA

SIRCALI MEDRESE
SIRCALI (GLAZED) MADRASA

Sircall Medrese Genel Gorinum / Sirgali (Glazed) Madrasa, General View

YAPININ DIGER iSIMLERI: NAMES:

Medresenin siislemesinde ¢ok zengin ¢ini kullanildig icin Since the decoration of madrasa is rich in the use of
cinili medrese anlamina gelen sircah medrese denilmistir (On- tiles, it is called as glazed madrasah, or tiled madrasah
der, 1971: 160). Yapinin adina izafeten de “Muslihiye” medre- (Onder,1971:160). It is alo named as “Muslihiye” madrasa in

sesi olarak adlandirilir (Kuran, 1969: 75). the name of its patron (Kuran,1969:75).




YAPININ YERIi: Medrese Meram {lcesi, GaziAlemsah
Mabhallesi, Sircali Medrese Sokak No:16’da yer almaktadir.

YAPIM TARIHi VE DONEMI:

Tag kapi iizerinde bulunan kitabesine gore 640/1242 tari-
hinde inga edilmistir.

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI:

II. Giyaseddin Keyhiisrev doneminde Bedreddin Musli ta-
rafindan Mimar Muhammed Bin Osman El Tusi’ye yaptiril-
mustir (Konyali, 1997: 888).

YAPIM TEKNIGIi VE MALZEMESI:

Yapida tag kapi ve 6n cephede muntazam kesme tas diger
duvarlarda kesme tas az da olsa tugla kulanimi da yer yer go-
rillmektedir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Kitabesinden de anslasilacag: tizere Fikih ve Tevsir oku-
tulmasi icin insa edilen medrese acik avlulu, iki katl ve iki
eyvanli bir plan sergilemektedir. Avlu revaklar1 ve ana eyvan
cephesinde ¢ini mozaik siislemeler goriilmektedir. Dogu cep-
hede yer alan tag kapi geometrik siislii bir bordiirle ¢evrelen-
mis olup sivri kemerli bir kugsatma kemerine sahiptir. Selguklu
tac kapilarinda kargilagilan mukarnas kavsara gelenegi bura-
da terk edilmis, yerini sivri kemer ve eyvan seklinde bir tonoz
ortii yer almistir. Kapinin saginda ve solunda mukarnash nis-
ler bulunmaktadir. Koselerde yivli govdeli kenger yaprakl ko-
rint baglikli stitungeler yer alir. Basik kemerli kapinin istiinde
kitabe onun saginda ve solunda mukarnash pencere yer alir.
Tac kapida geometrik gecmeli ana bordiirdeki carkifelek ve
irili kiiciiklii rozetler bulunmaktadir. Medresenin giris bolii-
miinde besik tonozlu medrese hiicresi ve saginda Bedreddin
Muslih’e ait tiirbe yer almaktadir. Uc yonden revaklarla cevri-
li avlunun ortasinda havuz bulunmaktadir. Avlunun kuzey ve
giineyinde dorder 6grenci hiicresi yer almaktadir. Ana eyvanin
iki yaninda kubbeli birer oda yer almaktadir. Eyvandaki ¢ini
mozaik mihrabin ¢inilerinin dokiildiigii goriilmektedir. Cini-
lerde firuze, mavi, mor ve siyah renkler kullanilmistir. (Erde-
mir, 2002: 50; Karpuz, 2009: 344; Oral, 1961: 357).

LOCATION: Meram District, Gazialemsah Neighbor-
hood, Sir¢ali Medrese Street No:16.

DATE AND PERIOD:
640/1242 (dated by inscription).

ARCHITECT AND PATRON:

Commissioned by Bedreddin Muslih during the period of
Gwyaseddin Keyhiisrev II and built by the architect Muhammed
Bin Osman El Tusi (Konyah,1997:577).

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Smooth cut stone on the front facade and the crown gate,
and cut stone and partly brick on other facades.

DESCRIPTION:

As stated in the inscription, the madrasa built for the teach-
ing of Figh (Islamic law) and Exegetics has a two-storey and
two-twan plan with an open courtyard. Tile mosaic ornaments
are seen on the courtyard porches and on the facade of main
iwan. The crown gate on the east facade is surrounded by a
geometric ornate border and has an enclosure with a pointed
arch. The feature of recessed arch with muqarnas, seen in the
typical Seljuk crown gates, is replaced here by a pointed arch
and an twan-shaped vault cover located here. There are nich-
es with muqarnas on the left and right of the gate. There are
corinthian headed pillars with acanthus leaves and screwed
body in the corners. Above the flat arched door are the inscrip-
tion and transom niches with muqarnas on both sides of it.
Passionflower and large and small rosettes are included on the
main border of the crown gate engraved with geometric de-
signs. In the entrance part of the madrasah is a barrel-vaulted
madrasa cell and to the right is the mausoleum of Bedreddin
Muslih. There is a pool in the middle of the courtyard sur-
rounded by porches on three directions and four student cells
in the north and south of the courtyard. There are also rooms
with domes on both sides of the main iwan. As turquoise, blue,
purple and black colors are dominantly used in the tiles, some
of the tiles of the mosaic tiled mihrab in the twan are missing
(Erdemir,2002:50; Karpuz,2009:344; Oral,1961:357).
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YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:
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Cizim: Sircali Medrese Kitabesi / Drawing: Sirgali Medrese Kitabesi
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Cizim: Sirgali Medrese Tag kapisi ve Kitabe Cizimi (Halil ibrahim Kunt'dan) / Drawing: Crown Gate and Inscription of Sirgali Madrasa [by Halil Ibrahim Kunt)
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

METNIN TERCUMESI:

Bu medrese mamuresini, 640 yilinda mii’minlerin emi-
rinin ortagl, Fethin babasi (fatih), alemde Tanr’min golgesi,
Islam ve Miisliimalar'in yiicesi, din ve diinyamn yardimecis
Keykiibad oglu Keyhiisrev’in hiikiimdarlhigi zamaninda, Tan-
r’'nin rahmetine muhtag Bedreddin Muslih -Allah basarilari-
n1 devaml kilsin- kendi adina Ebu Hanife -Allah ondan raz
olsun- ashabindan fakihler ve miitefekkihler i¢cin yaptirmistir.

KITABE OZELLIKLERI:

Medresenin kemerli kapisinin iistiinde mermere zemin
oyma tekniginde islenmis kitabesi bulunmaktadir. Oldukca
giizel bir Selguk siiliisiiyle yazilan kitabe enine dikdortgen for-
mu olup iist kismi sivri kemer seklinde diizenlenmistir. Distan
ince bir bordiiriin cerceveledigi kitabe enine silmelerle yedi
satira ayrilmig olup kitabenin iki kenarinda burmal stitunge-
ler yer almaktadir. Kitabede harf aralarinda bos kalan yerlere
med, tirfil ve rumi motifleri yerlestirilmistir. Kitabenin son sa-
tirindaki bazi harflerin diistiigii goriilmektedir. Arapca kitabe,
yedi satirlik bir ciimleden ibaret mensur bir metindir.

Bu metin sayesinde Anadolu Selguklu devletinde Hanefi
din bilginlerinin az oldugu gibi tezler ¢iiriitiilmiis olmaktadir.
Zira kitabede, bu medresenin Hanefi din bilgini yetistirmek
icin kuruldugu belirtilmektedir.

TRANSLATION:

This prosperous madrasa is built in 640 by Bedreddin
Muslih, who is in need of God’s mercy - May Allah keep his
successes everlasting — for the sake of scholars and canonists
following the sect of Abu Hanifa- May God be pleased with
him- during the reign of Keyhtizrev, the son of Keykubad, the
assistant of the emir of believers, the father of conquest (con-
queror), the shadow of God in the world, the glory of Islam
and Muslims, a servant of the religion and the world.

DESCRIPTION:

Above the arched door of the madrasah is the inscription
panel engraved on a marble in the ground carving technique.
The inscription, written with a very beautiful Seljuk thuluth,
is shaped in a transverse rectangular form with a pointed
arch at the upper part, framed by a thin border and divided
into seven lines with transverse moldings, as twisted columns
on both sides. Med, tirfil and rumi motifs are placed in the
spaces around the letters. The Arabic inscription is a prose
text consisting of a seven-line sentence, though some letters
in the last line are missing.

Thanks to this text, theses asserting that scholars of Hanafi
sect were scarce in the Anatolian Seljuk State have been re-
futed, considering that this madrasa was established to train
scholars affiliated to Hanafi sect.
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SILLE AK CAMIl
SILLE AK MOSQUE

YAPININ YERI: Selcuklu ilcesi, Sille Subas1 Mahallesi,
No:1’de yer almaktadir.

YAPIM TARIHi VE DONEMI:

Kitabesine gore 1280/1863 yilinda insa edilmistir. Ge¢ Os-
manl donemi eseridir.

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI:

Yapinin kitdbesine gore Bektas oglu Mehmed usta ve oglu
Ahmed usta tarafindan yapilmstir.

YAPIM TEKNiGI VE MALZEMESI:
Yapi Sille tasindan y1gma yapim teknigi ile inga edilmistir.

INSCRIPTIONS IN KONYA

Sille Ak Camii Genel Gorunum / Sille Ak Mosque, General View

LOCATION:
Selcuklu District, Sille Subast Neighborhood, No:1.

DATE AND PERIOD:
1280/1863 (dated by inscription), late Ottoman period.

ARCHITECT AND PATRON:

Commissioned by the master Mehmed, the son of Bektas
and his son master Ahmed.

CONSTRUCTION TECHNIQUES

AND MATERIALS: Built with the masonry construction
technique using Sille stone.




KONYA KiTABELERI

YAPI HAKKINDA GENEL BILGI:

Cami egimli bir arazi iizerine insa edildigi icin kuzey ve
batida tek kath goriintimde olup, gliney ve doguda fevkani-
dir. Ust 6rtii kirma catih olup kiremit kaphdir. Harim mihrap
duvarina dik dort sahinlidir. Kuzey duvarinda ahsap kadinlar
mahfili bulunmaktadir. Minber ve mihrap ahsaptan yapilmis-
tir.

INSCRIPTIONS IN KONYA

DESCRIPTION:

Since the mosque is built on a sloping land, it has a single
storey view in the north and west, and a two-storey view in
the south and east. The top cover has a hipped roof coated
with tiles. The harim section includes four naves perpendic-
ular to the mihrab wall. The wooden gathering place for the
female is located adjacent to the north wall. The pulpit and
the mihrab are made of wood.

SILLE AK CAMii GiRiS KAPISI KITABESI / SILLE AK MOSQUE INSCRIPTION OF ENTRANCE DOOR:

Fotograf: Sille Ak Camii Girig Kapisi Kitabesi / Photo: Inscription of Entrance Door, Sille Ak Mosque

KIiTABE METNI:

Masgallah 1217.
YY VY & elila

KIiTABE OZELLIKLERI:

Kareye yakin dikdortgen formlu kitdbe zemin oyma teknigi
hazirlanmig olup Masallah ve tarih kismindan olugsmaktadir.
Burada, elif harfleri daire olusturacak sekilde yazilmis, daire
merkezinde ism-i celal gelecek sekilde istiflenmis bir celi sii-
liis “masallah” ibaresi bulunmaktadir. Merkezdeki Masallah
ibaresi sanatsal bir bicimde iglenmistir. Camiin en eski tarihli
kitabesi budur. Hicri 1217, miladi 1802-1803 senelerine denk
gelmektedir.

INSCRIPTION TEXT:

Mashallah 1217.
YY VY & elila

DESCRIPTION:

The rectangular shaped inscription, engraved with the
ground carving technique, consists of the phrase “Mashallah”
and the date section.The phrase “Mashallah” in celi thuluth is
remarkably formed by surrounding the God’s name “Allah”
with the elif letters in istif style, displaying an artistic man-
ner. This is the oldest inscription of the mosque, dating back
to hijri 1217/ 1802-1803.
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SILLE AK CAMii MiHRAP KITABESi / MIHRAB INSCRIPTION OF SILLE AK MOSQUE:

Gizim: Sille Ak Camii Mihrap Uzerinde Yer Alan Kitabe / Drawing: Mihrab Inscription of Sille Ak Mosque

KITABE METNI: INSCRIPTION TEXT:

Sahibu’l-hayrat Selam oglu el-Hac Mehmed 11 Safer sene The patron of the fountain is Hadji Mehmed, the son of
1281/16 Temmuz 1864. Selam, 11 Safar 1281/16 July 1864.
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KITABE OZELLIKLERIi: DESCRIPTION:

Enine dikdortgen formlu kitdbe mihrabin iiggen alinlik kis- The transverse rectangular inscription is located on the
minda yer almaktadir. Osmanh Tiirkeesi ve celi siiliis hatla ya- triangular pediment of the mihrab. It is a prose text written
zilan kitdbe mensur bir metindir. Tarih kisminda bulunan sad in Ottoman Turkish and celi thuluth calligraphy. The letter

harfi, Safer ayini isaret etmektedir. ‘sad’in the date section indicates the month of Safar.
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SILLE AK CAMii USTA KITABESI / MASTER INSCRIPTION OF SILLE AK MOSQUE:

Fotograf: Sille Ak Camii Usta Kitabesi / Photo: Master Inscription of Sille Ak Mosque
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Cizim: Sille Ak Camii Usta Kitabesi / Drawing: Master Inscription of Sille Ak Mosque
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION




SILLE AK CAMIi USTA KiTABESI
METNIN OKUNUSU:

flahi lutf-1 fazlindan kerem babin kiisad eyle
Bu camiin tistddim dii cihanda ber-murad eyle

Bektas oglu Mehmed usta ve oglu Ahmed usta sene 1280.

METNIN ANLAMI:
Ey Allahim! Lutuf ve fazlinla ikram kapini acik tut
Bu caminin ustasini iki cihanda istegine kavustur

Bektas oglu Mehmed usta ve oglu Ahmed usta sene
1280/1863.

KITABE OZELLIKLERI:

Caminin kible duvarinda, eski giris kapisinin iizerinde
24x46 cm. ebadinda kitabe bulunmaktadir. Enine dikdortgen
formlu kitdbe Osmanl Tiirkgesiyle yazilmis olup distan ince
bir bordiir ile ¢ercevelenmistir. Enine silmelerle ii¢ satira ay-
rilmig kitdbenin son satirinda rakamla tarih kaydedilmistir.
Kitabede herhangi bir siisleme 6gesi bulunmamaktadir.

Celi siiliis hatla yazilan kitabenin ilk satir1 mefailiin/mefai-
liin/mefailiin/mefailiin vezniyle yazilmig olmasina ragmen
ikinci satirda vezin takilmaktadir. Uciincii satir ise yapim us-
talariin isimleri kaydedilen mensur bir metindir.

MASTER INSCRIPTION OF SILLE AK MOSQUE
READ AS:

14k lutf- fazhindan kerem babin kiisad eyle

Bu camiin tistadim dii cthanda ber-murad eyle

Bektas oglu Mehmed usta ve oglu Ahmed usta sene 1280.

TRANSLATION:

O God! Keep your blessing door open for us, with your
grace and generosity

Let the master of this mosque attain his wishes in both
worlds

Master Mehmed, the son of Bektas, and his son master
Ahmed. Year 1280/1863.

DESCRIPTION:

The inscription in size 24x46 cm is set above the old en-
trance door on the Qibla wall of the mosque. The trans-
verse rectangular inscription is written in Ottoman Turkish,
framed by a thin border and divided into three lines with
transverse moldings. The construction date is recorded in
numbers in the last line, as no ornamental item is included in
the inscription.

Though the first line written in celi thuluth calligraphy
is based on the meters mefailun / mefailiin / mefailiin /
mefailun, this meter is partly applied in the second line. The
third line is a prose text indicating the names of the masters.
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SILLE AK CAMIii VAAZ KURSUSU KITABESI / SILLE AK MOSQUE THE AMBO INSCRIPTION:

Gizim: Sille Ak Camii Vaaz Kiirsiisi Uzerinde Yer Alan Kitabe / Drawing: The Ambo Inscription, Sille Ak Mosque

KITABE METNI: INSCRIPTION TEXT:

Sene 1281 Sahibu’l-hayrat Year 1281 The patron of the work

Porsuk kiz1 Hatice Hatun Hatice Hatun, the daughter of Porsuk
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KITABE OZELLIKLERI: DESCRIPTION:

Enine dikdortgen kitabe vaaz kiirsiisii tizerinde yer almak- The transverse rectangular inscription is located above
tadir. Kitabenin en {ist kosesinde rakamla tarih kaydedilmis- the ambo. The date is recorded in numbers on the top corner
tir. Kitabe med ve tirfillerle siislemeye gidilmistir. Celi siiliis of the inscription. The inscription written in celi thuluth cal-
hatla yazilan kitabe tek ciimlelik mensur bir metindir. ligraphy is a single-sentence prose text decorated with meds

and trifoliums.
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SILLE HACI ALi AGA HAMAMI
SILLE HADJI ALI AGA BATH
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Sille Haci Ali Aga Hamami Genel GérGnum / Sille Hadji Ali Ada Bath, General View

YAPININ YERI: LOCATION:

Hamam Selcuklu Tlcesi, Sille Subas1 Mahallesi, Hiikiimet Selcuklu District, Sille Subast Neighborhood, Hiikiimet
Caddesinde yer alir. Street.

YAPIM TARIHi VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Kitabesine gore 1300/1883 yilinda insa edilmistir. Ge¢ Os- 1300/1883 (dated by inscription), late Ottoman period.

manli donemi eseridir.

ARCHITECT AND PATRON:

YAPININ MI VE YAPTI L: Commissioned by Hadji Ali Aga, and built by the master

Kitabesine gore, Haci Ali Agazadeler tarafindan Dereli-za- Ali, the son of Dereli.
de Ali usta’ya yaptirilmigtir.
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YAPIM TEKNIiGI VE MALZEMESI:

Yapi tugla ve moloz tag malzemeden yigma yapim teknigin-
de yapilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Uc eyvanli ve iki kose halvetli plana sahip hamammn er-
kekler kism1 soyunmalik mekani i¢inde iki sahinla ayrilmigtir.
Sahinlarin st ortiisii besik tonozdur. Sogukluk mekan1 kub-
be ile ortiilii olup kubbeye gecisler pandantif ile saglanmistir.
Kubbede bolca fil gozii bulunmaktadir. Sicaklik bolimii {i¢
eyvan ve iki kose halvetine sahip plan sergilemektedir. Eyvan
bosluklar1 besik tonoz halvetlerde tonozla ortiiliidir. Sicakli-
gin merkezinde sekiz koseli bir gobek tasi yer alir. Kadinlar
kisminin plan tipi erkekler kismu ile ayni 6zelliktedir.

YAPININ KITABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Built in the masonry construction technique using brick
and rubble stone.

DESCRIPTION:

The bath has a plan with three twans and two private
rooms at the corner, and the men’s section is separated by
two naves, covered with a barrel vault and reached through
the dressing room. The cold room is covered with a dome sur-
mounting on pendants. There are plenty of glass cupolas in
the dome. The hot section features a plan with three iwans
and two private rooms at the corner. The twan space is cov-
ered with barrel vaults. An eight-pointed navel stone is lo-
cated in the center of the hot section. The female section is
designed identical to the men’s section.

Fotograf: Sille Haci Ali Aga Hamami Kitabesi
Photo: Bath Inscription of Sille Hadji Ali Ada
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Cizim: Sille Haci Ali AGa Hamami Kitabesi
Drawing: Bath Inscription of Sille Hadji Ali Aga




KIiTABE METNI:
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KiTABE METNINIiN OKUNUSU:
Masaallah, barekallah

Ne sandyi‘le bu hamam zehi bol akti/Dereli-zade Ali usta
eyledi biinyad

Haci1 Ali Aga-zadelerin asarlaridir/ Cesm-i bedden ede Hak
hifzin1 her dem icad

Tam bin ii¢ yiiz temmuzda bu hamam oldu tekmil/Serefi
sohreti glinden giline olsun miizdad

KITABE OZELLIKLERI:

Dikey dikdortgen formlu kitdbe 49x41 cm. ebadindadir.
Beyaz mermere zemin oyma teknigi ile islenmis olan kitabe
dort satir sekiz panoya yatay ve dikey silmeler ile ayrilmistir.
Kitabede goze carpan herhangi bir siisleme 6gesine rastlanil-
mamaktadir. Son satirinda istif kullanilmistir.

Osmanh Tiirkeesi ve celi siiliis hatla yazilan kitabe, vezin-
de bazi takilmalar olsa da aruzun remel bahrinin feilatiin/fe-
ilatiin/feilatiin/feiliin vezniyle yazilan bir manziimedir.

INSCRIPTION TEXT:
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TRANSLATION:
Mashallah( Allah wills), barekallah (praise be!)

This bath is hewed out / and put into service by the master
Ali, the son of Dereli

As a charity of Hadji Ali Aga / May God conserve and flow
it forever

Completed exactly in July 1300 /It will raise to fame day
after day.

DESCRIPTION:

The vertical rectangular inscription, size 49x41 cm, is
carved on a white marble with the ground carving technique
and divided into four lines and eight boards with horizontal
and vertical moldings. No remarkable decoration is included
in the inscription, except for the istif style applied in the last
line.

The inscription written in Ottoman Turkish and with celi
thuluth calligraphy is composed of a verse based on the aruz
meters of remel bahri feilatiin/feilatiin/feilatiin/feiliin.
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SILLE HACI MUSTAFA AGA GESMESI
SILLE HADJI MUSTAFA AGA FOUNTAIN

Sille Haci Mustafa Aga Cesmesi Genel Gérinim / Sille Hadji Mustafa Aga Fountain, General View

YAPININ YERIi: LOCATION:
Yap Selcuklu ilcesi, Sille Ak Mahallesi girisinde yer almak- Selcuklu District, Sille Ak Neighborhood.
tadir.

DATE AND PERIOD:

YAPIMT HIVE DONEMI: 1299/1881 (dated by inscription), during the late Otto-

Yapi kitabesine gore 1299/1881 tarihinde ge¢ Osmanli do- man period.
neminde insa edilmistir.

ARCHITECT AND PATRON:

YAPININ MIMARI VE YAPTTIRANI: Built by Hadji Mustafa Aga.

Yapi kitabesine gore Hac1 Mustafa Aga tarafindan yaptiril-
mistir.
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YAPIM TEKNIiGi VE MALZEMESI: CONSTRUCTION TECHNIQUES
Cesme kesme tas malzemeden inga edilmistir. AND MATERIALS:

Built of cut stone material.
YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Yapr tek cepheli, iki liileli ve bagimsiz bir sokak cesmesi- DESCRIPTION:
dir. Yarim daire kemer profil baghkh antik siitunlara otur-
maktadir. Tonozla ortiilii su deposu ile birlikte cesme harap
bir durumdadir. Depo baglantisi arka cephedeki bir kemer ile
saglanmaktadir. Cesmenin yalag1 kaldirim seviyesinin ytiiksel-
tilmesinden dolay1 goziilkmemektedir. Giintimiizde kullanil-
mamaktadir.

It’s an independent street fountain with a single facade,
two nozzles. Semicircular arch rests on antique columns with
profile heads. The fountain is in a dilapidated state, together
with the vaulted water tank. The tank connection is provided
by an arch at the back. The trough of the fountain is not vis-
ible due to the elevation of the pavement level. It is not used
today.

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

Fotograf: Sille Haci Mustafa Aga Cesmesi Uzerinde Yer Alan Kitabe / Photo: The Inscription of Sille Hadji Mustafa Aga Fountain




Lsgb Lo o) ooty AL 340l -1

¢\.u=| =9y Jaen .. nyqa- (»\M\ C))M.b\ -3

(:\JJ:\ Lo oJ)’\US \.L@..Z ang -4

@"J%Mo%)b‘\swb M“Lz-);dgj\ -5
ahl dony Odigr G555 o5 sl -0

oSl ls alyl SIS LY 51 s ) -8

YYYQ .

KITABE METNI / THE INSCRIPTION

METNIN OKUNUSU:
1- Eizii billah ve sekahiim rabbiihiim seraben tahiira

2- [1ahi kusfirumla temenni kildim rizam kabiil eyle YA Hu-

da’m

3- Olsun ihdam.... cemian Muhammed ruhuna ihdam
4- Cemii giiheda.... Kerbeld’da Hiiseyn’e ihdam

5- [lahi bu cesme... banisi ki dareynde said eyle

6- Iciriib havz-1 kevseri cehennemden baid eyle

7- Binésin kasdeyledim bihamdillah oldu temam

8- i1ahi sebeb olanin mekanin eyle Darii’s-Selam

Sene 1229

METNIN ANLAMI:

Allah’a siginirim, Rableri onlara tertemiz bir icecek icire-

cektir.

Ey Allah’im, kusurum olsa da raz1 olmani isterim, kabul et

ey Allah’im

READ AS:
1- Efizii billah ve sekahiim rabbiihiim seraben tahtira

2- Ilahi kustirumla temenni kildim rzam kabiil eyle Ya

Huda’m

3- Olsun thdam.... cemian Muhammed ruhuna thdam
4- Cemii siiheda.... Kerbela'da Hiiseyn’e tihdam

5- Ilahi bu cesme... banisi ki dareynde said eyle

6- Iciriib havz-1 kevseri cehennemden baid eyle

7- Binasin kasdeyledim bihamdillah oldu temam

8- Ilahi sebeb olamin mekanin eyle Darii’s-Selam

Sene 1229

TRANSLATION:
Itake refuge in Allah, and their Lord will make them drink

a pure drink.

O my God, though I have faults, I want you to be pleased,

accept it, my God



KONYA KiTABELERI

Hediyem olsun, ... toptan Muhammed ruhuna

Biitiin sehitlere... Kerbeld’da Hz. Hiiseyin’e hediyemdir
Allahim, bu ¢esmeyi yaptiran iki cihanda bahtiyar eyle
Ona Kevser havuzundan igirip cehennemden uzak eyle
Allah’a hamdolsun bina etmek istedim, tamamlandi
Allah’im, sebep olanin mekanini Cennet eyle

Sene 1229/1813-1814

KITABE OZELLIKLERI:

Dikey dikdortgen kitabe, Osmanh Tiirkcesiyle kaleme alin-
mig, goriiniiste manziime gibi goriinen mensur bir metindir.
Celi siiliis hatla yazilmis sekiz satirdan olusmaktadir.

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

May it be my gift ... wholely to the spirit of Muhammad
To all the martyrs... to Huseyin in Karbala,

Oh Lord, make the one who built this fountain blissed out
in two worlds

Make him drink from Kevser pool and keep away from
hell

Twanted to build, thank God, it’s completed
God, let the begetter rest in peace in heaven

Year 1229/1813-1814.

DESCRIPTION:

The vertical rectangular inscription is a prose text that
looks like poetry in appearance, written in Ottoman Turkish
and Celi thuluth calligraphy, consisting of eight lines.

Fotograf: Sille Haci Mustafa Aga Cesmesi Kitabesi / Photo: The Inscription of Sille Hadji Mustafa Aga Fountain
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

METNIN OKUNUSU:

Ne ziba bir eser kim mevkiinde etdiler icra

Ne ra’na cesme kim bundan mukaddem olmamis peyda
Olursa boyle olsun hayr-i cari hasre dek gayri
Diiriilmez sahibinin defteri amalinin asla
Tutarken dest i payin sen de var hayrata sarfeyle
Sana ruhsat eder mi zannedersin her zaman diinya
Suyun niis eyledikce tesne-i insan ii hayvanat
Garik-i bahr-i rahmet eylesin banisini Mevla
Atasin canibinden noktali Tevfik tarthim
Ferahlandi cihan cidunla Hac1 Mustafa Aga

Sene fi 1299

KITABE OZELLIKLERI:

Enine dikdortgen formlu kitabe tas ilizerine zemin oyma
tekniginde islenmistir. Distan ince bir bordiir ile ¢ercevelenen
kitabe enine silmeler ile bes satir on panoya ayrilmistir. Kita-
benin en altinda birbirine simetrik yaprakl dal motiflerine yer
verilmigtir. Osmanh Tiirkcesiyle yazilmig bes beyit, on misra-
dan olusan kitabe celi siiliis hatla kaleme alinmigtir. Arizun
Mefailiin/Mefailiin/Mefailiin/Mefailiin vezniyle yazilmis olan
manzlimenin son beytinde tarih diisiirme sanati yapilmistir.
Son misra ebced hesabina vuruldugunda 1299 sayisini ver-
mektedir.

TRANSLATION:

What a fancy artifact that’s built here!

What a beautiful fountain, the best one ever!

When it comes to fountain, it has to be like this.

The deed book of the owner will not be rolled forever

While you are in good halth, you also have to spend mon-
ey on charity

Do you always think the world will let you live forever?
Whenever drinks its water, any thirsty human or animal
May the Protector bless the builder forever

Its date is pointed with Tawfiq to quench the thirst

Humanity freshens up thanks to the charity of Haci
Mustafa Aga

Year 1299.

DESCRIPTION:

The inscription in a transverse rectangular form is en-
graved on the stone with the ground carving technique,
framed with a thin border on the outside, and divided into
five lines and ten panels with transverse moldings. At the
bottom of the inscription, symmetrical leafy branch motifs
are placed. The inscription consisting of five couplets and ten
verses written in Ottoman Turkish is inscribed in sulus callig-
raphy. In the last couplet of the poem written with the meter
Mefailiin / Mefailiin / Mefailiin / Mefailiin, the art of chrono-
gram indicates the year 1299 according to the abjad account.




KONYA KITABELERI | |INSCRIPTIONS IN KONYA

SILLE MORMIi (VELi PASA) GESMESI
SILLE MORMI (VELI PASHA] FOUNTAIN

Sille Mormi Cesmesi Genel Gérunum / Sille Mormi Fountain, General View

YAPININ YERIi: LOCATION:

Yap1 Selcuklu ilcesi, Sille Mormi Camii’nin kuzeyinde yer Selcuklu District, located to the north of Sille Mormi
almaktadir. Mosque.

YAPIM TARIHI VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Yapi kitabesine gore 1151/1738 tarihinde ge¢ Osmanh do- 1151/1738 (dated by inscription), during the late Ottoman
neminde insa edilmistir. period.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI: CONSTRUCTION TECHNIQUES

Cesme kesme tas malzemeden inga edilmistir. AND MATERIALS:

Built of cut stone material.




KONYA KiTABELERI

YAPI HAKKINDA GENEL BILGI:

Yapi tek cepheli, tek liileli ve bagimli bir sokak ¢esmesidir.
Sivri kemer profil baglikl ayaklara oturmaktadir. Ayna tasinda
yiizeysel lic merkezli dilimli kemer motifi islenmistir. Cesme-
nin oniinde oval bir yalag: ve sekileri mevcuttur. Sacak hafif
disar tagkindir. Gliniimiizde halen kullanilmaktadir.

KITABE OZELLIKLERI:

Cesme kemerinin iizerinde Grek harfleriyle Tiirkge yazil-
mis (Karamanlica) bir kitabe mevcuttur. Harflerinin ¢ogu si-
linmis olan kitabeden yapinin 1738 tarihinde insa edildigi an-
lagilmaktadir.

YAPININ KiTABESIi / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

DESCRIPTION:

It’s a single facade, single nozzle and dependent street
fountain. The pointed arch rests on the profile headed legs.
A superficial three-centered segmented arch motif is ham-
mered on the mirror stone. There is an oval basin and bench-
es in front of the fountain. The eaves are slightly protruding.
It is still used today.

DESCRIPTION:

The inscription written in Turkish (Karaman) in Greek
letters is placed on the fountain arch. Altough most of the let-
ters are illegible on the inscription, it can be understood that
the fountain was built in 1738.

Fotograf: Sille Mormi Cesmesi Kitabesi / Photo: The Inscription of Sille Mormi Fountain
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SILLE SUBASI CAMii
SILLE SUBASI MOSQUE

T o e e,

Sille Subagi Camii Genel Gorunim / Sille Subasi Mosque, General View

YAPININ YERI: LOCATION:

Selcuklu lcesi, Sille Subasi Mahallesi, Omiirlii Sokak Selcuklu District, Sille Subasi Neighborhood, Omiirlii
No:26’da yer alir. Street No:26.

YAPIM TARIHI VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Kap1 lizerindeki kitabeye gore 1290/1873 tarihinde insa 1290/1873 (dated by inscription), late Ottoman period.

edilmistir. Ge¢ Osmanli donemi eseridir.

REPAIR RECORDS:

YAPININ TAMIR KAYITLARI: Rebuilt on 25.06.1955, according to the Turkish and Otto-

Cami iizerinde yer alan Tiirk¢e ve Osman Tiirkcesi kitabe- man Turkish inscription on the mosque.
ye gore cami 25.06.1955 tarihinde yeniden insa edilmistir.

ARCHITECT AND PATRON:

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI: Bilinmiyor.
Unknown.




KONYA KiTABELERI

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:
Sille tasindan y1gma olarak yapilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Genis bir bahge igerisinde yer alan caminin avlusunda kii-
¢lik bir hazire yer almaktadir. Kirma cat1 ile ortiilii caminin
kuzeyinde ahsap baldaken minaresi bulunmaktadir. Mihraba
dik ii¢ sahinl harimin de minber sonradan ilave edilmis olup,
mihrap iyi bir iscilik gostermektedir.

INSCRIPTIONS IN KONYA

CONSTRUCTION TECHNIQUES

AND MATERIALS: Built in masonry technique using
Sille stone.

DESCRIPTION:

Located in a big garden, the mosque includes a small bur-
ial area in the courtyard. The wooden doomed minaret is
located in the north of the mosque which is covered with a
hipped roof. The harim consists of three naves perpendicular
to the mihrab. The pulpit must be added in later periods, as
the mihrab reflects a fine mastership.

SILLE SUBASI CAMIi INSA KITABESI / CONSTRUCTION INSCRIPTION, SILLE SUBASI MOSQUE:

Fotograf: Sille Subagi Camii inga Kitabesi / Photo: Construction Inscription, Sille Subagi Mosque

D T I

Gizim: Sille Subasi Camii inga Kitabesi / Drawing: Construction Inscription, Sille Subagi Mosque

KITABE METNI:

“Sahibu’l-hayrat Haci Musa Kizi Hadice Rihuna Fatiha
Sene 1290”
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INSCRIPTION TEXT:
“The patron of the mosque is Hadice, the daughter of Had-

Ji Musa. Recite al-fatiha for her soul. Year 1290”
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INSCRIPTIONS IN KONYA

SILLE SUBASI CAMii TAMIR KITABESI / REPAIR INSCRIPTION, SILLE SUBASI MOSQUE:

Fotograf: Sille Subasi Camii Tamir Kitabesi
Photo: Repair Inscription, Sille Subasi Mosque

KITABE METNI:

Bu kitabenin iizerindeki bir mermerde iki satir halinde:
Ashab-1 hamiyyet tarafindan

Yeniden insa ettirilmistir.

5 Zilkade 1374

Gk Cues Claal

BAREIIRIIONCY
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KITABE OZELLIiKLERI:

Kareye yakin dikdortgen formda olan beyaz mermere is-
lenmis kitabe 49x48 cm. ebadindadir. Zemin oyma teknigi ile
islenen kitabe {istte latin harfleri ile modern Tiirkge olarak ya-
zilmug, altta ise Osmanh Tiirkcesiyle yazilmistir. Uc pano ha-
linde ele alinan Osmanlica kisminin sol alt tarafinda rakamla
tarihe yer verilmigtir. Kitabede siislemeye yer verilmemistir.

WV E A=y @

Cizim: Sille Subasi Camii Tamir Kitabesi
Drawing: Repair Inscription, Sille Subasi Mosque

INSCRIPTION TEXT:
Two lines on a marble above this inscription are read:
Rebuilt by benevolent residents

5 Zilkade 1374

Gl Cues Ol
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DESCRIPTION:

The inscription engraved on a white marble, size 49x48
cm, is shaped in a rectangular form close to the square. Pro-
cessed with the floor carving technique, the upper text is
written in modern Turkish with latin letters, as the below one
with three boards is inscribed in Ottoman Turkish, ending
with the date in numbers. There is no decoration element in
the inscription.
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SULUHAN CESMESI
SULUHAN FOUNTAIN

&

Suluhan Cesmesi Genel GorinUm / Suluhan Fountain, General View

YAPININ YERIi: LOCATION:

Yap1 Meram {lcesi, Sahibiata Caddesi’nde yer alan Tarihi Meram District, located outside the northern gate of the
Osmanl Bugday Pazarr’nin kuzey kapisinin disinda bulun- Historical Ottoman Wheat Bazaar on Sahibiata Street.
maktadir.

DATE AND PERIOD:

YAPIMT HIVE DONEMI: 1061/1650 (dated by inscription), during the late Otto-

Yapi kitabesine gore 1061/1650 tarihinde ge¢ Osmanl d6- man period.
neminde inga edilmistir.




KONYA KiTABELERI

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANTI:

Yap1 kitabesine gore Miiderris Mevlana Mehmed Efendi
tarafindan yaptirilmistir.

YAPININ TAMIR KAYITLARI:

Yapi altta yer alan kitabeye gore 1339/1920 tarihinde Ab-
diilhalim Celebi tarafindan tamir ettirilmistir.

YAPIM TEKNIiGI VE MALZEMESI:

Cesme kesme tas ve mermer malzemeden insa edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Yapi, tek cepheli, tek liileli ve bagimsiz bir sokak cesme-
sidir. Basik kemer iki yandan ayaklara oturmaktadir. Kemer
formunun {izerinde yatay dikdortgen alinlik bulunmaktadir.
Profilli sacak kismi1 disa tagkindir. Cesmenin dikdortgen yalak
kism1 bulunmaktadir. Glintimiizde kullanilmaktadir.

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

ARCHITECT AND PATRON:
Built by Mudarris Mevlana Mehmed Efendi.

REPAIR RECORDS:

The building was repaired by Abdiilhalim Celebi in
1339/1920 according to the inscription below.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Built of cut stone and marble.

DESCRIPTION:

It’s a single-facade, single-nozzle and independent street
fountain. The flat arch rests on the feet on both sides. There is
a horizontal rectangular pediment on the arch form. The pro-
filed eaves part is protruding. The fountain has a rectangular
trough and can stil be used actively today.

Fotograf: Suluhan Cesmesi Birinci Kitabe / Photo: The First Inscription, Suluhan Fountain
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Cizim: Suluhan Cesmesi Birinci Kitabe / Drawing: The First Inscription, Suluhan Fountain
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

KITABENIN TERCUMESI:

Miiderrislerin oviing kaynag olan hayir sahibi Mevlana
Muhammed Efendi ve ogullari, sadece Allah’in rizasini isteye-
rek 1061 y1linda bu ¢esmeyi akar hale getirdi.

KITABE OZELLIKLERI:

Enine dikdortgen formlu kitabe yatay 73, dikey 32 cm 6l¢ii-
lerindedir. Mermer {izerine zemin oyma tekniginde islenmis-
tir. Ince bir silme ile cercevelenen kitabe enine bir silme ile iki
satira ayrilmastir.

TRANSLATION:

The benefactor Mevlana Muhammed Efendi, who is the
source of pride of the Mudarris, and his sons made this foun-
tain flow in 1061, solely for mercy’s sake.

DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription measures 73 cm
horizontally and 32 cm vertically. It was carved on marble
with the ground carving technique. The inscription framed
by a thin board is divided into two lines with a transverse
molding.
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YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:
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Gizim: Suluhan Gesmesi Ikinci Kitabe / Drawing: The Second Inscription, Suluhan Fountain
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

KiTABENIN OKUNUSU:

Canig[in]-i Hazret-i Mevlana Regadetlii
Abdiilhalim Celebi Efendi Hazretleri tarafindan
Insa ettirilmistir 31 Mart 1339

KITABE OZELLIKLERI:

Enine dikdortgen formlu kitabe yatay 40, dikey 27 cm eba-
dindadir. Kitabe mermer iizerine zemin oyma tekniginde is-
lenmistir. Digtan ince bir bordiir ile cercevelenen kitabe enine
silmeler ile {i¢ satira ayrilmistir. Osmanh Tiirkgesi ve celi talik
hatla yazilan kitabe, cesmeyi kimin ne zaman insa ettirdigini
belirtmektedir. Kitabenin ilk kelimesi “canisin” yerine “canis”
seklinde eksik yazilmig olmalidir. Regadetlii, Osmanlh Devle-
ti'nde tarikat seyhlerine verilen tinvandi.

TRANSLATION:
Built by Abdiilhalim Celebi Efendi,
The successor of the great Sheikh His Holiness Mevlana

31 March 1339.

DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription, sized 40 cm x 27
cm, is engraved on marble with the ground carving tech-
nique, framed by a thin border on the outside and divided into
three lines with transverse moldings. The inscription written
in Ottoman Turkish and Celi calligraphy indicates the patron
and the date. The first word should have been written incom-
pletely as “canis” instead of “canisin”. Resadetlu was the title
given to the sect sheikhs in the Ottoman Empire.
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SUT TEKKESI CESMESI
SUT LODGE FOUNTAIN

Sut Tekkesi Cesmesi Genel Gorunim / Siit Lodge Fountain, General View

YAPININ YERI: LOCATION:

Cesme Selcuklu Ilcesi, Ferhuniye Mahallesi, Sultan Mesut Selcuklu District, Ferhuniye Neighborhood, Sultan Mesut
Sokakta yer alir. Street.

YAPIM TARIHi VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Cesme kitabesine gore 1295/1878 tarihinde insa edilmistir. 1295/1878 (dated by inscription), late Ottoman period.

Gec Osmanli donemi eseridir.




KONYA KiTABELERI [ |INSCRIPTIONS IN KONYA

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI: ARCHITECT AND PATRON:

Kitabesine gore mahalle ahalisi tarafindan yaptirilmistir. Commissioned by the neighborhood residents.
YAPIM TEKNIiGI VE MALZEMESI: CONSTRUCTION TECHNIQUES

Diizgiin kesme tastan yapilmistir. AND MATERIALS:

Smooth cut stone.
YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Tek cepheli, bagimsiz ve tek liileli bir sokak ¢esmesidir. DESCRIPTION:
Sivri kemer iki yanda profil bagliklara oturur. Kemer silmeler
ile hareketlendirilmistir. En {istte disa tagkin silmeli sagag1
bulunmakltadir. Siislemesiz olan ¢esme giintimiizde kullanil-

It is a freestanding street fountain with a single facade
and single spout. The pointed arch animated with moldings
sits on the profile heads on both sides. At the top, the eaves
maktadur. protrudes outward the facade. The fountain designed with-
out an ornament is active today.

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

Fotograf: SUt Tekkesi Cesmesi Kitabesi / Photo: Inscription of Sit Lodge Fountain




KITABE METNI:

Mevkiinde ¢esmedir oldu miicedded muntazam
Uc mahallat ehlinin hayratidir bu cesme hem
Kim iane eylediyse sa’y idiip tecdidine

Hak rizasina muvafik eyleyiip kila kerem

sene 1295

aliila daaa salgl )3 dadiy odind ga
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METNIN ANLAMI:

Bu cesme mahallelerde bulunan hayir sahipleri tarafindan
muntazam bir sekilde yenilendi. Yenilenmesine kim yardim
edip calistiysa Allah rizasia uygun bilip comertce muamele
etsin. 1295/1878.

KITABE OZELLIKLERI:

Cesme aynaliginin iizerinde yatay 35, dikey 28 cm. ebadin-
da enine dikdortgen kitabesi bulunmaktadir. Enine silmeler-
le dort satira ayrilan kitdbede pano koseleri yuvarlatilmistir.
Kitabenin son satirinda rakamla tarih kaydedilmistir.

Osmanh Tiirkeesi ve siiliis hatla yazilan kitabe, iki beyitten
olusan bir manzumedir. Bu manzime aruzun remel bahrinin
failatlin/failatiin/failatiin/failiin vezniyle kaleme alinmistir.
Kitabede bu ¢esmenin ii¢ mahalle halkinin yardimiyla tamir
edilip yenilendigi kaydedilmektedir.

INSCRIPTION TEXT:

Mevkiinde cesmedir oldu miicedded muntazam
Uc mahallat ehlinin hayratdir bu cesme hem
Kim iGne eylediyse sa’y idiip tecdidine

Hak rizasina muvafik eyleyiip kila kerem

sene 1295

aliila daaa salgl 3 dadiy odiad ga
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TRANSLATION:

This fountain is properly renovated by philanthropists of
three neighborhoods. May Allah be pleased with and cherish
whoever helped and worked for the renewal. Year 1295/1878.

DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription, size horizontal 35,
vertical 28 cm, is set under the arch and divided into four
lines with transverse moldings, as the corners of the boards
are rounded. The construction date is recorded in numbers in
the last line.

The inscription written in Ottoman Turkish and thuluth
calligraphy is a verse composed of two couplets, based on
the aruz prosody of remel bahri failatiin/failatiin/failatiin/
failiin. The inscription indicates that this fountain was re-
paired and renovated with the help of residents of three
neighborhoods.




SUT TEKKESI-KEYKAVUS KiZI TURBESI
SUT LODGE- TOMB OF KEYKAVUS'S DAUGHTER

SUt Tekkesi-Keykavus Kizi Turbesi Genel Gorinim / St Lodge- Tomb of Keykdvus's Daughter, General View

YAPININ YERI: LOCATION:

Alaaddin Tepesi'nin kuzeyinde, Selcuklu ilcesi, Ferhuniye To the north of Alaaddin Hill, Selcuklu District, Ferhuniye
Mabhallesi, Sultan Mesut Sokak, No: 10’da yer almaktadir. Neighborhood , Sultan Mesut Street, No:10.

YAPIM TARIHI VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Kitabesine gore 700/1300 tarihinde insa edilmistir. 700/1300, (dated by inscription).

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI: ARCHITECT AND PATRON:

Kitabesine gore Evkaf-1 Muhasebe Hasbi Pasa-zide ibra- Commissioned by Ibrahim Bey, the son of Hasbi Pasha,
him Bey ve miitevellisi tarafindan yeniden yapilmistir. the bookkeeper and also the trustee of the foundation.
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KONYA KiTABELERI

YAPININ TAMIR KAYITLARI:

Eser lizerindeki kitabeye gore R 1325/1909 yilinda yeniden
inga edilmistir.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Yapida kaba yonu tas ve kesme tag malzeme kullanilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BILGI:

Tiirbe II. izeddin Keykavus'un kiz1 Hand Fatma Hatun’a
adledilmektedir (Konyali, 1997: 595). Tiirbe dogu-bat1 dogrul-
tusunda dikdortgen planli olup kirma gati ile ortiiliidiir. Giris
cephesinde iki adet dikdortgen formlu genis pencereye yer ve-
rilmistir. Tiirbe icerisinde II. izeddin Keykavus'un karisi, kizi
Fatma Hatun ve siitannesine ait ii¢ adet sanduka vardir. San-
dukalik kisminin giineyden bir kapis1 bulunmaktadir.

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

REPAIR RECORDS:
Rebuilt in R 1325/1909.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Rough cut stone and cut stone.

DESCRIPTION:

The tomb is attributed to Fatma Hatun, the daughter
of Izeddin Keykavus II (Konyal, 1997: 398). It is built in a
rectangular plan in east-west direction and covered with a
hipped roof. There are two large rectangular windows on the
entrance facade. The three sarcophagi inside the tomb belong
to Izeddin Keykavus’ wife, his daughter Fatma Hatun and his
wet-nurse. The sarcophagi section is entered through a door
on the south.

Fotograf: SUt Tekkesi-Keykavus Kizi Turbesi Kitabesi / Photo: Tomb Inscription of Keykdvus'’s Daughter, Sit Lodge
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Cizim: SUt Tekkesi-Keykavus Kizi Turbesi Kitabesi / Drawing: Tomb Inscription of Keykavus’s Daughter, Sit Lodge
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

METNIN OKUNUSU: READ AS:

1- Isbu mescid-i serif derfinundaki tiirbede defin-i hak-1 1- Isbu mescid-i serif dertinundaki tiirbede defin-i hak-1
1tr-nak olan itr-nak olan

2- Al-i Selcuk’tan Keykavus ibn-i Keyhiisrev haremi ve 2- Al-i Selcuk’tan Keykdavus ibn-i Keyhiisrev haremi ve
kerimesi Fatima ve Siit kerimesi Fatuma ve Stit

3- Vilidelerinin makbere-i miinifeleridir. Tarih-i atik 700, 3- Validelerinin makbere-i miinifeleridir. Tarih-i atik 700,
tarih-i i‘mar sene 1325 riimi tarih-i i‘'mar sene 1325 rimi

4- Evkaf-1 Muhasebe Hasbi Pasa-zade Ibrahim Bey ve mii- 4- Evkaf«1 Muhdasebe HasbiPasa-zade Ibrahim Bey ve

tevellisi ma‘rifetiyle tecdiden i‘mar olunmustur. miitevellisi ma‘rifetiyle tecdiden i'mar olunmustur.




METNIN ANLAMI:

Bu mescit icerisindeki tiirbeye, Selcuklu ailesinden Key-
hiisrev oglu Keykavusun hanimi, kizi1 Fatima ve siitannesi def-
nedilmistir. Ilk yapihis1 700/1300-1301 tarihli olup tekrar imar
edilmesi riimi 1325/1909-1910 tarihindedir. Vakiflar muhase-
besinden Hasbi Pasa oglu ibrahim bey ve vakfin miitevellisi
tarafindan yeniden imar edilmistir.

KIiTABE OZELLIKLERI:

Tiirbe kapisinin iizerindeki mermerde Osmanh Tiirkgesiy-
le ve giizel bir talik hat ile yazilmig kitabesi bulunmaktadir.
Mermer iizerine zemin oyma teknigi ile islenmis distan ince
bir bordiiriin ¢erceveledigi kitabe enine dikdortgen formdadar.
Kitabe yatay ve dikey silmelerle dort satir ve yedi panoya ay-
rilmistir. Tkinci satirdaki kartus icerisinde stilize yaprak mo-
tifleri, liciincii satirdaki sag kartusta ilk yapildigi tarih, soldaki
kartusta ise tamir tarihi yer almaktadir. Kitdbe dort satirdan
olusan mensur bir metindir.
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TRANSLATION:

The mausoleum inside the masjid hosts the sarcophagi of
Izeddin Keykavus’ wife, his daughter Fatma Hatun and his
wet-nurse. Its first construction is dated to 700 / 1300-1301
and its reconstruction to 1325 / 1909-1910. Commissioned by
Ibrahim Bey, the son of Hasbi Pasha, the bookkeeper and also
the trustee of the foundation.

DESCRIPTION:

The inscription written in Ottoman Turkish with a beau-
tiful calligraphy is engraved on the marble above the tomb’s
door. It’s framed by a thin border in a transverse rectangu-
lar form and divided into four lines and seven boards with
horizontal and vertical moldings. Stylized leaf motifs are
displayed in the cartridge in the second line, the construction
date in the right cartridge in the third line, and the repair
date in the left one. The inscription is a prose text consisting
of four lines.




KONYA KITABELERI | | INSCRIPTIONS IN KONYA

SAHINAGA CESMESI
SAHINAGA FOUNTAIN

Sahin Aga Cesmesi Genel Gorinim / Sahin Aga Fountain, General View

YAPININ YERIi: LOCATION:
Meram flcesi, Siikran Mahallesi, Hasbey Sokakta yer alir. Meram District , Siikran Neighborhood, Hasbey Street.
YAPIM TARIHI VE DONEMI: DATE AND PERIOD:
Yap1 iizerinde yer alan kitabesine gore 1342/1924 yilinda 1342/1924, (dated by inscription).
inga edilmistir.
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KONYA KiTABELERI

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANTI:

Yapu lizerinde yer alan kitabesine gére Nuh Efendizade Ha-
zim Ulusahin tarafindan insa ettirilmistir.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Sille tasi, Godene tasi ve mermer malzeme kullanilarak
inga edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BILGI:

Dikey dikdortgen formlu, tek cepheli, bagimsiz bir sokak
cesmesidir. Basik kemer iki yanda yekpare silmeli ayaga otur-
maktadir. Aynaligin ortasinda sivri kemerli tas nigi bulunmak-
tadir. Bunun iizerinde kabartma yildiz motifi goriilmektedir.
Ayna tagimn etrafi daire ile ¢cevrilmistir. Musluk aynasinin ko-
selerinde giilbezek motifi islenmistir. Cesmenin daire bicimin-
de bir yalag1 bulunmaktadir. Tek liileli olan ¢esme giiniimiizde
kullanilmamaktadir.

YAPININ KITABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

ARCHITECT AND PATRON:
Commissioned by Hazum Ulusahin, the son of Nuh Efendi.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Built of Sille stone, Godene stone and marble.

DESCRIPTION:

It is a freestanding street fountain in a vertical rectangu-
lar form, with a single facade. The flat arch sits on pilasters
with a uniform molding on both sides. In the middle of the
pediment is the cup niche with a pointed arch, as a relief star
motif is engraved on it. The mirror stone, engraved with a
rosette motif in the corners, is surrounded by a circle. The
fountain with a single spout has a circular trough, but is not
active today.

Fotograf: $ahin Aga Cesmesi Kitabesi / Photo: Inscription of Sahin Aga Fountain
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Cizim: Sahin Aga Cesmesi Kitabesi / Drawing: Inscription of Sahin Aga Fountain
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YAPININ iKIiNCi KITABESI / 2ND INSCRIPTION:

W &

Cizim: Sahin Aga Cesmesi ikinci Kitabe
Drawing: 2nd Inscription of Sahin Aga Fountain

Fotograf: Sahin Aga Cesmesi ikinci Kitabe
Photo: 2nd Inscription of Sahin Aga Fountain




KITABE METNI:

Bismillahirrahmanirrahim

Ve sekahiim rabbiihiim seraben tah{iran

Muvaffak eyledi bak zat-1 vahibii’l-amal

Bu ¢esmeden cereyan etdi iste ab-1 ziilal

Dué-y1 ylimn ile aciz diisiirdii bir tarth
Nisantasinda lehii’l-hamd yapildi bu ¢esme-i seyyal

1339 1342
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loseh LI agey gl 5

Jua¥) il il (3l galyl (3B sa

Y @l Al oab) Gl 09 dadiy

Fab 2 ssdied ale Al ey slen
L daddia Aol daal) Al satdUbailis

ra 3 J" Ls i
VFYANYEY

METNIN ANLAMI:

Rahman ve Rahim olan Allah’in adiyla. “Rableri onlara ter-
temiz icecekler igirir.” Dualar1 kabul eden Hak Teala muvaf-
fak eyledi de bu cesmeden sanki cennet sarabi akti. Duanin
bereketiyle Aciz (ebcetle) su tarihi diigiirdii. “Nisantasi’nda
hamdolsun bu ¢esme yapildi” Masallah rumi 1339 hicri 1342/
miladi 1924.

KIiTABE OZELLIKLERI:

Cesme aynaliginda iki pano halinde talik hatla, Arapc¢a-Os-
manh Tirkgesiyle yazilmig manzum kitabesi 43x78 cm. eba-
dindadir. Enine dikdortgen kitabe yatay ve dikey silmelerle ii¢
satir ve alt1 panoya ayrilmigtir. Mermer iizerine zemin oyma
teknigiyle islenen kitabenin en altinda yarim daire formlu kar-
tuslar icerisinde rumi 1339 hicri 1341 tarihleri kaydedilmistir.
Bu kitdbenin altinda yer alan kartus icerisinde ise Masallah
yazisinin altinda 1341 tarihi kaydedilmistir.

Kitdbe besmeleyle baslayip Insan sfiresi 21. ayetle de-
vam etmektedir. Daha sonra gelen iki beyit, miictes bahrinin
mefailiin/feilatiin/mefailiin/faliin vezniyle yazilmistir. Son
misra vezne uymamaktadir. Bu misrada tarih diislirme sanati
yapilmigtir.
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INSCRIPTION TEXT:
Bismillahirrahmanirrahim

Ve sekdhiim rabbiihiim seraben tahiiran

Muvaffak eyledi bak zat-1 vahibii'l-amal

Bu cesmeden cereyan etdi iste ab-1 ziilal

Dua-y1 ytimn ile Gciz diistirdii bir tarth
Nisantasinda lehii’l-hamd yapildi bu cesme-i seyyal
1339 1342

a1 Cran ) i) sy

losgh LI agey gl 5

Jua¥) il <l (3l salyl (3B sa
IVl Ay oab) Gl 09 Ay 2

Fab 2 ssdied Jale Al ey slen
Joos Aadia g1 s Al taal) 4l paidlailiss
RAGSREA

TRANSLATION:

Inthe name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.
“Their Lord will make them drink an immaculate drink.” God
the Almighty accepted the prayers and let a heavenly spring

flow through this fountain. With the blessing of prayer, Aciz
recorded the date (in abjad). “Thanks to Allah, this fountain is
built in Nisantast”. Mashallah. j. 1339, hijri 1342/ 1924.

DESCRIPTION:

The verse inscription, size 43x78 cm, is written in Ara-
bic-Ottoman Turkish with a talik calligraphy in two panels
and set on the pediment. The transverse rectangular inscrip-
tion is divided into three lines and six boards with horizon-
tal and vertical moldings. The dates j.1339 and hijri 1341 are
recorded in the semicircular cartridges at the bottom of the
inscription, engraved on the marble with the ground carv-
ing technique. In the cartridge below is the date 1341, and the
word Mashallah beneath.

The inscription begins with a basmala and continues
with the 21st verse of the Surah al-Insan, followed by the two
couplets written with the meter of muctes bahri mefailiin/
feilatiin/mefailiin/faliin. The last line which is processed
with the art of chronogram does not fit with the meter-.




KONYA KiTABELERI

SEKERFURUS MESCIDI
SEKERFURUS MASJID

INSCRIPTIONS IN KONYA

Sekerfurus Mescidi Genel Gorinim / Sekerfurus Masjid, General View

YAPININ YERI:

Mescit, Meram Tlcesi, Sekerfurus Mahallesi, Adalet Sokak
No:9’da yer alir.

YAPIM TARIHi VE DONEMI:

Ince Minare Tas ve Ahsap Eserler Miizesinde sergilenen
kitabesine gore 617/1220 tarihinde insa edilmistir. Anadolu
Selcuklu Donemi eseridir.

YAPININ TAMIR KAYITLARI:

Bat1 kapis1 {izerindeki onarim kitabesine gore 1341/1923
tarihinde tamir edilmistir.
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LOCATION:

Meram District, Sekerfurus Neighborhood, Adalet Street
No:o9.

DATE AND PERIOD:

617/1220, dated by the inscription exhibited in the Ince
Minaret Stone and Wooden Works Museum. Anatolian Sel-
Jjuks period.

REPAIR RECORDS:

Repaired in 1341/1923 according to the repair inscription
on the western gate.




KONYA KiTABELERI

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANTI:

Yapinin insa kitabesine gore Sekerfurus olarak bilinen Ha-
san Bin Saban tarafindan yaptirilmistir.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Tugla ve moloz tag malzeme ile yapilmigtir.

YAPI HAKKINDA GENEL BILGI:

Kare planl ve tek kubbeli bir Sel¢uklu mescididir. Harim-
den kubbeye gecis trompla saglanmakta olup, kubbesi tugla ile
orlilmiis kursun ile kaplanmistir. Cepheler acilan pencere ve
kap1 acikliklar ile hareketlendirilmistir. Ana giris kapisi sivri
kemerli olup, cini kitdbe pargalar1 bulunmaktadir. Cinilerde
patlican moru ve firuze renkleri ile geometrik siislemeler dik-
kat cekmektedir. Kible duvarinin ortasinda yarim daire planh
mihrabi bulunmaktadir (Dilaver,1971:17-28).

YAPININ iNSA KITABESi / CONSTRUCTION INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

ARCHITECT AND PATRON:

Commissioned by Hasan Bin Saban, also known as Sek-
erfurus.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS: Brick and rubble stone.

DESCRIPTION:

It is a typical Seljuk mosque with a square plan and a single
dome. The transition from the harim to the dome is provided
with squinches, as the dome is built with brick and covered with
lead. The facades are animated with windows and transom
windows. Above the main entrance door with a pointed arch
are a_few fragments of a tile inscription, which attracts atten-
tion with its geometric decorations painted in eggplant purple
and turquoise colors. The mihrab with a semi-circular plan
stands in the middle of the Qibla wall (Dilaver,1971:17-28).

Fotograf: Sekerfurug Mescidi inga Kitabesi
Photo: Construction Inscription, Sekerfurus Masjid
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Gizim: Sekerfurug Mescidi inga Kitabesi
Drawing: Construction Inscription, Sekerfurus Masjid
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

METNIN TERCUMESI:

Bu mescit, 617/1220 yilinin Recep ayinin birinci giinii yiice
Sultan I. Aldeddin ibn Keykubad ibn Keyhusrev zamaninda,
Allah’in rahmetine muhtagc bir kul olan Seker Furts (Sekerci,
Seker Satan) sOhretini tasiyan Saban oglu Hasan tarafindan
yaptirilmistir.

KITABE OZELLIKLERI:

Kare formlu kitabe yatay ve dikey 47x47 cm. ebadindadir.
Distan ince bir bordiiriin cerceveledigi kitabe enine silmeler-
le bes satira ayrilmigtir. Taga zemin oyma teknigiyle islenmis
olan kitabe Selcuklu siiliisii ile yazilmistir. Satir aralarinda sti-
lize bitkiler, tepelik ve tirfil goriilmektedir. Arapga kitabenin
yaziminda lam harfinden sonra gelen ye harflerinin ma’kis bi-
¢imde yazilmasi ve harflerin gévde kalinliklarinin fazlalhig dik-
kat ¢ekmektedir. Kitdbe mensur bir metindir. Son iki satirda
yaptiranin ismi ve yapim tarihi kaydedilmistir.

Diger bir¢ok Selcuklu kitabesinde oldugu gibi bu kitabe-
de de Arapca dil kurallarina uyulmadig1 gézlemlenmektedir.
Sene kelimesinden sonra “Seb‘ate asera” yazilmasi gerekirken
“seb‘a agera” yazilmigtir.
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TRANSLATION:

This mosque is built on the first day of the month of Recep,
617/1220, by Hasan, the son of Saban, who gained a reputa-
tion as Seker Furiis, (candy seller), a servant in need of God’s
mercy, during the reign of the great Sultan Keyhusrev, the
son of Keyhusrev, the son of Alaeddin.

DESCRIPTION:

The square shaped inscription, size 47x47 cm, is framed
by a thin border and divided into five lines with transverse
moldings. It’s engraved on a stone with the ground carv-
ing technique and written with the Seljuk thuluth. Between
the lines are stylized plants, top signs and trifolium. What'’s
noteworthy in the Arabic inscription is that y’ letters after
the letter lam’ are written in reverse form and the letters are
shaped excessively thick. It is a prose text which includes the
name of the patron and the construction date in the last two
lines.

As seen in many other Seljuk inscriptions, it is observed
that the Arabic language rules are not followed through this
inscription, either. For instance, the number “Seb‘ate asera”
(17) in the date section is mistakenly written as “Seb‘a Asera”,
a false counting number.
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YAPININ TAMIR KITABESIi / REPAIR INSCRIPTION:

Fotograf: Sekerfurus Mescidi Temir Kitabesi / Photo: Repair Inscription, Sekerfurug Masjid
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Cizim: Sekerfurus Mescidi Tamir Kitabesi / Drawing: Repair Inscription, Sekerfurus Masjid
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

METNIN OKUNUSU:

Isbu mescid-i serif imami tarafindan tecdiden ta‘mirine
muvaffak

olunmustur. Thvan ve erbab-1 kulibdan bani ve muam-
mirinini hayirla yad

ve giizel dua edilmesi icin rica olunur.

sene 2 Haziran 1339; sene 16 Sevval 1341.

KITABE OZELLIKLERI:

Kapisinin iizerinde bulunan kitabe, enine dikdortgen form-
da olup distan ince bir bordiirle cerg¢evelenmistir. Mermer tize-
rine zemin oyma teknigiyle islenmis enine ince silmelerle dort
satira ayrilan kitabede tirfil ve med ile slislemeye gidilmistir.
Kitabenin son satirinda rakamla rumi ve hicri tarih kaydedil-
mistir. Osmanh Tiirkgesi ve talik hatla yazilan kitabe mensur
bir metindir.
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TRANSLATION:

This blessed mosque is rebuilt by the saintly imam,
It is kindly requested from the companions

And the pious to pray for the master and the patron.

Year 2 June 1339; year 16 Shawwal 1341.

DESCRIPTION:

The inscription above the door is shaped in a transverse
rectangular form and framed by a thin border. It’s divided
into four lines with transverse fine moldings, carved with the
ground carving technique on a marble, and decorated with
trifolium and meds. The prose text written in Ottoman Turk-
ish and talik calligraphy includes the julian and hijri dates in
numbers in the last line.
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SEKERFURUS MESCIDI CESMESI
SEKERFURUS MASJID FOUNTAIN
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Sekerfurus Mescidi Cesmesi Genel Gorinim / Sekerfurus Masjid Fountain, General View

YAPININ YERI: LOCATION:
Cesme Meram Ilcesi, Sahipata Mahallesi, Adalet Sokak’ta Meram District, Sahipata Neighborhood, Adalet Street.
yer alir.

DATE AND PERIOD:

YAPIM TARIHI VE DONEMI: 1340-42/1921-23, (dated by inscription).

Cesme tlizerindeki kitabesine gore 1340-42/1921-23 tarih-
lerinde inga edilmistir.
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YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI: ARCHITECT AND PATRON:
Bilinmiyor. Unknown.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI: CONSTRUCTION TECHNIQUES
Diizgiin kesme Sille tagindan insa edilmistir. AND MATERIALS:

Smooth cut Sille stone.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Dikdortgen formlu, tek cepheli, duvara bagimh bir sokak DESCRIPTION:
cesmesidir. Teget kemer profil baglikli ayaklara oturmaktadir.
Ayna tag icte daire dista koseleri pahli kare silmelerle belir-
tilmistir. Disa tagkin profilli sagagin tizerinde sundurma yer
almaktadir. Gliniimiizde akar vaziyette olan ¢cesmenin yalak
kismi yenilenmistir.

It is a rectangular street fountain with a single facade, ad-
Jjacent to a wall. The tangent arch fits on the profile-head feet.
The spout stone is marked by a circle molding inside and by
a square molding with bevelled corners outside. There is a
porch on the eaves with a protruding profile. The trough part
has been renewed, as the fountain is in a flowing state today.

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

Fotograf: Sekerfurus Mescidi Cesmesi Kitabesi / Photo: Fountain Inscription, Sekerfurus Masjid
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INSCRIPTIONS IN KONYA

Cizim: Sekerfurus Mescidi Cesmesi Kitabesi / Drawing: Fountain Inscription, Sekerfurus Masjid

KITABE METNI:
Bismillahirrahmanirrahim
vesekahiim Rabbiihiim seraben tahtra

Sene 1340 - 1342
sl a3 ) ply
s Wl ) e
YWEIYEY ddu
METNIN TERCUMESI:
Rahman ve rahim olan Allah’in adiyla

Rableri onlara (cennette) tertemiz bir icecek verecektir.

Sene 1340-1342

KITABE OZELLIKLERI:

Cesme aynaliginin {izerinde iki satirlik talik hatla yazilmig
olan Arapca kitabesi 59x31.5 cm. ebadindadir. Enine dikdort-
gen formlu kitabe distan ince bir bordiir ile cergevelenmistir.
Enine ince bir silme ile iki panoya ayrilmig kitabede hicbir
siisleme 6gesi goriilmemektedir. Zemin oyma teknigiyle yazil-
mis olan kitAbenin ilk satirinda besmele, ikinci satirinda Insan
stiresi 20. Ayetin bir kism1 kaydedilmistir. Son satirin hemen
altinda rakamla rumi ve hicri tarih kaydedilmistir.

INSCRIPTION TEXT:
Bismillahirrahmanirrahim
vesekdahiim Rabbiihiim seraben tahtura

Sene 1340 - 1342
a0 a3 ) ply
155 L 5 4 i
YWEIYEY Addu
TRANSLATION:
In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.

Their Lord will make them drink an immaculate drink in heaven.

Year 1340-1342

DESCRIPTION:

The Arabic inscription, size 59x31.5 cm, is written in two
lines and set on the pediment. The transverse rectangular in-
scription is framed with a thin border and divided into two
boards with a transverse molding. It’s inscribed with the
floor carving technique without displaying any ornamental
elements. The first line consists of the basmala, as the second
line includes a part of the 20th verse of the Surah al-Insan,
followed by the Julian and Hijri dates.
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SERAFEDDIN CAMIl
SERAFEDDIN MOSQUE

Serafettin Camii Genel Gorunum / Serafettin Mosque, General View

YAPININ YERI: LOCATION:

Cami, Karatay Ilcesi, Seref Sirin Mahallesi, Serafettin Cad- Karatay District, Seref Sirin Neighborhood, Serafettin
desi No:25’te yer alir. Street No:25.

YAPIM TARIHI VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Caminin vakfiyesine gore 1046/1637 tarihlidir (Konyals, 1046/1637, (dated by inscription) (Konyal,1997:358).

1997: 543).




YAPININ TAMIiR KAYITLARI:

Tamir kitabesine gore cami 1299/1881 yilinda tamir edil-
mistir. Caminin dogudaki tek serefeli minareside 1876’dan
sonra yapilmistir (Konyali, 1997: 543).

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Diizgiin kesme tas malzeme ile inga edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Camii merkezi kubbesi tek yonden yarim kubbeyle destek-
lenen bir plan sergilemektedir. Harimin dort kosesinde kiiglik
kubbeler bulunmaktadir. Kuzeyinde yedi boliimlii son cemaat
yeri bulunmaktadir. Ana kubbesi dort fil ayaga oturtulmustur.
Kubbeye gecis pandantif ile saglanmaktadir. Kubbe kasna-
ginda sekiz pencere ve payanda bulunmaktadir. Mihrap genis
bir yarim kubbeyle disariya tasirilmistir. Kible duvarinda iki
payanda ile desteklenmistir. Son cemaat yerinin dar cephe-
leri birer pencere ile hareketlendirilmistir. Ta¢ kap1 oldukga
sadedir. Etrafi basit silmelerle hareketlendirilmigtir. Basik
kemer iki renk malzeme ile hareketlendirilmistir. Kapimnin iki
yaninda kii¢lik iki mihrapgik vardir. Harim {i¢ yonden “U”
seklinde mahfil ile ¢evrelenmistir. Orta alana galeri seklinde
acilmaktadir. Mihrab1 mermerden yapilmis olup, oldukea sa-
dedir. Mukarnas kavsarali mihrabin ta¢ kisminda kabartma
olarak Rumi motifleri bulunmaktadir. Minberide mermerden
yapilmis olup sadedir. Harimin kuzey bati kosesinde ahsap
miiezzin mahfili yer almaktadir. Mahfil alt1 tavanm kalem isi
ile siislenmistir. Biiyiik kubbenin altinda kemer iistiinde Thlas
ve Kevser sureleri nesih yaziyla yazilmistir. Yine dort kosede
madalyonlar i¢inde nesih yazilar vardir. Mihrabin istiinde
zambak seklinde mermer siisleme yapilmigtir. Kalem iglerinde
geometrik ve bitkisel siislemeler yaygin olarak kullamilmigtir.
Tamir kitabesinden anlasildig lizere yapidaki kalem isleri ve
yazilar, Konyali hattat ve nakkas Hamdizade Mehmed Mah-
bup Ibn-i Mustafa Riisti’ye aittir (Soyman-Tongur,1944:139).

Cami glinlimiize gelene kadar ii¢ defa insa edilmistir. Sel-
cuklular zamaninda mevcut olan cami Karamanogullar1 done-
minde yikilip yeniden yapilmistir. Giintimiizdeki yapi ise kla-
sik Osmanli donemine tarihlenmektedir (Konyali, 1997: 543).

REPAIR RECORDS:

Renovated in 1299/1881. The single balcony minaret in
the east built in 1876 (Konyal,1997:359).

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS: Smooth cut stone.

DESCRIPTION:

The mosque’s central dome displays a plan supported
by a half dome on the south, as well as other small domes
at four corners of the harim. To the north is the last congre-
gation place with seven sections. Four elephant columns are
surmounted by the main dome, as the transition is provided
with pendants. There are eight windows and buttresses in the
dome pulley. The mihrab protrudes with a large half-dome,
supported by two struts on the Qibla wall. The narrow fa-
cades of the last congregation place are animated with win-
dows. The crown gate is quite plain, though animated with
simple moldings on both sides. The flat arch is animated with
bicolored materials. There are two small niches on both sides
of the door. Harim is surrounded by a “U” shaped storey in
three directions and opens to the central area in the form of a
gallery. The mihrab, designed quite plain, is made of marble
as rumi motifs in relief are seen on the crown of the mugar-
nas frame. The plain pulpit is also made of marble. The wood-
en muezzin section, whose ceiling is decorated with hand-
drawn ornaments, is located in the north west corner of the
harim. The surahs Al-Ikhlas and Al-Kawthar are inscribed
in naskh on the arch under the central dome, similar to those
naskh scripts in medallions placed in four corners. A marble
ornament in the form of a lily is engraved above the mihrab.
Geometric and floral ornaments are mostly processed with
the hand-drawn style. As stated in the repair inscription, the
pen works and scripts on the building belong to the Konya
calligrapher and muralist Mustafa Rusti, the son of Ham-
dizade Mehmed Mahbup (Soyman-Tongur,1944:139).

The mosque has been renovated three times so far. The
mosque, which was present during the Seljuk period, was de-
molished and rebuilt during the Karamans period. Today’s
building is dated to the classical Ottoman period (Konyal,

1997:356-361).




YAPININ KITABESI / THE INSCRIPTION:

o Bl 13 AT (e e AN Glalaly GBI QAN ciagy Ci ) aalad) 138 s ady B3

B R 0313 saady ighhal) 1) halad

G sidal) s (yaal) A58l y coilay Gty pus 4

454 35 Al

KITABE METNI / THE INSCRIPTION

KITABENIN TERCUMESI:

Bu cami h.1299/m.1881 yilinda Konya esrafinin ve hayir-
severlerinin yardimlari ile tamir edilmistir. Bu kitabeyi Ham-
di-zade ismiyle meshur Muhammed el-Mahbib bin Musafa
Resid yazdi. Allah onu ve ebeveynini bagislasin.

Yazinin altindaki imza da Konya’nin yetistirdigi biiylik hat
iistatlarindan Hamdi-zade Mehmed Mahbub Ibn Mustafa Re-
sid’indir (Konyali, 1997:544).

TRANSLATION:

This mosque is repaired with the help of Konya notables
and philanthropists in h.1299 / 1881. This inscription is writ-
ten by Musafa Resid, the son of Mohammed al-Mahbiib, also
known as a descendant of Hamdi. May Allah forgive him and
his parents.

The signature under the inscription belongs to Mustafa
Resid, the son of Mehmed Mahbub and a great calligraphers
acquired fame in Konya (Konyah, 1997:544).
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SEREF SiRIN CESMESI
SEREF SIRIN FOUNTAIN

Seref Sirin Cesmesi Genel Gorunum / Seref Sirin Fountain, General View

YAPININ YERIi: LOCATION:

Cesme Karatay flcesi, Sems-i Tebrizi Mahallesi Serafeddin Karatay District, Sems-i Tebrizi Neighborhood, Serafed-
Caddesi tizerinde bulunmaktadir. din Street.

YAPIM TARIHi VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Kitabesine gore 1301/1883 yilinda insa edilmistir. Ge¢ Os- 1301/1883 (dated by inscription), late Ottoman period.

manli Donemi eseridir.




KONYA KiTABELERI

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANTI:

Bilinmiyor.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Diizgiin kesme tas malzemeden insa edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Cesme tek cepheli, tek liileli ve bagimsiz bir sokak ¢esme-
sidir. Sivri kemer profil baghkli ayaklara oturmaktadir. Sagak
kismi ortada ticgen cikinti yapmaktadir. Devsirme ayna tasi-
nin ortasinda semse motifi koselerinde rozetler yer almakta-
dir. Cesme giintimiizde halen kullanilmaktadir.

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

ARCHITECT AND PATRON:

Unknown.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Smooth cut stone.

DESCRIPTION:

It’s an independent street fountain with a single facade
and a single spout. The pointed arch sits on the pilasters with
profiled heads. The eaves protrudes in the middle in the form
of a triangle. The spolia mirror stone is decorated with a sun-
burst motifin the middle and with rosettes in the corners. The
fountain is still active today.

Fotograf: Seref Sirin Cesmesi Kitabesi / Photo: Inscription of Seref Sirin Fountain
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Cizim: Seref Sirin Cesmesi Kitabesi / Drawing: Inscription of Seref Sirin Fountain
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KITABE METNI:

Latf-1 bi-payanin seyr eyle Hakk’in kim bize
Yok iken ihsan eder bir cesme-i ayn-1 safa
Asr-1.gevket Sani-i Abdii'l-Hamid dir asrimiz
Saltanat bagin1 daim 6mriin efzin et Huda
Habbeza ehl-i mahalle ettiler sa‘y-i belig
Bessirti makbil ola a‘malleri yevmii’l-ceza
Ciin seza altun kalemle Fahri tarihin yazar
Eyyiihe’'n-nis i¢iniz bir cesmeden suyu sifa

Sene 1301

METNIN ANLAMI:

Allah’in sonsuz ikramina bak ki hi¢ yoktan safa kaynagi
bir ¢esmeyi ihsan etti. Zamanimiz Yiice Sultan II. Abdiilhamit
zamanidir. Allah onun saltanatini cok uzun ve bereketli etsin.
Ne giizel mahalle halki da agik¢a yardim etti, amelleri kiya-
met giinii miijdelenip kabul olsun. Tarihini Fahri altin kalem-
le yazsa yakisir. “Ey insanlar suyu sifa olan ¢esmeden iginiz.”
Sene 1301/1883.

KIiTABE OZELLIKLERI:

Enine dikdortgen talik hatla ve Osmanl Tiirkgesiyle yazil-
mis, 39x59 cm. ebadinda bir kitabesi vardir. Kitabe dort satir
ve sekiz panoya ayrilmistir. Pano kenarlar1 kademeli olarak
sivriltilmistir. Herhangi bir siisleme bulunmayan kitdbenin
son satirinda rakamla tarih kaydedilmistir.

Dort beyitten olusan kitabe, aruzun remel bahrinin
failatiin/failatiin/failatiin/failiin vezniyle kaleme alinmugtir.
Son beytin ilk misrainda beyitlerin sairi olan Fahri kendi is-
mini zikredip tarih diislirdiigiinii kaydetmis, son misrada ise
tarih diisiirme sanatin1 gerceklestirmistir.

INSCRIPTION TEXT:

Litf-1 bi-payamm seyr eyle Hakkin kim bize
Yok iken ihsan eder bir cesme-i ayn-1 safa
Asr-1 sevket Sani-1 Abdii'l-Hamid dir asrimiz
Saltanat bagim daim omriin efziin et Huda
Habbeza ehl-i mahalle ettiler sa‘y-i belig
Bessirtt makbiil ola a‘malleri yevmii'l-ceza
Ciin seza altun kalemle Fahri tarthin yazar
Eyyiihe’n-nas iciniz bir cesmeden suyu sifa

Sene 1301

TRANSLATION:

Set your eyes on how Allah bestowed such a pure fountain
out of nothing, as a sign of His endless treatments. This is the
period of the Great Sultan Abdulhamid II - May Allah make
his reign everlasting and blessed. Fortunately, the neighbor-
hood residents also reached out to this charirty- May their
good deeds be accepted and rewarded on the Day of Resur-
rection. It is worth recording its date with a golden pen. “
O folks! Quench your thirst with this healing fountain.” Year
1301/1883.

DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription, size 39x59 cm,
is written in Ottoman Turkish with a talik calligraphy and
divided into four lines and eight boards, tapered gradually
on edges. The inscription, processed without any decoration,
signifies the date in numbers in the last line.
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SERIFE CESMESI
SERIFE FOUNTAIN
’/}{w
Serife Cesmesi Genel Gorinum / Serife Fountain, General View
YAPININ YERI: LOCATION:
Yap: Karatay ilcesi, Mektep Mahallesi, Kerimdede Sokak Karatay District, Mektep Neighborhood, Kerimdede
iizerinde yer almaktadir. Street.
YAPIM TARIHi VE DONEMIi: DATE AND PERIOD:
Yapi kitabesine gore 1340-42/1922 tarihinde ge¢ Osmanl 1340-42/1922 (dated by inscription), during the late Ot-

doneminde insa edilmistir. toman period.
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YAPIM TEKNIiGi VE MALZEMESI: CONSTRUCTION TECHNIQUES
Cesme kesme tas malzemeden inga edilmistir. AND MATERIALS:

Built of cut stone material.
YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Yapi tek cepheli, tek liileli ve bagimsiz bir sokak ¢esmesidir. DESCRIPTION:
Sivri kemer iki yandan profil baglikl ayaklara oturmaktadir.
Liilenin tizerinde tas nisi bulunmaktadir. Cesmenin tizerinde
profilli diiz sagak yer almaktadir. Dikdortgen formlu yalak kis-
mi1 zemin kotuyla ayni hizadadir. Giintimiizde kullanilmamak-
tadir.

It’s a single facade, single nozzle and independent street
fountain. The pointed arch rests on profile headed legs on
both sides. There is a cup niche above the nozzle and a pro-
filed straight eave on the fountain. The rectangular trough is
in line with the ground level. It is not used today.

YAPININ KITABESI / THE INSCRIPTION:

Fotograf: Serife Cesmesi Kitabesi / Photo: The Inscription of Serife Fountain
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

KiTABENIN OKUNUSU:
1342 Bismillahirrahmanirrahim 1340
Ve sekahiim rabbiihiim gseraben tahtiran

Bani-i cesme kibriksiz Mehmed Aga kerimesi Hac1 Serife

KITABE OZELLIKLERI:

Enine dikdortgen formlu kitabe yatay 57, dikey 25 em 61-
clilerindedir. Mermer iizerinde zemin oyma tekniginde isle-
nen kitabe enine silmeler ile {i¢ panoya ayrilmistir. Kitabe talik
hatla kaleme alinmistir. Osmanh Tiirkgesi ve Arapca dilleriyle
yazilan kitabe {i¢ satirdan olusmaktadir. Ik satirda hem hicri
hem rami tarih ve besmele, ikinci satirda cesmelerin cogunun
tizerinde bulunan “Onlarin Rableri, onlara cennette tertemiz
bir icecek sunacaktir” anlamindaki ayet-i kerime bulunmakta-
dir. Bu ayet, insan Siiresinin 21. Ayet-i kerimesidir. Son satir-
da ise ¢esmeyi yaptiranin ismi kaydedilmistir.

TRANSLATION:

1342 In the name of Allah, the Compassionate, the Merci-
Jul1340
“Their Lord will offer them a pure drink in Paradise.”

The patron of the fountain is Hadji Serife, the daughter of
Kibriksiz Mehmed Aga.

DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription, sized 57 cm x 25
cm, is carved on the marble and divided into three panels
with transverse moldings. The three line text is written in ta-
lik calligraphy in Ottoman Turkish and Arabic. In the first
line, there are both hijri and rumi dates and basmala, and in
the second line, the 21st verse of the Surah of Al- Insan “Their
Lord will offer them a pure drink in Paradise”, seen on most
of the fountains. The name of the patron is recorded in the
last line.
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SERIFE HANIM MESCIDi CESMESi
FOUNTAIN OF SERIFE HANIM MASJID

Serife Hanim Mescidi Cesmesi Genel Gorinim / Fountain of Serife Hanim Masjid, General View

YAPININ YERI: LOCATION:

Cesme, Karatay Ilcesi, Semsi Tebrizi Mahallesi, Seref Sirin The fountain is located on Karatay District, Shemsi Tebri-
Sokag tizerinde yer almaktadir. zi District, Sheref Shirin Street.

YAPIM TARIHI VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Eser kitabesine gore 1324-1326/1908 yillarinda insa edil- 1324-1326/1908 (dated by inscription), late Ottoman pe-

mistir. Ge¢ Osmanli donemi eseridir. riod.




KONYA KiTABELERI

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANTI:

Bilinmiyor.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Mermer malzemeden insa edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Cesme tek cepheli, tek liileli ve bagimli bir sokak ¢esmesi-
dir. Tamamen barok tarzda insa edilmistir. Silmeli teget kemer
yivli iki ayak {izerine oturmaktadir. Kompozit siitun basliklik-
larinda barok siislemeler bulunmaktadir. Kemerin kilit tagin-
da iri akantus yapragi motifi vardir. Musluk aynas1 dikdortgen
biciminde cercevelenmis, ici daire formunda vurgulanmistir.
Cesme giiniimiizde akar durumdadir.

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

ARCHITECT AND PATRON:

Unknown.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:
Built of marble.

DESCRIPTION:

It’s a single-facade and single-spout street fountain, em-
bedded in a facade, and completely built in baroque style. The
tangential arch with moldings sits on two ribbed columns
with composite heads, which are formed with baroque orna-
ments. The key arch stone is engraved with a large acanthus
leaf motif. The spout stone is framed by a rectangular border,
as the surface is highlighted in a circle form. The fountain is
in flowing state today.
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Fotograf: Serife Hanim Mescidi Cesmesi Kitabesi
Photo: Fountain Inscription of Serife Hanim Masjid
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Gizim: Serife Hanim Mescidi Cesmesi Kitabesi
Drawing: Fountain Inscription of Serife Hanim Masjid




KITABE METNI:

Bismillahirrahmanirrahim 1324

A_AD

“vesakahiim Rabbiihiim seraben tahird” 1326

1324 a3l Gad 50 &) aley

2D o2 @

1326 153 U i 34 ageiin 9

METNIN ANLAMI:
1-Rahman ve rahim olan Allah’in adiyla 1324

2-Rableri onlara tertemiz bir igecek icirecektir. 1326

KITABE OZELLIKLERI:

Cesmenin 24x40 cm. ebadinda, talik hatla yazilmis kitabesi
bulunmaktadir. Enine dikdortgen formlu kitdbe mermer iize-
rine zemin oyma teknigi ile islenmistir. Ayr iki pano halinde
diizenlenen kitdbede herhangi bir siisleme 6gesi bulunmamak-
tadir. Pano kenarlar1 kademeli olarak sivriltilmistir. Kitabenin
birinci satirinda besmele ve rumi 1324, ikinci satirinda ise In-
san siiresinin 21. ayetiyle hicri 1326 tarihi kaydedilmistir.

INSCRIPTION TEXT:

Bismillahirrahmanirrahim 1324

A A9

“vesakahiim Rabbiihiim seraben tahiira” 1326

1324 a3l Gad 50 &) aley
1326 1540 Ll ) 34y agalin

TRANSLATION:

1- In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Mer-
ciful. 1324

2- Their Lord will make them drink an immaculate drink.
1326

DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription, size 24x40 cm, is
written in a talik calligraphy and engraved on the marble by
the ground carving technique. There is no decoration element
in the inscription, which is arranged in two separate boards,
tapered gradually at the edges. As the first line includes the
basmala and the julian date 1324, the second line consists of
the 21st verse of the Surah al-Insan and the hijri date 1326.




KONYA KiTABELERI

SEYH ALAMAN TURBESI VE ZAVIYESI
SHEIKH ALAMAN TOMB AND ZAWIYA

et P

YAPININ DIiGER iSIMLERI:

Seyh Ulema/Aliman Tiirbesi ve Zaviyesi (Konyali, 1997:
743).

YAPININ YERI:

Yapi, Karatay Ilcesi, Seyh Ulema Yahsi Mahallesi, Seyh
Ulema Recep Aga Caddesinde yer alir.

YAPIM TARIHi VE DONEMI:

Tiirbenin inga kitabesinde tarih ibaresi gegmemekle bir-
likte yap1 ince Minare Tas ve Ahsap Eserler Miizesinde yer
alan Seyh Alaman Zaviyesi kitabesine gore 13. ylizyll sonuna
tarihlenmektedir. Anadolu Sel¢cuklu donemi eseridir (Konyali,

1997: 743).

INSCRIPTIONS IN KONYA

Seyh Alaman Turbesi Genel GorGnim / Sheikh Alaman Tomb, General View

NAMES:

Sheikh Ulema/Aliman Tomb and Zawiya (Konyal,
1997:486).

LOCATION:

Karatay District, Sheikh UlemaYahsi Neighborhood,
Sheikh Ulema Recep Aga Street.

DATE AND PERIOD:

Although not mentioned in the construction inscription of
the tomb, the building is dated to the end of the 13th century
according to the inscription of Sheikh Alaman Zawiya, which
is displayed in the Ince Minaret Stone and Wooden Works
Museum. Anatolian Seljuks period (Konyali,1997:486).




KONYA KiTABELERI

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANTI:

Kitabesine gore Seyh Alaman tarafindan yaptirilmistir.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Su basman katina kadar tas, iist beden duvarlar1 moloz tag
ve tugla malzemeden insa edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BILGI:

Kare planh yapinin iizeri kubbe ile ortiiliidiir. Sonradan
kursun ile kaplanmistir. Tiirbeye giris dogu yoniinde bir kap1
ile saglanmistir. Bu cephede dekoratif amach kullanilmis dev-
sirme malzemeler bulunmaktadir. Tiirbe kuzey ve giiney yon-
lerde ikiser, bat1 cephede ise bir adet dikdortgen pencere ile
aydinlatilmigtir. Tiirbenin icerisinde ayak tasi kandil ve sam-
dan motifleri ile siislii camur sivali tek sanduka vardir. Giiney
duvardaki mermer mihrapta oyma tekniginde kandil ve sam-
dan motifleri bulunmaktadir. Tugla kubbenin ortasinda ¢ini
siislemeli yildiz motifi bulunmaktadir (Bozkurt, 2015: 234;
Duran, 2001: 64-66).

YAPININ KITABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

ARCHITECT AND PATRON:

Commissioned by Sheikh Alaman.

CONSTRUCTION TECHNIQUES AND MATERIALS:

Built of stone up to the basement floor, as the facades are
built of rubble stone and brick.

DESCRIPTION:

The square planned building is covered with a dome,
coated with lead subsequently. The tomb is entered through
a gate on the east facade, which is decorated with spolia ma-
terials. The mausoleum 1is illuminated by two rectangular
windows on the north and south facades, and one on the west
facade. Inside the tomb is a mud plastered sarcophagus dec-
orated with oil lamp and candlestick motifs on the foot stone.
The marble mihrab on the south wall is similarly engraved
with oil lamp and candlestick motifs in the carving technique.
There is a star motif with tile decoration in the middle of the
brick dome (Bozkurt,2015:234; Duran,2001:64-66).

Fotograf: Seyh Alaman Turbesi Kitabesi
Photo: Inscription of Sheikh Alaman Tomb
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Gizim: Seyh Alaman Turbesi Kitabesi
Drawing: Inscription of Sheikh Alaman Tomb
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

METNIN TERCUMESI:

Siiphesiz mescitler Allah’indir. O halde, Allah ile birlikte
hi¢ kimseye kulluk etmeyin. Alemin kutbu, Fakih Ahmed’in
yonlendirmesiyle, Allah’in fakir kulu, onun rahmetine muhtag
olan Seyh Alaman’in marifetiyle (yapild1).

KIiTABE OZELLIKLERI:

Dikey dikdortgen formlu 82x43 cm. ebadindaki bir mer-
merde siiliis hat ile Arapga kitabe bulunmaktadir. Distan ince
bir bordiiriin cerceveledigi kitabenin iist kismi dilimli kemer
seklinde diizenlenmistir. Kitabenin iki yaninda siitunceye yer
verilmistir. Enine silmeler ile alt1 satira ayrilan kitdbenin en
altinda ortada ici bos dikdortgen formlu bir kartus bulunmak-
tadir. Kitabede harf arasinda kalan bogluklarda rumi, med ve
tirfiller ile siislemeye gidilmistir. Kitabede harfler birbirine is-
tifli ve girift bir sekilde verilmistir.

Kitabeye Cin stiresinin 18. ayetiyle baglanmus, ilk ii¢ satirda
bu ayet aktarilmigtir. Tiirbede bulunan mihraptan da buranin
mescit olarak kullanildig: anlasilmaktadir. Daha sonra burada
yatan sahsin ismi verilmistir. Kitabede tarih kaydi bulunma-
maktadir.

TRANSLATION:

Undoubtedly, the masjids belong to Allah. So, worship
none but Allah. Built with the guidance of the pivot of the holy
realm Fakih Ahmed and under the favour of Sheikh Alaman,
the poor servant of Allah, in need of His mercy.

DESCRIPTION:

The Arabic inscription, 82x43 cm, is engraved on a ver-
tical rectangular marble with the thuluth calligraphy. The
inscription with cusped arch is framed by a thin border and
divided into six lines with transverse moldings, as two colon-
nades stand on both sides. At the bottom is a cartridge with a
hollow in rectangular form. The spaces around the letters are
decorated was with rumis, meds and trifoliums. The letters
are interlaced in sequence with an intricate outlook as seen
in other inscriptions.

The first three lines consist of the 18th verse of the Surah
al-Jinn, and the construction date is not recorded in the in-
scription. The presence of a mihrab in the tomb suggests that
this place had been used as a mosque, named after the person
resting here in peace.
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SEYH HALILI TURBESI
SHEIKH HALILI TOMB

Seyh Halili Turbesi Genel Gérinum / Sheikh Halili Tomb, General View

YAPININ YERIi: LOCATION:

Tiirbe Selcuklu Ilcesi, Medrese Mahallesi, Ankara Cadde- Selcuklu District, Medrese Neighborhood, Ankara Street,
sinde, Musalla mezarliginin i¢inde yer alir. located in the cemetery of Musalla.

YAPIM TARIHi VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Kitabesine gore 998/1589 Seyh Halilinin vefat tarihini 998/1589, Sheikh Halili’s date of death. The tomb is built
vermektedir. Tiirbenin yapim tarihi ise 1006/1597'dir. Klasik in 1006/1597, classical Ottoman period.

Osmanli doneminde yapilmistir.




KONYA KiTABELERI

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANTI:

Bilinmiyor.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Tiirbe tas, tugla ve mermer mazeme kullanilarak insa edil-
migtir.

YAPI HAKKINDA GENEL BILGI:

Tiirbe prizmatik sekizgen govdeli, onaltigen kasnakli ve
iizeri kubbe ile ortiiliidiir. Tiirbenin 6niinde kiiciik bir kubbe
ile ortiilmiis revak kismu tiirbenin giris kismini olusturmakta-
dir. Baklava dilim baglikli iki mermer siitun ve ii¢ sivri kemerin
yiikselttigi kiiciik kubbe sekizgen kasnaga oturmaktadir. Siv-
ri kemerler beyaz ve kirmizi renkteki taglarin siralanmasi ile
olusturulmustur. Tiirbeye mermer soveli, beyaz ve gri renkli
zivana ge¢meli basik kemerli bir kapi ile girilmektedir. Yapinin
beden duvarlarinda Bursa kemeri goriiniimiindeki silmeler,
bosaltma kemerleri tepe pencereleri ile cephelere hareketlik
saglanmustir. (Onder,1971: 241-42).

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

ARCHITECT AND PATRON:

Unknown.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Stone, brick and marble.

DESCRIPTION:

The tomb has a prismatic octagonal body and a hexagonal
pulley and is covered with a dome. The portico, covered with
a small dome in front of the tomb, constitutes the entrance
of the tomb. The small dome raised by three pointed arches
and two marble columns with diamond shaped heads sits on
the octagonal pulley. Pointed arches are created by laying
up white and red stones. The tomb is entered through a door
with a marble frame, a white and gray-colored mortise and
a flat arch. Moldings in the shape of Bursa arches seen on the
body walls, the draining arches and the skylights all provide
a kind of animation for the building (Onder,1971:241-42).

Fotograf: Seyh Halili Turbesi Kitabesi / Photo: Inscription of Seyh Halili Tomb




Cizim: Seyh Halili Turbesi Kitabesi / Drawing: Inscription of Seyh Halili Tomb

KITABE METNI: INSCRIPTION TEXT:
1- Seyh-i Halili an rih-1 kudsi 1- Seyh-i Halili an ruh-1 kudsi
Eflak-1 insin ol afitabi Eflak-1 insin ol afitabi
Mah-1 Muharrem ¢iin niih’de 6ldii Mah-1 Muharrem ciin niih’de oldii
Azm etti zat-i ali cenab1 Azm etti zat-1 ali cenab
2- Hak kild1 isaret buyurdu tarih 2- Hak kldi isaret buyurdu tarih
Vey evliyai tahte kubabi 998 Vey evliyai tahte kubabi 998
Kubbenin oldu tarihi ravza Kubbenin oldu tarihi ravza
Pencini tarh et eyle hesab: Pencini tarh et eyle hesabi
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KITABE OZELLIiKLERI:

Kapimin iistiindeki enine uzun dikdértgen formlu kitabe
yatay 122, dikey 30 cm. ebadindadir. Mermere zemin oyma
teknigi ile islenmistir. Kitabe ince bir bordiir ile ¢ercevelen-
migtir. Kitabe yatay ve dikey silmeler ile iki satir sekiz panoya
ayrilmistir. Panolarin kenarlar1 kademeli olarak sivriltilmistir.
Kitabe panolarin ici istif sanati kullanilarak doldurulmus ve
¢ok giizel bir goriiniim elde edilmistir. Panolarin sol koselerin-
de tirfil yerlestirilerek siislemeye gidilmistir. Ayrica harflerin
kiiciik halleri, noktalama ve kesme isaretleri ile harf aralari
doldurulmaya ve siisleme yapilmaya calisildig goriilmektedir.
Ayrica kafiye sonlarina denk gelen ye harflerinin ya-i ma‘kis
seklinde yapilmasi da yaziya giizellik katmaktadir.

Osmanl Tiirkgesi ve siiliis hatla yazilan dort beyitten olu-
san kitabe, aruzun recez bahrinin miistef'ilatiin/miistef'ilatiin
vezniyle kaleme alinmistir. Bu manzumede iki tarih bulun-
maktadir. Bunlardan ilki Seyh Halili'nin vefat tarihi, ikinci-
si ise tlirbenin yapilis tarihidir. Seyh Halili’'nin vefat tarihi,
W8 s Al 5 5 kelimelerinin ebeet degeridir. Bu deger,
yani Seyh Halili'nin vefat tarihi 998’dir. Tiirbenin yapilis ta-
rihi, manzumede ifade edilen “Ravza” kelimesinin harflerinin
toplamindan bes sayisini ¢ikarmak suretiyle elde edilmekte-
dir. Ravza kelimesinin ebcet degeri 1011’dir. Bu rakamdan 5
¢ikarsa 1006 kalir. Dolayisiyla binanin inga tarihi 1006 olma-
Ldir.

DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription above the door
measures 122 cm in width and 30 cm in length, and is pro-
cessed on a marble with the ground carving technique. The
inscription is_framed by a thin border and divided into two
lines and eight boards with horizontal and vertical mold-
ings, as the edges of the boards are tapered gradually. In-
side the boards are filled with istif style, which adds beauty
to the overall picture. The left corners of the boards are dec-
orated with trifoliums. In addition, tiny letters, punctuations
and apostrophes are used as fillers and decoration elements
around the letters. The letter ‘ye’ used in the rhyme ends are
shaped in a reverse form, which remarkably adds beauty to
the inscription.

The inscription consists of four couplets written in Ot-
toman Turkish and thuluth calligraphy, based on the aruz
prosody of recez bahri miistefiilatiin/miistef'ilatiin. The verse
includes two dates; the first is the death date of Sheikh Halili,
998, and the second is the construction date of the tomb, 1011,
determined by the abjad chronogram of the word “Ravza”
(Garden).
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SEYH OSMAN RUMi TURBESI ABDESTHANESI
FOUNTAIN OF SHEIKH OSMAN RUMI TOMB
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Seyh Osman Rumi Turbesi Abdesthane Genel Gorinim / Fountain of Sheikh Osman Rumi Tomb, General View

YAPININ YERI: LOCATION:

Meram Ilcesi, Seyh Osman Rumi Mahallesi, Seyh Osman Meram District, Sheikh Osman Rumi Neighborhood,
Rumi Sokagi'nda bulunmaktadir. Sheikh Osman Rumi Street.

YAPIM TARIHI VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Eser kitabesine gore 1972 tarihinde insa edilmistir. Cum- 1972 (dated by inscription), Republic period.

huriyet dénemi yapisidir.

ARCHITECT AND PATRON:

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI:
Unknown.

Bilinmiyor.




KONYA KiTABELERI

YAPIM TEKNIiGI VE MALZEMESI:

Abdesthane beton malzemeden insa edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Seyh Osman Rumi tiirbe ve mescidinin yaninda yer alan
abdesthane mermer kaplamali olup, yedi adet sekisi bulun-
maktadir. Abdesthanenin duvarinda kitabesi yer almaktadir.

KITABE METNI:

Bismillahirrahmanirrahim

Ve sekahiim rabbiihiim seraben tahtiran 1972

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Built of concrete.

DESCRIPTION:

The fountain next to the Sheikh Osman Rumi tomb and
masjid is covered with marble and has seven benches, and the
inscription is set on the wall.

INSCRIPTION TEXT:
Bismillahirrahmanirrahim

Ve sekdahiim rabbiihiim seraben tahiiran 1972

Fotograf: Seyh Osman Rumi Turbesi Abdesthane Kitabesi / Photo: Fountain Inscription of Sheikh Osman Rumi Tomb




Cizim: Seyh Osman Rumi Turbesi Abdesthane Kitabesi / Drawing: Fountain Inscription of Sheikh Osman Rumi Tomb
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

METNIN ANLAMI:
Rahman ve Rahim olan Allah’in adiyla.

Rableri onlara tertemiz bir icecek icirecektir (Insan siresi,
21. ayet)

KIiTABE OZELLIKLERI:

Enine dikdortgen mermer kitabe distan kalin bir bordiirle
gercevenlenmistir. Arapca kitabe Celi Talik hatla yazilmigtir.
Kitabenin ikinci satirinda cesmelerin bircogunda bulunan In-
san siliresinin 21. ayetinin bir kismi bulunmaktadir. Kitabede
harf arasinda bos kalan yerlere med, tirfil, tirnak ve harflerin
kiiciik halleri yerlestirilmistir. Metnin sonuna rakamla tarih
kaydedilmistir.

TRANSLATION:

In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merci-
ful.

Their Lord will make them drink an immaculate drink
(Surah al-Insan, verse 21).

DESCRIPTION:

The transverse rectangular marble inscription is framed
with a thick border and written with the celi talik calligraphy
in Arabic. The second line is composed of a part of the 21st
verse of the Surah al-Insan, which is found in many foun-
tains. The date is recorded in numbers at the end of the text.
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SEYH ULEMA RECEP AGA CADDESi CESMESI
SHEIKH ULEMA RECEP AGA STREET FOUNTAIN
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Seyh Ulema Recep Aga Caddesi Cesmesi Genel Gorinim / Sheikh Ulema Recep Aga Street Fountain, General View

YAPININ YERI: LOCATION:
Karatay flcesi, Seyh Ulema Recep Aga Yahsi Caddesi iize- Karatay District, Sheikh Ulema Recep Aga Yahsi Street.
rinde bulunmaktadir.

DATE AND PERIOD:

YAPIM T HIVE DONEMI: 1299/1881-82 (dated by inscription), late Ottoman period.

Kitabesine gore 1299/1881-82 tarihinde insa edilmistir.
Cesmenin insasi ge¢ Osmanl donemidir.




KONYA KiTABELERI

YAPININ TAMIR KAYITLARI:

Cesme Kkitabesine gore 1342/1923-1924 tarihinde tamir
edilmistir.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Cesme tamamen diizgiin kesme tas malzemeden insa edil-
migtir.

YAPI HAKKINDA GENEL BILGI:

Cesme dikey dikdortgen formlu, tek cepheli, tek liileli ve
bagimh bir sokak cesmesidir. Teget kemer iki yandan profil
baglikli ayaklara oturmaktadir. Dairesel formlu ayna taginin
iizerinde tas nigi bulunmaktadir. Cesmenin disa tagkin sacagi-
nin altinda mermer kitabesi yer almaktadir.

KiTABE METNI:
Magallah gurre-i Ramazan 1342
Bismillahirrahmanirrahim

Ve sekahiim rabbiihiim seraben tahfiran sene 1299

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

REPAIR RECORDS:
Repaired in 1342/1923-1924 .

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Smooth cut stone.

DESCRIPTION:

The vertical rectangular fountain has a single facade and
a single spout, as well as being adjacent to a wall. The tan-
gent arch sits on the pilasters with profile heads on both sides.
The cup niche is placed just above the spout stone designed in
a circular form. The marble inscription is set under the eaves
that protrudes outward.

INSCRIPTION TEXT:
Masallah gurre-i Ramazan 1342
Bismillahirrahmanirrahim

Ve sekdahiim rabbiihiim seraben tahiiran sene 1299

Fotograf: Seyh Ulema Recep Aga Caddesi Cesmesi Kitabesi / Photo: Inscription of Sheikh Ulema Recep Aga Street Fountain
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Cizim: Seyh Ulema Recep Ada Caddesi Cesmesi Kitabesi / Drawing: Inscription of Sheikh Ulema Recep Aga Street Fountain
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

METNIN ANLAMI:
Masgallah, 1342 yili Ramazan ayimnin ilk giinii
Rahman ve Rahim olan Allah’in adiyla.

Rableri onlara tertemiz bir icecek icirecektir (Insan stiresi,
21. ayet) sene 1299

KIiTABE OZELLIKLERI:

Enine dikdortgen kitabe mermer iizerine zemin oyma tek-
niginde islenmis olup 65x 27 cm. ebadindadir. Kitabe ii¢ satir
ve li¢ pano halinde diizenlenmistir. Birinci pano ince uzun bir
dikdortgen formdadir. Diger iki pano da ayni formda olup ug
kisimlar1 kademeli olarak sivriltilmistir. Birinci panoda sag
tarafta alt1 yaprakl cigek motifi goriilmekte ve sol tarafta ise
tamir tarihi bulunmaktadir. Tkinci panoda besmele, iiciincii
panonun sag kisminda ayet-i kerime, sol kisminda ise cesme-
nin inga tarihi gortilmektedir.

TRANSLATION:
Mashallah, 1342, the first day of Ramadan.

In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merci-
ful.

Their Lord will make them drink an immaculate drink
(Surah al-Insan, verse 21).Year 1299.

DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription, size 65x 27 cm, is
engraved on a marble by the ground carving technique and
arranged in three lines and three boards. The first board is
designed in a thin long rectangular form, as the other two
boards are tapered gradually at the edges. The first board
includes a floral motif with six leaves on the right and the re-
pair date on the left. As the second board consists of the bas-
mala, the third board is composed of a Quranic verse on the
right and the construction date on the left part.
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TAHTATEPEN CESMESI
TAHTATEPEN FOUNTAIN

Tahtatepen Cesmesi Genel Gorunum / Tahtatepen Fountain, General View

YAPININ YERI: LOCATION:
Karatay Ilcesi, Baruthane Caddesi, Tahtatepen Sokak’ta Karatay District, Baruthane Street, Tahtatepen Street.
bulunmaktadir.

DATE AND PERIOD:
YAPIM T HIVE DONEMI: 1325/1907 (dated by inscription), late Ottoman period.

Kitabesine gore 1325/1907 yilinda insa edilmistir. Ge¢ do-
nem Osmanh eseridir.
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YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI: ARCHITECT AND PATRON:
Bilinmiyor. Unknown.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI: CONSTRUCTION TECHNIQUES
Godene tas1 kullanilarak inga edilmistir. AND MATERIALS:

Godene stone.
YAPILAR HAKKINDA GENEL BILGI:

Cesme tek cepheli, tek liileli ve bagimsiz bir sokak ¢esme- DESCRIPTION:
sidir. Yarim daire kemer profil baglikli ayaklara oturmaktadir.
Silmeli diiz tas sacaga sahiptir. Kemerin altinda mermere is-
lenmis iki satirlik kitabesi mevcuttur. Cesmenin aynalik kismi-
n1 yarim daire kemerli silme dolagsmaktadir.

It’s a freestanding street fountain with a single facade and
a single spout. The semicircular arch sits on the pilasters with
profiled heads. As the stone eaves with molding protrudes
outward, the pediment under the arch is framed by a mold-
ing with a semicircular arch.

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

Fotograf: Tahtatepen Cesmesi Kitabesi / Photo: Inscription of Tahtatepen Fountain
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Cizim: Tahtatepen Cesmesi Kitabesi / Drawing: Inscription of Tahtatepen Fountain

a3l (ARl Al
1325 1 s G 3 aga ) gl 9

KITABE METNI / THE INSCRIPTION

KITABE METNI:

Bismillahirrahmanirrahim

A_AN

“ve sakahiim Rabbiihiim seraben tahtira” 1325

KITABE OZELLIKLERI:

Kare formlu 30x30 cm. ebadindaki mermer kitabesi zemin
oyma teknigi ile islenmistir. iki satir iki panoya ayrilmustir.
Panolarin kenarlar sivriltilmistir. Kitabe talik hat ile Arapca
olarak yazilmis ve cesmelerin bircogunda bulunan insan sure-
sinin 21. Ayetinin bir kism1 bulunmaktadir.

INSCRIPTION TEXT:
In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful

“Their Lord will make them drink an immaculate drink”
1325.

DESCRIPTION:

The square marble inscription, size 30x30 cm, is engraved
with the ground carving technique and divided into two lines
and two boards with pointed edges. Written in Arabic with
the talik calligraphy, the inscription includes a part of the
21st verse of the Surah al-Insan, which is frequently seen in
many fountains.
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TERCEMAN CESMESI
TERCEMAN FOUNTAIN

Terceman Cesmesi Genel Gorinim / Terceman Fountain, General View

YAPININ YERi: LOCATION:

Karatay Ilcesi, Sems-i Tebrizi Mahallesi, Terciiman Baba Karatay District, Sems-i Tebrizi Neighborhood, Ter-
Sokak iizerinde yer alir. ciiman Baba Street.

YAPIM TARIHi VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Kitabesine gore giiney cephesindeki cesme 1147/1734 tari- 1147/1734 (dated by inscription). The fountain on the west
hinde insa edilmistir. Bat1 cephedeki cesme ise 1327/1909 ta- facade is dated to 1327/1909, late Ottoman period.

rihlidir. Cesmeler ge¢ Osmanli dénemi eseridir.
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YAPININ MiMARI VE YAPTIRANTI:

Bilinmiyor.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Yapi tamamen tas malzemeden inga edilmistir.

YAPILAR HAKKINDA GENEL BILGi:

Bat1 cephesindeki yuvarlak kemerli olan ¢esme devsirme
ayaklar iizerine oturur. Musluk aynasinda barok kivrimlara
yer verilmistir. Yalagin iki yaninda sekiler goriilmektedir. Ces-
menin kitabesi bina duvarinin iistiinde yer alir.

Giiney cephede yer alan ¢esme, dairevi barok kemerli olup
iki yanda profilli ayaklara oturmaktadir. Her iki ¢cesmede ol-
dukca sade goriintimdedir. Her iki cesmede giintimiizde kul-
lanilir durumdadir.

KITABE METNI:
Mine’l-mai kiille sey’in hayy

Su icen atsina sihhan afiye 1147

YAPININ BiRINCIi KITABESI / 1ST INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

ARCHITECT AND PATRON: Unknown.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS: Built of stone.

DESCRIPTION:

The round arched fountain on the western facade sur-
mounts on the spolia posts. The spout stone is engraved with
baroque folds. There are benches on both sides of the trough.
The inscription of the fountain is located on the pediment
above the arch.

The fountain located on the south facade has a circular
baroque arch and sits on the profiled feet on both sides. Both
fountains are designed in a plain form, and actively used to-
day.

INSCRIPTION TEXT:
Mine’l-mai kiille sey’in hayy
Su icen atsana sthhan afiye 1147

Fotograf: Terceman Gesmesi Birinci Kitabe / Photo: Tst Inscription of Terceman Fountain
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Cizim: Terceman Cesmesi Birinci Kitabe / Drawing: 1st Inscription of Terceman Fountain
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

METNIN ANLAMI:
“Hayat1 olan her seyi sudan yaptik”

Su icen susamisa sihhat ve afiyet olsun 1147/1734.

KITABE OZELLIKLERI:

Enine dikdortgen kitdbe 33x52 cm. ebatindadir. Beyaz
mermere zemin oyma teknigiyle igslenmis olan kitabe iki sa-
tir, iki panoya ayrilmistir. Panolarin koseleri kademeli olarak
sivriltilmis ve estetik katmistir. Kitdbenin pano disinda kalan
kisimlar1 bos birakilmis ve herhangi siisleme 6gesi bulunma-
maktadir.

Talik hatla yazilan kitabenin ilk satir1 Arapc¢a olup Kur’an-1
Kerim’in Enbiya stiresinin 30. Ayetinin bir kismidir. Ayetin bu
kismi “Biz herseyi sudan yarattik” anlamindadr. kinci satir
Osmanl Tiirkgesiyle yazilmig olup “Buradan su igen susa-
mis kimselere sihhat ve afiyet olsun” anlamindadir. Bu satir,
failatiin/failatiin/failiin vezniyle kaleme alinmistir. Cesmenin
yapilis tarihi rakamla belirtilmistir.

TRANSLATION:
“We have made from water every living thing”

Peace and well-being be upon the thirsty! 1147/1734.

DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription, size 33x52 cm, is
engraved on a marble with the ground carving technique and
divided into two lines and two boards, tapered gradually at
the corners. The parts of the inscription outside the boards
are left empty, without displaying any decoration elements.

The first line in Arabic is composed of a part of the 30th
verse of the Surah al-Anbya,which means “We have made
from water every living thing”. The second line written in
Ottoman Turkish conveys the wishes of healing and welfare
for the thirsty. This line is penned with the meters failatiin/
failatiin/failiin. The construction date is indicated in num-
bers.
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YAPININ iKiNCi KITABESIi / 2ND INSCRIPTION:

Cizim: Terceman Gesmesi Ikinci Kitabe / Drawing: 2nd Inscription of Terceman Fountain
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION




KITABE METNI:
1327

Soyledi Niri bu dil-cli cesmenin tarthini

Besmeleyle bir su i¢ aynen tiisemma selsebil

METNIN ANLAMI:

Nuri, goniil alan bu cesmenin tarihini (ebcetle) “selsebil
olarak isimlendirilen bu ¢esmeden besmeleyle bir su i¢” diye

yazdi. 1327/1909.

KITABE OZELLIKLERI:

Enine dikdortgen formlu 43x32 cm ebadindaki kitabe, ya-
tay kalin bir silme ile iki satir, iki panoya ayrilmistir. Beyaz
mermer iizerine zemin oyma tekniginde islenmistir. Birinci
panoda iist kisimda rakamla tarih kaydedilmistir. Ikinci pa-
nonun son kisminda ebcet ile tarih kaydedilirken Kur’an-1
Kerim'in Insan sfiresinin 18. ayetinin bir kismina yer verilmis-
tir.

INSCRIPTION TEXT:
1327

Soyledi Nuri bu dil-cit cesmenin tarihini

Besmeleyle bir su i¢ aynen tiisemma selsebil

TRANSLATION:

Nuri recorded the date of this fountain (in abjad) as “
Recite basmalah and drink from the flowing spring called
Salsabi”. 1327/1909.

DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription, size 43x32 cm, is
divided into two lines and two boards with a horizontal thick
molding. Carved in the ground carving technique on a white
marble, the first board includes the date in numbers on the
upper part, as the second board consists of a part of the 18th
verse of the Surah al-Insan, which indicates the date with ab-
jad chronogram.
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TOPRAKLIK CAMIl
TOPRAKLIK MOSQUE

Topraklik Camii Genel Gorinim / Topraklik Mosque, General View

YAPININ DIGER ISIMLERI: NAMES:

Haci Hasan Camii. Hadji Hasan Mosque.

YAPININ YERIi: LOCATION:

Karatay Ilcesi, Kerim Dede Mahallesi, Kerimler Caddesi Karatay District, Kerim Dede Neighborhood, Kerimler
iizerinde yer almaktadir. Street.

YAPIM TARIHI VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Kitabesine gore 1366/1946 tarihinde insa edilmistir. 1366/1946, (dated by inscription).

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI: ARCHITECT AND PATRON:

Bilinmiyor. Unknown.
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KONYA KiTABELERI

YAPIM TEKNIiGI VE MALZEMESI:

Yap1 tamamiyle moloz tas ile insa edilmistir. Minaresi kes-
me tas malzemedendir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Diizgiin bir plan gostermeyen camiye kuzeybatisinda yer
alan basik kemerli kapidan girilmektedir. Camideki iki kath
pencere sisteminden alttakiler dikdortgen, tist pencereler ise
sivri kemer formundadir. Caminin tavanmimi ortadaki beton
ayak tagimaktadir. Caminin iist ortiisii diiz beton {izerine kire-
mit kaplidir. Mihrabu ¢ini levhalarla kaplanmigtir. Minberi ise
ahsaptir (Karademir, 2015: 333).

KITABE METNI:

1- Kadimen Hac1 Hasan Cami-i Serifi namiyla ma’raf harab olan
2- [sbu cAmi mahalle ve haric ashab-1 hayr tarafindan ve bir de
3- Minare ilavesiyle miiceddeden ingas1 Ramazan-1 Serif 1366

4- Tarihinde ikmal edilmistir. Mevla rizasina muvafik buyursun.

YAPININ BiRINCI KITABESI / 1st INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

CONSTRUCTION TECHNIQUES

AND MATERIALS: The building is completely built of
rubble stone, as its minaret is built of cut stone.

DESCRIPTION:

The mosque built without a proper plan is entered
through a flat arched door on the northwest. The bottom of
the mosque’s two-storey window system is designed rectan-
gular and the upper windows are shaped in the form of a
pointed arch. The ceiling is carried by a concrete pillar in the
middle. The top roof is covered with tiles on flat concrete. As
the mihrab is covered with tile plaques, its pulpit is made of
wood (Karademir, 2015:333).

TRANSLATION:
1- Previously known as Hadji Hasan Mosque, destroyed long ago,
2- The present mosque is rebuilt by the neighborhood benefactors,

3- And completed together with the minaret in the month of Ram-
adan, 1366.

4- May God be pleased with it.

Fotograf: Topraklik Camii Birinci Kitabesi / Photo: Tst Inscription of Topraklik Mosque
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

KITABE OZELLIKLERI:

Caminin giris kapisi lizerinde 54x102 cm. ebadinda, Os-
manh Tiirkeesi ve talik hatla yazilmis mensur bir kitabesi bu-
lunmaktadir. Kitabe, distan kalin bir bordiir ile cercevelenmis-
tir. Enine ince silmeler ile dort satira ayrilmistir. Kitabe sonra-
dan boyandigl i¢in siisleme 6gesi goriilmemektedir. Kitdbenin
ii¢ilincii satirinin sonuna rakamla tarih kaydedilmistir. Kitabe-
nin son satirinda yer yer dokiilmeler izlenmektedir.

Kitabe, Osmanli Tiirkgesi ve celi talik hatla yazilmig, tek
ciimleden olusan mensur bir metindir. ikinci insas1 1946 ta-
rihine tekabiil eden kitdbenin Osmanlh Tiirkcesiyle yazilmis
olmasi, cami kitabesi olmasiyla agiklanabilir.

DESCRIPTION:

The prose inscription, size 54x102 cm, in Ottoman Turkish
and talik calligraphy is set above the entrance door, framed
by a thick border and divided into four lines with transverse
thin moldings. Since the inscription panel is painted subse-
quently, the decoration elements are not visible. The date is
recorded at the end of the third line, and the last line is partly
deformed.

The inscription is a prose text written in Ottoman Turkish
and celi talik calligraphy. It features a mosque inscription in
that it’s written in Ottoman Turkish as a second construction
inscription that dates back to 1946.
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YAPININ iKiNCi KITABESI / 2ND INSCRIPTION:

Fotograf: Topraklik Camii Ikinci Kitabesi / Photo: 2nd Inscription of Toprakiik Mosque
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Gizim: Topraklik Camii Ikinci Kitabesi / Drawing: 2nd Inscription of Toprakiik Mosque
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KITABE METNI: INSCRIPTION TEXT:
Masaallahu Teala Masaallahu Teala

uil.aigﬂ\;l.&u UJMQJS\;L&LA

METNIN TERCUMESI: TRANSLATION:

Yiice Allah isterse olur. Allah the Almighty wills it to be.

KITABE OZELLIKLERI: DESCRIPTION:

Kazima tekniginde islenen enine dikdortgen kitabe distan The transverse rectangular inscription is processed as a
ince bir bordiir ile gercevelenmis olup tek satir halindedir. single line in the scraping technique and framed with a thin
Kitabe koselerindeki silmeler icerisinde siislemeye gidilmis, border. The corner moldings include decorations, and the
harf aralarinda kalan bosluklarda ise med, tirnak ve tirfiller ile spaces between the letters are filled with meds, quotes and

doldurulmustur. trifoliums.
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TORAMAN CESMESI
TORAMAN FOUNTAIN

Toraman Cesmesi Genel Gorinum / Toraman Fountain, General View

YAPININ YERI: LOCATION:

Cesme Karatay Ilcesi, Hac1 Siilleyman Mahallesi, Seyh Ule- Karatay District, Stileyman Neighborhood, Sheikh Ulema
ma Recep Aga Caddesinde yer almaktadir. Recep Aga Street.

YAPIM TARIHi VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Cesme kitabesine gore 1341/1922 tarihinde insa edilmistir. 1341/1922, (dated by inscription).
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YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI: ARCHITECT AND PATRON:
Bilinmiyor. Unknown.
YAPIM TEKNIiGI VE MALZEMESI: CONSTRUCTION TECHNIQUES
Cesmenin yap1 malzemesinde Sille tas1 kullanilmigtir. AND MATERIALS:

Built of Sille stone.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Tek cepheli, tek liileli ve arkasindaki duvara bagiml bir DESCRIPTION:
sokak cesmesidir. Kas kemer iki yanda profil baglikli ayaklara
oturmaktadir. Ayna tasinda semse motifi izlenmektedir. Bu-
nun iizerinde kas kemerli tashigi bulunmaktadir. Cesmenin
iizerinde sonradan yapilmis ahsap sundurma bulunmaktadir.
Giinlimiizde kullanilmamaktadir.

It is a street fountain with a single facade, a single spout
and attached to the wall behind it. The circular arch sur-
mounts on the pilasters with profile heads on both sides. A
sunflower motif is observed on the mirror stone, and the cup
niche above it. There is a wooden porch built later on the top.
The fountain is not used today.

KITABE METNI:
Besmeleyle niis eden olsun sifa INSCRIPTION TEXT:
Ashab-1 hayrat cennette bulsun safa 1341 Besmeleyle niis eden olsun sifa

Ashab-1 hayrat cennette bulsun safa 1341

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

Fotograf: Toraman GCesmesi Kitabesi / Photo: Inscription of Toraman Fountain
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Cizim: Toraman Cesmesi Kitabesi / Drawing: Inscription of Toraman Fountain
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

METNIN ANLAMI:

Besmeleyle igen sifa, hayir sahipleri ise cennette safa bul-
sun. 1341/1923.

KITABE OZELLIKLERI:

Cesme kemeri altinda 50x30 cm ebadinda iki satirlik
kitabesi bulunmaktadir. Enine dikdértgen kitabe distan bor-
diirle cercevelenmis olup enine silme ile koseleri yuvarlatilmis
iki panoya ayrilmigtir. Kitabenin son satirina rakamla tarih
kaydedilmistir.

Osmanlh Tiirkcesi ve talik hatla yazilan kitabe bir beyitten
olusan bir manziimedir. Bu manz{ime ilk misrai, aruzun remel
bahrinin failatiin/failatiin/failiin vezniyle kaleme alinmistir.

TRANSLATION:
It’s a healing source for whoever drinks with Basmalah,

Hereby benefactors are pleased in Heaven. 1341/1923.

DESCRIPTION:

The two-line inscription, size 50x30 cm, is set under the
fountain arch. The transverse rectangular panel is framed
with a border and divided into two boards with rounded cor-
ners by a transverse molding. The date is recorded in num-
bers in the last line.

The inscription written in Ottoman Turkish and talik cal-
ligraphy is a verse composed of a couplet, based on the aruz
prosody of remel bahri failatiin/failatiin/failiin.




TURGUTOGLU PiR HUSEYIN TURBESI
TURGUTOGLU PIR HUSEYIN TOMB

Turgutoglu Pir Hiseyin Turbesi Genel Gorinum / Turgutoglu Pir Huseyin Tomb, General View

YAPININ DiGER ISIMLERI:
Kuslu Kiimbet (Konyali, 1997:764).

YAPININ YERI:

Meram {lcesi, Seyh Sadreddin Mahallesi, Turgutoglu So-
kak No:15’de yer almaktadir.

YAPIM TARIHIi VE YERI:

Ince Minare Tas ve Ahsap Eserler Miizesinde sergilenen
kitabesine gore 835/1432 tarihinde insa edilmistir. Karama-
nogullar1 donemi mimari yapisidir.

NAMES:
Kuslu Kiimbet (Konyal, 1997:764).

LOCATION:

Meram District, Sheikh Sadreddin Neighborhood, Turgu-
toglu Street No:15.

DATE AND PERIOD:

Built in 835/1432, according to the inscription exhibited
in the Ince Minaret Stone and Wooden Works Museum. Kar-
amans period.
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YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:
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Cizim: Turgutoglu Pir Huseyin Turbesi Kitabesi / Drawing: Inscription of Turgutoglu Pir Huseyin Tomb
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YAPININ MIMARI VE YAPTIRANI:

Kitabesine gore Karamanoglu ibrahim Bey zamaninda Tur-
gutoglu Emir Sah oglu Pir Hiiseyin tarafindan yaptirilmistir.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Yapida moloz tas ve ahsap hatillar kullanilarak yigma ya-
pim teknigi uygulanmigtir. Yapinin kubbesinde tugla kullanil-
dig1 goriilmektedir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Tiirbe, kiibik alt yap1 iizerinde sagir bir kubbeyle ortiiliidiir.
Tugla kubbe iizerinde tiggen cikintilar bulunmaktadir. Sagir
kubbeye gecis, Tiirk licgeniyle saglanmistir. Her bir cephesin-
de birer pencere bulunmaktadir. Pencerelerin séveleri mer-
mer, iist kisminda tugladan yuvarlak kemerler icerisinde tepe
pencereleri vardir. Tiirbeye mermer soveli kaval yivli kiigiik
bir kapidan giris saglanmaktadir. Tiirbenin i¢inde giiniimiizde
sanduka bulunmamaktadir.

METNIN TERCUMESI:

Bu miibarek tiirbe-i serifenin yapilmasini 835 yili Sevval
ayinda biiyiik sultan muazzam sehingah {immetlerin dizginle-
rine sahip olan, Arap ve Acem sultanlarinin seyyidi Karaman
zade Mehmed’in oglu sultan Ibrahim’in hiikiimdarhg zama-
ninda Turgut Oglu Emirsah zade, yiiksek haysiyetli biiyiik
emir Pir Hiiseyin Bey emretti.

KIiTABE OZELLIKLERI

Satir aralar1 enine silmelerle birbirlerinden ayrilan kitabe,
115%40 cm. ebadindadir. Enine dikdortgen olan kitabe, tas
iizerine zemin oyma teknigiyle yapilmistir.

Karaman siiliis hattiyla yazilan ii¢ satirhk mensur kitabe
Arapcadir. Yazida istif yapilmis, gorkem ifade etmek igin sed-
de, fetha gibi isaretler yer yer kullanilmistir. Yazida bosluk
birakmamak igin ¢aba gosterilmis, tirfil, tepelik, med, rimi
gibi siisleme 6geleri kullanilmistir. Bazi harflerin birbirleri-
nin i¢inde ge¢mesi yazinin hem giizel goriinmesine hem de
zor okunup ¢oziimlenmesine yol agmaktadir. Nitekim Halil
Ethem, Huart ve Loytved de bu yaziy1 diizgiin okuyamayanlar-
dandir (Konyali, 1997:766).

ARCHITECT AND PATRON:

According to its inscription, it is built by Pir Huseyin , the
son of Turgutoglu Emir Shah, during the period of Ibrahim
Bey of Karamans.

CONSTRUCTION TECHNIQUES AND MATERIALS:

Built in the masonry construction technique by using rub-
ble stone and wooden beams,as the dome is built of brick.

DESCRIPTION:

The tomb is built on a cubic foundation and covered with
a blind dome, which is decorated with triangular projections
and provided transition by the Turkish triangles. Each facade
has a single window with marble jamb and transom window
under the brick round arch. The entrance to the tomb is pro-
vided through a small door with a marble jamb and fluting.
There is no sarcophagus inside the tomb today.

TRANSLATION:

The great dignified emir Pir Huseyin Bey, the son of
Emirsah, the son of Turgut, ordered the construction of this
saintly tomb in Shawwal month 835, during the reign of the
sultan Ibrahim, the son of Mehmed of Karamans, the ruler
of the Arab and Acem sultans, the great sultan who owns the
reins of the ummah.

DESCRIPTION:

The transverse rectangular inscription, divided into lines
by transverse moldings, measures 115x40 cm, and is en-
graved on a stone with the ground carving technique.

The three lines of prose is written in Arabic with the Kar-
aman thuluth calligraphy. The text in istif style includes signs
such as shadda and fetha used to express a sense of magnif-
icence. Ornamental elements such as trifoliums, meds, top
signs and rumis are used as fillers so as not to leave any space
in the inscription. The appearance obtained by the intertwin-
ing of some letters makes it diligent, though causes it to be
read and analyzed with difficulty, also admitted by Halil
Ethem, Huart and Loytved, who found this inscription illegi-
ble (Konyali, 1997:766).
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TURKMEN GESMESI
TURKMEN FOUNTAIN

Turkmen Cesmesi Genel GérGnim / Tdrkmen Fountain, General View

YAPININ YERI: LOCATION:
Karatay Ilcesi, Kerim Dede Koyunoglu Sokak iizerinde yer Karatay District, Kerim Dede Koyunoglu Street.
alir.
DATE AND PERIOD:
YAPIM TARIHI VE DONEMI: 1297/1879 (dated by inscription), late Ottoman period.

Cesme kitabesine gore 1297/1879 tarihinde insa edilmistir.
Gec Osmanli Donemi eseridir.
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KONYA KiTABELERI

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANTI:

Cesmenin kitabesine gore Tiirkmen Hac1 Ahmet Zade ibra-
him tarafindan yaptirilmistir.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Yapim malzemesi kesme Sille tas1 ve mermer malzemeden
inga edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BILGI:

Cesme tek cepheli, tek liileli ve duvara bagimli bir sokak
cesmesidir. Sivri kemerin oturdugu ayaklar silmelerle hare-
ketlendirilmigtir. Musluk aynasinda giilbezek seklinde dai-
revi siislemeye yer verilmistir. Bunun iizerinde sivri kemerli
tas nisi bulunmaktadir. Cesmenin iizerindeki sacak metal eli
bogriindeler ile saglamlastirilmistir. Cesmenin yalak boliimii
izlenmektedir (Aygor,2015:385; Karpuz,2009:634).

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

ARCHITECT AND PATRON:
Commissioned by Turkmen Hadji Ahmet Zade Ibrahim.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Cut Sille stone and marble.

DESCRIPTION:

It’s a single-facade, single-spout street fountain adjacent
to a wall. The pilasters surmounted by the pointed arch are
activated by moldings. The spout stone is decorated with a
circle in the form of a rosette, and just above is the cup niche
with a pointed arch. The eaves on the fountain is reinforced
with metal buttresses. The trough section is available at pres-
ent (Aygor, 2015:385; Karpuz, 2009:634).

Fotograf: Tirkmen Cesmesi Kitabesi / Photo: Inscription of Turkmen Fountain
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION




KITABE METNI:

Vasiyyet eyledi Tiirkmen Hact Ahmed-zade Ibrahim
Kerim Dede Mahallesinde ciin bir cesme ihyas1
Mahalle esrefinin dahi himmetleri var olsun

Sene bin iki yiiz doksan yedide bitti ingas1

METNIN ANLAMI:

Bu cesme, Tiirkmen Hac1 Ahmet-zade ibrahim (Efendi)’nin
vasiyetiyle, 1297/1879-1880 yilinda, Kerim Dede Mahallesi'n-
de mahalle esrafinin da yardimlariyla yapildi.

KITABE OZELLIKLERI:

Enine dikdortgen 49x58 cm. ebadinda, talik hatla yazilmis
4 satirhk manzum bir kitdbesi bulunmaktadir. Enine silmeler
ile dort panoya ayrilan kitdbenin pano kenarlari1 kademeli ola-
rak verilmistir. Kitabede herhangi bir siisleme 6gesi bulunma-
maktadir. Son satirda yaziyla tarih kaydedilmistir.

iki beyitten olusan kitabe, aruzun hezec bahrinin mefai-
liin/mefailiin/mefailiin/mefailiin vezniyle kaleme alinmistir.
Son misrada tarih kaydi yine vezinle yapilmistir.

INSCRIPTION TEXT:

Vasiyyet eyledi Tiirkmen Hact Ahmed-zade Ibrahim
Kerim Dede Mahallesinde ¢iin bir cesme thyasi
Mahalle esrefinin dahi himmetleri var olsun

Sene bin iki yiiz doksan yedide bitti insast

TRANSLATION:

This fountain is built by the favour of Ibrahim (Efendi),
the son of Turkmen Hact Ahmet, in 1297 / 1879-1880, with the
help of the notables of the Kerim Dede neighborhood.

DESCRIPTION:

The transverse rectangle inscription, size 49x58 cm, is a
4-line verse written in talik calligraphy, which is divided by
transverse moldings into four boards, as the edges are ta-
pered gradually. There is no ornamental item in the inscrip-
tion. The date is recorded in words in the last line.

The inscription, consisting of two couplets, is written with
the aruz meters of hezec bahri mefailiin / mefailiin / mefailiin
/ mefailiin, applied in the last line as well.




KONYA KITABELERI | | INSCRIPTIONS IN KONYA

YAVUZ SULTAN SELIM CESMESI
YAVUZ SULTAN SELIM FOUNTAIN

[y

Yavuz Sultan Selim Cesmesi Genel Gorinim / Yavuz Sultan Selim Fountain, General View

YAPININ YERIi: LOCATION:

Cesme Karatay ilcesi, Sems-i Tebrizi Mahallesi, Sems Cad- Karatay District, Sems-i Tebrizi Neighborhood, Sems
desi tizerinde yer alir. Street.

YAPIM TARIHi VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Cesme, kitabesine gore 926/1519 yilinda insa edilmistir. 926/1519 (dated by inscription) , classical Ottoman peri-

Klasik Osmanli Donemi eseridir. od.




KONYA KiTABELERI

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANTI:

Kitabesine gore Yavuz Sultan Selim tarafindan yaptirilmis-
tir.

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Diizgiin kesme tas malzeme ile insa edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BILGI:

Tek cepheli, tek liileli ve bagimsiz bir sokak cesmesidir. Siv-
ri kemer yekpare iki ayaga oturmaktadir. Kemerde renkli tas
isciligi goriilmektedir. Cesmenin disa tagkin ve silmeli sagag1
bulunmaktadir. Cesmenin elips seklindeki yalak kismi zemin-
den iki basamak yiikseltilmistir. Cesme biitiiniinde sade olup,
giinimiizde halen kullanilmaktadir.

METNIN TERCUMESI:
1- Bu ¢esmenin yapilmasini Yiice Sultan, Allah’in
2- Alemdeki golgesi, Sultan oglu Sultan, Sah Selim Han

3-Sultan Bayezid Han’in oglu emretti. Allah dostlarin yi-
celtsin. Sene 926/1519.

YAPININ KiTABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

ARCHITECT AND PATRON:
Ordered by Yavuz Sultan Selim.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS: Smooth cut stone.

DESCRIPTION:

It is a freestanding street fountain with a single facade
and a single spout. The pointed arch processed with color-
ful stonework sits on two monoliths. The eaves with molding
protrudes outward the facade. The ellipse-shaped trough is
raised two steps from the ground. The fountain is designed
plain in general and still active today.

TRANSLATION:

1- This fountain is ordered by the Supreme Sultan, the son
of Sultan

2- Allah’s caliph on the earth, Shah Selim Khan,

3- The son of Sultan Bayezid Khan. May Allah glorify His
companions. Year 926/1519.

Fotograf: Yavuz Sultan Selim Cesmesi Kitabesi / Photo: Inscription of Yavuz Sultan Selim Fountain
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

KITABE OZELLIiKLERI:

Cesme sacaginin altinda siiliis hatla yazilmis kitabesi
106x42 cm. ebadindadir. Enine dikdortgen kitabe distan ince
bir bordiirle cergevelenmistir. Enine silmelerle {i¢ satira ayri-
lan kitdbe mermer {izerine zemin oyma teknigiyle iglenmistir.
Kitabede harf aralarinda kalan bosluklar med, tirfil, rumi yap-
raklari, palmet ve tepelik motifleriyle doldurulmustur. Ayrica
siisleme amaciyla baz1 harflerin uzantilar1 da rumi yaprag:
seklinde verilmistir.

Arapca ve celi siiliis hatla yazilan ii¢ satirlik kitabe, tek ctim-
lelik mensur bir metindir. Metnin sonunda tarih kaydi bulun-
maktadir. Resmi dili Tiirk¢e olan OsmanliDevletinde yazilan
kitabe metninin Arapga olmasi, yaptiranin sultan olmasindan
kaynaklanan bir ciddiyet ifadesi olmalidir.

DESCRIPTION:

Carved on the marble with the ground carving technique
with the thuluth calligraphy, the transverse rectangular in-
scription, size 106x42 cm, is set under the eaves, framed with
a thin border and divided into three lines with transverse
moldings. The spaces between the letters are filled with meds,
trifoliums, rumi leaves, palmettes and top sign motifs. In ad-
dition, extensions of some letters are shaped like rumi leaves
as decorative elements.

The three-line inscription written in Arabic and celi thu-
luth calligraphy is a one-sentence prose text ending with the
date section. The reason why the inscription was written in
Arabic although the official language was Turkish during the
Ottoman State can be attributed to the dignity of the Sultan
as the patron.
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YOLCUOGLU CAMii CESMESI
YOLCUOGLU MOSQUE FOUNTAIN

= e gt

Yolcuoglu Camii Cesmesi Genel Gorinim / Yolcuoglu Mosque Fountain, General View

YAPININ DiGER ISIMLERI: NAMES:

Gazioglu Cesmesi (Sarikaya, 2013: 255) Gazioglu Fountain (Sarikaya, 2013: 255).

YAPININ YERI: LOCATION:

Meram lcesi, Cayirbagi Mahallesi, Baruthane Caddesi’nde Meram District, Cayirbagi Neighborhood, Baruthane

bulunmaktadir. Street.




KONYA KiTABELERI

YAPIM TARiHi VE DONEMI:

Kitabesine gore 1342/1924 tarihinde insa edilmistir. Cum-
huriyet dénemi eseridir.

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANI:

Bilinmiyor.

YAPIM TEKNIiGI VE MALZEMESI:

Sille ve Godene tas1 kullanilarak insa edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Cesme tek cepheli, tek liileli bagimsiz bir sokak cesmesidir.
Sivri teget kemer profil baghkl ayaklara oturmaktadir. Keme-
rin iist alinlik kdgelerinde giil bezek motifi goriilmektedir. Ke-
merin altinda kas kemerli, yatay dikdortgen mermer kitabesi
bulunmaktadir. Taslik nisi kitdbenin altinda goriilmektedir.
Cesmenin iist tas sacaginin altinda ¢ini kusag: goriilmektedir.
Musluk aynasi dairesel formda kademelendirilmistir.

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

DATE AND PERIOD:
1342/1924 (dated by inscription), Republic period.

ARCHITECT AND PATRON:

Unknown.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Sille and Godene stone.

DESCRIPTION:

It is a freestanding street fountain with a single facade
and a single spout. The pointed tangent arch sits on the pilas-
ters with profiled heads. There is a rosette motif on the upper
corners of the arch pediment. Under the arch is the horizontal
rectangular marble inscription with an ogive arch, and the
cup niche beneath. A tile band can be seen under the eaves at
the top of the fountain. The spout stone is shaped in the form
of a sunflower.

Fotograf: Yolcuoglu Camii Cesmesi Kitabesi
Photo: Fountain Inscription of Yolcuoglu Mosque
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Cizim: Yolcuoglu Camii Cesmesi Kitabesi
Drawing: Fountain Inscription of Yolcuoglu Mosque
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

KITABE METNI:

Magallah

Bismillahirrahmanirrahim

ve sekdahlim Rabbiihiim seraben tahfiran

Oldu matarla sirin ab-1 cesme zira

1339 1342

METNIN ANLAMI:

Masallah (Allah’in diledigi olur) Rahman ve Rahim olan
Allah’in adiyla. “Rableri Onlara tertemiz igecekler igirir.” Zira
bu cesmenin suyu, yagmur suyuyla tatlandi. 1339-1342/1924.

KIiTABE OZELLIKLERI:

50x40 cm. ebadindaki enine dikdortgen formlu mermer
kitabenin iist kism1 kas kemerlidir. Zemin oyma teknigi ile
Arapca li¢ satir yaz, serlevha ve tarih kismindan olugsmakta-
dir. Yatay silmeler ile satirlar birbirinden ayrilmigtir. Silmele-
rin koseleri kademelendirilmistir. Tarih kisminin yazili oldugu
kartusun kenarlar iki bitkisel motifle stislenmistir.

Kitabe, ilk iki satir1 Arapca, son satir1 Osmanh Tiirkcesiyle
yazilmis mensur bir metindir. Insan siiresinin 21. ayeti Allah
tarafinda su igirilmekle ilgili oldugundan, ¢cesme gibi suyla il-
gili yapilarin {izerine bu ayetin yazilmas1 gelenek haline gel-
mistir.

INSCRIPTION TEXT:

Masallah

Bismillahirrahmanirrahim

vesekahiim Rabbiihiim seraben tahiiran
Oldu matarla sirin Gb-1 cesme zira

1339 1342

TRANSLATION:

Mashallah (It is what Allah wills)! In the name of Allah,
the Most Gracious, the Most Merciful. “Their Lord will make
them drink an immaculate drink”. Likewise, this fountain is
flowed fresh water via rain.1339-1342/1924.

DESCRIPTION:

The transverse rectangular and marble inscription in size
50x40 cm is shaped in the form of an ogive arch at the upper
part and consists of three lines which involves a superscription
and the date section, all inscribed in Arabic with the ground
carving technique. The lines are separated by horizontal mold-
ings with graded corners. The edges of the cartridge that in-
volves the date are decorated with two floral motifs.

The first two lines of the prose text are written in Arabic,
unlike the last line, which is in Ottoman Turkish. As widely
seen on many water-related structures, the 21st verse of Su-
rah al-Insan is identically utilized on this fountain to make an
analogy between two water sources.
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YUSUF AGA KUTUPHANESI
YUSUFAGA LIBRARY

Yusuf Aga Kutiphanesi Genel Gorinim / Yusuf Aga Library, General View

YAPININ YERI: LOCATION:

Karatay Ilcesi, Civar Mahallesi, Miize Alan1 Caddesinde yer Karatay District, Civar Neighborhood, Miize Alam Street.
alir.

DATE AND PERIOD:

YAPIMTARIHI VE DONEMI: 1209/1795 (dated by inscription).

Yapinin kitabesine gore 1209/1795 tarihinde insa edilmis-
tir.

337




YAPININ MIMARI VE YAPTIRANI:

Kiitiiphane III. Selim’in annesi Valide Mihrisah Sultanin
kethiidas1 Giritli Yusuf Aga tarafindan insa ettirilmistir. Kii-
tiiphanenin emini Mehmet Sadik’tir (Konyali, 1997: 1111).

YAPIM TEKNiGi VE MALZEMESI:

Yap1 kesme tas malzeme ile yigma yapim tekniginde yapil-
migtir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Yap1 koseleri pahlanmig kiibik planl olup, sekizgen sagir
kasnaga oturan kubbe ile ortiiliidiir. Yapida kubbeye gecisler
kademeli tromplarla saglanmigtir. Yapinin koselerinde silindi-
rik birer agirhik kulesi bulunmaktadir. Yapiin ii¢ cephesinde
iki sira halinde iki renkli tastan yapilmis yirmi iki penceresi
bulunmaktadir. Bunlarin iistiinde sille tasindan yekpare alin-
liklar mevcuttur. Orijinalde kiitiiphanenin giris kapisi caminin
icine acilmigken giintimiizde bat1 cepheden giris saglanmak-
tadir. Yapinin i¢ mekaninda bir okuma salonu ile bir memur
odas1 vardir. Kiitiiphane 1927 yilhindan sonra Mevlana Miizesi
kitaplig: ile birlestirilmistir. Bina ise Memurlar Kooperatifi'ne
verilmistir. 1946 yilindan sonra Maarif Vekaleti Kiitiiphaneler
Miidiirliigiine gecen Yusuf Aga Kiitiiphanesi, 1949 yilinda yeni
ve modern usuller ile hizmete girmistir (Eroglu,2015:165; Sa-
hin,2015:164).

ARCHITECT AND PATRON:

Library was built by Yusuf Aga of Girit, the chamberlain
of Valide Mihrishah Sultan, the mother of Sultan Selim III.
Mehmet Sadik was in charge as the head of the library (Kon-
yalh,2007:727-29).

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Built in masonry technique using cut stone.

DESCRIPTION:

The building has a cubic plan with bevelled corners and
is covered with a dome surmounting on the octagonal reliev-
ing pulley. Transition to the dome is provided with gradu-
al squinches. There are cylindrical gravity towers at the
corners. The building has twenty-two windows made of
two-colored stones in two rows on three facades. Above are
monolithic pediments made of Sille stone. Originally the li-
brary door would lead inside the mosque, but today the en-
trance is provided through the west facade. A reading room
and an officer room are also included inside the building. The
library was merged with the Mevlana Museum Library after
1927 as the building went into the Civil Servants Coopera-
tive. Yusuf Aga Library, which went into the General Direc-
torate of Libraries under the Board of Education in 1946, has
provided service since 1949 with new and modern methods
(Eroglu,2015:165;Sahin,2015:164).
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YUSUF AGA KUTUPHANESI SULTAN SELIM CAMIiNiN BATI KAPISI KITABESI :
YUSUF AGA LIBRARY WESTERN GATE INSCRIPTION OF SULTAN SELIM MOSQUE :

Fotograf: Yusuf Aga Kitiphanesi Sultan Selim Camiinin Bati Kapisi Kitabesi / Photo: Western Gate Inscription of Yusuf Ada Library, Sultan Selim Mosque
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Cizim: Yusuf Aga Kutiphanesi Sultan Selim Camiinin Bati Kapisi Kitabesi / Drawing: Western Gate Inscription of Yusuf Aga Library, Sultan Selim Mosque
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KITABE METNI:

1-Cenab-1 Kethiida-y1 Vialide Sultan-1 zisan kim
Odur kavl-i kitab {izre ata-bahs-1 kerimane
Kalem ber-vech-i itkdn edemez evsafini tefsir
2-Hadis-i medhi sigmaz satha-i takrir u ityana
Kiisade kildi miftah-1 saddetle himem babin
Olup mazhar fiitihat-1 atasi rabb-i mennana
3-Hiilasa nakd-i vakt-i himmetin hayrata sarf eyler
Ne iinvan-1 sereftir boyle etvar-1 semihane

Ona celb-i rnzau’llah a‘la-y1 mekasiddir

4-Bunu tasdik i¢in biirhan-1 kafi bu kiitiiphane
Hezaran tuhfeler vaz’ etti kim gencine-ves anda
Sanirsin her biri bir diirr-i muhtar-1 miilikane
5-Sevad-1 sathasindan eyleyen tenvir-i ebsari
Uytin-i ragbetiyle bakmaya kuhl-i safahane
Hemise boyle ihya-y1 uliim etmektedir Lutfu
6-Sifa-y1 sadr olur feyz-i atasi ehl-i irfana
Celaleddin fiiytizatiyla Konya dar-1ilm amma
Nevadir niishalar kemy#b idi tedris-i hahane
7-0 riitbe badi-yi sadi-yi iistadan-1 asr oldu

Ki vassaf olsa da kadir degil tavzih u tibyana
Hem oldu maye-i behcet bu gline ekmel-i hidmet
8-Miibarek rih-1 pak-bani-yi cami‘ Selim hana
Mutavvel eyleme giiftarin ey dil muhtasar makstid
Meani-yi dua telhis olunsun niikte siibbhana
9-Miikerrem niisha-i zatin vikaye eyleyiip daim
Misal-i levh-i mahfuz ola mazhar hifz-1 Yezdana
Dii misra ile bahr-i raik-i tab‘imda ey Vehbi
10-1ki tarih buldum her biri manend-i diirdane
Ulam erbabina biinyad ctid-i Yasuf Agadir

1209

Zeh1 dar-1 mualla-y1 maarif nev-kiitiibhane

1209

INSCRIPTION TEXT:

1-Cendab-1 Kethiida-iyn Valide Sultan-1 zisan kim
Odur kavl-i kitab iizre ata-bahs-1 kerimane
Kalem ber-vech-i itkan edemez evsafin tefsir
2-Hadis-i medhi sigmaz safha-i takrir u ityana
Kiisade kildr miftah-1 saadetle himem babin
Olup mazhar fiittthat-1 atas: rabb-i mennana
3-Hiilasa nakd-i vakt-i himmetin hayrata sarf eyler
Ne iinvan-1 sereftir boyle etvar-1 semthane

Ona celb-i rizau’llah a‘la-yr mekasiddir

4-Bunu tasdik i¢in biirhan-1 kafi bu kiitiiphdne
Hezaran tuhfeler vaz’ etti kim gencine-ves anda
Samirsin her biri bir diirr-i muhtar-1 miilitkGne
5-Sevad-1 safhasindan eyleyen tenvir-i ebsari
Uytin-i ragbetiyle bakmaya kuhl-i safahane
Hemise boyle ihya-y1 ultim etmektedir Lutfu
6-Sifa-y1 sadr olur feyz-i atasi ehl-i irfana
Celaleddin fiiyiizatiyla Konya dar-1 ilm amma
Nevadir niishalar kemyab idi tedris-i hdhane
7-0 riitbe badi-yi sadi-yi tistadan-1 asr oldu

Ki vassaf olsa da kadir degil tavzih u tibyana
Hem oldu maye-i behcet bu giine ekmel-i hhdmet
8-Miibarek rith-1 pak-bani-yi cami‘ Selim hana
Mutavvel eyleme giiftarin ey dil muhtasar makstid
Meani-yi dua telhis olunsun niikte siibhana
9-Miikerrem niisha-i zatin vikaye eyleyiip daim
Misal-i levh-i mahfuz ola mazhar hifz-1 Yezdana
Dii misra ile bahr-i raik-i tabimda ey Vehbi
10-Iki tarih buldum her biri manend-i diirdéane
Ultim erbabina biinyad ctid-i Ytisuf Agadir
1209

Zehi dar-1 mualla-yr maarif nev-kiitiibhane

1209



METNIN ANLAMI:

1-Vilide Sultan’in kethiidasi olan o yiice insan

Kitabin dedigi gibi comertce bagislayan odur

Kalem, saglam bir sekilde vasiflarini anlatamaz

2-Onu metheden sozler yazi sayfalarina sigmaz
Himmet kapisini mutluluk anahtariyla agti

Onun bagislan Yiice Allah’in takdirine mazhar oldu
3-Kisacasi, vaktini ve parasini hayra sarf eder

Boyle oviilecek tavirlar ne serefli bir iinvandir

Allah rizas1 onun i¢in en yiice amactir

4-Bunu tasdik etmeye en giizel delil bu kiitiiphanedir
Oraya hazine gibi binlerce hediye verdi

Sanki her biri seckin birer padisahlik incisi

5-Onun yazili sayfalariyla gozlerini nurlandiranlar

Bu safili evin slirmesine ragbetli gozle bakmaya baglar
Onun liitfu her zaman ilimleri canlandirmaktadir
6-Onun bagsi tasavvuf ehlinin gogsiine sifa olur
Mevlana Celdleddin’in feyziyle Konya ilim yeridir ama
Okumak isteyene nadir niishalar az bulunurdu
7-Donemindeki hocalarin mutluluguna 6yle sebep oldu ki
Bunu agiklamaya meslegi aciklamak olanlar bile kadir degil
O kadar sahane bir hizmet oldu ki, yiicelik mayasi oldu
8-Camiyi yaptiran Selim Han’in miibarek rithu sad oldu
So6zii uzatma ey goniil, maksadini kisa soyle

Dualarin manasi 6zlii bir sekilde Allah’a ulagsin
9-Comertce kendi kitabini yazip devaml

Levh-i mahfuz gibi Allah’in korumasina mazhar olsun
Ey Vehbi! Giizel tabiatimin denizinde iki misra ile
10-Her biri inci gibi iki tarih buldum

Ilim ehlinin temeli, Yusuf Aganin comertligidir
1209/1795

Ne giizel yiice bir bilgi evi, yeni bir kiitiiphane
1209/1795

TRANSLATION:

1-The great person, the chamberlain of Valide Sultan

As the book says, it is he who generously donates

The pen cannot firmly describe his characteristics

2- Words that praise him do not fit on pages

He opened the door of benevolence with the key of happiness
His donations will be appreciated by Allah the Almighty
3- In short, he spends his time and money on charity
What a great honor to be praised for favour

God’s sake is the highest goal for him

4- This library is the best proof to confirm his generosity
He donated here thousands of gifts like treasure

Each resembling a priceless pearl of sultanate.

5- Those who are enlightened with the manuscripts
Watch with admiration the beauty of this pleasant library
Its grace always serves for the revival of knowledge.

6- This charity is a healing centre for the hearts of the Sufis
As it holds rare works for the seekers of science

Though Konya is a place of knowledge by the courtesy of

Mevlana Celdaleddin,

7- So many scholars found peace through its enlightenment

It’s hard to put into words its value even for the masters

of elocution

Such a wonderful service guided by dignity!
8- The blessed spirit of Selim Khan, the patron, rests in

peace

Brevity is the soul of wit, so let’s cut it short,

May the prayers reach to Allah in a concise way.

9- Here the manuscripts will be inscribed abundantly
May Allah protect them like He protects Al-Lauh Al-Mah-

fuz (the Book of Decrees).

Vehbi recorded two lines with a heartfelt style

10- Each shines like a pearl indicating two dates
The generosity of Yusuf Aga is the basis of scholars
1209/1795

What a sublime source of knowledge, such a new library!

1209/1795



KONYA KiTABELERI

KITABE OZELLIKLERI:

Kitabe Yusufaga Kiitiiphanesinin i¢inde, Sultan Selim Ca-
mii'ne acilan kapinin {izerinde yer almaktadir. Enine dikdort-
gen kitabe yatay 178, dikey 100 cm. ebadindadir. Kitabe yatay
ve dikey silmeler ile on satir ve ii¢ siituna ayrilarak toplamda
otuz pano igerisine alinmistir. Sair Vehbi tarafindan kaleme
alinan kitabede harf aralarinda kalan bosluklar tirfil, med ve
harflerin kiiciik halleri ile doldurulmustur. Kitabenin son sati-
rina rakamla tarih kaydedilmistir.

Osmanli Tiirkeesi ve celi siiliis hatla yazilan kitabe 15 beyit-
ten olusan bir manziimedir. Bu manzime aruzun hezec bah-
rinin mefailiin/mefailiin/mefailiin/mefailiin vezniyle kaleme
alimmugtir. Kitabenin son iki misrainda iki tarih diislirme sa-
nat1 yapilmigtir. Her iki misra da ebcet hesabiyla 1209’a te-
kabiil etmektedir. Bu hicri tarih de miladi olarak 1795’e denk
gelmektedir.

INSCRIPTIONS IN KONYA

DESCRIPTION:

The inscription is located inside the Yusufaga Library
and above the door leading to the Sultan Selim Mosque. The
transverse rectangular inscription measures 178 cm in width
and 100 cm in length, and is divided into ten rows and three
columns with horizontal and vertical moldings, enclosed in
thirty boards in total. It’s written by the poet Vehbi, and the
spaces between the letters are filled with trifoliums, meds and
tiny letters, as the date is recorded in numbers in the last line.

The inscription written in Ottoman Turkish and celi thu-
luth calligraphy is a verse consisting of 15 couplets, processed
with the aruz meters of hezec bahri mefailiin / mefailiin /
mefailiin / mefailiin. The last two lines indicate the date with
the art of chronogram, each corresponding to hijri 1209 /
1795 in abjad numerals.

YUSUF AGA KUTUPHANESI DOGU KAPISI KITABESI / YUSUF AGA LIBRARY WESTERN GATE INSCRIPTION:

Fotograf: Yusuf Aga Kutiphanesi Dogu Kapisi Kitabesi (Mustafa Cambaz'dan) / Photo: Western Gate Inscription of Yusuf Aga Library [by Mustafa Cambaz)
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Gizim: Yusuf Aga Kutiphanesi Dogu Kapisi Kitabesi / Drawing: Western Gate Inscription of Yusuf Aga Library
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KITABE METNI:

1-Bu kiitiibhaneyi ihlas ile Yasuf Aga

Kildi ihyay-1 ulim etmeye te’sis i bina
2-Sa‘y-i hayrattan oldur ki hemen makstdu
IIme hizmet ile Haktan ede tahsil-i rica

3- Istifide eden erbab-1 fezailden hem
Daima arz-1 niyaz ile eder boyle rica

4-Ya 1ahi kilasin sa‘yini megkar deyt
edeler rifat-1 dareyni icin hayr dua.

Sene 1209.

KITABE METNI / THE INSCRIPTION

INSCRIPTION TEXT:

1-Bu kiitiibhaneyi ihlas ile Yiisuf Aga

Kildi ihyay-1 ultim etmeye te’sis ii bina
2-Sa‘y-i hayrattan oldur ki hemen maksiidu
ITme hizmet ile Haktan ede tahsil-i rica

3- Istifade eden erbab-1 fezdilden hem
Daima arz-1 niyaz ile eder boyle rica

4-Ya Ilahi kalasin sa‘yini meskir deyil
edeler rifat-1 dareyni i¢in hayr dua.

Sene 1209.




METNIN ANLAMI:

Yusuf Aga bu kiitiiphaneyi ihlasla

ilim tahsil edilmesi icin bu binay1 yaptirdi

Bu hayirdan onun bekledigi

IIme hizmet ile Allah’tan istedigine ulasmaktir
Fazilet ehlinden istifade edenler de

Daima dua ederek isteklerinin kabuliinii isterler
Ey Allahim! Onun ¢abasini kabul et diye,

Onun iki cihanda yiicelmesi i¢in hayir dua etsinler.

Sene 1209/1795.

KITABE OZELLIKLERI:

Selimiye camiinin i¢inde bulunan bati taraftaki kap: Yusuf
Aga Kiitliphanesi'ne agilmaktadir. Kapinin iizerinde 4 beyit
halinde, dikey 67.5, yatay 147 cm. ebadinda enine dikdortgen
kitdbe bulunmaktadir. Sair Rifat tarafindan kaleme alinan
kitabe mermer iizerine zemin oyma teknigiyle islenmistir.
Kitabe toplamda tarih misrasiyla birlikte dokuz panoya ayril-
mustir. Panolarin birbirlerine bakan yizleri dis biikey kavis-
li olarak verilmis buralara birer kii¢lik daire yerlestirilmistir.
Kitabede harf aralarinda kalan bosluklar med, tirfil ve harfle-
rin kiiciik halleri ile doldurulmustur. Kitdbenin son beytinde
rakamla tarih kaydedilmistir. Kaydedilen tarih 1209/1794 ola-
rak goriilmektedir.

Osmanli Tiirkcesi ve celi siillis hatla yazilan kitdbe dort
beyitten olusan bir manziimedir. Bu manziime aruzun remel
bahrinin feilatiin/feilatiin/feilatiin/feiliin vezniyle kaleme
alinmigtir.

TRANSLATION:

Yusuf Aga built this library with sincere commitment
In an attempt to boost the study of knowledge.

What he expects from this charity is

To render service to knowledge, and thereby attain his de-
sire by Allah.

So the people of virtue whoever benefit from the services

Should pray to God and plead for their wishes to come
true

O Lord! Please do accept his commitment,
And exalt his rank in both worlds.

Year 1209/1795.

DESCRIPTION:

The western gate inside the Selimiye mosque leads to the
Yusuf Aga Library. The transverse rectangular inscription,
67,5 cm in length and 147 cm in width, consists of 4 couplets
and is set above the gate. Written by the poet Rifat, the in-
scription is carved on the marble with the ground carving
technique and divided into nine boards in total together with
the date line. The edges of the boards facing each other are
shaped in a convex curvature and a small circle is placed in
each. The spaces between the letters are filled with meds, tri-
foliums and tiny letters. The date 1209/1794 is recorded in
numbers in the last line.

The inscription written in Ottoman Turkish and celi
thuluth calligraphy is a verse consisting of four couplets,
penned with the aruz meters of remel bahri feilatiin/feilatiin/
feilatiin/feiliin.




KONYA KiTABELERI

INSCRIPTIONS IN KONYA

YUSUF AGA KUTUPHANESI GUNEY DUVARI KITABELERI / YUSUF AGA LIBRARY SOUTHERN FACADE INSCRIPTIONS:

Fotograf: Yusuf Ada Kutiiphanesi Guney Duvart |. Kitabe
Photo: st Inscription of Southern Fagade, Yusuf Aga Library

Fotograf: Yusuf Aga Kitiiphanesi Guney Duvart II. Kitabe
Photo: 2nd Inscription of Southern Fagade, Yusuf Ada Library

KITABE METNI:
Fiha kiitiiblin kayyimeh sene 1209. Masallah

A plila v, q dd Al GIS g

KITABE TERCUMESI:

O sayfalarda dogru hiikiimler vardir. Allah dilerse olur.

Sene 1209/1795.

KITABE OZELLIKLERI:

Yusuf Aga Kiitiiphane’sinin giiney duvarinin i¢ kisminda
yer alan kitabeler enine dikdortgen formlu olup mermer iize-
rinde zemin oyma tekniginde islenmistir. Celi siiliis hatla ya-
zi1lan Arapca kitabelerden, sagdakinde rakamla tarih kaydedil-
mistir. Kitabelerde siisleme amaci ile tirfil ve harflerin kiiciik
halleri kullanilmistr.
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Cizim: Yusuf Aga Kitiphanesi Giney Duvart I. Kitabe
Drawing: 1st Inscription of Southern Fagade, Yusuf Aga Library
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Cizim: Yusuf Aga Kitiphanesi Guney Duvari II. Kitabe
Drawing: 2nd Inscription of Southern Fagade, Yusuf Aga Library

INSCRIPTION TEXT:
Fiha kiitiibiin kayyimeh sene 1209. Masallah

A elila yy.q Adw Lﬂauﬁilﬁa

TRANSLATION:

Within those are correct writings. It is what Allah wills.
Year 1209/1795.

DESCRIPTION:

The inscriptions set on the southern inner facade of the
Yusuf Aga Library are shaped in a transverse rectangular
form and engraved on the marble with the ground carving
technique. The Arabic inscriptions are written in celi thuluth
calligraphy, as the date is recorded in numbers in the right
panel. Trifoliums and tiny letters are used as ornamentation
elements inside the inscriptions.
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YUSUF AGA KUTUPHANESI KUZEY DUVARI KITABESI / YUSUF AGA LIBRARY NORTHERN FACADE INSCRIPTION:

Fotograf: Yusuf Aga Kutiphanesi Kuzey Duvari Kitabesi / Photo: Northern Facade Inscription, Yusuf Ada Library
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Cizim: Yusuf Aga Kutiphanesi Kuzey Duvari Kitabesi-1 / Drawing: Northern Facade Inscription, Yusuf Aga Library
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KiTABE METNI:
Bismillahirrahmanirrahim

Ketebehu Mehmed Sadik Eminu Bina sene 1210

KITABE TERCUMESI:
Rahman ve rahim olan Allah’in adiyla,

Bu yaziy1, usta Mehmet Sadik yazdi. Sene 1210/1795-1796.

KIiTABE OZELLIKLERI:

Yusuf Aga Kiitiiphanesi'nin kuzey cephesi iizerinde yer alan
kitabe enine dikdortgen formlu olup, mermer iizerine zemin
oyma teknigi ile islenmistir. Celi siiliis hatla yazilan kitabede,
iist koselerde bitkisel siislemelere yer verilmistir. Kitabenin en
alt kosesinde rakamla tarih verilmistir. Buradaki tarihin Yusu-
faga Kiitiiphanesinin yapimindan bir y1l sonra olmasi, kitabe-
lerin daha sonra yazildigin1 gostermektedir.

INSCRIPTION TEXT:
Bismillahirrahmanirrahim

Ketebehu Mehmed Sadik Eminu Bina sene 1210

TRANSLATION:
In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merci-

ful.

This script is written by Master Mehmet Sadik. Year
1210/1795-1796.

DESCRIPTION:

The inscription on the northern facade of the Yusuf Aga
Library has a transverse rectangular form and is carved on
the marble with the ground carving technique and with the
celi thuluth calligraphy, decorated with floral motifs in the
upper corners. The date, recorded in the bottom corner, sig-
nifies that the inscriptions were written 1 year after the con-
struction of the Yusufaga Library.
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YUSUF AGA KUTUPHANESI KUZEY DUVARI KITABESI Il / YUSUF AGA LIBRARY NORTHERN FAGCADE 2ND INSCRIPTION:

Fotograf: Yusuf Aga Kutiphanesi Kuzey Duvari Kitabesi Il / Photo: Northern Fagade 2nd Inscription, Yusuf Ada Library
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Cizim: Yusuf Ada Kutiiphanesi Kuzey Duvari Kitabesi Il / Drawing: Northern Fagade 2nd Inscription, Yusuf Aga Library
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION




KIiTABE METNI:
Fiha kiitiibiin kayyimeh. Masallah sene 1210

KIiTABE TERCUMESI:

O sayfalarda dogru hiikiimler vardir. Allah dilerse olur.
Sene 1210/1795-1796.

KITABE OZELLIiKLERI:

Yusuf Aga Kiitiiphanesi'nin kuzey cephesinde yer alan
kitabe enine dikdortgen formlu olup mermer {izerinde zemin
oyma teknigi ile islenmistir. Soldaki kitabenin iizerinde stilize
lale motifi islenmis olup en alt kisimda rakamla tarih kayde-
dilmistir. Kitabelerde bos kalan yerlere harflerin kii¢iik halleri
yerlestirilerek siislemeye gidilmistir.

Sagda, Beyyine siiresi 3. Ayet bulunmaktadir. Ayetin anla-
m1 “O sayfalarda dogru hiikiimler vardir” seklindedir. Bir kii-
tiiphanenin duvarina yazmak i¢in gayet anlaml bir ayet olarak
bu ayet bulunmustur.

Her biri 3 kelimeden olusan bu iki ibarede, asagidan yu-
kariya kelimeler iist iiste gelecek sekilde istiflenmistir. Her
iki istifte de zemini olusturan kelimelerde kesideye yer veril-
mis olup o kesidenin icine bir sonraki kelime yerlestirilmis-
tir. Harekelerin ve tezyini isaretlerin kullanildig: bu iki yazida
aligilmigin disinda tirfil, ismi celédlin “he” harfinin ucuna yer-
lestirilmistir. Istifin bos kalan baz yerleri ise bitkisel motif ile
doldurulmustur.

INSCRIPTION TEXT:
Fiha kiittibiin kayyimeh. Masallah sene 1210

TRANSLATION:

Within those are correct writings. It is what Allah wills.
Year 1210/1795-1796.

DESCRIPTION:

The inscription on the northern facade of the Yusuf Aga Li-
brary is shaped in a transverse rectangular form and carved
on the marble with the ground carving technique. A stylized
tulip motif is engraved on the inscription on the left and the
date is recorded at the bottom. The spaces are decorated with
tiny letters.

On the right is the 3rd verse of the Surah al-Bayyinah,
which means “ Within those are correct writings “, featuring
a very meaningful analogy fitted on the wall of a library.

The three words in each phrases are interlaced bottom to
top. In both inscriptions, the last letter of the word at the
bottom is extended to the left so that the upper word can over-
lap, which forms a multi-staged composition. Apart from the
vowel points and decorative signs, a trifolium is exceptional-
ly placed on the top of the letter “he” at the end of the name
“Allah”. Some empty parts left behind the interlaced letters
are filled with floral motifs.
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ZAFER CESMESI
ZAFER FOUNTAIN
T i
Zafer Cesmesi Genel Gorinum / Zafer Fountain, General View
YAPININ YERI: LOCATION:
Meram ilgesi, Abdilaziz mahallesi, Atatiirk Caddesi, Zafer Meram District, Abdiilaziz Neighborhood, Atatiirk Street,
Meydani'nda yer almaktadir. Zafer Square.
YAPIM TARIHi VE DONEMI: DATE AND PERIOD:
Kitabesine gore 1345/1926 tarihinde insa edilmistir. Cum- 1345/1926 (dated by inscription), Republic period.

huriyet dénemi eseridir.




KONYA KiTABELERI

YAPIM TEKNIiGI VE MALZEMESI:

Mermer malzemeden insa edilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BiLGi:

Cesme 1926 yilinda Istiklal Harbi sehitlerinin anisia yap-
tirlmistir. Bir mezar tas: tarzinda diizenlenen cesme, cephe
diizenine gore sahide seklindeki cesmeler grubuna girmekte-
dir (Karpuz,2009:636). Cesme tek cepheli, tek liileli bir mey-
dan ¢cesmesidir. Anit niteligi tasimaktadir. Yap1 dikdortgen ka-
ide iizerinde bagimsiz bir sekilde durmaktadir. Cesmenin iist
kisminda ticgen alinlik kullanilmigtir. Cesmenin siislemelerin-
de ampir ve barok etkiler yogunluktadir. Cesmede kenger yap-
raklari, voliitlii daire, sua motifi ve mesale motifi gérilmekte-
dir. Cesmenin kitabesi ticgen alinligin altinda goriilmektedir.

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:
Built of marble.

DESCRIPTION:

The fountain was built in 1926 in memory of the martyrs of
the Independence War, and designed in the shape of a tomb-
stone, belonging to the group of tombstone-shaped fountains
with respect to the facade arrangement (Karpuz, 2009: 636).
It is a monumental square fountain with a single facade and
a single nozzle, freestanding on the rectangular base. The
fountain reflects decorations of empirical and baroque style,
as well as displaying acanthus leaves, volute circle, sunburst
and torch motifs. The inscription is set under the triangular
pediment seen at the top.

Fotograf: Zafer Cesmesi Kitabesi
Photo: Inscription of Zafer Fountain
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Cizim: Zafer Cesmesi Kitabesi
Drawing: Inscription of Zafer Fountain




KITABE METNI:

Zafer Cesmesi

Istiklal harbi sehitlerinin ervahina
Ithafen belediyece insa ettirilmistir

1340
(o dady A
Ada) g) iy Aagd s SN

el i) L) da dgaly LAl
1340

METNIN ANLAMI:

Zafer Cesmesi 1340/1922 yilinda belediyece Istiklal Harbi
sehitlerinin ruhlari anisina yaptirilmigtir.

KITABE OZELLIiKLERI:

Yatay dikdortgen formlu ii¢ ayr1 kartustan olusan kitabesi
mermere zemin oyma teknigiyle islenmis olup Osmanh Tiirk-
cesi ile yazilmigtir. Birinci kartusta yarim cezm ve tiirfillerle
bosluklar doldurulmaya cahigilarak siislemeye gidilmistir.
Ikinci kartusta iki satir kitabe yazis1 bulunmaktadir. Son kar-
tusta tarih kismu verilmistir. Kartuslarin késeleri pahlanmigtir.

Kitabe, Osmanh Tiirkgesiyle yazilmig mensur bir metindir.
Zafer Cesmesi baghgy, istifli celi siiliis hatla, diger kisim ise is-
tifsiz celi rika hatla yazilmistir.

INSCRIPTION TEXT:

Zafer Cesmesi

Istiklal harbi sehitlerinin ervahina
Ithafen belediyece insa ettirilmistir

1340
(o dady B
Ada) gl iy dangd s SN

el puaty) LES) da dgaly Llal)
1340

TRANSLATION:

The Fountain of Victory is built by the municipality in
1340/1922 in memory of the souls of the martyrs of the Inde-
pendence War.

DESCRIPTION:

The inscription consists of three separate cartridges in
horizontal rectangular form with bevelled corners, and is en-
graved on the marble with the ground carving technique in
Ottoman Turkish. The first cartridge is embellished with cres-
cents and trifoliums seen in the spaces. The second cartridge
contains two lines of scripture, as the date is indicated in the
last cartridge.

The inscription is a prose text written in Ottoman Turkish.
The title ‘Fountain of Victory’ is written interlaced with the
celi thuluth calligraphy as the other part is written with the
celi rika thuluth calligraphy.
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ZEVLE SULTAN MESCIDI
ZEVLE SULTAN MASJID

Zevle Sultan Mescidi Genel Gorunim / Zevle Sultan Masjid, General View

YAPININ YERI: LOCATION:

Mescit, Selcuklu Ilcesi, Hamidiye Mahallesi, Abdiilezel Selcuklu District, Hamidiye Neighborhood, Abdiilezel
Caddesi No: 17’de bulunmaktadir. Street, No: 17.

YAPIM TARIHi VE DONEMI: DATE AND PERIOD:

Yapinin kitabesinin ilk satirindan yola ¢ikarak eserin Sul- Built during the reign of Sultan Alaaddin Keykiibad I, as
tan I. Alaaddin Keykiibad déneminde yapildig1 anlagsilmakta- stated in the first line of the inscription (Konyal,2007:373).

dir (Konyali, 1997: 568).




KONYA KiTABELERI

YAPININ MiMARI VE YAPTIRANTI:

Bilinmiyor.

YAPIM TEKNIiGi VE MALZEMESI:

Yap1 tugla malzeme kullanilarak yigma yapim teknigi ile
yapilmistir.

YAPI HAKKINDA GENEL BILGI:

Mescid kare planli sagir tek kubbelidir. Kubbeye gecis
takviye kemerlerin arasindaki kose tromplar ile saglanmis-
tir. Mescid ve tiirbe son zamanlarda restore edilmis olup, bu
restorasyonda mescidin oniine tugladan dar bir koridor ek-
lenmis, burada daha 6nce var olan kemerli aciklik kapi olarak
degerlendirilmigtir. Mihrap giliney duvar: ortasinda olmayip,
giineydogu koseye kaydirilmistir (Karpuz,2009:309).

YAPININ KIiTABESI / THE INSCRIPTION:

INSCRIPTIONS IN KONYA

ARCHITECT AND PATRON:

Unknown.

CONSTRUCTION TECHNIQUES
AND MATERIALS:

Built by the masonry technique using brick.

DESCRIPTION:

It’s a square-shaped masjid with a blind single-dome,
provided transition by the corner squinches between the rein-
forcement arches. The masjid and the mausoleum have been
recently restored by adding a narrow corridor made of bricks
in front of the masjid and by turning the previously arched
opening into a door. The mihrab is shifted from the middle
of the south wall to the southeast corner (Karpuz,2009:309).

Fotograf: Zevle Sultan Mescidi Kitabesi
Photo: Inscription of Zevle Sultan Masjid

SEBI]

' %ﬂjﬁﬂﬂ}?ﬁ
ﬁo; L5
ooy

Gizim: Zevle Sultan Mescidi Kitabesi
Drawing: Inscription of Zevle Sultan Masjid
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KITABE METNI / THE INSCRIPTION

METNIN TERCUMESI:
1- Yiice Sultan Aldeddin (doneminde insa edilmistir.)
2- Allah’in mescitlerini, ancak Allah’a ve

3- Ahiret giiniine inanan, namaz dosdogru kilan, zekati
veren ve

4-Allah’tan baskasindan korkmayan kimseler imar ederler.
Iste onlarm dogru yolu bulanlardan olmalar1 umulur (Tevbe
stiresi, 18. ayet).

KITABE OZELLIKLERI:

Selcuklu siiliisiiyle yazilmis 46x44 cm. ebadindaki boyuna
dikdortgen kitabe enine silmelerle dort satira ayrilmistir. Dig-
tan ince bir bordiiriin ¢erceveledigi kitdbe birbirine girift ve
istifli bir sekilde verilmistir. Harf aralarinda kalan bosluklarda
med ve tirfiller goriilmektedir. Arapca yazilan kitabe, Selguk-
lu sultam Alaaddin’in ismiyle baglayip Tevbe sfiresi 18. ayetle
sona ermektedir.

Kitabe, sanki birkag¢ parcadan olugmaktaymis da giintimii-
ze bir parcasi kalmig izlenimini vermektedir. Selguklu done-
mine 6zgii olan kelimeleri yaridan boliip diger satira gegme ile
elif ve lam gibi uzun harflerin alt kisimlarinin sola egik olmasi,
bu donemin yaz 6zelliklerindendir.

TRANSLATION:

1- Built during the reign of great Sultan Alaeddin.
2- The mosques of Allah are only to be maintained
3- by those who believe in Allah and the Last Day

4- and establish prayer and give zakah and do not fear ex-
cept Allah, for it is expected that those will be of the [rightly]
guided (Surah At- Tawbah, 18).

DESCRIPTION:

The longitudinal rectangular inscription in size 46x44 cm
is written with the Seljuk thuluth calligraphy, divided into four
lines with transverse moldings and framed by a thin border,
as the letters are interlaced in istif style. The spaces between
the letters are filled with meds and trifoliums. The inscription
in Arabic begins with the name Seljuk Sultan Alaaddin and
ends with the 18th verse of the Surah At-Tawba.

The inscription feels as if it consists of the remaining part
of several pieces. The writing features some exceptional char-
acteristics specific to the Seljuk period such as the division of
words in skipping lines and the twisting of bottom parts of
tall letters such as elif and lam to the left.
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Bu ¢alismada, Konya sehir merkezinde (Karatay, Selcuklu
ve Meram il¢elerinde) bulunan 163 farkli yapi iizerinde bulu-
nan 250 adet insa ve tamir kitdbesi incelenmistir. incelenen
kitabeler, Anadolu Sel¢uklular1 donemi, Karamanogullari do-
nemi, Osmanli Devleti donemi ve Tiirkiye Cumhuriyeti done-
mine ait kitabelerdir.

Bu kitabeler hakkindaki sayisal bilgiler su sekildedir:
1. Toplam 163 yapi iizerinde 250 tane kitabe incelenmistir.

2. Incelenen kitabelerden 45 tanesi Anadolu Sel¢uklulart
dénemine aittir.

3. Kitabelerin 9 tanesi Karamanogullar1 donemine aittir.
4. Kitabelerin 158 tanesi Osmanli Devleti donemine aittir.

5. Kitabelerin 37 tanesi Tiirkiye Cumhuriyeti donemine
aittir.

6. Kitabelerden Konevi Tiirbesi lizerinde yer alan dua kita-
sinin donemi bilinmemektedir.

7. Kitabelerden 8 tanesi igerisinden 4 tanesi Sultan II.
Mahmud’a ait, 4 tanesi Sultan II. Abdiilhamid’e ait olan Os-
manli padigahlarinin tugralaridir.

8. Kitabelerden 1 tanesi Haci Fettah camii duvarindaki
mezar tagidir.

9. Kitabelerden 1 tanesi Hac1 Hasan camii duvari iizerin-
deki giines saatidir.

10. 1 tanesi de Konevi tiirbesinin {izerinde olup dua kitabe-
sidir.
11. Kitabelerden ii¢ tanesi Miize kurulus kitibesidir.

12. Kitabelerden 202 tanesi insa kitabesi, 33 tanesi tamir
kitabesidir. Konevi tiirbesinin iizerindeki dua kitabesiyle Os-
manlt tugralari inga ya da tamir kitabesi olarak kabul edil-
memislerdir. Ayrica Seyh Ulema Recep Aga Caddesi ¢cesmesi
izerindeki kitdbe hem insa hem de tamir kitabesidir.

13. ince Minare Tas ve Ahsap Eserler miizesinde 37 adet
kitabe bulunmaktadir.

This study is aimed to examine 163 construction and repair
inscriptions seen on 250 different buildings located in Konya
city center (Karatay, Selcuklu and Meram districts). The re-
search of inscriptions encompasses the periods of Anatolian
Seljuk, Karamans, the Ottoman Empire and the Republic of
Turkey.

Numeric data about these inscriptions are as follows:

1. 250 inscriptions are examined on a total of 163 build-
ings.

2. 45 of the inscriptions examined belong to the Anatolian
Seljuk period.

3. 9 of the inscriptions belong to the period of Karamans.

4. 158 of the inscriptions belong to the period of the Otto-
man Empire.

5. 37 of the inscriptions belong to the period of Republic
of Turkey.

6. The period of the prayer inscription on the Konevi Mau-
soleum is unknown.

7. Of the 8 tughra inscriptions, 4 belong to Sultan Mahmud
11 and the other 4 belong to Sultan Abdulhamid 1.

8. One of the inscriptions is the gravestone on the wall of
the Hact Fettah mosque.

9. One of the inscriptions is the sundial on the wall of the
Hact Hasan mosque..

10. The one on the Konevi mausoleum is a prayer inscrip-
tion.

11. Three of the inscriptions is the foundation of the Mu-
seum..

12.202 of them are the construction inscriptions and 33 are
the repair inscriptions. The prayer inscription on the Konevi
mausoleum and the sultan tughras are not considered as the
construction or repair inscriptions. In addition, the inscription
on the fountain of Sheikh Ulema Recep Aga is evaluated both
as the construction and repair inscription.




DEGERLENDIRME VE SONUC

14. Kitabelerden 86 tanesi manzum metinlidir.
15. Kitabelerden 163 tanesi mensur metinlidir.
16. Kitabelerden 88 tanesi Arapca yazilmustir.
17. Kitabelerden 6 tanesi Farsca yazilmustir.

18. Kitabelerden 141 tanesi Osmanli Tiirkcesiyle yazil-
migtir.

19. Kitabelerden 11 tanesinde iki dil kullanilmistir. Bun-
larin sadece 1 tanesinde Arapca-Farsca, digerlerinde Arap-
ca-Osmanl Tiirkgesi dilleri kullanilmistir. Hagia Elena kilise-
sindeki tamir kitabesi ise Grek harfleriyle Tiirk¢e yazilmigtir.

20. Kitabelerin 63 tanesi mescit veya cami iizerindedir.
21. Kitabelerin 16 tanesi tiirbe iizerindedir.

22. Kitabelerin 9 tanesi medrese iizerindedir.

23. Kitabelerin 103 tanesi ¢esme lizerindedir.

24. Kitabelerin 7 tanesi kale kitabesidir.

25. Kitébelerin 2 tanesi mektep kitabesidir.

26. Kitabelerin 3 tanesi zaviye kitabesidir.

27. Kitabelerin 47 tanesi (minare, pazar kapisi, valilik, ki-
lise, baruthane, muvakkithane, sebil, mezarlik, sadirvan vb.)
diger yapilara aittir.

28. Kitabelerden 141 tanesi celfi siiliis, 87 tanesi celi talik,
6 tanesi cell kifi, 1 tanesi cell nesih hatla yazilmig olup 8
tanesi kaligrafik hatla (tugra) yazilmistir. 1 tanesi siiliis hatla
baglayip talik hatla devam etmektedir.

29. Karatay Ilgesi smirlar1 igerisinde kitabesi bulunan 86
tane yap1t bulunmaktadir.

30. Selcuklu Ilgesi sinirlari icerisinde kitabesi bulunan 24
tane yap1 bulunmaktadir.

31. Meram llgesi sinirlar1 icerisinde kitbesi bulunan 53
tane yap1 bulunmaktadir.

EVALUATION AND CONCLUSION

13. There are 37 inscriptions in the Ince Minaret Stone and
Wooden Works Museum.

14. 86 of the inscriptions are composed of verse text.

15. 163 of the inscriptions are composed of prose texts.
16. 88 of the inscriptions are written in Arabic.

17. 6 inscriptions are written in Persian..

18. 141 of the inscriptions are written in Ottoman Turkish.

19. Of the 1l inscriptions written bilingual, only one is
in Arabic-Persian and the others in Arabic-Ottoman Turkish.
The repair inscription in the Hagia Elena church is written in
Turkish with Greek letters.

20.63 of the inscriptions are set on the mosques or masjids.
21. 16 of the inscriptions are set on the tombs.

22.9 of the inscriptions are set on the madrasas.

23. 103 of the inscriptions are set on the fountains.

24.7 of the inscriptions belong to castles.

25. Two of the inscriptions belong to schools.

26. 3 of the inscriptions belong to lodges.

27.47 of the inscriptions belong to other structures (min-
arets, market gates, governor’s building, churches, gunpow-
der plant, muvakkithane - an office for determining the time of
ezan-, fountains, cemetery, mosque fountain, etc.).

28. 141 are written with celi thuluth, 87 with cell talik,
6with cell kufi, 1 with cell naskh calligraphy and 8 with cal-
ligraphic line (tughra). 1 of them starts with the thuluth line
and continues with the talik line.

29. There are 86 buildings with inscriptions within the bor-
ders of Karatay District.

30. There are 24 buildings with inscriptions within the bor-
ders of Selcuklu District.

31. There are 53 buildings with inscriptions within the bor-
ders of Meram District.
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1. SELCUKLU DONEMIi KiTABELERI

Incelenen 250 kitAbeden 45 tanesi Anadolu Sel¢uklu done-
mine aittir. Yaklagik 750-800 y1l 6nce yazilmig olan bu kitabe-
lerin bize kadar ulagabilen kisminin bu kitabeler oldugu diisii-
niildiigiinde Osmanli’nin ilk donemlerindeki Selcuklu kitabe-
lerinin yiizlerce oldugunu tahmin etmek zor olmayacaktir.

Selcuklu kitabelerinin iki tanesi hari¢ hepsi Arapga ve
mensur metin olarak yazilmistir. Arap¢a olmayan iki kitibe-
den biri, giinlimiizde Ince Minare Miizesinde sergilenen Ala-
addin Tepesi Cesme Kitabesi olup bastan ve sondan eksik
oldugu i¢in okunamamakla birlikte Farsca oldugu diisiiniil-
mektedir. Diger Arapca olmayan kitabe, Alaaddin tepesindeki
kitabelerdendir ve o donemin Tiirkgesiyle yazilmis tek ornek-
tir. Resmi dilin Fars¢a oldugu bir iilkede yazilan kitabelerin
neredeyse tiimiiyle Arapca olmasi, ylizyillar boyunca yasayip
donemimize ulagabilen kitabelerin Arapga olanlar arasinda
bulundugunu, Farsca olanlarin giiniimiize gelemedigini dii-
siindiirse de, Arapcaya verilen 6nemi de yansitmaktadir. Zira
bu kitabelerin hemen hepsinde donemin Selguklu sultaninin
ismi ge¢mektedir. Bu da ciddi bir dil goriiniimiindeki Arap-
ca’nin kullanimini gerekli kilmaktadir.

Selcuklu siiliis hattiyla yazilan bu kitabelerin ortak 6zel-
likleri, elif ve lam gibi boylu harflerin ziilfelerinin olduk¢a
belirgin olmasi, kef harflerinin serenlerinin kavisli bir sekilde
yazilmalari, dal ve zel gibi kii¢iik ebattaki harflerin bazen lam
ve kef harfleri kadar biiyilik yazilmalari, boylu harflerin sayi-
larinin ¢ok olmasi ve aralarinda bosluk kalmayacak kadar bir-
birlerine bitisik yazilmalar1 nedeniyle ilk bakista yazinin, se-
fere ¢ikan bir ordu goriiniimiinii arzetmesi olarak sdylenebilir.
Ayrica Keykubad gibi asli Fars¢a olan kelimelerin sonlarin-
daki dal harflerinin zel seklinde yazilmasi da dikkat ¢ekicidir.
Anadolu Selcuklu yazisinda istif kullanimi, Osmanli yazisin-
daki kadar ¢ok degildir. Selguklu yazilarinin bazilarinda istif
kullanilmis olmakla birlikte, bu durum yazinin o satira sig-
dirilabilmesi i¢in kullanilmisg, siisleme amaci giidiilmemistir.

Selcuklu donemi bazi kitdbelerde Arapga ciimlelerin olug-
turulmasinda, Arap¢a yazim kurallarina uyulmamuigtir. Bu du-
rum, hattatin bilgisizligiyle agiklanabilecegi gibi Arap dilinin
dilbilgisi kurallarinin genisligini 6grenmede Tiirklerin ¢ok

1.INSCRIPTIONS DATED TO THE SELJUK PERIOD

45 of the 250 inscriptions examined belong to the Anatolian
Seljuk period. The number of Seljuk inscriptions in the early
Ottoman period must be hundreds compared to the examined
inscriptions that have survived for about 750-800 years.

All but two of the Seljuk inscriptions are written in Arabic
and prose text. One of the two non-Arabic inscriptions belongs
to the Alaaddin Hill Fountain, which is exhibited in Ince Min-
aret Museum, and thought to be Persian, although it cannot
be read from the beginning to the end. The other non-Arabic
inscription is one of the inscriptions on the Alaaddin hill and
is the only example written in Turkish of that period. The fact
that almost the whole of the inscriptions were written in Ara-
bic in a country where the official language was Persian re-
flects the importance given to Arabic, although it is thought
that the Arabic ones have survived for centuries more than
the Persian ones. Since the names of the Seljuk sultans are
mentioned mostly in Arabic, the impeaccable use of Arabic as
a deep rooted language becomes indispensable for creating all
of these inscriptions.

The common features of these inscriptions written with the
Seljuk sulus line are that the sidelocks of tall letters such as
elif and lam are quite distinct, the upper line of the kef letters
are written in a curved way, the letters of small sizes such as
dal and zel are sometimes written as large as the letters of lam
and kef, since they are written adjacent to each other with no
gaps between them; all at first glance reminds the appearance
of an army going on a campaign. It is also noteworthy that
the dal letters at the end of the original Persian words like
‘Keykubad’ are written as zel. The use of istif style in the Ana-
tolian Seljuk script is not as much as in the Ottoman. Although
some of the Seljuk writings have been processed in istif style,
it has been used to fit the text on that line, not for the purpose
of decoration.

In some inscriptions of the Seljuk period, the Arabic spell-
ing rules are not followed in forming Arabic sentences. This
can be explained by the calligrapher’s lack of knowledge, or
by the inability of the Turks to be proficient in learning the
breadth of Arabic grammar rules. Indeed, same challenges




DEGERLENDIRME VE SONUG | | EVALUATION AND CONCLUSION

bagarili olamamalariyla da agiklanabilir. Nitekim ayn1 zorluk-
lar tiim Tiirkler icin hala gecerlidir. Ozellikle cansiz nesne-
lerin miizekker veya miiennes oluglarini anlamak ve manevi
miiennes kelimelere dikkat edip climleyi ona gore kurgula-
mak biz Tiirkler i¢in hi¢gbir zaman kolay olmamustir.

Sadece Selcuklu kitabelerinde gordiigiimiiz bir diger 6zel-
lik de, baz1 satirlarin sonlarinda bulunan kelimelerin boliine-
rek kalan kismin asagi satira yazilmasidir. Sadece 1am-1 tari-
fin iist satira yazilip kelimenin diger harflerinin asag1 satirin
basina yazildig1 kitabeler, hatta kelimenin sadece ilk harfinin
bir iist satirin sonuna, diger harflerinin asag1 satira yazildigi
kitabeler dahi bulunmaktadir.

Anadolu Selguklu kitabelerinin Arapg¢a yazilmis olmasinin
yani sira manzum metin kullanilmamasi da dikkat cekicidir.
Incelenen kitabelerde sadece iki adet manzum Arapca metin
bulunmaktadir. Bunlardan biri Konevi tiirbesinin iizerindeki
manzum metin olup, inga veya tamir kitabesi degildir. Sadece
bir dua metnidir. Bu kitabenin buraya sonradan getirilip ko-
nuldugu diistiniilmektedir. Digeri ise Fatih Sultan Mehmed’in
yazdirdig1 kitdbedir yani Osmanli donemine aittir. Bu kitabe
Ince Minare miizesinde bulunmaktadir.

Selcuklu kitabelerinin bircogunda donemin sultaninin
ismi bulunmaktadir. Bu isim, o6rnegin “Aldeddin” ise, me-
tinde “Ale’d-diinya ve’d-din” seklinde, “izzeddin” ise, “Iz-
zii’d-diinya ve’d-din” seklinde kaydedilmektedir. Bu isimler,
kitabelerle ilgili daha 6nce yapilmis bazi yayinlarda sadece
“din ve diinyanin yiicesi”, “din ve diinyanin kiymetlisi” sek-
linde terctime edilmistir. Padigah isimlerinin bulunmadig: ter-
climeler yanlis ve eksiktir. Bu ibareler hem bu sekilde tercii-
me edilmeli hem de Sultan isimleri olduklar: belirtilmelidir.
Bunlar sultan isimleri olduklarindan Aldeddin veya Izzeddin
seklinde isim olarak da terciime edilmelidirler. Bu, Sel¢uklu
donemindeki birgok énemli kisi icin uygulanan bir durumdur.
Ornegin bazi metinlerde Celaleddin-i Rim1i’den bahsedilece-
ginde, Hz. Mevlana’'nin, Celali’d-diinya ve’d-din seklinde
anildig1 goriilmektedir.

Kitabelerde bulunan Selguklu sultanlarin isimleri bazi
yiiceltme sifatlariyla beraber kullanilmistir. Bunlar genellik-
le “muazzam, ebu’l-feth, Nasiru emiri’l-mi’minin, Delili

still apply to all Turks. It has never been easy for us to un-
derstand the inanimate objects are masculine or feminine, to
pay attention to the spiritual feminine words and to edit the
sentence accordingly.

Another feature that can be seen in only Seljuk inscriptions
is that the words at the end of some lines are divided and the
remaining part is written down the line. There are some in-
scriptions where only the letter lam is written on the upper line
and other letters of the word are written at the beginning of the
lower line, even inscriptions where only the first letter of the
word is written at the end of the upper line and the other letters
are written down.

It is remarkable that the Anatolian Seljuk inscriptions are
written in Arabic, mostly in prose text, except for two Arabic
verse inscriptions examined in the study. One of them is the
verse text on the Konevi tomb, though it is not a construc-
tion or repair inscription, but just a prayer text, thought to be
transferred from somewhere else. The other inscription dated
to the Ottoman period is ordered by Fatih Sultan Mehmed, and
displayed in the Ince Minaret Museum.

Many of the Seljuk inscriptions have the sultan’s name of
the period. For example, if this name is ‘Alaeddin’, it is re-
corded as ‘Ale’d-dunya ve’d-din * in the text, while ‘Izzeddin’
is recorded as ‘Izzii’d-dunya ve’d-din’. These names have
been translated as * the glory of the religion and the world”,
or “the valueable of the religion and the world” in some of the
previous publications conducted on inscriptions. The interpre-
tations that do not refer to the names of sultans must be eval-
uated as wrong or incomplete, as these phrases are directly
related to the sultan. So they should be translated as Alaeddin
or Izzeddin as the real names of the sultans. Many important
figures in the Seljuk period are not described with their true
titles. For example, when the name Celdleddin-i Riimi is men-
tioned in some texts to refer to Mevland, it is improperly inter-
preted as Celdlii’d-diinya ve’d-din (the glory of the world and
the religion).

The names of the Seljuk sultans in the inscriptions are
used in conjunction with some exaltation. These are general-
ly attributions such as “enormous, ebu’l-feth, Nasuru emiri’l-
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emiri’l-mii’minin, Sehingdh” gibi sifatlardir. Bunlardan “mu-
azzam”, yiice anlaminda, halen kullandigimiz bir kelimedir.
Lakin diger sifatlar glintimiizde kullanilmamaktadirlar.

Ebu’l-feth, Arapca bir kelime olup “fethin babas1” seklin-
de terciime edilmistir. Bu terciime kelime anlami acisindan
dogru olmakla birlikte Tiirk¢e’de bir karsilig1 yoktur. Bu ke-
limenin Tiirk¢edeki asil karsiligr “fatih” olmalidir. Bu sifat,
[ran’in fethinden sonra, biiyiik bir fetih gergeklestirdigi icin
ilk defa Hz. Omer’e verilmig, daha sonra gelen Islam sultan-
lar1 da bu sifati kullanmislardir. Biz de kitdbe metni terctime-
lerimizde fatih seklindeki terclimeyi esas kabul ettik.

Nasiru emiri’l-mii’'minin: Bu sifat, “Mii’minlerin yone-
ticisinin yardimeis1” anlamina gelmektedir. Selcuklu devleti
Abbasi halifeligi doneminde hiikiim siirdiigiinden Mii’minle-
rin emiri denilen kisi Abbasi halifesidir. Sel¢uklu sultani ise
yaptig1 fetihler ve idaresiyle ona yardim eden bir yardimci
goriiniimiindedir. Simdiye kadar “Mii’minlerin emirinin yar-
dimcis1” seklinde terciime edilen bu sifati, biz “halifenin yar-
dimcis1” seklinde terclime etmeyi uygun gordiik.

Delilii emiri’l-mii’minin: Bu sifat da simdiye kadar yazi-
lan eserlerde “Mii’minlerin emirinin delili” seklinde terciime
edilmistir. Bu terclimenin Tiirk¢ede bir karsiligi bulunma-
maktadir yani bize bir sey anlatmamaktadir. Delil kelimesi
Tiirkge’deki anlamiyla degil, Arapcadaki anlamlariyla diisii-
niildiigiinde, “yardimc1” anlamina gelebilmektedir. Bu yiiz-
den bu sifat, calismamizda “Mii’minlerin emirinin yardimci-
s1” seklinde terciime edilmistir.

Sehingah veya Sahingah sifatlari, Farsca’da “sahlarin sah1”
anlamindadir. Diinyadaki en biiyiik sultan anlaminda, Sel¢cuk-
lu kitabelerinde kullanilan bir sifattir.

Selcuklu sultanlarinin Keyhiisrev ve Keykiibad gibi isim-
ler kullanmalar1 da bosuna degildir. Key siilalesinin Iran’in
en koklii siilalesi oldugu, Iran devletinin kurucu giicii olarak
goriildiigii bilinen bir gercektir. Selcuklu sultanlari, Iranlilarin
da kendi hakimiyetlerinde oldugunu belirtmek i¢in bu isimle-
ri almis olmalidirlar. Kendilerini Iranlilarin siilalesindenmis
gibi gostermeye ¢alistiklar: fikri ise sagma bir diisiincedir.

mii’minin, Delilii emiri’l-mii’minin, Sehingdh” . Of these titles,
the word “enormous” is still used as the synonym of the word
“glorious” in daily language, however, other attributions are
deemed old-fashioned today.

Ebu’l-feth is an Arabic word translated as “father of con-
quest” . Although this translation is correct in terms of lexical
meaning, it has no equivalance in daily use of Turkish. The
real equivalent of this word should be “conqueror”. This title
was first given to the second caliph Omer upon his victorious
conquest of Iran, and thus the subsequent sultans adopted this
title to refer their religious conquests. Accordingly, we have
also preferred to use the title ‘conqueror’ in the translations of
the inscription texts.

The title “Ndaswuru emiri’l-mu’minin”, which means “the
assistant of the ruler of the believers”, is attributed to the Ab-
basid khalifa since the Seljuk state reigned during the Abbasid
caliphate. The Seljuk sultans were all considered as the assis-
tants who helped the khalifa with their conquests and admin-
istrations. So, we have concluded it would be appropriate to
translate this title as “the assistant of the ruler of the believ-
ers” , namely “the assistant of the khalifa” .

The title “Delilii emiri’l-mu’minin’ has been translated as
“the proof of the emir of the believers” in many works pub-
lished so far, however, such a translation has no equivalance
in Turkish, and does not fit with the context. In fact, the word
“delil” means “assistant” in Arabic, therefore, this title is
translated as “the assistant of the emir of the believers” in
our study.

The adjectives of Sehinshah or Sahinshah mean “shah of
shah” in Persian and they are used in Seljuk inscriptions in the
sense of ‘the biggest sultan in the world’.

The reason why the Seljuk sultans adopted the names such
as Keyhiisrev and Keykiibad can be best explained with the
well-known fact that the ‘Key’ ancestry was a deep-rooted
family in Iran and was respected as the founder of the Irani-
an state. In this context, the Seljuk sultans must have adopted
these names to indicate their domination over the Iranians.
Otherwise, it would be ridiculous to assume that the Seljuk
sultans meant to honor the Iranian ancestry.
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2. KARAMANOGULLARI DONEMI

Incelenen kitabelerden sadece 9 tanesinin Karamanogul-
lar1 doneminden kalmis olmasi, Karamanogullarinin kisa bir
stire icin Konya’ya hakim olmasiyla agiklanabilir. Selguklula-
rin gergek varisleri oldugunu iddia eden Karamanogullarinin,
kitdbe yazimi konusunda bazi acilardan Selguklulari takip
ettigi sOylenebilir. Bu kitabelerin hepsi Arap dilinde yazil-
miglardir ve hepsi mensur metindir. Karamanoglu Mehmet
beyin “Bundan ger{i divanda, dergéhta, bargahta, mecliste ve
meydanda Tiirk¢ceden bagka dil kullanilmayacaktir” seklinde-
ki buyrugu kitabe yazimi konusunda kabul gormemistir. Zira
Arap dili hem din dili hem de bilim dilidir. Kurallar1 bellidir
ve bu kurallar1 bilen bir¢ok kisi bulunmaktadir. Oysa Tiirkce-
nin yazim kurallar1 heniiz belirlenmemistir. Iletisim imkan-
larinin azligi, azim kurallarinin belirlenip yayginlagmasini
zorlagtirmaktadir. Dolayisiyla Karamanogullar1 Arapga kul-
lanmakla mantikli ve kolay olan1 se¢mislerdir.

Yazi tarzi ve dil kullanimi agilarindan Karamanogullarinin
Selcuklulardan bir derece daha ileride olduklar1 da sdylenebi-
lir. Selcuklu kitabelerinde zaman zaman goriilen Arapca dil-
bilgisi kurallarina uymama durumu Karamanogullarinda ¢cok
az goriilmektedir. Ayrica kelimeyi yarida kesip kalan kismi
diger satira yazma durumuna da genellikle rastlanmamakta-
dur.

Karamanoglu siiliis hattinin, Osmanli siiliis hattina yakin-
lig1 dikkat cekicidir. Harf boyutlarinin uyumu, dal ve zel gibi
kiiciik ebatli harflerin oldukca kiiciilmesini gerekli kilmigtir.
Karamanoglu siiliis hattinin Selguklu siiliis hattina gére daha
diizgiin, siislii ve gosterisli oldugu farkedilmektedir. Selcuklu
ve Karamanoglu yazisi kargilagtirildiginda yazinin gelistigi
hissedilmektedir.

Istif, Selcuklu yazisinda pek kullanilmadigi halde Kara-
manogullarinda ¢ok kullanilmigtir. Calismamizda incelenen
Karamanogullari kitabelerinin hepsinde istif kullanilmustir.
Diger bir deyimle yazi oldukca gelismis durumdadir. Lakin
Pir Esad Tiirbesi kitabesinin yazis1 ise Sel¢uklu siiliis yazisina
benzemektedir. Birbirlerine yakin donemlerde yazilan farkli
kitabelerin hattatlarinin farkli olmasi, kitdbe yazi sekillerinin
de farkli olmasini dogurmus olmalidir.

2.THE KARAMANS PERIOD

The fact that only 9 of the inscriptions are dated to the Kar-
amans period can be explained by the fact that they dominated
Konya only for a short period of time. It is obvious that the
Karamans who claimed to be the true heirs of the Seljuks fol-
lowed their ancestors to some extent in the art of inscription
calligraphy. They processed all of the inscriptions in Arabic as
prosaic texts, although the Karamans ruler Mehmet Bey or-
dered as “There will be no language other than Turkish in the
council, dervish lodges, sultan council, parliament and in all
sphere of life.” They refrained from applying this command in
writing inscriptions because the Arabic was then the language
of both the religion and the science as its rules were clear for
many to use it effectively. However, the spelling rules of Turk-
ish were not determined yet, and the lack of communication fa-
cilities made it difficult to teach and spread the spelling rules.
Therefore, the Karamans preferred to use Arabic as the most
convenient language in many fields.

In addition, the Karamans proved themselves in terms of
writing style and language use, one degree ahead of Seljuks,
as their works mostly complied with the Arabic grammar
rules, rarely seen in the Seljuk inscriptions. It is also not com-
mon in those inscriptions to divide the word in half to skip the
next line.

The similarity of the Karamans thuluth calligraphy to that
of Ottoman’s is remarkable, especially apparent in the harmo-
ny of the letters and in the size of small letters such as dal and
zel. It can noticed that the Karamans thuluth calligraphy is
more developed and arty compared to the Seljuk thuluth cal-
ligraphy.

The istif style, as an indicator of improvement, was highly
used in the Karamans inscriptions, as seen in the inscriptions
examined through this study, although not much preferred in
the Seljuk texts. However, it’s noteworthy that the calligraphy
of the Pir Esad Tomb inscription is very similar to the Seljuk
thuluth calligraphy as an exception. The difference seen in the
inscriptions written during the same period must be caused by
the different writing styles of calligraphers.
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3. OSMANLI DONEMI KiTABELERI

Incelenen 250 kitabenin 158 tanesinin Osmanli donemine
ait oldugu goriilmektedir. Bu donemde yazilan kitabelerden
119 tanesi Osmanh Tiirkcesiyle, 27 tanesi Arapcayla, 4 tanesi
Farsca ile yazilmigtir. Ayrica 5 kitdbe de Osmanli Tiirkcesi
ve Arapga karigimiyla kaleme alinmigtir. Kitabelerin ¢cogunun
Tiirk¢e yazilmasinda devlet dilinin Tiirk¢e olmas1 6nemli rol
oynamaktadir. Yavuz Sultan Selim ¢esmesi kitabesinin Arap-
ca olmasi, devlet ciddiyetiyle ilgili olmalidir. Fars¢a kitabele-
rin Mevlevi cevrelere yakin kisiler tarafindan yaptirilan eser-
lerde bulundugu da gbézlemlenmektedir.

Bu donemde yazilan 158 kitdbenin 83 tanesinin mensur,
geri kalan 75 tanesinin ise manzum metinli oldugu goriilmek-
tedir. Bu rakamlardan da anlasildig1 gibi kitdbe yaziminda
manzum metinler ¢cok¢a kullanilmig, tarih diisiirme sanati
yapilmaya baglanmis ve tarih diisiirme konusunda ¢ok basa-
ril1 ornekler sergilenmistir. Kitabelerde en cok aruzun remel
bahrinin failatiin/failatiin/failatiin/failiin vezni kullanilmugtir.
Bu vezin, Tiirk divanlarinda da en ¢ok sevilen ve en cok kul-
lanilan vezin olma 6zelligini tagimaktadir.

Osmanli doneminde yazi gelismis, sadece siiliis hatla de-
§&il, rika, talik gibi hatlarla da kitdbe yazilmistir. Bu donemde,
yazida kullanilan istif ve diger siisleme 6gelerinin énceki do-
nemlere gore daha fazla kullanildig1 goriilmektedir.

Selcuklu siiliis hattinda istif 6zelligi ¢cok kullanilmamus,
genellikle son satirda yer darlig1 sebebiyle istif kullanilmis ol-
masina karsin Osmanli, istifi bir yazi sanat1 ve estetik giizellik
katic1 bir 6ge olarak kullanmugtir. Onceki yazilar resme ¢ok
benzemezken, Osmanli yazisi istif 6zelliginden dolay1 resme
benzer hale gelmistir.

Osmanli hat sanatinda yazinin yaninda tugra kullanildig:
da goriilmektedir. Mevlana Miizesi, Konya Valiligi ve Azi-
ziye camiinde bulunan ve Sultan II. Mahmud ile II. Abdiil-
hamid’e ait olan tugralarin hem yaziya hem de bulunduklari
yapiya ayr1 bir giizellik kattiklart goriilmektedir.

3. OTTOMAN INSCRIPTIONS

158 of the 250 inscriptions examined are dated to the Ot-
toman period. 119 of the inscriptions written in this period are
processed in Ottoman Turkish, 27 in Arabic, and 4 in Persian.
In addition, 5 inscriptions are written with a mixture of Otto-
man Turkish and Arabic. The fact that the state language was
Turkish played an important role in most of the inscriptions.
It must be due to the dignity of the state that the inscription on
the Yavuz Sultan Selim fountain was inscribed in Arabic and it
is also observed that the Persian inscriptions are mostly found
in artifacts built by people affiliated with the Mevlevi sect.

83 of the 158 inscriptions written during this period are
prosaic and the remaining 75 are verse, which reveals that
the verse texts are abundantly used in the inscriptions with the
use of chronogram that served in introducing very successful
examples. The aruz prosody of remel bahri faildtiin / faildtiin
/ failatiin / failiin is the most preferred meter applied in the
inscriptions, as well as in the Turkish divan literature.

As the script developed gradually during the Ottoman era,
calligraphers worked their magic in creating inscriptions not
only with the thuluth calligraphy but also with rika and talik
styles. In this period, it is seen that the istif style and other dec-
oration elements are used in the scripts more than the previous
periods.

Although not frequently used in the Seljuk thuluth callig-
raphy, the istif style is generally applied in the last line due to
the shortage of space. However, the Ottomans used it as an art
of writing and aesthetic beauty, which led the scripts resemble
a painting due to the feature of istif style, unlike the previous
works.

In Ottoman calligraphy, it is observed that tughra is used in
addition to the script, seen in the examples belonging to Sultan
Mahmud 11 and Sultan Abdulhamid 11, displayed in the Mevla-
na Museum and Aziziye mosque, both add a different beauty to
the script and the structure in which they exist.
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4. CUMHURIYET DONEMI KiTABELERI

1928 yilinda harf devrimi yapilip latin harfleri benim-
senmesine karsin, 1950°1i yillara kadar Osmanli harfleriyle
kitabe yazimimna devam edildigi goriilmektedir. Hatta yeni
yapilan bazi camilerde, 6rnegin Haciveyiszade camiinde
hem latin harfleriyle hem de Osmanli harfleriyle insa kitabe-
si yazildigina sahit olunmaktadir. Hac1 Veyiszade camiindeki
kitabenin son kisminda tarih diisiirme sanatinin yapilmig ol-
masi, Osmanli geleneginin siirdiiriilme ¢abasinin bir sonucu
olsa gerektir.

Cumhuriyetin ilk donemlerinde yapilan ¢esme ve diger
bazi yapilarda Osmanli Tiirk¢esi ile yazilmig manzum kitabe-
lere rastlanmaktadir. Buradan, bu gelenegin resmi yazinin
degismesinden sonra da epeyce devam ettigi anlagilmaktadir.

Cumhuriyet doneminde yapilan camilerin ¢ogunda igeri-
deki ayet ve hadislerin orijinal dilleri olan Arapca ile yazil-
masina ragmen, ingsa ve tamir kitabelerinin bulunmamasi da
dikkat ¢eken unsurlardandir. Bu camilerin cogunda mimari
acidan Osmanli camii plan tipolojisi devam ettirilmis olmakla
birlikte bu camiler modern yapt malzemeleri kullanilarak insa
edilmigtir. Buradan, gelenege bagl bir modernlesme yapilma-
ya caligildig1 anlagilmaktadir.
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4. INSCRIPTIONS DATED TO
THE REPUBLIC PERIOD

Although the Turkish language’s transition from the Otto-
man to Latin alphabet, known at the time as the “letter revo-
lution” took place in 1928 and had a momentous impact on
scripts, the Ottoman letters continued to be used in inscrip-
tions until the 1950s. In fact, in some newly built mosques,
for example, Hadji Veyiszade mosque, it is witnessed that the
inscription of the building is written both in Latin and Otto-
man letters. The use of chronogram in the last part of the in-
scription in Hadji Veyiszade mosque outstands as the remnant
of the Ottoman tradition.

Verse inscriptions written in Ottoman Turkish can be still
seen on fountains and other structures built in the early peri-
ods of the Republic, which proves that the tradition continued
quite a bit after the official change of the alphabet.

Although the Quran verses and hadiths are written in their
original language Arabic in most of the mosques built during
the Republic period, it’s quite noteworthy that the construction
or repair inscriptions are not included on any of the struc-
tures. Despite the attempt of maintaining Ottoman typology
in most of the mosques, they are in general built with modern
materials, trying to reflect a style of modernization based on
tradition.
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KITABELERLE iLGiLI GRAFIKLER | | GRAPHICS ABOUT THE INSCRIPTIONS

KITABELERIN YAPI TURLERINE GORE DAGILIMI
DISTRIBUTION OF INSCRIPTIONS BY STRUCTURE TYPES

I cawmi/ mosaue

I roree/ Toms

" wmeorese / maprasA [ cesmE/ FounTa

B KA/ casTie MEKTEP / SCHOOL I zavive/ zawive " DIBER/ OTHER




KITABELERLE iLGiLI GRAFIKLER | | GRAPHICS ABOUT THE INSCRIPTIONS

KITABELERIN DONEMLERE GORE DAGILIMI
DISTRIBUTION OF INSCRIPTIONS BY PERIODS

~ msEs |

SELCUKLU KARAMANOGULLARI OSMANLI CUMHURIYET
SEJUKS KARAMANS OTTOMAN REPUBLIC
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KITABELERLE iLGiLi GRAFIKLER | | GRAPHICS ABOUT THE INSCRIPTIONS

KITABELERIN DILLERE GORE DAGILIMI
DISTRIBUTION OF INSCRIPTIONS BY LANGUAGES

N

ARAPGA FARSCA OSMANLI TURKGESI GiFT DIL
ARABIC PERSIAN OTTOMAN TURKISH BILINGUAL
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KITABELERLE iLGiLI GRAFIKLER | | GRAPHICS ABOUT THE INSCRIPTIONS

KITABELERIN METNE GORE DAGILIMI
DISTRIBUTION OF INSCRIPTIONS BY TEXTS

I vensur / ProsE I manzum / verse
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KITABELERLE iLGiLI GRAFIKLER | | GRAPHICS ABOUT THE INSCRIPTIONS

KITABELERIN TURLERINE GORE DAGILIMI
DISTRIBUTION OF INSCRIPTIONS BY TYPES

B insa/ construcTion [ Tamir / RePair

| TUGRA/ TUGHRA

" KURULUS / FOUNDATION
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KITABELERLE iLGiLI GRAFIKLER | | GRAPHICS ABOUT THE INSCRIPTIONS

KITABELERIN HATLARA GORE DAGILIMI
DISTRIBUTION OF INSCRIPTIONS BY CALLIGRAPHY
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CELi sULUS CELi TALIK CELi KUFi CELi NESIH KALIGRAFi iKi HATLI
CELI THULUTH CELI TALIK CELI KUFI CELI NASKH CALLIGRAPHY TWO - TYPE
CALLIGRAPHY
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KiTABELERLE iLGiLi GRAFIKLER | | GRAPHICS ABOUT THE INSCRIPTIONS

KITABELERIN ILCELERE GORE DAGILIMI
DISTRIBUTION OF INSCRIPTIONS BY DISTRICTS

KARATAY iLGESi
KARATAY DISTRICT

MERAM iLGESI
MERAM DISTRICT

SELGUKLU ILGESI
SELCUKLU DISTRICT
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KITABE TANITIM TABLOSU

INSCRIPTION PROMOTION TABLE

: ; ; : ; YAPIM TARIHi :
YAPI | KITABE ; ; KITABE KITABENIN MIMAR VEYA ; KITABE YAPI
KITABENIN ADI il ; foi VEYA TAMIR HATTI P ; P
NO NO TURU YERI BANISI TARIHI/DONEM DILI/METNI TURU
1 1 Abdilmi’'min Mescidi insa Aslanagzi Sokak | Emird’l Hac oglu 674/1275 Celi Siiliis | Mensur/Arapga Mescid
Kitabesi Mahmud Anadolu Selguklu
2 2 Akce Gizlenmez Cami insa | Uzun Harmanlar | Banisi Haci Ferruh, 612/1215 Celi Silliis | Mensur/Arapca Cami
Kitabesi Caddesi Mimar Sems 0glu | paqo1y Selguk
Itapesli aadesl Kayseri” Ramazan nadolu SelguKiu
2 3 Akge Gizlenmez Cami insa Uzun Harmanlar | Mimar Sems oglu | Anadolu Selguklu | Celi Stlis | Mensur/Arapca Cami
Kitabesi Caddesi Kayserili Ramazan
3 4 Akge Gizlenmez insa Uzun Harmanlar Bilinmiyor 12141799 Celi Nesih | Mensur Arapga/ Cesme
Gesmesi Kitabesi Caddesi Osmanl Osmanl Tirkgesi
4 5 Ak Gesme Kitébesi insa Mehmed Dede Konya Valisi 963/1555 Celi Sulis | Manzum Osmanli|  Gesme
Sokak Ali Paga Osmanl Trkgesi
® 6 Akif Pasa Mektebi Tamir Bulgur imam Burdurlu Ahmed 1296/1878 Celi Talik | Manzum Osmanli|  Mektep
Kitabesi Caddesi Pasa Osmanli Tiirkgesi
6 7 Alaaddin Camii Tamir | Alaaddin Caddesi |  Sururi Ali Paga 1307/1889 Celi Stlis | Manzum Osmanli Cami
[I. Abdilhamid Kitabesi Osmanl Tiirkgesi
6 8 Alaaddin Camii Alaaddin insa | Alaaddin Caddesi | Alaaddin Keykdibad | Anadolu Selguklu | Celi Siilis | Mensur/Arapca Cami
Keykilbad Kitabesi
6 9 Alaaddin Camii Alaaddin insa Alaaddin Caddesi | Alaaddin Keykubad | Anadolu Selguklu | Celi Siilis | Mensur/Arap¢a Cami
Keykibad II. Kitébesi
6 10 Alaaddin Camii Alaaddin insa Alaaddin Caddesi | Alaaddin Keykubad | Anadolu Selguklu | Celi Siilis | Mensur/Arapca Cami
Keykibad Il. Kitdbesi
6 11| Alaaddin Camii izzeddin | insa | Alaaddin Caddesi |. Keykavus 616/1219 Celf Siiliis | Mensur/Arapca Cami
Keykavus Kitabesi Anadolu Selguklu
6 12 | Alaaddin Camii Kerimiid- insa Alaaddin Caddesi | Alaaddin Keykubad/ 617/1220 Celi Silis | Mensur/Arapga Cami
din Erdisah Kitabesi Kerimiiddin Erdisah | Anadolu Selguklu
6 13 | Alaaddin Camii Mescitve| insa Alaaddin Caddesi | Alaaddin Keykubad /| Anadolu Selguklu | Celi Siilis | Mensur/Arap¢a Cami
Tiirbe Kitabesi Atabeyi Ayaz
6 14 Alaaddin Camii Mihrap Tamir | Alaaddin Caddesi Bilinmiyor 1307/1889 Celi Siilis | Mensur/Arapca Cami
Kitabesi Osmanl
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KITABE TANITIM TABLOSU

INSCRIPTION PROMOTION TABLE

STRUCTURE | INSCRIPTION NAME OF THE TYPE OF THE LOGA]'_I'I.IIgN OF PATRON/ %‘l\)];l?; EI?JI(()]TDII?I:: CALLIGRAPHY TYPE OF TEXT/ | TYPE OF
NO NO INSCRIPTION INSCRIPTION INSCRIPTION ANCHITECT OR REPAIR LANGUAGE STRUCTURE
1 1 Inscription of Construc- | Aslanagzi Street | Mahmud, the son of 6741275 Celf thuluth Prose/Arabic Masijid
Abdul-mumin Masjid tion Emiri’l Hac Anatolian Seljuks
2 2 Inscription of Construc- | Uzun Harmanlar Afgﬁfe'wg;zfsrushén 612/1215 Celf thuluth Prose/Arabic Mosque
Akge Gizlenmez Mosque tion Street Ramazan of Kayseri | Anatolian Seljuks
2 3 Inscription of Construc- | Uzun Harmanlar Arch|;ect: SemeS Anatolian Seljuks | Celi thuluth Prose/Arabic Mosque
Akge Gizlenmez Mosque tion Street son amazgn 0
Kayseri
3 4 Fountain Inscription of | Construc- | Uzun Harmanlar Unknown 1214/1799 Celi Naskh | Arabic Prose/ | Fountain
Akge Gizlenmez Mosque tion Street Ottoman Ottoman Turkish
4 5 Inscription of Ak Gesme | Construc- | Mehmed Dede | Konya Governor Ali 963/1555 Celi thuluth | Verse/ Ottoman | Fountain
tion Street Pasha Ottoman Turkish
9 6 Inscription of Repair Bulgur imam Ahmed Pasha of 1296/1878 Celi Talik | Verse/ Ottoman | School
Akif Paga School Street Burdur Ottoman Turkish
6 7 |Inscription of Abdiilhamid|  Repair Alaaddin Street Sururi Ali Pasha 1307/1889 Celi thuluth | Verse/ Ottoman | Mosque
I, Alaaddin Mosque Ottoman Turkish
Inscription of Alaaddin ; : ; o i i o i
6 8 Keykabad, Alaaddin Con§truc Alaaddin Street | Alaaddin Keykibad | Anatolian Seljuks | Gelf thuluth Prose/Arabic Mosque
Mosque tion
2nd Inscription of . ; ; ; ; " ;
6 9 Alaaddin Keykabad, Con§truc Alaaddin Street | Alaaddin Keykubad | Anatolian Seljuks | Celi thuluth Prose/Arabic Mosque
Alaaddin Mosque tion
3rd Inscription of . . ; . : " .
6 10 Alaaddin Keykabad, Con§truc Alaaddin Street | Alaaddin Keykubad | Anatolian Seljuks | Celi thuluth Prose/Arabic Mosque
Alaaddin Mosque tion
6 1 izzg&fﬁg%@ﬂéﬁus’ Congtruc- Alaaddin Street Keykavus | 61'6/1219' Celi thuluth Prose/Arabic Mosque
Alaaddin Mosque tion Anatolian Seljuks
6 | 1 Ik ol o Construc- | Alaaddin Street | Alaaddin Keykubad/ | 617/1220 | Cefithuluth | Prose/Arabic | M
Kerimiiddin Erdi§ah, onstruc da ee aaddin Keykuba € ulu 0Se/Aranic osque
Alaaddin Mosque tion Kerimiiddin Erdisah | Anatolian Seljuks
6 13 Malsrl;isdc?ir;])?igr?mb Construc- | Alaaddin Street |Alaaddin Keykubad / | Anatolian Seljuks | Celi thuluth | Prose/Arabic Mosque
Alaaddin Mosque tion Atabeyi Ayaz
6 14 Mihrab Inscription, Repair Alaaddin Street Unknown 1307/1889 Celf thuluth Prose/Arabic Mosque
Alaaddin Mosque Ottoman
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KiTABE TANITIM TABLOSU | | INSCRIPTION PROMOTION TABLE
; : : ; ; YAPIM TARiHi ;
YAPI | KITABE ; ; KITABE KITABENIN MIMAR VEYA ; KITABE YAPI
KITABENIN ADI il ; i VEYA TAMIR HATTI Pk : i
NO NO TURU YERI BANISI TARIHi/DONEM DILI/METNI TURU
6 15 Alaaddin Camii Minber insa Alaaddin Caddesi | izzeddin Mesud/ 550/1155 Celf Kiifi Mensur/Arapga Cami
Kitabesi Ahlath usta Mengi | Anadolu Selguklu
bin Berti
6 16 | Alaaddin Camii Miitevelli insa Alaaddin Caddesi | Alaaddin Keykubad / 617/1220 Celi Stliis | Mensur/Arapga Cami
Kitabesi Atabeyi Ayaz Anadolu Selguklu
6 17 Alaaddin Camii Usta ve insa Alaaddin Caddesi | Atabeyi Ayaz/Samli | Anadolu Selguklu | Celi Silis | Mensur/Arapga Cami
Mitevelli Kitabesi Havlan oglu Mehmed
7 18 Alaaddin Gamii insa | Alaaddin Caddesi I1. Kiliarslan/ 594/1197 Celf Siiliis | Mensur/Arapca Tiirbe/
II. Kiligarslan Kiimbet . . .
AL Abdiilgaffar EI- Cuhi | Anadolu Selguklu Kiimbet
Kitabesi
8 19 Ali Gav Medresesi Tamir Ali Gav Sokak Konya Valisi 1317/1899 Celi Talik | Manzum/Osmanli| Medrese
Kitabesi Avlonyali Ferid Pasa Osmanli Tiirkgesi
9 20 Ali Pasa Cesmesi insa Pir Esad Caddesi 963/1555 Celi Stliis | Manzum/Osmanh|  Cesme
Kitabesi Konya Valisi Ali Pasa Osmanli Tiirkgesi
10 21 Amil Gelebi Sokagi insa Amil Gelebi Bilinmiyor 20. Yizyll Celi Talik | Mensur/Arapga Gesme
Cesmesi Kitabesi Sokak Osmanl
1 22 Araplar Ak Camii inga Bilyiik Sinan Bilinmiyor 1323/1905 Celi Siiliis | Manzum/Osmanl Cami
Kitabesi Caddesi Osmanli Tirkcesi
12 23 Araplar Gesmesi Tamir | Araplar Caddesi Mahalle Ahalisi 1314/1896 Celi Stlis | Manzum/Osmanh|  Gesme
Kitabesi Osmanli Tiirkgesi
13 24 Ategbéz-1 Veli Tiirbe insa Ategbaz Sokak Semseddin oglu 684/1285 Celi Stlis | Mensur/Arapga Tiirbe
Kitabesi Yusuf Anadolu Selguklu
14 25 Atesbaz-1 Vell Zaviyesi insa Atesbaz Sokak Vahit Gelebi 1315/1897 Celi Talik | Manzum/Osmanli Zaviye
Kitabesi Osmanli Tirkeesi
15 26 Ayanbey Gesmesi inga Cirit Sokak Bilinmiyor 1344/1925 Celi Télik | Mensur/Arapga Cesme
Kitabesi Cumhuriyet
16 27 Aziziye Camii insa Tiirbe Caddesi Bilinmiyor 1240/1827 Celi Stlis | Mensur/Osmanli |  Sadirvan
Sadirvan Kitabesi Osmanli Tiirkgesi
17 28 Aziziye Camii Tugrasi | Tugra Tiirbe Caddesi [I. Abdilhamit Osmanli Kaligrafi | Mensur/Osmanli Cami
Tiirkgesi




KITABE TANITIM TABLOSU

INSCRIPTION PROMOTION TABLE

STRUCTURE| INSCRIPTION NAME OF THE TYPE OF THE LOGATTIEN OF PATRON/ %‘gﬁﬁﬁ?ﬁg’; cALLIGRapHy| TYPEOFTEXT/ | TYPE OF
NO | NO INSCRIPTION INSCRIPTION | o b ON ANCHITECT AT LANGUAGE | STRUCTURE
6 15 Minber Inscription, Construc- | Alaaddin Street izzeddin Mesud/ 550/1155 Cell Kafi Prose/Arabic Mosque
Alaaddin Mosque tion Ahlath usta Mengi | anatolian Seljuks
bin Berti
6 16 Inscription of Trustees, | Construc- | Alaaddin Street |Alaaddin Keykubad / 617/1220 Celi thuluth Prose/Arabic Mosque
Alaaddin Mosque tion Atabeyi Ayaz Anatolian Seljuks
6 17 Inscriptions of Trustees | Construc- | Alaaddin Street |Atabeyi Ayaz/ Mehmed | Anatolian Seljuks | Celi thuluth Prose/Arabic Mosque
and Master, Alaaddin tion of Damascus, son of
Mosque Havlan
7 18 " Insclriptlilog of I Construc- | Alaaddin Street Kiligarslan Il 594/1197 Celi thuluth Prose/Arabic Tomb/
ihgarslan Il Cupola, ; i _Cuhi ; ;
Alaaddin Mosque tion /Abdilgaffar EI-Cuhi | Anatolian Seljuks Cupola
8 19 Inscription of Ali Gav Repair Ali Gav Street KFonyél govhern(%r 1317/1899 Celi Talik | Verse/ Ottoman | Madrasa
erid Pasha o ;
Madrasa Avlonya Ottoman Turkish
9 20 Inscription of Ali Pasa | Construc- | Pir Esad Street | Konya Governor 963/1555 Celi thuluth | Verse/ Ottoman | Fountain
Fountain tion Ali Pasha Ottoman Turkish
10 21 | Inscription of Amil Gelebi | Construc- |Amil Gelebi Street Unknown 20th Century Celi Talik Prose/Arabic Fountain
Street Fountain tion Ottoman
11 22 | Inscription of Araplar Ak | Construc- Biiyiik Sinan Unknown 1323/1905 Celi thuluth | Verse/ Ottoman | Mosque
Mosque tion Street Ottoman Turkish
12 23 Inscription of Araplar Repair Araplar Street Neighborhood 1314/1896 Celi thuluth | Verse/ Ottoman | Fountain
Fountain residents Ottoman Turkish
13 24 Inscription of Atesbéz-1 | Construc- | Atesbaz Street Yusuf, son of 684/1285 Celi thuluth | Prose/Arabic Tomb
Veli Tomb tion Semseddin Anatolian Seljuks
14 25 | Inscription of Atesbaz-1 | Construc- | Atesbaz Street Vahit Gelebi 1315/1897 Celi Talik | Verse/ Ottoman | Zawiya
Veli Zawiya tion Ottoman Turkish
15 26 Inscription of Ayanbey | Construc- Cirit Street Unknown 1344/1925 Celi Talik Prose/Arabic Fountain
Fountain tion Republic
16 27 Fountain Inscription of | Construc- Tirbe Street Unknown 1240/1827 Celi thuluth | Prose /Ottoman | Fountain
Aziziye Mosque tion Ottoman Turkish
17 28 1st Tughra of Aziziye Tughra Tiirbe Street Abdiilhamid II Ottoman Calligraphy | Prose /Ottoman | Mosque
Mosque Turkish




KITABE TANITIM TABLOSU

INSCRIPTION PROMOTION TABLE

YAPIM TARiHi

YAPI | KITABE ; ; KITABE KITABENIN MiIMAR VEYA ; KITABE YAPI
KITABENIN ADI il ; foi VEYA TAMIR HATTI P ; P
NO NO TURU YERI BANISI TARIHI/DONEM DILI/METNI TURU
17 29 AZziziye Camii Tugrasi Il Tugra Tiirbe Caddesi [I. Abdilhamit Osmanli Kaligrafi | Mensur/Osmanli Cami
Tirkgesi
17 30 | AZiziye Camii Tugrasi Il | Tugra Tiirbe Caddesi [I. Abdilhamit Osmanli Kaligrafi | Mensur/Osmanli Cami
Tiirkgesi
17 31 |Aziziye Camii Dogu Kapisi insa Tiirbe Caddesi [I. Abdiilhamit Osmanli Celi Talik Mensur/Arapca Cami
i¢ Tarafindaki Kitabe
18 32 |Baba Sultan Camii Gesme| insa Baba Sultan Mahalle Ahalisi 1340/1922 Celi Talik | Mensur/Osmanli Cesme
Kitabesi Sokak Osmanl Tlrkgesi
19 33 Bab-1 Aksaray Sokagi insa Bab-1 Aksaray Bilinmiyor 1326/1908 Celi Talik | Mensur/Osmanli Cesme
Cesmesi Kitabesi Sokak Osmanl Tiirkgesi
20 34 Balikli Gesme Kitabesi insa Balikli Cesme Bilinmiyor 618/1221 Celi Stltis | Mensur/Arapga Cesme
Sokak Anadolu Selguklu
21 35 Basara Bey Mescidi insa Basara Bey Sokak Ahur Beyi 616/1219 Cell Siilis | Mensur/Arapca Mescid
Kitabesi Zeynird-din Basare | Anadolu Selguklu
22 36 Bey Sokagi Gesmesi | insa Bey Sokak Bilinmiyor 1341/1923 Celi Silis | Mensur/Arapga Cesme
Kitabesi Cumhuriyet
23 37 Bey Sokagi Gesmesi |l insa Bey Sokak Bilinmiyor 1326/1908 Celi Talik | Mensur/Arapca Gesme
Kitabesi Osmanli
24 38 Biytik Sinan Cesmesi insa Fetih Caddesi Bilinmiyor 1308/1892 Celi Stlis | Mensur/Arapga Cesme
Kitabesi Osmanli
25 39 Celal Sokak Gesmesi insa Celal Sokak Bilinmiyor 134111922 Celi Talik | Mensur/Arapca Cesme
Kitabesi Osmanl
26 40 Cemre Sokak Gesmesi insa Cemre Sokak Haci Hiiseyin 1287/1870 Celi Talik | Manzum Osmanli|  Cesme
Kitabesi Osmanl Tiirkgesi-Arapga
27 41 Gaputcu Digin Camii insa Kopribas! Bilinmiyor 1325/1907 Celi Salis | Mensur/Osmanli Gesme
Cesmesi Kitabesi Caddesi Osmanli Tiirkgesi
28 42 Cifte Cesme Kitabesi insa Seyh Galip Sokak Bilinmiyor 1321/1903-4 Celi Stiltis | Mensur/Arapga Cesme

Osmanli




KITABE TANITIM TABLOSU

INSCRIPTION PROMOTION TABLE

LOCATION OF

DATE/PERIOD OF

STRUCTURE | INSCRIPTION NAME OF THE TYPE OF THE PATRON/ TYPE OF TEXT/ | TYPEOF
THE CONSTRUCTION |CALLIGRAPHY
NO NO INSCRIPTION INSCRIPTION INSCRIPTION ANCHITECT OR REPAIR LANGUAGE STRUCTURE
17 29 2nd Tughra of AZiziye Tughra Tiirbe Street Abdilhamid Il Ottoman Calligraphy | Prose /Ottoman | Mosque
Mosque Turkish
17 30 3rd Tughra of AZiziye Tughra Tiirbe Street Abdiilhamid Il Ottoman Calligraphy | Prose /Ottoman | Mosque
Mosque Turkish
The Inscription on the . " . oA .
17 31 ) . Construc- Tiirbe Street Abdiilhamid Il Ottoman Celi Talik Prose/Arabic Mosque
Inner Side of the Aziziye tion
Mosque East Gate
18 32 Fountain Inscription of | Construc- Baba Sultan Neighborhood 1340/1922 Celi Talik | Prose /Ottoman | Fountain
Baba Sultan Mosque tion Street residents Ottoman Turkish
19 33 Fountain Inscription of | Construc- | Bab-1 Aksaray Unknown 1326/1908 Celi Télik | Prose /Ottoman | Fountain
Bab-1 Aksaray Street tion Street Ottoman Turkish
20 34 Inscription of Balikli Construc- | Balikli Gesme Unknown 618/1221 Celithuluth | Prose/Arabic | Fountain
Fountain tion Street Anatolian Seljuks
21 35 | Inscription of Bagara Bey | Construc- |Basara Bey Street Horse Trainer 616/1219 Celf thuluth Prose/Arabic Masjid
Masijid tion Zeyni’'d-din Basare | Anatolian Seljuks
22 36 1st Inscription of Bey Construc- Bey Street Unknown 1341/1923 Celi thuluth | Prose/Arabic Fountain
Street Fountain tion Republic
23 37 2nd Inscription of Bey | Construc- Bey Street Unknown 1326/1908 Cell Talik Prose/Arabic Fountain
Street Fountain tion Ottoman
24 38 Inscription of Biiylik Construc- Fetih Street Unknown 1308/1892 Celi thuluth Prose/Arabic Fountain
Sinan Fountain tion Ottoman
25 39 |Inscription of Celal Street| Construc- Celal Street Unknown 1341/1922 Celi Talik Prose/Arabic Fountain
Fountain tion Ottoman
26 40 Inscription of Cemre Construc- Cemre Street Hadji Huseyin 1287/1870 Celi Talik | Verse /Ottoman | Fountain
Street Fountain tion Ottoman Turkish-Arabic
27 41 Fountain Inscription of | Construc- | Kdpribasi Street Unknown 1325/1907 Celi thuluth | Prose/Ottoman | Fountain
Gaputcu Digin Mosque tion Ottoman Turkish
28 42 | Inscription of Ikiz (Twin) | Construc- | Seyh Galip Street Unknown 1321/1903-4 Celi thuluth | Prose/Arabic Fountain

Fountains

tion

Ottoman




KITABE TANITIM TABLOSU

INSCRIPTION PROMOTION TABLE

YAPIM TARiHi

YAPI | KITABE i ; KITABE KITABENIN MIMAR VEYA ; KITABE YAPI
NO | NO KITABENIN ADI TURU YERI BANiSi T;‘\,rfi‘l{-lAi/Tn?jlnIETwi HATTI DILI/METNi TORD
29 43 Darici Gesmesi Kitabesi insa Gelik Pasa Sokak Bilinmiyor 1341/1922 Celi Télik | Manzum Osmanh|  Gesme

Osmanl Tirkgesi
30 44 Devr-i Cedid Gesmesi insa Devir Sokak Bilinmiyor 1928 Celi Silis Mensur Cesme
Kitabesi Cumhuriyet Osmanli Tiirkgesi
31 45 Dibek Tasi Gesmesi insa Dibek TagI Sokak Bilinmiyor 1931 Celi Siiliis Manzum Gesme
Kitabesi Cumhuriyet Osmanl Tirkgesi
32 46 Dolap Cesmesi Kitabesi inga Dolappare Sokak Bilinmiyor 1294/1878 Celi Siiliis | Mensur Osmanl Cesme
Osmanli Trkgesi
33 | 47 Dursunoglu Camii Tamir | Mimar Muzaffer Mgggyv%zf(g? dgi"r 1306/1889 Celi Talik | Mensur Osmanli|  Cami
Kitabesi Caddesi . Osmanli Tiirkgesi
Ali Bey
. ) K §lu Mehmed/
34 | 48 Ebu ishak Kazruni insa | Ertugrul Sokak | IS 82V | Karaman | Mensur Arapca | Tekke
Tekkesi Kitabesi Kazerunlu Ebu Iohakc | - Kargmanogll | o siigsi
ibrahim ibn Sehriyar Beyligi
35 49 Emniyet Miidiirligi insa | Ankara Caddesi Bilinmiyor 1241/1826 Celi Talik | Mensur Arapca |  Gesme
Gesmesi Kitabesi Osmanli
36 50 Erdemsah Mescidi insa Sakarya Sokak Semsiddin 617/1220 Celi Siliis | Mensur Arapga Mescid
Kitabesi Erdemsah Anadolu Selguklu
37 51 Eski Bugday Pazari insa | Tag Kapi Caddesi | Narinzade Yusuf 1333/1915 Celi Talik Mensur Cesme
Gesmesi Kitabesi Efendi Osmanli Osmanl Tirkgesi
38 52 Eski Bugday Pazari insa Taskapi Medrese Konya Valisi 1318/1900 Celi Talik | Mensur Osmanli | Pazar Kapisi
Kapilar Kitabesi Caddesi Avlonyali Ferid Pasa 1319/1901 Trkgesi
Osmanl
39 53 | Eskici Haci Osman Camii insa Yahsi Caddesi Bilinmiyor 1231/1815-16 Celi Siillis | Manzum Osmanh|  Gesme
Cesmesi Kitabesi Osmanli Tiirkgesi
40 54 Eski Osmanli Bankas! insa | Alaaddin Caddesi Bilinmiyor 1329/1911 Celi Silliis | Mensur Arapca Banka
Kitabesi Osmanl
4 55 Fahriinisa Mesnevi insa Uluirmak Bilinmiyor 1927 Celi Talik | Mensur Osmanli Gesme
Gesmesi Kitabesi Mahallesi Cumhuriyet Tiirkgesi
42 56 Fakih Dede Tiirbesi insa | Pir Esad Caddesi Bilinmiyor 860/1456 Celi Silliis | Mensur Arapga Tiirbe

Kitabesi

Karamanoglu
Beyligi




KITABE TANITIM TABLOSU

INSCRIPTION PROMOTION TABLE

STRUCTURE | INSCRIPTION NAME OF THE TYPE OF THE LOGA]'_I'I.IIgN OF PATRON/ %‘l\)];l?; EI?JI(()]TDII?I:: CALLIGRAPHY TYPE OF TEXT/ | TYPE OF
NO NO INSCRIPTION INSCRIPTION INSCRIPTION ANCHITECT OR REPAIR LANGUAGE STRUCTURE
29 43 Inscription of Daricl Construc- | Gelik Pasa Street Unknown 1341/1922 Celi Télik | Verse /Ottoman | Fountain

Fountain tion Ottoman Turkish
30 44 Inscription of Devr-i Construc- Devir Street Unknown 1928 Celi thuluth | Prose/Ottoman | Fountain
Cedid Fountain tion Republic Turkish
31 45 | Inscription of Dibek Tagi | Construc- | Dibek Tagl Street Unknown 1931 Celi thuluth | Verse/ Ottoman | Fountain
Fountain tion Republic Turkish
32 46 Inscription of Dolap Construc- | Dolappare Street Unknown 1294/1878 Celi thuluth | Prose/Ottoman | Fountain
Fountain tion Ottoman Turkish
33 | 47 Inscription of Repair | Mimar Muzaffer | Mecidiyezade Tahir 1306/1889 Celi Talik | Verse/ Ottoman | Mosque
. Pasha and his brother .
Dursunoglu Mosque Street . Ottoman Turkish
Ali Bey
34 48 Inscription of Ebu Ishak | Construc- | Ertugrul Street | Mehmed of Karamans 821/1418 Karaman Prose/Arabic Lodge
Kazruni Lodge tion /iKaze.r“".'” Ebu Ishak Karamans Celi thuluth
brahim ibn Sehriyar
35 49 Fountain Inscription of | Construc- Ankara Street Unknown 1241/1826 Celi Talik Prose/Arabic Fountain
Police Department tion Ottoman
36 50 |Inscription of Erdemshah | Construc- | Sakarya Street Semsiddin 617/1220 Celi thuluth Prose/Arabic Masjid
Masjid tion Erdemsah Anatolian Seljuks
37 51 Fountain Inscription of | Construc- | Tas Kapi Street Narinzade Yusuf 1333/1915 Cell Talik Prose/Ottoman | Fountain
Old Wheat Bazaar tion Efendi Ottoman Turkish
38 52 | Gate Inscriptions of Old | Construc- | Taskapi Medrese | Konya Governor 11%11%//11%%(1) Celi Talik | Prose/Ottoman | Bazaar
Wheat Bazaar tion Street Ferl&ivllza:;aa of e Turkish Gate
39 53 Fountain Inscription of | Construc- Yahsi Street Unknown 1231/1815-16 Celi thuluth | Verse/ Ottoman | Fountain
Ragman Hadji Osman tion Ottoman Turkish
Mosque
40 | 54 | Inscription of Historic | Construc- | Alaaddin Street Unknown 13297911 I celithuluth | Prose/Arabic |  Bank
Ottoman Bank tion Ottoman
4 55 | Inscription of Fahriinisa | Construc- Uluirmak Unknown 1927 Celi Talik | Prose/Ottoman | Fountain
Mesnevi Fountain tion Neighborhood Republic Turkish
42 56 Inscription of Construc- | Pir Esad Street Unknown 360/1456 Celi thuluth | Prose/Arabic Tomb
aramans

Fakih Dede Tomb

tion




KITABE TANITIM TABLOSU

INSCRIPTION PROMOTION TABLE

: ; ; : ; YAPIM TARIHi :
YAPI | KITABE ; ; KITABE KITABENIN MIMAR VEYA ; KITABE YAPI
KITABENIN ADI il ; foi VEYA TAMIR HATTI P ; e
NO NO TURU YERI BANISI TARIHI/DONEM DILI/METNI TURU
43 57 Fatma Hanim Gesmesi insa Bab-1 Aksaray | Haci Fatma Hanim 1312/1894 Celi Télik | Manzum Osmanh|  Gesme
Kitabesi Sokak Osmanl Tiirkgesi
44 58 Fenni Firin Kitabesi insa Kopribas! Konya Belediyesi 1927 Celi Talik Mensur Firin
Caddesi Cumbhuriyet Osmanli Tiirkgesi
45 59 Ferhuniye Gesmesi insa Basarabey Sokak Bilinmiyor 1342/1923 Celi Talik Manzum/ Gesme
Kitdbesi Cumhuriyet Osmanl Tirkgesi
46 60 Ferid Paga Su Deposu insa | Alaaddin Caddesi Konya Valisi 1320/1902 Celf Talik Manzum/ Su Deposu
Kitabesi Avlonyali Ferid Pasa 0 | 0 I Tiirkcesi
itdbesi /EdirneKapili Al smanli smanli Tlrkgesi
47 61 Garip Nasrullah Camii Tamir | Sedirler Caddesi | Haci Mehmet ve 1299/1882 Celi Sulus Manzum/ Gesme
Gesmesi Kitabesi Haci Ali Osmanl Osmanl Tirkgesi
48 62 Gazanfer Kasim Bey insa Kasim Bey Sokak Bilinmiyor 1343/1925 Celi Talik Mensur Cesme
Cesmesi Kitabesi Cumbhuriyet Osmanli Tiirkgesi
49 63 Gemalmaz Gesmesi insa Uzunharmanlar Bilinmiyor 1343/1925 Celi Silis Manzum Gesme
Kitabesi Caddesi Cumhuriyet Osmanl Tirkgesi
49 64 | Gevraki Gesmesi Kitabesi | inga Karakurt Sokak Emirza Bey 944/1537 Celi Stltis | Mensur/Arapga Cesme
Osmanl
50 65 | Gevraki Cesmesi Kitabesi insa Karakurt Sokak Bilinmiyor 134111923 Celi Télik | Manzum Osmanh|  Cesme
Cumhuriyet Trkgesi
51 66 Gildan Dede Gesmesi insa Topraklik Bilinmiyor 1342/1924 Celi Salis | Mensur Osmanl Cesme
Kitabesi Cumhuriyet Tiirkgesi
51 67 Haci Fettah Camii insa Abdullah Gavus Bilinmiyor 1363/1947 Celi Talik Mensur Cami
Kitabesi Sokak Cumhuriyet Osmanl Tirkgesi
50 | 68 Haci Fettah Camii Mezar | Abdullah Gavus *A%‘g lﬁgﬂﬂggﬁgl}’ﬁ 11311718 Cell Silliis Mensur Cami
Mezar Kitabesi Sokak Mezar Tasi Osmanl Osmanl Tirkgesi
53 69 Haci Fettah Gesmesi insa Abdullah Gavus | Haci Hiiseyin Efendi 1293/1875 Celi Siilis Mensur Gesme
Kitabesi Sokak Osmanl Osmanli Tiirkgesi
54 70 Haci Fettah Mezarligi insa Seyh Galip Sokak Bilinmiyor 1282/1866 Celi Stiltis | Mensur Arapga Cesme
Cesmesi Kitabesi Osmanli




KITABE TANITIM TABLOSU

INSCRIPTION PROMOTION TABLE

STRUCTURE|INSCRIPTION NAME OF THE TYPE OF THE LOGA]'_I'I.IIgN OF PATRON/ %%LE?; IFEI?II(?T[:I?I:: ST TYPE OF TEXT/ TYPE OF
NO NO INSCRIPTION INSCRIPTION INSCRIPTION ANCHITECT OR REPAIR LANGUAGE STRUCTURE
43 57 Inscription of Construc- | Bab-1 Aksaray Haci Fatma Hanim 1312/1894 Celi Talik | Verse/ Ottoman | Fountain

Fatma Hanim Fountain tion Street Ottoman Turkish
44 58 Inscription of Construc- | Kopriibag! Strett | Konya Municipality 1342/1923 Celi Talik Prose/Ottoman Bakery
Fenni (Technical) Bakery tion Republic Turkish
45 59 Inscription of Ferhuniye | Construc- | Basarabey Street Unknown 1927 Celi Talik | Verse/ Ottoman | Fountain
Fountain tion Republic Turkish
46 60 | Inscription of Ferid Pasa | Construc- | Alaaddin Street Konya Governor 1320/1902 Celi Talik | Verse/ Ottoman | Water
. Ferid Pasha of Avlonya .
Water Tank tion / Ali of EdirneKapi Ottoman Turkish Tank
47 61 Fountain Inscription of Repair Sedirler Street | Hadji Mehmet and 1299/1882 Celi thuluth | Verse/ Ottoman | Fountain
Garip Nasrullah Mosque Hadji Ali Ottoman Turkish
48 62 Inscription of Gazanfer | Construc- | Kasim Bey Street Unknown 1343/1925 Celi Talik Prose/Ottoman | Fountain
Kasim Bey Fountain tion Republic Turkish
49 63 Inscription of Construc- | Uzunharmanlar Unknown 1343/1925 Celi thuluth | Verse/ Ottoman | Fountain
Gemalmaz Fountain tion Street Republic Turkish
50 64 Inscription of Construc- | Karakurt Street Emirza Bey 944/1537 Celi thuluth | Prose/Arabic | Fountain
Gevraki Fountain tion Ottoman
50 65 Inscription of Construc- | Karakurt Street Unknown 13411923 Celi Talik | Verse/ Ottoman | Fountain
Gevraki Fountain tion Republic Turkish
51 66 Inscription of Giildan Construc- Topraklik Unknown 1342/1924 Celf thuluth | Prose/Ottoman | Fountain
Dede Fountain tion Republic Turkish
52 67 Inscription of Construc- | Abdullah Gavug Unknown 1363/1947 Celi Talik | Prose/Ottoman | Mosque
Hadji Fettah Mosque tion Street Republic Turkish
52 68 | Grave Inscription of Haci | Grave Abdullah Gavug | Hadiji Abdiilfettah 1311718 Celi thuluth | Prose/Ottoman | Mosque
Fettah Mosque Street and Abdullah Gavus Ottoman Turkish
53 69 | Inscription of Haci Fettah | Construc- | Abdullah Gavus |Hadji Hiiseyin Efendi 1293/1875 Celi thuluth | Prose/Ottoman | Fountain
Fountain tion Street Ottoman Turkish
94 70 Fountain Inscription of | Construc- | Seyh Galip Street Unknown 1282/1866 Celf thuluth Prose/Arabic Fountain
Hadji Fettah Cemetery tion Ottoman

387




KITABE TANITIM TABLOSU

INSCRIPTION PROMOTION TABLE

YAPIM TARiHi

YAPI | KITABE ; ; KITABE KITABENIN MiIMAR VEYA ; KITABE YAPI
KITABENIN ADI P ; i VEYA TAMIR HATTI i ; e
NO NO TURU YERI BANISI TARIHi/DONEM DILI/METNI TURU
54 71 Haci Hasan Camii insa Muammer Bey Haci Halil Aga 1325/1907 Celi Talik | Mensur Osmanli Cami
Kitabesi Caddesi Osmanli Tiirkgesi
. : . 812/1409 A :
54 72 Haci Hasan Camii Insa Muammer Bey Kadi Mirsel Karamanoglu Celi Siliis | Mensur/Arapca Cami
Kadi Miirsel Kitabesi Caddesi Beyligi
55 73 Haci Hasan Camii Glines Muammer Bey Kuyumcu Hasan Karamanoglu Celi Kiifi Mensur/Arapca Cami
Giines Saati Kitabesi Saati Caddesi Beyligi
56 74 | Haci Mustafa Aga Camii inga Durak Fakih Cemaleddin Gelebi 1243/1827 Celf Siiliis | Manzum Osmanli Cami
Kitabesi Caddesi Osmanli Tiirkcesi
57 75 Haciveyiszade Camii insa Sultan Sah Tﬂ,\%n?;yra&itslﬁ}f'/ 1426/1996 Celi Siiliis Manzum Cami
Kitabesi Caddesi - Cumhuriyet Osmanl Tirkgesi
(Ozkarakaya
58 76 Haghia Elena Kilisesi Tamir Sille Mahallesi . Mahmud 1833 - Mensur Tiirkge Kilise
Kitdbesi Osmanli
59 77 | Hasbeyoglu Dariilhuffaz insa Ayine Sokak Haci Hasbey oglu Ka?e%é]/;ﬁgélu Celi Siilis | Mensur/Arapca | Dariilhuffaz
Kitabesi Mehmed Beyligi
i ! p 827/1424
= i Ince Minare Karamanoglu Sultan s Qi
60 78 Hasbeygqlu Hamami Insa Tas ve Ahsap ey e Karamanogullan | Ceff Sillis | Mensur/Arapga | Hamam
Kitabesi Eserler Miizesi | Mehmed ibn-i Aldeddin Beyligi
. o . L . 805/1402 o
61 79 Hasbeygglu MeSC|d| Insa Yildizkosk Haci Hasbey Oglu Karamanogullar Celi Sulus Manzuﬂm . Gesme
Kitdbesi Sokak Beyligi Karaman Tiirkgesi
62 | 80 |Hatuniye Mescidi Minare | insa | Hatuniye Sokak | Bedreddin Biremuni 627/1229 Celi Siiliis | Mensur/Arapca |  Minare
Kitabesi Anadolu Selguklu
63 81 | Havzan GesmesiKitabesi | insa | Havzan Mahallesi Bilinmiyor 134171923 Celi Siiliis | Mensur/Arapca |  Cesme
Cumhuriyet
64 | 82 Hoca Ahmed Fakih insa Hoca Fakih Ahmed Fakih 618/1221 Celi Siiliis | Mensur/Arapga |  Tiirbe
Tiirbesi Kitabesi Caddesi Anadolu Selguklu
65 83 | Hoca Ali Mescidi Kitabesi | insa Karaman Mesud ibn Serefsah 637/1239 Celi Slis | Mensur/Arapga | Mescid
Anadolu Selguklu
66 | 84 | Hoca Cihan Bilyiik Camii | insa Hoca Cihan Hiiseyin ibn-i 1266/1849 Celi Silliis | Mensur/Osmanli|  Cami
Kitabesi Mahallesi Mustafa Osmanli Tiirkcesi

388
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55 71 Inscription of Construc- | Muammer Bey Hadji Halil Aga 1325/1907 Cel Talik Prose/Ottoman | Mosque

Hadji Hasan Mosque tion Street Ottoman Turkish
58 72 |Inscription of Kadi Miirsel| Construc- | Muammer Bey Kadi Mursel 812/1409 Celf thuluth Prose/Arabic Mosque
Hadji Hasan Mosque tion Street Karamans
55 73 Sundial Inscription of Sundial Muammer Bey Jeweler Hasan Karamans Celi Kufi Prose/Arabic Mosque
Hadji Hasan Mosque Street
56 74 Inscription of Hadji Construc- Durak Fakih Cemaleddin Gelebi 1243/1827 Celi thuluth | Verse/ Ottoman | Mosque
Mustafa Aga Mosque tion Street Ottoman Turkish
57 75 Inscription of Construc- | Sultan Sah Street | Turkish Religious 1426/1996 Cell thuluth | Verse/ Ottoman | Mosque
TRV ; Foundatiop/ Architect ; ;
Hadji Veyiszade Mosque tion Mustafa Ozkarakaya Republic Turkish
58 76 Inscription of Haghia Repair Sille Mahmud 11 1833 - Prose/ Church
Elena Church Neighborhood Ottoman Turkish
59 77 |Inscription of Hasbeyogdlu| Construc- Ayine Street Mehmed, son of 824/1421 Celf thuluth Prose/Arabic  |Darilhuffaz
Dartilhuffaz tion Hadji Hasbey Karamans
60 78 | Inscription of Hasbeyogdlu| Construc- Ince Minaret ~ Karamans Sultan 827/1424 Celi thuluth Prose/Arabic Hamam
i Stone and Wooden |lbrahim Ibn-i Mehmed
Bl il Works Museum ibn-i Alaeddin Karamars (et
61 79 |Inscription of Hasbeyoglu| Construc- Yildiz koskii Bedreddin Biremuni, 805/1402 Celf thuluth Verse/ Fountain
Masjid tion Street son of Hacl Hasbey Karamans Karaman Turkish
62 80 Minaret Inscription of Construc- | Hatuniye Street 627/1229 Celi thuluth Prose/Arabic Minaret
Hatuniye Masjid tion Anatolian Seljuks
63 81 Inscription of Havzan Construc- Havzan Unknown 1341/1923 Celf thuluth Prose/Arabic Fountain
Fountain tion Neighborhood Republic
64 82 Inscription of Hodja Construc- |Hodja Fakih Strett Ahmed Fakih 618/1221 Celi thuluth Prose/Arabic Tomb
Ahmed Fakih Tomb tion Anatolian Seljuks
65 83 Inscription of Hodja Ali | Construc- Karaman Mesud ibn Serefsah 637/1239 Celf thuluth Prose/Arabic Masjid
Masjid tion Anatolian Seljuks
66 84 Inscription of Hodja Construc- Hoca Cihan . Hiseyin 1266/1849 Celf thuluth | Prose /Ottoman | Mosque
Cihan Great Mosque tion Neighborhood Ibn-i Mustafa Ottoman Turkish




KITABE TANITIM TABLOSU

INSCRIPTION PROMOTION TABLE

YAPIM TARiHi

YAPI | KITABE i ; KITABE KITABENIN MIMAR VEYA ; KITABE YAPI
KITABENIN ADI il ; i VEYA TAMIR HATTI Pk : i
NO NO TURU YERI BANISI TARIHI/DONEM DILI/METNI TURU
67 85 Hoca Habip Gesmesi insa Kadilar Bilinmiyor 1267/1850 Celi Talik | Mensur/Arapca Gesme
Kitabesi Osmanli
68 86 Hotakzade Cesmesi insa SReyh Ulgrvna Hotakzade Hacl 1335/1917 Celf Siiliis | Mensur Osmanli|  Cesme
o ecep Aga . . 7 .
Kitabesi Gl Siileyman Aga Osmanli Tiirkgesi
69 87 | ibrahim Ethem Gesmesi | insa Arap Oldiiren Bayatli ibrahim 1342/1923 Celf Siiliis | Mensur Osmanli|  Gesme
Kitdbesi Caddesi Ethem Cumhuriyet Tiirkgesi
70 88 ihtiyareddin Gesmesi inga Balikli Gesme Bilinmiyor 1300/1882 Celi Siiliis | Mensur/Arapga |  Gesme
Kitabesi Sokak Osmanl
71 89 ikiz Gesme 1. Kitabesi insa Hasanbasg! Seyit ibrahim Efendi 1326/1908 Celi Téalik | Mensur Osmanl Gesme
Caddesi Osmanl Tirkgesi
71 90 ikiz Cesme 2. Kitabesi insa Hasanbagi | Seyit ibrahim Efendi 1162/1749 Celi Talik | Manzum Osmanli|  Gesme
Caddesi Osmanli Tiirkgesi
72 1 ince Minareli Medrese insa | Alaaddin Bulvari | Keliik bin Abdullah 662/1263 Celf Siiliis Mensur Medrese
Kitabesi Anadolu Selguklu Arapca
72 | 92 Akincilar Mescidi inga | Ince Minare Tas | cemajeddin ishak 607/1210 Celf Siiliis Mensur Mescid
e ve Ahsap Eserler
Kitabesi Miizesi Anadolu Selguklu Arapga
iizesi
72 93 Alaaddin Tepesi inga intthinaEre T?gs Fatih Sultan 872/1467 Celi Siiliis Manzum Kale
HAb A ve Ahsap Eserler
Kitabesi | Mizesi Mehmed Han Osmanl Arapca
72 94 Alaaddin Tepesi Tamir inc:hMinaEre T?g Bilinmiyor Osmanli Celf Siiliis Mensur Kale
LAD G ve Ahsap Eserler . ;
Kitabesi Il Miizesi Osmanli Tiirkgesi
72 95 | Alaaddin Tepesi Gesmesi |  Insa ince Minare Tag Bilinmiyor Anadolu Selguklu | Celi Siiliis Mensur Cesme
Kitabesi ve Ahsap Eserler Farsga
Miizesi
72 96 | Amberreis Camii Kitdbesi | Tamir ince Minare Tas Konya Valisi Arif 1329/1911 Celi Silis | Mensur Osmanli Cami
ve Aq\%ﬁgelzs?erler Pasa Osmanl Trkgesi
72 97 Aynivl Carf Gesmesi insa inrthinaEre Tfl§ Bilinmiyor 1297/1879 Celi Talik | Mensur/Arapga |  Gesme
Kitabesi ve I\%%ges?er e Osmanli
72 98 Baruthane Kitabesi | insa Ince Minare Tas | 1. Abdiilhamid Han 1301/1883 Celi Talik | Manzum Osmanli| Baruthane
ve Ahsap Eserler p .
Osmanli Tiirkgesi

Miizesi
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67 85 Inscription of Construc- Kadilar Unknown 1267/1850 Cel Talik Prose/Arabic Fountain
Hodja Habip Fountain tion Ottoman
68 86 Inscription of Construc- Seyh Ulema Hotakzade Haci 1335/1917 Celf thuluth | Prose /Ottoman | Fountain
Hotakzade Fountain tion Recep Aga Street Siilleyman Aga Ottoman Turkish
69 87 Inscription of Ibrahim Construc- Arap Oldiiren Bayatli Ibrahim 1342/1923 Celi thuluth | Prose /Ottoman | Fountain
Ethem Fountain tion Street Ethem Republic Turkish
70 88 Inscription of Construc- Balikli Gesme Unknown 1300/1882 Celi thuluth Prose/Arabic Fountain
Ihtiyareddin Fountain tion Street Ottoman
71 89 1st Inscription of Ikiz Construc- | Hasanbag! Street | Seyit ibrahim Efendi 1326/1908 Celi Talik | Prose /Ottoman | Fountain
Fountain tion Ottoman Turkish
71 90 2nd Inscription of Ikiz Construc- | Hasanbagi Street |Seyit Ibrahim Efendi 1162/1749 Celi Talik | Verse /Ottoman | Fountain
Fountain tion Ottoman Turkish
72 91 Inscription of Construc- | Alaaddin Avenue | Keliik bin Abdullah 662/1263 Celf thuluth Prose/Arabic Madrasa
Ince Minaret Madrasa tion Anatolian Seljuks
72 92 | Inscription of Akincilar | Construc- StoLnecgn“(/iliU\%%tden Cemaleddin ishak 607/1210 Celi thuluth | Prose/Arabic Masjid
Masjid tion Works Museum Anatolian Seljuks
72 | 93 1st Inscription of Construc- | ¢ 1€ Mnaret eatih Sultan Mehmed |~ 872/1467 | Celithuluth | Verse/Arabic | Castle
Alaaddin Hill tion Works Museum Han Ottoman
72 94 2nd Inscription of Repair StoLnecgn'\gi\l}\%gt o Unknown Ottoman Celi thuluth | Prose /Ottoman | Castle
Alaaddin Hill Works Museum Turkish
72 95 Fountain Inscription of | Construc- st Ince '\(/j“\l}\?fﬂd Unknown Anatolian Seljuks | Celi thuluth | Prose/Persian Fountain
. . . one an ooaen
Alaaddin Hill tion Works Museum
72 96 | Inscription of Amberreis | Repair Ince Minaret Konya Governor 1329/1911 Celi thuluth | Prose /Ottoman | Mosque
M Stone and Wooden Arifi Pash Ot Turkish
osque e IRl rifi Pasha oman urkis
72 97 | Inscription of Ayni’l Gari | Construc- StoLneceeln“(ljliU\%%tden Unknown 1297/1879 Celi Talik Prose/Arabic Fountain
Fountain tion Works Museum Ottoman
72 98 | 1st Inscription of Powder | Construc- Ince Minaret Abdiilhamid Han II 1301/1883 Celi Talik | Verse /Ottoman |Powder Mill
. . Stone and Wooden .
Mill tion Ottoman Turkish

Works Museum




KITABE TANITIM TABLOSU

INSCRIPTION PROMOTION TABLE

YAPIM TARiHi

YAPI | KITABE ; ; KITABE KITABENIN MIMAR VEYA ; KITABE YAPI
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72 99 Baruthane Kitébesi Il insa ince Minare Tag | Kaymakam Haci 1337/1918 Celi Stlis | Mensur Osmanli | Baruthane
ve Ahsap Eserler Sekip Efendi Osmanli Tiirkgesi
Miizesi
72 100 Bedesten Kitabesi insa int:&ahMinaIEre T:|a§ Miiftli ve Kazasker 945/1538 Celi Stlts Manzum Bedesten
ve Ahsap Eserler ; i
Mizes| Kadri Gelebi Osmanli Farsca
72 101 Bekir Sami Pasa Zaviye insa incpt‘ahMinaEre T?g Konya Valisi Bekir | Osmanl Donemi | Celi Talik | Manzum Osmanl| Medrese
DA o ve Ahsap Eserler ; " ;
ve Medresesi Kitabesi Miizesi Sami Pasa Tiirkgesi
72 102 Darii’l-Huffaz Kitabesi insa Ince Minare Tag | Sadeddin Omer bin 667/1268 Celi Siiliis Mensur/ Medrese
ve Ar;\%e[ljgelis?erler Kopek Anadolu Selguklu Arapca
72 103 Durak Fakih Gesmesi insa in(ighMinaEre T?§ Bilinmiyor 1294/1877 Celi Talik Manzum Cesme
. ve Ahsap Eserler . .
Kitdbesi Miizesi Osmanl Osmanh Tirkgesi
72 104 Fevziye Medresesi insa ince Minare Tas Bilinmiyor 1294/1877 Celf Siiliis Mensur Medrese
Kitabesi ve Ahgap Eserler 0 | 0 I Tiirkcesi
itabesi Kictsi smanli smanli Tiirkgesi
72 | 105 | Giircii Hatun Mahallesi insa | Ince Minare Tas Bilinmiyor 129111874 Celf Siliis Manzum Cami
s ve Ahsap Eserler . .
Mescid Kitabesi Miizesi Osmanl Osmanl Tirkgesi
72 106 | Hasan Pasa Bag Kitdbesi | insa Ince Minare Tas | Hakki Hasan Pasa 1264/1847 Celf Siiliis Manzum Bag Evi
ve Ahsap Eserler " .
Miizesi Osmanli Osmanli Turkgesi
72 | 107 | Hatunsaray Ovakavag insa | Ince Minare Tas | seyfeddin Ulug Vali 612/1215 Celi Siliis Mensur Kervansaray
o ve Ahsap Eserler
Kervansaray! Kitahesi Miizesi bey Ferruh Anadolu Selguklu Arapca
72 | 108 | Konya Kalesi Kitabesi| | insa \llgtfh'\gﬂégaégeﬁfr Kayser Bin Mahmud | Anadolu Selguklu | Celf Siiliis Mensur Kale
Mizesi Arapca
72 109 | Konya Kalesi Kitabesi Il insa \lgc;\ah'\gﬂaigalirgeTr?egr Alaaddin Keykubad | Anadolu Selguklu | Celi Siiliis Mensur Kale
Miizesi Arapca
 Kitahag i ince Minare Tag - o
72 110 | Konya Kalesi Kitabesi Il Insa ve Ahsap Eserler Alaaddin Keykubad | Anadolu Selguklu | Celi Siiltis Mensur Kale
Mzesi Arapga
72 | 1M1 | Konya Kalesi Kitabesi IV | insa \'lg‘fh';’ggaggeﬁ‘gr Alaaddin Keykubad | Anadolu Selguklu | Celi Siiliis Mensur Kale
Miizesi Arapga
72 | 112 | KonyaKalesiKitabesiV | insa | \NC&Minare Tas | »o iy Kevkubad | Anadolu Selgukiu | Celf Siiliis Mensur Kale

ve Ahsap Eserler
Mizesi

Arapca




KIiTABE TANITIM TABLOSU | | INSCRIPTION PROMOTION TABLE
STRUCTURE|INSCRIPTION NAME OF THE TYPE OF THE LOGA]'_I'I.IIgN OF PATRON/ %%LE?; IFEI?II(?T[:I?I:: ST TYPE OF TEXT/ TYPE OF
NO NO INSCRIPTION INSCRIPTION INSCRIPTION ANCHITECT OR REPAIR LANGUAGE STRUCTURE
72 99 2nd Inscription of Pow- | Construc- s Ince Minaret District Governor 1337/1918 Celf thuluth | Prose /Ottoman |Powder Mill
; ; tone and Wooden " ; ; ;
der Mill tion Works Museum Hadji Sekip Efendi Ottoman Turkish
72 100 Inscription of Covered | Construc- s Ince l\(/jli\l}\?retd Muftu and Kazasker 945/1538 Celi thuluth | Prose/Persian Covered
; tone and Wooden ; ;
Bazaar tion Works Museum Kadri Gelebi Ottoman Bazaar
Inscription of Bekir :
72 101 | Sami pa%ha Zawiyaand | Construc- Ince Minaret Konya Governor Ottoman Celi Talik | Verse/Ottoman | Madrasa
Madrasa tion | Soneand Wooden |- peyir sami Pasha Turkish
72 | 102 Inscription of Congtruc- StoLneC:n'\giU\%%tden Sadeddi[l Omer bin 66.7/1268. Celi thuluth | Prose/Arabic | Madrasa
Darii’l-Huffaz tion Works Museum Kopek Anatolian Seljuks
it - Ince Minaret PR, .
72 103 Inscription of Con§truc Stone and Wooden Unknown 129411877 Celi Talik | Verse /O.ttoman Fountain
Durak Fakih Fountain tion Works Museum Ottoman Turkish
- _ Ince Minaret i
72 104 Inscription of Congtruc Stone and Wooden Unknown 1294/1877 Celi thuluth | Prose /OFtoman Madrasa
Fevziye Madrasa tion Works Museum Ottoman Turkish
72 105 | Inscription of Giirciihatun| Construc- . Ince l\(/jli\l}\e,lretd Unknown 129111874 Celi thuluth | Verse /Ottoman | Mosque
Neighborhood Masjid tion V?/%?anMusgﬂrﬁn Ottoman Turkish
72 106 Inscription of Hasan Construc- Ince Minaret Hakki Hasan Pasha 1264/1847 Celi thuluth | Verse /Ottoman | Vineyard
) . Stone and Wooden .
Pasha Vineyard tion Works Museum Ottoman Turkish
72 107 | Inscription of Hatunsaray | Construc- Ince Minaret | Seyfeddin Ulug vali 612/1215 Celf thuluth | Prose/Arabic |Caravanserai
~ : . Stone and Wooden . .
Ovakavag Caravanserai tion Works Museum bey Ferruh Anatolian Seljuks
72 108 inti Construc- Ince Minaret | Kayser Bin Mahmud | Anatolian Seljuks | Celi thuluth | Prose/Arabic Castle
1st Inscription of . Stone and Wooden y |
Konya Castle tion Works Museum
72 | 109 inti Construc- Ince Minaret | Alaaddin Keykubad | Anatolian Seljuks | Celi thuluth | Prose/Arabic Castle
2nd Inscription of _ Stone and Wooden y |
Konya Castle tion Works Museum
. - Ince Minaret i i i i i
72 110 3rd Inscription of Congtruc Stone and Wooden Alaaddin Keykubad | Anatolian Seljuks | Celi thuluth | Prose/Arabic Castle
Konya Castle tion Works Museum
I _ Ince Minaret i i i n i
72 M 4th Inscription of Con§truc Stone and Wooden Alaaddin Keykubad | Anatolian Seljuks | Celi thuluth | Prose/Arabic Castle
Konya Castle tion Works Museum
L _ Ince Minaret i i i 0 ;
72 12 5th Inscription of Congtruc Stone and Wooden Alaaddin Keykubad | Anatolian Seljuks | Celi thuluth | Prose/Arabic Castle
tion Works Museum

Konya Castle




KITABE TANITIM TABLOSU

INSCRIPTION PROMOTION TABLE

; : : ; ; YAPIM TARiHi ;

YAPI | KITABE ; ; KITABE KITABENIN MIMAR VEYA ; KITABE YAPI
NO | NO KITABENIN ADI TURU YERI BANiSi T;‘\,rfi‘l{-lAi/Tn?jlnIETwi HATTI DILI/METNi TORU
72 113 | Konya Kalesi Kitabesi VI insa ince Minare Tas | Alaaddin Keykubad 617/1220 Celi Slis Mensur Kale

ve Ahsap Eserler Anadolu Selguklu Arapga
Miizesi
72 114 Mir Sileyman Gesmesi insa in(thinaEre TTI§ Mir Stileyman 1252/1839 Celi Stlis Manzum Cesme
HAL o ve Ahsap Eserler i i
Kitabesi Mizesi Osmanli Osmanli Tiirkgesi
72 115 Musalla Kitabesi insa inc;\ahl\/linaEre T|a§ Bilinmiyor 1304/1886 Celi Siiliis | Manzum Osmanl|  Mezarlik
ve Ahsap Eserler " ;
Miizesi Osmanl Tiirkgesi/Arapga
72 116 Muvakkithane inga inG;\Ehl\/linaEre T?§ Sultan Abdiilaziz 1290/1873 Celi Talik Manzum Muvakkit-
Kitabesi ve I\%?]ges?er er Han Osmanli Osmanli Turkgesi hane
72 17 Sabri Dede Cesmesi insa ince Minare Tas | Haci Sabri Dede 1309/1891 Celi Talik Manzum Cesme
Kitabesi ve Af;\%l@jr;eES?erler Osmanli Osmanli Tiirkgesi
72 118 Sarnig Kitabesi insa im:XhMinaEre T?§ Bilinmiyor 905/1499 Celi Siiliis Mensur Sarnig
ve I\%aages?er e Osmanli Arapca
72 119 Selsebil Kitabesi insa infthinaEre Tf@ Tahir Pasa ve Ali 1306/1888 Celi Talik Mensur Selsebil
ve I\%eages?er o Bey Osmanl Osmanl Tirkgesi
72 | 120 | Sultan Veled Medresesi | insa \ilgcgh'\ﬂ;nagg;?gr Postnisin Vahid 1306/1888 Celi Talik Manzum Medrese
Kitabesi l\%[]gesi Gelebi Osmanli Osmanli Turkgesi
72 121 | Seyh Abdiilaziz Mektebi insa \i/g?dehM;naIErgeTr?gr Seyh Abdilaziz 1290/1873 Celi Talik Manzum Mektep
Kitabesi I\?I[]gesi Osmanli Osmanl Tiirkgesi (okul)
vesi i ince Minare Tag T 5 Sl -
72 122 Seyh Algn]an Zgwyem Insa ve Ahsap Eserler Bilinmiyor 687/1288 Celf Siilis Mensur Zaviye
Kitabesi Miizesi Anadolu Selguklu Farsca
72 | 123 |Tevfik Paga Cargi Kitdbesi| inga \'/gffh';";gaggeﬁgr Tevfik Pasa 1286/1869 Celi Talik Manzum Carsi
Miizesi Osmanl Osmanli Tiirkgesi
. : i ince Minare Tas . i
72 124 Yusuf Age} Megrese3| Insa ve Ahsap Eserler Yusuf Aga 12121797 Celi Talik Mensyr . Medrese
Kitabesi Miizesi Osmanli Osmanli Tiirkgesi
73 | 125 | iplikgi Camii Kitabesi | Tamir | Meviana Caddesi | Haci Ebubekir 733/1332 Celf Siilils | Mensur Arapga Cami
Karamanogullari
Beyligi
74 126 ismail Aga Cesmesi insa Mengiic Caddesi | Haci Velizade ismail 1319-1901 Celi Stlis Mensur Cesme
Kitabesi Aga Osmanl Osmanli Tiirkgesi




KITABE TANITIM TABLOSU

INSCRIPTION PROMOTION TABLE

LOCATION OF

DATE/PERIOD OF

STRUCTURE| INSCRIPTION NAME OF THE TYPE OF THE PATRON/ TYPE OF TEXT/ | TYPE OF
NO | NO INSCRIPTION scriprion | THE ANCHITECT O T 0 CALLIGRAPHY] ) anguaGE | STRUCTURE
72 113 6th Inscription of Construc- Ince Minaret Alaaddin Keykubad 617/1220 Celf thuluth Prose/Arabic Castle

Konya Castle tion S%’;‘iki”ﬁﬂx\égﬂﬁn Anatolian Seljuks
72 114 Inscription of Construc- Ince Minaret Mir Siileyman 1252/1839 Celf thuluth | Verse /Ottoman | Fountain
Mir Siileyman Fountain tion St\/?/%?kinl(\jﬂz\égﬂgﬁn Ottoman Turkish
72 115 Inscription of Musalla | Construc- Ince Minaret Unknown 1304/1886 Celf thuluth | Verse /Ottoman | Cemetery
ti Stone and Wooden ohe :
ion Works Museum Ottoman Turkish-Arabic
72 116 Inscription of Construc- Stolnnec:nl\(ljlis\%%tden Sultan Abdiilaziz Han 1290/1873 Celi Talik | Verse /Ottoman | Muvakkit-
Muvakkithane tion Works Museum Ottoman Turkish hane
nscription o onstruc- i adji Sabri Dede eli Tali erse /Ottoman ountain
72 17 Inscription of Const StoLneC:n'\c/J“U\%%t den Hadji Sabri Ded 1309/1891 Celi Talik | Verse /Ott Fount
Sabri Dede Fountain tion Works Museum Ottoman Turkish
72 | 118 | Inscription of Cistern | Construc- Sto'n"ecgn'\(’j“\'}%gt e Unknown 905/1499 Celithuluth | Prose/Arabic | Cistern
tion Works Museum Ottoman
72 119 Inscription of Selsebil Construc- Ince Minaret Tahir Pasha and Al 1306/1888 Celi Talik | Prose /Ottoman | Selsebil
tion St\/?/g?kznﬁﬂx\égﬂfﬁn Bey Ottoman Turkish
72 120 Inscription of Construc- Ince Minaret Postnisin Vahid 1306/1888 Celi Talik | Verse /Ottoman | Madrasa
Sultan Veled Madrasa tion Sb?lgikznﬁﬂmﬂﬂf” Gelebi Ottoman Turkish
72 121 Inscription of Construc- s Ince '\(/j”\f}\;lfe'fd Seyh Abdiilaziz 1290/1873 Celi Talik | Prose /Ottoman | School
Sheikh Abdiilaziz School | tion | S\one e Hooden Ottoman Turkish
72 122 Inscription of Construc- . Ince ’\(/j”\f;\i}lretd Unknown 687/1288 Celi thuluth | Prose/Persian Zawiya
Sheikh Alaman Zawiya | tion | Pyer e Anatolian Seljuks
72 | 123 Inscription of Construc- . Lﬂcen'\giwretd ) Tevfik Paga 1286/1869 Celi Talik | Verse /Ottoman | Market
Tevfik Pasha Market tion V?,Oifs Musgﬁrr? Ottoman Turkish
72 | 124 Inscription of Construc- Sm'nnecgn'\giwggt e Yusuf Aga 1212/1797 Celi Talik | Prose /Ottoman | Madrasa
Yusuf Aga Madrasa tion Works Museum Ottoman Turkish
73 125 Inscription of Repair Mevlana Street Haci Ebubekir 733/1332 Cell thuluth | Prose/ Arabic Mosque
Iplikgi Mosque Karamans
74 126 Inscription of Construc- | Mengiig Street | Haci Velizade ismail 1319-1901 Celf thuluth | Prose /Ottoman | Fountain
Ismail Aga Fountain tion Aga Ottoman Turkish




KITABE TANITIM TABLOSU

INSCRIPTION PROMOTION TABLE

YAPIM TARiHi

YAPI | KITABE i ; KITABE KITABENIN MIMAR VEYA ; KITABE YAPI
KITABENIN ADI il ; i VEYA TAMIR HATTI Pk : i
NO NO TURU YERI BANISI TARIHI/DONEM DILI/METNI TURU
75 127 Kalecik Camii Kitabesi Tamir Hisar Sokak Bilinmiyor 1342-1923 Cell Siltis Mensur/ Cami
Cumbhuriyet Arapga-Tirkge
76 128 Kalenderhane Gesmesi insa Ankara Caddesi Hatice Hanim 134171923 Celi Talik | Manzum/Osmanh|  GCesme
Kitabesi Cumhuriyet Tiirkgesi
77 129 Kapi Camii Kitabesi Tamir | Kapi Cami Sokak Esenlerli oglu 1285/1868 Cell Siilis Manzum Cami
Osmanl Osmanl Tirkgesi
78 130 Kapi Camii Bati Kapisi Tamir | Kapi Cami Sokak Esenlerli oglu 1300/1882 Celi Siiltis Manzum Cami
Kitabesi Osmanl Osmanl Tirkgesi
78 131 Kapi Camii Dogu Kapisi Tamir | Kapi Cami Sokak Esenlerli oglu 1285/1868 Cell Talik Manzum Cami
Kitabesi Osmanli Osmanli Tiirkgesi
78 132 | Kapi Camii Kuzey Kapisi | Tamir | Kapi Cami Sokak Esenlerli oglu 1285/1868 Celf Siilis Manzum Cami
Kitabesi Osmanli Osmanli Tiirkgesi
78 133 Kapi Camii Sadirvan insa Kapi Cami Sokak | Mimar Siileyman 1341/1922 Celi Talik Mensur Sadirvan
Kitabesi Asaf Osmanl Osmanl Tirkgesi
79 134 Karaaslan Tirbesi inga Yesil Gozler Bilinmiyor Anadolu Selguklu | Celi Silus Mensur Tirbe
Kitabesi Sokak Arapga
80 135 Karacaoglan Sokagi insa Karacaoglan Bilinmiyor 1086/1675-76 Cell Siilis | Manzum/Osmanli|  Gesme
Cesmesi Kitabesi Sokak Osmanli Tiirkgesi
81 136 Karakayis Caddesi insa Karakayis Bilinmiyor 1326/1908 Celi Stlis | Mensur/Arapga Cesme
Cesmesi | Kitabesi Caddesi Osmanli
82 137 Karakayis Caddesi insa Karakayis Bilinmiyor 1326/1908 Celi Siilis | Mensur/Arapga Cesme
Cesmesi Il Kitabesi Caddesi Osmanl
83 138 Karatay Medresesi inga Ankara Caddesi | Celaleddin Karatay 649-1251 Celi Siiltis Mensur Medrese
Kitabesi Anadolu Selguklu Arapga
84 139 Kasim Envari Sokagi insa Kasim Envari Bilinmiyor 1342/1924 Celi Talik | Mensur/Arapca Gesme
Gesmesi Kitabesi Sokak Cumbhuriyet
85 140 | Kayacik Sokak Gesmesi insa Kayacik Sokak Bilinmiyor 1342/1924 Celi Talik Manzum Cesme
Kitabesi Cumhuriyet Osmanli Tiirkgesi




KITABE TANITIM TABLOSU

INSCRIPTION PROMOTION TABLE

LOCATION OF

DATE/PERIOD OF

STRUCTURE|INSCRIPTION NAME OF THE TYPE OF THE PATRON/ TYPE OF TEXT/ TYPE OF
THE CONSTRUCTION |CALLIGRAPHY
NO NO INSCRIPTION INSCRIPTION INSCRIPTION ANCHITECT OR REPAIR LANGUAGE STRUCTURE
75 127 Inscription of Repair Hisar Street Unknown 1342-1923 Celf thuluth Prose/ Mosque
Kalecik Mosque Republic Arabic-Turkish
76 128 Inscription of Construc- | Ankara Street Hatice Hanim 1341/1923 Celi Talik | Verse/Ottoman- | Fountain
Kalenderhane Fountain tion Republic Turkish
77 129 Inscription of Repair Kapi Cami Street | Son of Egenlerli 1285/1868 Celf thuluth | Verse /Ottoman | Mosque
Kapi Mosque Ottoman Turkish
78 130 Inscription of Western Repair Kapi Cami Street | Son of Esenlerli 1300/1882 Celi thuluth | Verse /Ottoman | Mosque
Gate, Kapi Mosque Ottoman Turkish
78 131 Inscription of Eastern Repair Kapi Cami Street | Son of Esenlerli 1285/1868 Celi Talik | Verse/Ottoman | Mosque
Gate, Kapi Mosque Ottoman Turkish
78 132 Inscription of Northern Repair Kapi Cami Street | Son of Esenlerli 1285/1868 Celf thuluth | Verse /Ottoman | Mosque
Gate, Kapi Mosque Ottoman Turkish
78 133 Fountain Inscription of | Construc- | Kapi Cami Street | Architect Siileyman 1341/1922 Celi Talik | Prose /Ottoman | Sadirvan
Kapi Mosque tion Asaf Ottoman Turkish
79 134 | Inscription of Karaaslan | Construc- Yesil Gozler Unknown Anatolian Seljuks | Celi thuluth | Prose/ Arabic Tomb
Tomb tion Street
80 135 Inscription of Construc- | Karacaoglan Unknown 1086/1675-76 | Celi thuluth | Verse /Ottoman | Fountain
Karacaoglan Street ) )
Fountain tion Street Ottoman Turkish
81 136 Ist Inscription of Construc- | Karakayis Street Unknown 1326/1908 Celi thuluth | Prose/ Arabic | Fountain
Karakayis Street Fountain tion Ottoman
82 137 2nd Inscription of Construc- | Karakayis Street Unknown 1326/1908 Celithuluth | Prose/ Arabic | Fountain
Karakayig Street Fountain tion Ottoman
83 138 | [Inscription of Karatay | Construc- | Ankara Street | Celaleddin Karatay 649-1251 Celithuluth | Prose/ Arabic | Madrasa
Madrasa tion Anatolian Seljuks
84 | 139 Inscription of Kasim | Construc- | Kasim Envari Unknown 1342/1924 Celi Talik | Prose/Arabic | Fountain
Envari Street Fountain tion Street Republic
85 | 140 | Inscriptionof Kayacik | Construc- | Kayacik Street Unknown 1342/1924 Celi Talik | Verse /Ottoman | Fountain
Street Fountain tion Republic Turkish

397




KITABE TANITIM TABLOSU

INSCRIPTION PROMOTION TABLE

YAPIM TARiHi

YAPI | KITABE ; ; KITABE KITABENIN MiIMAR VEYA ; KITABE YAPI
KITABENIN ADI il ; i VEYA TAMIR HATTI P ; e
NO NO TURU YERI BANISI TARIHI/DONEM DILI/METNI TURU
86 141 | Kegeciler Camii Kitabesi insa Kegeciler Caddesi Bilinmiyor 1323/1905 Celi Talik Manzum Cami
Osmanl Osmanl Tirkgesi
87 142 | Kegeciler Cihanniima Sari|  insa Kececiler Caddesi Bilinmiyor 1342/1924 Celi Stlts Mensur Cesme
Camii Gesmesi Kitabesi Cumhuriyet Arapca
88 143 | Kinaci Mescidi Kitabesi insa Serafettin Mahmud bin Yusuf 604/1207 Cell Siilis Mensur Cami
Caddesi Anadolu Selguklu Arapca/Farsga
89 144 Kisla Saray Camii insa Ince Minare Tas Konya Valisi 1235/1819 Celi Siiliis Manzum Cami
A ve Ahsap Eserler L . .
Kitabesi Miizesi Hiiseyin Pasa Osmanli Osmanli Turkgesi
90 145 Konevi Camii in§a in§a Turgutoglu Sokak Bilinmiyor 673/1274 Celi Siiliis Mensur Cami
Kitabesi Anadolu Selguklu Arapga
90 146 Konevi Camii Tamir Tamir | Turgutoglu Sokak Konya Valisi 1317/1899 Celi Siiliis Mensur Cami
Kitabesi Mehmed Ferit Pasa Osmanli Osmanli Tiirkgesi
90 147 | Konevi Tiirbesi Kitabesi Dua Turgutoglu Sokak Bilinmiyor - Celi Siilis Manzum Tiirbe
Arapca
91 148 Konya Kislasi Kitabesi | Bilinmi- Aslanli Kigla Kanuni Sultan Osmanli Celf Kifi Mensur Kisla
yor Caddesi Siileyman-2. Selim Osmanl Tirkgesi
92 149 Konya Valiligi Tugrasi Tugra | Tevfikiye Caddesi | II. Abdiilhamit 1300-1306/ Kaligrafi Mensur Valilik
1882-1388 Osmanli Tiirkgesi
Osmanl
93 150 | Kosova Camii Gesmesi insa Kosova Sokak Bilinmiyor 1342/1924 Celi Talik | Mensur/Arapca Cesme
Kitabesi Cumhuriyet
94 151 Kovanagzi Gesmesi insa | Bilyiik Kovanagzi Bilinmiyor 1343/1925 Celi Talik Mensur Cesme
Kitabesi Caddesi Cumhuriyet Osmanl Tiirkgesi
95 152 Képriibagl Gegmesi insa | Sedirler Caddesi | Kopriibagi Hiiseyin 1295/1875 Celi Talik Manzum Cesme
Kitabesi Osmanli Osmanli Tirkgesi
96 153 | Kiiciik Sinan Cesmesi insa | Sedirler Caddesi Ali Aga 1289/1873 Celi Talik Manzum Cesme
Kitabesi Osmanli Osmanl Tiirkgesi
97 154 | Kiimbetli Cami Gesmesi insa Orta Mescit Haci Osman ve 1242/1824 Celi Siiliis Mensur Cesme
Kitabesi Mahallesi Haci Yusuf Osmanli Osmanl Tiirkgesi




KITABE TANITIM TABLOSU

INSCRIPTION PROMOTION TABLE

STRUCTURE|INSCRIPTION NAME OF THE TYPE OF THE LOGA]'_I'I.IIgN OF PATRON/ %%LE?; IFEI?II(?T[:I?I:: ST TYPE OF TEXT/ TYPE OF
NO NO INSCRIPTION INSCRIPTION INSCRIPTION ANCHITECT OR REPAIR LANGUAGE STRUCTURE
86 141 Inscription of Construc- | Kegeciler Street Unknown 1323-1905 Celi Talik | Verse /Ottoman | Mosque

Kegeciler Mosque tion Ottoman Turkish
87 | 142 | Fountain Inscription of | constryc- | Kegeciler Street Unknown 1342/1924 | Celithuluth | Prose/Arabic | Fountain
Kececiler Cihanniima Sari ) .
Mosque tion Republic
88 143 Inscriptionipf Kinacl Construc- | Serafettin Street | Mahmud bin Yusuf 604/1207 Celi thuluth | Prose/ Arabic Mosque
Masjid tion Anatolian Seljuks -Persian
89 144 | Inscription of Kisla Saray | construc- Ince Minaret Konya Governor 1235/1819 Celi thuluth | Verse /Ottoman | Mosque
Mosque : Stone and Wooden L )
tion Works Museum Hiiseyin Pasha Ottoman Turkish
90 | 45 | Construction Inscription | Gonstruc- | Tyrqutogiu Street Unknown 673/1274 | Celithuluth | Prose/ Arabic | Mosque
of Konevi Mosque tion Anatolian Seljuks
90 | 146 Repair Inscription of Repair | Turgutoglu Street | Konya Governor 1317/1899 Celi thuluth | Prose /Ottoman | Mosque
Konevi Mosque Mehmed Ferit Pasha Ottoman Turkish
90 | 147 | [Inscription of Konevi Prayer | Turgutoglu Street Unknown - Celithuluth | Verse/Arabic | Tomb
Tomb
91 148 Inscription of Unknown Aslanl Kisla Suleiman The Ottoman Celi Kafi | Prose /Ottoman | Barracks
Konya Barracks Street Magnificent-Selim II Turkish
92 | 149 Tughra of Tughra | Tevfikiye Street | Abdiilhamid I 1300-1306 | Calligraphy | Prose /Ottoman | Governor-
Konya Governorship /1882-1888 Turkish ship
Ottoman
93 | 150 | Fountaininscription of | Gonstruc- | Kosova Street Unknown 1342/1924 Celi Talik | Prose/Arabic | Fountain
Kosova Mosque tion Republic
94 151 | Inscription of Kovana@m Construc- | Biiyiik Kovanagazl Unknown 1343/1925 Celi Talik | Prose /Ottoman | Fountain
Fountain tion Street Republic Turkish
95 | 152 | Inscription of Kprilbasi | Gonstruc- | gegirler Street | KOpriibasi Hiiseyin 1295/1875 Celi Talik | Verse/Ottoman | Fountain
Fountain tion Ottoman Turkish
96 | 153 | [InscriptionofKiglk | Gonstruc- | gegirler Street Ali Aga 1289/1873 Celi Talik | Verse /Ottoman | Fountain
Sinan Fountain tion Ottoman Turkish
97 | 154 | Inscription of Kimbetli | Construc- |  orta Mescit | Hadji Osman and 1242/1824 | Celf thuluth | Prose /Ottoman | Fountain
Mosque tion Hadji Yusuf Ottoman Turkish

Neighborhood




KIiTABE TANITIM TABLOSU | | INSCRIPTION PROMOTION TABLE
: : : : : YAPIM TARIHi :
YAP| | KITABE ; P KITABE KITABENIN MIMAR VEYA i KITABE YAPI|
KITABENIN ADI Pl : fai VEYA TAMIR HATTI o : P
NO NO TURU YERI BANISI TARiHi/DONEMi DILI/METNI TURU
98 155 | Lalebahge Harmancik Cd. inga Harmancik Bilinmiyor 1315/1897 Celi Talik Manzum Gesme
Gesmesi Kitabesi Caddesi Osmanl Osmanl Tirkgesi
99 156 | Lalebahge Harmancik Cd.| insa Harmancik Bilinmiyor 1286/1869-70 Celi Talik Manzum Cesme
Cesmesi-2 Kitabesi Caddesi Osmanli Osmanl Tirkgesi
100 | 157 | Mazhar Babalik Sokak insa Mazhar Babalik Bilinmiyor 1927 Celf Siiliis Mensur Cesme
Gesmesi Kitabesi Sokak Cumhuriyet Arapca
101 | 158 Mecidiye Hani Sebili insa Konya Garsisi | Ali Bey/Tahir Bey 1304/1886 Celi TAlik | Mensur/Farsca Sebil
Kitabesi Osmanli
102 | 159 | Mehmed Aga Gesmesi insa Piri Mehmed Mehmed Aga 998-1589 Celi Talik Manzum Cesme
Kitabesi Paga Caddesi Osmanli Osmanli Tiirkgesi
103 | 160 | Mengene Camii Cesmesi | insa | Biiyiik Kumkopril Bilinmiyor 1345/1926 Celi Talik Manzum Cesme
Kitabesi Caddesi Cumhuriyet Osmanl Tiirkgesi
104 161 | Mevlana Dergahi Tiirbe | Kurulus | Mevlana Miizesi Bilinmiyor 1345/1926 Celi Kofi Mensur Miize
Giris Kapisi Kitabesi | Cumhuriyet Osmanl Tirkgesi
104 162 Mevlana Dergahi Tiirbe Tugra Mevlana Miizesi | Sultan II. Mahmud Osmanli Kaligrafi Mensur Dergah
Giris Kapisi Kitabesi Il Osmanli Tarkgesi
104 | 163 Mevlana Dergahi Son Tamir | Mevldna Miizesi Bilinmiyor 1307/ 1890 Celi Siiliis | Mensur/Osmanli|  Dergah
Cemaat Mahfili Kitabesi | Osmanli Tiirkgesi
104 | 164 Mevlana Dergahi Son Tamir | Mevlana Miizesi Bilinmiyor 1337/1919 Celi Siiliis | Mensur/Osmanli|  Dergah
Cemaat Mahfili Kitabesi |l Osmanl Tiirkgesi
104 165 Mevlana Dergahi Tugra Mevlana Miizesi | Sultan II. Mahmud Osmanl Kaligrafi Mensur Dergah
Dervisan Kapisi Kitabesi | Osmanl Tirkgesi
104 | 166 Mevlana Dergaht | Tamir | Mevlana Miizesi | Sultan Ill. Murad 992/1584 Celi Talik Manzum Dergah
Dervisan Kapisi Kitabesi N :
I Osmanli Osmanli Tiirkgesi
104 167 Mevlana Dergahi Tugra Mevlana Miizesi | Sultan Il. Mahmud Osmanli Kaligrafi Mensur Dergéh
Hamugsan Kapisi Kitabesi Osmanl Tirkgesi
104 | 168 | Mevlana Dergahi Niyaz | Tugra/ | Mevlana Miizesi | Sultan Il. Mahmud 1250/1834 Kaligrafi/ Mensur Dergah
Penceresi Kapisi Kitabesi | insa Osmanli Siiliis Osmanli Turkgesi




KITABE TANITIM TABLOSU

INSCRIPTION PROMOTION TABLE

STRUCTURE | INSCRIPTION NAME OF THE TYPE OF THE LOGA]'_I'I.IIgN OF PATRON/ %‘l\)];l?; EI?JI(()]TDII?I:: CALLIGRAPHY TYPE OF TEXT/ | TYPE OF
NO NO INSCRIPTION INSCRIPTION INSCRIPTION ANCHITECT OR REPAIR LANGUAGE STRUCTURE
98 155 | Inscription of Lalebahge | Construc- | Harmancik Street Unknown 1315/1897 Celi Téalik | Verse /Ottoman | Fountain

Fountain tion Ottoman Turkish
Lalebahge Harmancik . :
99 156 Street Construc- | Harmancik Street Unknown 1286/1869-70 Celi Talik | Verse /Ottoman | Fountain
: - tion Ottoman Turkish
Fountain 2nd Inscription
100 157 Inscription of Mazhar | Construc- | Mazhar Babalik Unknown 1927 Celi thuluth | Prose/ Arabic Fountain
Babalik Street Fountain tion Street Republic
101 158 Inscription of Mecidiye | Construc- | Konya Market Ali Bey/Tahir Bey 1304/1886 Celi Talik Prose/ Persian | Fountain
Inn Fountain tion Ottoman
102 159 Inscription of Mehmed | Construc- Piri Mehmed Mehmed Aga 998-1589 Celi Talik | Verse/Ottoman | Fountain
Aga Fountain tion Pasa Street Ottoman Turkish
103 160 Fountain Inscription of | Construc- |Biiyiik Kumkoprii Unknown 1345/1926 Celi Talik | Verse /Ottoman | Fountain
Mengene Mosque tion Street Republic Turkish
104 161 E1$’{ InscriBtion ?\f/ITolrpb Foundation |Mevlana Museum Unknown 1345/1926 Celf Kifi | Prose /Ottoman | Museum
ntrance Door, Mevlana . .
Complex Republic Turkish
104 162 | 2nd Inscription of Tomb | Tughra |Mevlana Museum | Sultan Mahmud Il Ottoman Calligraphy | Prose /Ottoman | Lodge
Entrance Door, Mevlana 1307/ 1890 Tl
Complex
104 | 163 | [stInscription of Last Repair | Mevlana Museum Unknown Ottoman Celi thuluth | Prose /Ottoman | Lodge
Congregation Section, Turkish
Mevlana Complex urkis
104 | 164 | IstInscription of Last Repair  |Mevlana Museum Unknown 133711919 | Celithuluth | Prose /Ottoman | Lodge
Congregation Section, .
Mevlana Complex Ottoman Turkish
104 165 1864?&%{1%@&” Tughra  |Mevlana Museum | Sultan Mahmud Il Ottoman Calligraphy | Prose /Ottoman Lodge
Mevlana Complex Turkish
104 | 166 | oot oo Repair  |Mevidna Museum | Sultan Mahmud Il | 992/1584 Celi Talik | Verse /Ottoman | Lodge
Mevlana Complex Ottoman Turkish
Inscription of R .
104 167 Cemetery Door, Tughra  |Mevlana Museum | Sultan Mahmud Il Ottoman Calligraphy | Prose /Ottoman Lodge
Mevlana Complex Turkish
Inscription of 5 .
104 168 Prayer Window Tughra/  |Mevlana Museum | Sultan Mahmud I 1250/1834 Calligraphy / | Prose /Ottoman Lodge
Mevlana Complex Const. Ottoman thuluth Turkish




KiTABE TANITIM TABLOSU | | INSCRIPTION PROMOTION TABLE
- ; ; : ; YAPIM TARiHi :
YAPI | KITABE ] ; KITABE KITABENIN MIMAR VEYA i KITABE YAPI
KITABENIN ADI il ; foi VEYA TAMIR HATTI P ; e
NO NO TURU YERI BANISI TARIHi/DONEM DILI/METNI TURU
104 169 | Mevlana Dergahi Fatma insa Mevlana Mizesi Bilinmiyor 994/1585 Celi Talik Manzum Tiirbe
Hatun Tirbesi Kitabesi Osmanl Osmanli Tirkgesi
104 170 | Mevlana Dergahi Hasan insa Mevlana Miizesi Bilinmiyor 981/1573 Celi Siiliis Manzum Tirbe
Pasa Tirbesi Kitabesi Osmanli Osmanli Tirkgesi
104 171 | Mevlana Dergahi Hiirrem | insa Mevlana Miizesi | Sadrazam ibrahim 934/1527 Celi Silis Mensur Tiirbe
Pasa Tiirbesi Kitabesi Pasa Osmanli Arapga
104 172 | Mevlana Dergahi Sinan inga Mevlana Muzesi Bilinmiyor 981/1574 Celi Sulus Manzum Tirbe
Pasa Tirbesi Kitabesi Osmanli Osmanli Tarkgesi
104 173 Mevlana Dergéhi insa Mevlana Muzesi Bilinmiyor 1341/1923 Celi Talik Mensur Gesme
Gesmesi Kitébesi Cumhuriyet Arapca
104 174 Mevlana Dergéhi Tamir | Mevlana Miizesi | Sultan Abdilaziz 1285/1868 Celi Sulus Manzum Sadirvan
Sadirvan Kitabesi Osmanli Osmanli Tirkgesi
104 175 Mevlana Dergahi Tamir Mevlana Mizesi Bilinmiyor 1284/1868 Celi Siiliis Mensur Dergah
Bati Cephesindeki Kitabe Osmanl Osmanl Tirkgesi
105 176 Mithat Pasa Camii Tamir Haci Hasanbas! Seyyid ibrahim 1286/1869 Celi Talik Manzum Cesme
Gesmesi Kitabesi Caddesi Osmanli Osmanl Tirkgesi
107 177 Mustafa Aga Gesmesi insa Seyh Ulema Haci Mustafa Aga 1329/1911 Celi Télik | Mensur Osmanl Gesme
Kitabesi Recep Aga Cad. Osmanli Tiirkgesi
108 178 | Miifti Abdullah Gesmesi insa Ovaloglu Caddesi Bilinmiyor 1342-1924 Celi Talik Mensur Cesme
Kitabesi Cumhuriyet Arapca/Tirkce
108 179 Mifti Gesmesi insa Sems-i Tebrizi Bilinmiyor 1155/1742 Celi Slus Manzum Cesme
Kitabesi Mahallesi Osmanl Osmanl Tirkgesi
109 180 Miisevvit Mehmed inga Tas Cami Uzun | Misevvit Mehmed 1189/1775 Celi Sulus Manzum Cesme
Gesmesi | Kitabesi Harmanlar Cad. Efendi Osmanli Osmanl Tirkgesi
110 181 Miisevvit Mehmed insa Sedirler Caddesi Bilinmiyor Osmanli Celi Siiliis Manzum Cesme
Cesmesi Il Kitébesi Osmanli Tirkgesi
M 182 Miize-i Himayun insa Sultan Veled Mehmet Ferit Paga 1899 Celi Kufi Mensur Miize
Deposu Kitabesi-1 Caddesi Osmanli Osmanl Tirkge




KITABE TANITIM TABLOSU

INSCRIPTION PROMOTION TABLE

STRUCTURE|INSCRIPTION NAME OF THE TYPE OF THE LOGA]'_I'I.IIgN OF PATRON/ %%LE?; IFEI?II(?T[:I?I:: ST TYPE OF TEXT/ TYPE OF
NO NO INSCRIPTION INSCRIPTION INSCRIPTION ANCHITECT OR REPAIR LANGUAGE STRUCTURE
104 169 Inscription of Fatma Construc- | Mevlana Museum Unknown 994/1585 Celi Talik | Verse /Ottoman Tomb

Melz-\llallgllrjlg (Tlgmt[))’lex tion Ottoman Turkish
104 170 Inscription of Hasan Construc- |Mevlana Museum Unknown 981/1573 Celi thuluth | Verse /Ottoman Tomb
Pasha Tomb tion Ottoman Turkish
Mevlana Complex
104 171 Inscription of Hiirrem | Construc- |Mevldna Museum | Sadrazam Ibrahim 934/1527 Celi thuluth | Prose/ Arabic Tomb
Mgﬁgﬂg Egmgiex tion Pasha Ottoman
104 172 Inscription of Sinan Construc- | Mevlana Museum Unknown 981/1574 Celi thuluth | Verse /Ottoman Tomb
Pasha Tomb, tion Ottoman Turkish
Mevlana Complex
104 | 173 | Fountain Inscription of | Construc- | Meviana Museum Unknown 134171923 Celi Talik Prose/ Arabic | Fountain
Mevldna Complex tion Republic
104 | 174 | sadirvan Inscription of Repair | Mevlana Museum | Sultan Abdilaziz 1285/1868 Celithuluth | Verse /Ottoman | Sadirvan
Mevlana Complex Ottoman Turkish
104 | 175 | |nscription of Western Repair | Mevlana Museum Unknown 1284/1868 Celi thuluth | Prose /Ottoman | Lodge
Facade, Mevlana Complex Ottoman Turkish
105 | 176 | Fountain Inscription of Repair Haci Hasanbag Seyyid Ibrahim 1286/1869 Celi Talik | Verse/Ottoman | Fountain
Mithat Pasha Mosque Street Ottoman Turkish
106 | 177 | |ngcription of Mustafa | Construc- Seyh Ulema Hadji Mustafa Aga 1329/1911 Celi Talik | Prose /Ottoman | Fountain
Aga Fountain tion Recep Aga Street Ottoman Turkish
107 | 178 Inscription of Miiftii Construc- | Ovaloglu Street Unknown 1342-1924 Celi Talik Prose/ Fountain
Abdullah Fountain tion Republic Arabic-Turkish
108 179 Inscription of Muftu Construc- | Sems-i Tebrizi Unknown 1155/1742 Celi thuluth | Verse /Ottoman | Fountain
Fountain tion Neighborhood Ottoman Turkish
109 | 180 1st Inscription of Construc- | Tag Cami Uzun | Misevvit Mehmed 189/1775 Gelf thuluth | Verse /Ottoman | Fountain
MuseFvS/lljtnIt\g?nhmed tion Harmanlar Street Efendi Ottoman Turkish
10 181 2nd Inscription of Construc- | Sedirler Street Unknown Ottoman Celi thuluth | Verse /Ottoman | Fountain
Misevvit Mehmed . .
Fountain tion Turkish
m | 182 Istinscription of | Construc- | Sultan Veled | Mehmet Ferit Pasha 1899 CeliKifi | Prose /Ottoman | Museum
Storehouse of Imperial tion Street Ottoman Turkish

Museum




KITABE TANITIM TABLOSU

INSCRIPTION PROMOTION TABLE

YAPIM TARiHi

YAPI | KITABE i ; KITABE KITABENIN MIMAR VEYA ; KITABE YAPI
KITABENIN ADI il ; i VEYA TAMIR HATTI Pk : i
NO NO TURU YERI BANISI TARIHi/DONEM DILI/METNI TURU
M 183 Miize-i Himayun Tamir Sultan Veled Bilinmiyor 1924 Celi Kiffi Mensur Miize
Deposu Kitabesi-2 Caddesi Cumhuriyet Osmanl Tirkgesi
112 184 | Nakiboglu Camii Kitabesi insa Anafartalar Sokak |  Konya Miftiisii 1926 Celf Siiliis Mensur Cami
ibrahim Efendi Cumhuriyet Osmanli Tiirkgesi
112 185 | Nakiboglu Camii Minare insa Anafartalar Sokak Bilinmiyor 1178/1764 Celi Talik Manzum Minare
Kitabesi Osmanl Farsca
113 186 Nakiboglu Gesmesi insa Nalvuran Sokak Konya Miiftdisi 115711744 Celi Talik | Manzum Osmanli|  Cesme
Kitabesi ibrahim Efendi Osmanl Tiirkgesi
114 187 Namik Paga Camii insa Dolappare Namik Pasa 1306/1888 Celi Talik Mensur Cami
Kitabesi Caddesi Osmanli Osmanli Tiirkgesi
115 188 Nisantas Gesmesi insa Nisantasl Sokak Bilinmiyor 1928 Celi Talik Manzum Cesme
Kitabesi Cumhuriyet Osmanli Tiirkgesi
116 189 | Ovalioglu Camii Minare insa Gelik Pasa Sokak | Gelik Mehmed Paga 1178/1764 Celi Talik Manzum Minare
Kitabesi Osmanl Osmanl Tirkgesi
17 190 Omerler Gegmesi Tamir Sergede Sokak Bilinmiyor 1280/1863-64 Celi Stlts Mensur Cesme
Kitabesi Osmanl Osmanl Tirkgesi
118 191 Parsana Gesmesi insa Ahmet Hilmi Bilinmiyor 1328/1910 Celi Stlis Manzum Gesme
Kitdbesi Nalgaci Caddesi Osmanl Osmanl Tirkgesi
119 192 Pir Esat Ttirbesi insa Adak Sokak Bilinmiyor 662/1263 Celi Stlis Mensur Tiirbe
Kitabesi Anadolu Selguklu Arapca
120 193 | Pir Mehmed Pasa Camii insa Piri Mehmed Vezir Pir Mehmed 930/1523 Celi Siilis Manzum Cami
Kitabesi Pasa Sokak Pasa Osmanl Farsca
121 194 | Sabir Gesmesi Kitabesi inga Sabir Sokak Bilinmiyor 1344/1926 Celi Stlis Manzum Cesme
Cumhuriyet Osmanli Turkgesi
122 195 Sadirlar Gesmesi insa Sedirler Caddesi Muftd Seyyid 1157/1744 Celi Stlis | Manzum Osmanh|  Cesme
inga Kitabesi ibrahim Efendi Osmanli Tiirkgesi
122 196 Sadirlar Gesmesi Tamir | Sedirler Caddesi Bilinmiyor 1339/1921 Celi Talik | Manzum Osmanh|  Cesme
Tamir Kitabesi Osmanli Tiirkgesi




KITABE TANITIM TABLOSU

INSCRIPTION PROMOTION TABLE

LOCATION OF

DATE/PERIOD OF

STRUCTURE|INSCRIPTION NAME OF THE TYPE OF THE PATRON/ TYPE OF TEXT/ TYPE OF
THE CONSTRUCTION |CALLIGRAPHY
NO NO INSCRIPTION INSCRIPTION INSCRIPTION ANCHITECT OR REPAIR LANGUAGE STRUCTURE
M 183 2nd Inscription of Repair Sultan Veled Unknown 1924 Cell Kafi Prose /Ottoman | Museum
Storehouse of Imperial Street Republic Turkish
Museum
112 184 | Inscription of Nakiboglu | Construc- |Anafartalar Street [Konya Muftu Ibrahim 1926 Celi thuluth | Prose /Ottoman | Mosque
Mosque tion Efendi Republic Turkish
112 185 Minaret Inscription of Construc- | Anafartalar Street Unknown 1178/1764 Celi Talik Verse/ Minaret
Nakiboglu Mosque tion Ottoman Persian
113 186 | Inscription of Nakiboglu | Construc- | Nalvuran Street |Konya Muftu Ibrahim 11571744 Celi Talik | Verse /Ottoman | Fountain
Fountain tion Efendi Ottoman Turkish
114 187 Inscription of Namik Construc- | Dolappare Street Namik Paga 1306/1888 Celi Talik | Prose /Ottoman | Mosque
Pasha Mosque tion Ottoman Turkish
115 188 | Inscription of Nisantasi | Construc- | Nisantasi Street Unknown 1928 Celi Talik | Verse /Ottoman | Fountain
Fountain tion Republic Turkish
116 189 Minaret Inscription of Construc- | Gelik Pasa Street |Gelik Mehmed Pasha 1178/1764 Celi Talik | Verse /Ottoman | Minaret
Ovalioglu Mosque tion Ottoman Turkish
17 190 Inscription of Omerler Repair Sergede Street Unknown 1280/1863-64 Celf thuluth | Prose /Ottoman | Fountain
Fountain Ottoman Turkish
118 191 Inscription of Parsana | Gonstruc- Ahmet Hilmi Unknown 1328/1910 Celf thuluth | Verse /Ottoman | Fountain
Fountain tion Nalgaci Street Ottoman Turkish
119 192 Inscription of Construc- Adak Street Unknown 662/1263 Celi thuluth Prose/Arabic Tomb
Pir Esat Tomb tion Anatolian Seljuks
120 193 Inscription of Pir Construc- Piri Mehmed Vezir Pir Mehmed 930/1523 Celf thuluth | Verse/Persian Mosque
Mehmed Pasha Mosque tion Pasha Street Pasha Ottoman Farsca
121 194 Inscription of Sabir Construc- Sabir Street Unknown 1344/1926 Celi thuluth | Verse /Ottoman | Fountain
Fountain tion Republic Turkish
122 195 | Construction Inscription | Gonstruc- | Sedirler Street  |Muftu Seyyid Ibrahim 1157/1744 Celi thuluth | Verse /Ottoman | Fountain
of Sadirlar Fountain tion Efendi Ottoman Turkish
122 196 Repair Inscription of Repair Sedirler Street Unknown 1339/1921 Celi Talik | Verse /Ottoman | Fountain
Sadirlar Fountain Ottoman Turkish




KiTABE TANITIM TABLOSU | | INSCRIPTION PROMOTION TABLE
; : : ; ; YAPIM TARiHi ;
YAPI | KITABE ; ; KITABE KITABENIN MIMAR VEYA ; KITABE YAPI
KITABENIN ADI il ; i VEYA TAMIR HATTI Pk : i
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123 197 Sahip Ata Camii insa Sahip Ata Sokak | Sahip Ata Fahreddin 656/1258 Cell Silis Mensur Cami
insa Kitabesi Ali Anadolu Selguklu Arapca
123 198 Sahip Ata Camii insa Sahip Ata Sokak | Abdullah oglu Keliik | Anadolu Selguklu | Celf Siiliis Mensur Cami
Usta Kitabesi Arapca
124 199 Sahip Ata Hankahi insa Sahip Ata Sokak | Sahip Ata Fahreddin 678/1279 Cell Siilis Mensur Hankah
Kitdbesi Ali Anadolu Selguklu Arapga
3 i i i Konya Valisi Musir il
125 200 Said Pe.l%a Qe§meS| Insa Bulgur Imgm Mehmed Said Paga/ 1301/1883 Celi Talik ManZL.l.m . Cesme
Kitabesi Caddesi . Osmanl Osmanl Tirkgesi
Usta Necati
126 201 Saka Gesmesi Kitabesi insa Uluirmak Caddesi Bilinmiyor 1325/1907 Cell Talik Manzum Gesme
Osmanl Osmanl Tirkgesi
127 202 Sari Hasan Caddesi insa Sarl Hasan Bilinmiyor 1326/1908-09 Celi Stlis | Mensur/Arapga Cesme
Cesmesi Kitabesi Caddesi Osmanli
128 203 Sari Yakup Camii insa Han Sokak Bilinmiyor 1280/1863 Celi Siiliis Manzum Cami
Kitabesi Osmanl Osmanl Tirkgesi
129 204 Sarnig Mahallesi Tamir | Sedirler Caddesi Bilinmiyor 1182/1768 Celi Silts Manzum Cesme
Sedirler Gesmesi Kitabesi Osmanl Osmanl Tirkgesi
130 205 |Sedirler Gesmesi Kitabesi|  insa Sedirler Caddesi Bilinmiyor 1326/1908 Celi Sulus/ Mensur Cesme
Osmanl Talik Arapca
131 206 | Sephavan Camii Kitabesi insa Rehberi Hiirriyet Haci Mehmed 1279/1862 Talik Manzum Osmanl Cami
Sokak Efendi Osmanli Tirkgesi
132 207 | Sephavan Emir Nureddin insa Kurs Sokak Celal oglu ibrahim | Anadolu Selcuklu | Celf Siiliis Mensur Tiirbe
Tiirbesi Kitabesi Nureddin Arapga
AN e i Bedreddin Musli/ o Qi
133 208 | Sircali Medrese Kitabesi Insa Slrgaél l\lilelijrese W L i) . §4|0/1824|2 y Celi Silts lXIensur Medrese
oKa Bin Osman El-Tusj | "nadoit seigukiu fapca
134 209 |Sille Ak Camii Giris Kapisi|  insa Mali Sokak Bilinmiyor 1217/1802-1803 | Celi Siiliis Mensur Cami
Kitabesi Osmanli Osmanli Tiirkgesi
134 210 Sille Ak Camii Mihrap insa Mali Sokak El Hac Mehmed 1281/1864 Celi Silis Mensur Cami
Kitabesi Osmanli Osmanli Tiirkgesi




KITABE TANITIM TABLOSU

INSCRIPTION PROMOTION TABLE
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NO NO INSCRIPTION INSCRIPTION INSCRIPTION ANCHITECT OR REPAIR LANGUAGE STRUCTURE
123 197 | Construction Inscription | Construc- | Sahip Ata Street | Sahip Ata Fahreddin 656/1258 Celi thuluth Prose/Arabic Mosque
of Sahip Ata Mosque tion Ali Anatolian Seljuks
123 198 Master Inscription of Construc- | Sahip Ata Street Keluk, son of Anatolian Seljuks | Celi thuluth Prose/Arabic Mosque
Sahip Ata Mosque tion Abdullah
124 199 | Inscription of Sahip Ata | Construc- | Sahip Ata Street | Sahip Ata Fahreddin 678/1279 Celi thuluth Prose/Arabic  [Hankah(Inn)
Hankah tion Ali Anatolian Seljuks
125 200 | Inscription of Said Pasha | Construc- Bulgur imam Konya Governor: 1301/1883 Celi Talik | Verse /Ottoman | Fountain
Fountain tion Street Miisir Mehmed Said Ottoman Turkish
Pasha/ Master Necati
126 201 Inscription of Saka Construc- | Uluirmak Street Unknown 1325/1907 Cell Talik | Verse/Ottoman | Fountain
Fountain tion Ottoman Turkish
127 202 | Inscription of Sari Hasan | Construc- |Sari Hasan Street Unknown 1326/1908-09 | Celi thuluth Prose/Arabic Fountain
Street Fountain tion Ottoman
128 203 | Inscription of Sari Yakup | Construc- Han Street Unknown 1280/1863 Celi thuluth | Verse /Ottoman | Mosque
Mosque tion Ottoman Turkish
129 204 Inscription of Repair Sedirler Street Unknown 1182/1768 Celi thuluth | Verse /Ottoman | Fountain
Sarnig Neighborhood Ottoman Turkish
Sedirler Fountain
130 205 Inscription of Construc- | Sedirler Street Unknown 1326/1908 Celithuluth /|  Prose/Arabic Fountain
Sedirler Foundation tion Ottoman Talik
131 206 Inscription of Construc- | Rehberi Hiirriyet Hadji Mehmed Efendi 1279/1862 Talik Verse /Ottoman | Mosque
Sephavan Mosque tion Street Ottoman Turkish
132 207 | Inscription of Sephavan | Construc- Kurs Street Ibrahim Nureddin, | Anatolian Seljuks | Celf thuluth Prose/Arabic Tomb
Emir Nureddin Tomb tion son of Celal
133 | 208 Inscription of Sirgali | Construc- | Sircall Medrese Arfﬁﬁéﬁgmrﬂﬂfe 4 640/1242 Celithuluth | Prose/Arabic | Madrasa
Madrasa tion Street Bin Osman El-Tusi | Anatolian Seljuks
134 209 Inscription of Sille Ak Construc- Mali Street Unknown 1217/1802-1803 | Celi thuluth | Prose /Ottoman | Mosque
Mosque Entrance Door tion Ottoman Turkish
134 210 |Mihrab Inscription of Sille| Construc- Mali Street El Hac Mehmed 1281/1864 Celf thuluth | Prose /Ottoman | Mosque
Ak Mosque tion Ottoman Turkish

407




KITABE TANITIM TABLOSU
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134 21 Sille Ak Camii Usta insa Mali Sokak Mehmed Usta ve 1280/1863 Celi Salis Mensur Cami
Kitabesi 0glu Ahmet Osmanli Osmanli Tiirkgesi
134 212 Sille Ak Camii insa Mali Sokak Hatice Hatun 1281/1864 Celi Sulis Mensur Cami
Vaaz Kirsiisi Kitabesi Osmanli Osmanli Tiirkgesi
135 213 |Sille Haci Ali Aga Hamami|  insa Hiikiimet Haci Ali Agazade/ 1300/1883 Celi Siiliis Mensur Hamam
Kitabesi Caddesinde Dereli-zade Ali usta Osmanl Osmanl Tirkgesi
136 214 Sille Haci Mustafa Aga inga Ak Mahallesi Haci Mustafa Aga 1299/1881 Celi Stlis Manzum Cesme
Gesmesi Kitabesi Osmanl Osmanl Tirkgesi
137 215 | Sille Mormi (Veli Paga) insa Kurtulug Bilinmiyor 11511738 - Mensur Gesme
Cesmesi Kitabesi Mahallesi Osmanli Tlrkce
138 216 Sille Subagi Camii insa Omiirlii Sokak Bilinmiyor 1290/1873 Celi Sulis Mensur Cami
insa Kitabesi Osmanli Osmanli Tiirkgesi
138 217 Sille Subagi Camii Tamir Omiirlii Sokak Bilinmiyor 1374/1955 Cell Siilis | Mensur/ Osmanl Cami
Tamir Kitabesi Cumhuriyet Tiirkgesi-Turkge
139 218 Suluhan Gesmesi inga Meram ilgesi Miiderris Mehmet 1061/1650 Celi Talik Mensur Cesme
Kitabesi Efendi Osmanl Osmanl Tirkgesi
139 219 Suluhan Gesmesi Tamir Meram ilgesi Abdiilhalim Gelebi 1339/1920 Celi Talik Mensur Gesme
Kitabesi-2 Osmanli Osmanli Tiirkgesi
140 220 Stit Tekkesi Gesmesi insa Sultan Mesut Bilinmiyor 1295/1879 Celi Sulis Manzum Cesme
Kitabesi Sokak Osmanli Osmanli Tiirkgesi
. ) ) Hasbi Pasa-zade . .
141 221 | Sit Tekkesi Keykavus Kizi| -~ Tamir Sultan Mesut Ibrahim Bey ve 1327/1909 Celi Talik Mensur Tiirbe
Tirbesi Kitdbesi Sokak miitevellisi Osmanli Osmanli Turkgesi
142 | 223 Sahinaga Gesmesi inga Hasbey Sokak Nuh Efendi zade 1342/1933 Celi Talik Manzum Cesme
Kitabesi Hazim Ulugahin Cumhuriyet Arapga/Tiirkge
143 | 224 Sekerfurus Mescidi inga | Ince Minare Tas | Saban Oglu Hasan 617/1220 Celi Siliis Mensur Cami
: oA ve Ahsap Eserler
Insa Kitébesi R Anadolu Selguklu Arapga
Mizesi
143 | 225 Sekerfurus Mescidi Tamir | Adalet Sokakta Cami Imami 1341/1923 Celi Talik Mensur Cami
Tamir Kitabesi Cumhuriyet Osmanl Tirkgesi

408
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134 211 |Master Inscription of Sille| Construc- Mali Street Master Mehmed and 1280/1863 Celf thuluth | Prose /Ottoman | Mosque
Ak Mosque tion his son Ahmet Ottoman Turkish
134 212 | Pulpit Inscription of Sille | Construc- Mali Street Hatice Hatun 1281/1864 Celf thuluth | Prose /Ottoman | Mosque
Ak Mosque tion Ottoman Turkish
135 213 Inscription of Sille Haci | Construc- | Hiikiimet Street | Haci Ali Agazade/ 1300/1883 Celi thuluth | Prose /Ottoman | Hamam
Ali Aga Bath tion Master %ife“'zade Ottoman Turkish (Bath)
136 214 Inscription of Sille Haci | Construc- | Ak Neighborhood | Hadji Mustafa Aga 1299/1881 Celi thuluth | Verse /Ottoman | Fountain
Mustafa Aga Fountain tion Ottoman Turkish
137 215 | Inscription of Sille Mormi| Construc- Kurtulug Unknown 1151/1738 - Prose /Turkish | Fountain
(Veli Pasha) Fountain tion Neighborhood Ottoman
138 216 | Construction Inscription | Construc- | Omiirlii Street Unknown 1290/1873 Celf thuluth | Prose /Ottoman | Mosque
of Sille SubasI Mosque tion Ottoman Turkish
138 217 | Repair Inscription of Sille Repair Omiirlii Street Unknown 1374/1955 Celf thuluth | Prose /Ottoman | Mosque
Subagi Mosque Republic Turkish -Turkish
139 218 Inscription of Suluhan | Construc- | Meram District | Mudarris Mehmet 1061/1650 Celi Talik | Prose /Ottoman | Fountain
Fountain tion Efendi Ottoman Turkish
139 219 2nd Inscription of Repair Meram District | Abdiilhalim Gelebi 1339/1920 Celi Talik | Prose /Ottoman | Fountain
Suluhan Fountain Ottoman Turkish
140 220 Fountain Inscription of | Construc- Sultan Mesut Unknown 1295/1879 Celi thuluth | Verse /Ottoman | Fountain
Siit Lodge tion Street Ottoman Turkish
141 221 | Inscription of Tomb of Repair Sultan Mesut |'||ngri],PaSBha-Zé%e 1327/1909 Celi Talik | Prose /Ottoman | Tomb
Keykavus’s Daughter, Siit rahim Bey an .
y Lodgeg Street Trustecs Ottoman Turkish
142 | 223 Inscription of Construc- | Hasbey Street Nuh Efendi zade 1342/1933 Celi Talik Verse/ Fountain
Sahinaga Fountain tion Hazim Ulusahin Republic Arabic-Turkish
143 | 224 | Construction Inscription | Construc- Ince Minaret  /Hasan, son of Saban 617/1220 Celfthuluth | Prose/Arabic | Mosque
.. . Stone and Wooden . .
of Sekerfurus Masjid tion Works Museum Anatolian Seljuks
143 | 225 Repair Inscription of Repair Adalet Street | Imam of the Mosque 1341/1923 Celi Talik | Prose /Ottoman | Mosque
Sekerfurus Masjid Republic Turkish




KITABE TANITIM TABLOSU
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144 226 Sekerfurus Mescidi insa Adalet Sokakta Bilinmiyor 1340/1921 Celi Talik Mensur Gesme
Cesmesi Kitabesi Osmanli Arapca
145 227 Serafeddin Camii Tamir Serafettin Bilinmiyor 1299/1881 X Mensur Cami
Kitabesi Caddesi Osmanli Osmanli Tiirkgesi
146 228 Seref Sirin Gesmesi inga Serafeddin Bilinmiyor 1301/1883 Celi Talik Manzum Cesme
Kitabesi Caddesi Osmanl Osmanl Tirkgesi
147 229 | Serife Cesmesi Kitabesi inga Kerim Dede Bilinmiyor 1340-42/1922 Celi Télik | Mensur Osmanl Cesme
Sokak Osmanl Tiirkgesi/Arapga
148 230 Serife Hanim Mescidi insa Ugler Caddesi Bilinmiyor 1324-6/1908 Celi Talik Mensur Gesme
Cesmesi Kitabesi Osmanli Arapca
149 231 Seyh Alaman Tiirbe ve insa Seyh Ulema Seyh Alaman Anadolu Selguklu | Celi Siliis Mensur Tiirbe
Zaviyesi Kitabesi Recep Aga Cad. Arapca
150 232 Seyh Halili Tirbesi insa Musalla Mezarligi Bilinmiyor 998/1589 Celi Siilis Manzum Tiirbe
Kitabesi Osmanl Osmanl Tirkgesi
eyh Osman Rumi i ; T— S TAl
151 233 Ti?rbesi Abdesthanesi Insa | Seyh gsrknall(n Nuri Bilinmiyor . 1?]72. t Celi Talik lXIensur Abdesthane
Kitabesi thel umhuriye rapca
5 ' Seyh Ulema Tp—— 1299/1881-82 " TAli
w2 | 234 Ci%:g'e??nzz??tg&as. T'”§a,/ Reoep Aga Yahsi | Clinmiyor 134219231924 | Cel Talik 'X'E”S”r Cegme
| Gegmesi Ki I amir Caddesi Osmanl fapca
153 235 Tahtatepen Gesmesi insa Baruthane Bilinmiyor 1325/1907 Celi Talik | Mensur/Arapca Cesme
Kitabesi Caddesi
154 236 Terceman Gesme insa Terciiman Baba Bilinmiyor 1147/1734 Celi Talik | Manzum Arapca/|  Gesme
Kitabesi Sokak Osmanli Osmanli Tiirkgesi
154 237 Terceman Gesme Tamir Terciman Baba Bilinmiyor 1327/1909 Celi Talik | Manzum Osmanl Cesme
Kitabesi Sokak Osmanl Tirkgesi
155 238 Topraklik Camii insa Kerimler Caddesi Bilinmiyor 1366-1946 Cell Talik Mensur Cami
Kitabesi Cumhuriyet Osmanli Tiirkgesi
156 239 Toraman Gesmesi insa Seyh Ulema Bilinmiyor 1341/1922 Celi Talik Manzum Cesme
Kitabesi Recep Aga Cad. Osmanli Osmanl Tirkgesi




KITABE TANITIM TABLOSU
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LOCATION OF
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STRUCTURE | INSCRIPTION NAME OF THE TYPE OF THE PATRON/ TYPE OF TEXT/ | TYPEOF
THE CONSTRUCTION |CALLIGRAPHY
NO NO INSCRIPTION INSCRIPTION INSCRIPTION ANCHITECT OR REPAIR LANGUAGE STRUCTURE
144 226 Fountain Inscription of | Construc- Adalet Street Unknown 1340/1921 Cel Talik Prose/Arabic Fountain
Sekerfurus Masjid tion Ottoman
145 227 | Inscription of Serafeddin Repair Serafettin Street Unknown 1299/1881 X Prose /Ottoman | Mosque
Mosque Ottoman Turkish
146 228 | Inscription of Seref Sirin | Construc- | Serafeddin Street Unknown 1301/1883 Celi Talik | Verse /Ottoman | Fountain
Fountain tion Ottoman Turkish
147 229 Inscription of Construc- Kerim Dede Unknown 1340-42/1922 Celi Talik | Prose /Ottoman | Fountain
Serife Fountain tion Street Ottoman Turkish/Arabic
148 230 | Fountain Inscription of | Construc- Ugler Street Unknown 1324-6/1908 Celi Talik Prose/Arabic Fountain
Serife Hanim Masjid tion Ottoman
149 231 Inscription of Sheikh Construc- Seyh Ulema Sheikh Alaman Anatolian Seljuks | Celi thuluth Prose/Arabic Tomb
Alaman Tomb and Zawiya tion Recep Aga Street
150 232 Inscription of Sheikh Construc- Musalla Unknown 998/1589 Celf thuluth | Verse /Ottoman Tomb
Halili Tomb tion Cemetery Ottoman Turkish
151 233 Fountain Inscription of | Construc- |Seyh Osman Nuri Unknown 1972 Celi Talik Prose/Arabic Fountain
Sheikh Osman Rumi tion Street Republic
Tomb
152 234 Inscription of Sheikh | Constructi- | Seyh Ulema Unknown 1299/1881-82 Celi Talik Prose/Arabic Fountain
Ulema Recep Aga Street | on /Repair | ReCeD Ada Yahsi 1342/1923-1924
Fountain Street Ottoman
153 235 | Inscription of Tahtatepen | Construc- | Baruthane Street Unknown 1325/1907 Celi Talik Prose/Arabic Fountain
Fountain tion
154 236 | Inscription of Terceman | Construc- | Tercliman Baba Unknown 114711734 Celi Talik Verse/Arabic- Fountain
Fountain tion Street Ottoman Ottoman Turkish
154 237 | Inscription of Terceman Repair Terctiman Baba Unknown 1327/1909 Celi Talik | Verse /Ottoman | Fountain
Fountain Street Ottoman Turkish
155 238 | Inscription of Topraklik | Construc- | Kerimler Street Unknown 1366-1946 Celi Talik | Prose /Ottoman | Mosque
Mosque tion Republic Turkish
156 239 Inscription of Toraman | Construc- Seyh Ulema Unknown 1341/1922 Celi Talik | Verse /Ottoman | Fountain
Fountain tion Recep Aga Street Ottoman Turkish
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INSCRIPTION PROMOTION TABLE

: ; ; : ; YAPIM TARIHi :
YAPI | KITABE ; ; KITABE KITABENIN MIMAR VEYA ; KITABE YAPI
KiTABENIN ADI Lt : o VEYA TAMIR HATTI e . AT
NO NO TURU YERI BANISI TARiHi/DONEMI DILI/METNI TURU
157 240 | Turgutoglu Pir Hiiseyin insa ince Minare Tas Turgutoglu Emir 835/1432 Celf Siiliis Mensur/ Tiirbe
Tiirbe Kitabesi ve Ansap Eserler sah oglu Karamanogullari Arapga
Miizesi Pir Huseyin
158 | 241 Tiirkmen Cesme insa Kerim Dede Tirkmen Haci _ 1297/1879 Celi Talik Manzum Cesme
Kitabesi Koyunoglu Sokak | Ahmet Zade Ibrahim Osmanli Osmanl Tiirkgesi
159 | 242 |  Yavuz Sultan Selim insa | Sems Caddesi | Yavuz Sultan Selim 926/1519 Celi Siilis | Mensur/Arapca | Cesme
Cesmesi Kitabesi Osmanl
160 | 243 Yolcuoglu Camii insa Baruthane Bilinmiyor 1342/1924 Celi Talik | Mensur/Arapga | Gesme
Gesmesi Kitabesi Caddesi Cumhuriyet Osmanl Tirkgesi
Yusuf Aga Kiitliphanesi i - Yusuf Aga Qi it
161 244 Sultan Selim Camiinin Insa M(;ngdAla.m 1%09/175?4 Celi Sulus . MalnzTI{mk . Kiitliphane
Bati Kapis! Kitabesi addesi smanli smanli Tiirkgesi
161 | 245 | Yusuf Aga Kiitiiphanesi insa Miize Alani Yusuf Aga 1209/1794 Celf Siiliis Manzum Kiitiiphane
Dogu Kapisi Kitabesi Caddesi Osmanli Osmanl Tiirkgesi
161 | 246 | YusufAgda Kitiphanesi | insa Miize Alani Yusuf Aga 1209/1794 Celf Siliis Mensur Kiitiiphane
Giliney Duvari Kitabesi Caddesi Osmanli Arapca
161 | 247 | Yusuf Aga Kitiphanesi | insa Miize Alani Yusuf Aga 1210/1795 Celf Siiliis Mensur Kiitiiphane
Kuzey Duvari Kitabesi Caddesi Osmanli Osmanl Tirkgesi
161 | 248 | Yusuf Aga Kitiiphanesi | insa Miize Alani Yusuf Aga 1210/1795 Celi Siliis Mensur Kiitiiphane
Kuzey Duvari Kitabesi Il Caddesi Osmanli Arapga
162 | 249 | Zafer Gesmesi Kitabesi insa | Atatiirk Caddesi Bilinmiyor 1345/1926 Celi Siiliis/ | Mensur/Osmanli|  Cesme
Cumbhuriyet Celi Rika Tiirkgesi
163 | 250 | Zevle Sultan Mescidi ina Abdillezel Bilinmiyor A. ggx‘élrlnﬁad Celi Siiliis | Mensur/Arapga | Cami
Kitabesi Caddesi

Anadolu Selguklu
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INSCRIPTION PROMOTION TABLE

LOCATION OF

DATE/PERIOD OF

STRUCTURE | INSCRIPTION NAME OF THE TYPE OF THE PATRON/ TYPE OF TEXT/ | TYPEOF
THE CONSTRUCTION |CALLIGRAPHY
NO | NO INSCRIPTION INSCRIPTION | o b ON ANCHITECT AT LANGUAGE  |STRUCTURE
157 240 | Inscription of Turgutoglu | Construc- Ince Minaret Pir Hiiseyin, son of 835/1432 Celf thuluth Prose/Arabic Tomb
Pir Hiiseyin Tomb tion St\/?/%?kinl(\jﬂx\égzﬁn Turgutoglu Emir Sah Karamans
158 241 Inscription of Tiirkmen | Construc- Kerim Dede  |Tiirkmen Haci Ahmet 1297/1879 Celi Talik | Verse /Ottoman | Fountain
Fountain tion Koyunoglu Street Zade ibrahim Ottoman Turkish
159 242 Inscription of Yavuz Construc- Sems Street | Yavuz Sultan Selim 926/1519 Celi thuluth |  Prose/Arabic Fountain
Sultan Selim Fountain tion Ottoman
160 243 Fountain Inscription of | Construc- | Baruthane Street Unknown 1342/1924 Celi Talik Prose/Arabic - Fountain
Yolcuoglu Mosque tion Republic Ottoman Turkish
161 244 | Western Gate Inscription | Construc- | Miize Alani Street Yusuf Aga 1209/1794 Cell thuluth | Verse /Ottoman | Library
of Sultan Selim Mosque, tion Ottoman Turkish
Yusuf Aga Library
161 245 | Eastern Gate Inscription | Construc- | Miize Alani Street Yusuf Aga 1209/1794 Celf thuluth | Verse /Ottoman Library
of Yusuf Aga Library tion Ottoman Turkish
161 246 |Southern Gate Inscription| Construc- | Miize Alani Street Yusuf Aga 1209/1794 Celf thuluth | Ottoman Turkish | Library
of Yusuf Aga Library tion Ottoman
161 247 |Northern Gate Inscription| Construc- | Miize Alani Street Yusuf Aga 1210/1795 Celi thuluth | Prose /Ottoman | Library
of Yusuf Aga Library tion Ottoman Turkish
161 248 Northern Gate 2nd Construc- | Miize Alani Street Yusuf Aga 1210/1795 Celi thuluth | Prose/Arabic Library
Inscription of Yusuf Aga tion Ottoman
Library
162 249 Inscription of Victory Construc- | Atatiirk Street Unknown 1345/1926 Celf thuluth / | Prose /Ottoman | Fountain
Fountain tion Republic Celf Rika Turkish
163 250 Inscription of Construc- | Abdiilezel Street Unknown Period of Celi thuluth Prose/Arabic Mosque
Zevle Sultan Masjid tion A. Keykibad/

Anatolian Seljuks
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